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Amnacracisg AHTKIB
M. UepHiBIti

HayxoBwii kepiBHUK: K.(].H., acucT. KykoBcbka B.1.

®OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI TPAMATUYHOI
KOMIOETEHTHOCTI YYHIB CEPEJHBOI IIKOJIA
B YMOBAX THKJTIO3Ii

Anomauia. Cmammioo NPUCEAUEHO  OOCHIONCEHHIO  NpobieMu
opmysanHs AHETOMOBHOL epaAMAMUYHOI KOMNEMEHMHOCMI YYHI8
CepeOHbOl WKOMU 8 YMOBAX THKIIO3IL. Y cmammi po3eisinymo cnocoou
Gopmysanms aHeIOMOBHOI epAMAMUYHOL  KOMNEMeHmHOCMI VUYHIG
CepeOHbol  WKOMU, OXAPAKMEPUZ08AHO HNOHAMMS «IHKIO3Is» ma
BUBHAUEHO (POPMU (IHKIIIOZUBHO20 HABUAHHA», ONUCAHO MONCIUBOCHI
3ACMOCY8AHHSL THGOPMAYTUHUX MEXHON02IN 0N HABUAHHS ePAMAMUKLL
Y WKONI @ MAaKodxiC NPoaHanizo8ano KOMn '1omepHi npoepamu ma OH-
JAAUH pecypcu Yy npoyeci (PopmMy8aHHs AHIOMOBHOI epamMamuyHol
KOMNemeHmHOCmI Y4Hi8 @ YMOBAX IHKAI03UBHO20 HABUAHMS.

Kniouoei cnosa: komnemenmmuicmo, 2pamamuyra KOMnemeHmHicmo,
IHKII0318, THKAH03UBHE HABUAHHS, THHOPMAYIlIHI MEXHONO02I].

Summary. The article is dedicated to the research of the problem
of the English grammatical competence formation in secondary school
students considering inclusion. The introduction of an inclusive
educational environment has become an important and urgent
breakthrough for our country. In order for children with different
features of psychophysical development to become active and full
participants in the educational process, acquire the same knowledge
and be realized, it is necessary to provide a flexible individualized
system of education in the general school.

The formation of English grammar competence in English lessons
in an inclusive classroom is a complex and multifaceted process of
cognitive and practical activities of students. The grammatical aspect of
English language teaching requires implicit, explicit and differentiated
approaches to the formation of grammar skills. Therefore, in order to
eliminate difficulties in studying specific grammatical phenomena, the
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use of various interesting interactive exercises and tasks with the use
of modern information technologies is considered to help solve this
problem.

In this work the essence of grammatical competence has been
described, ways to form English grammatical competence of students
have been explored, the concept of «inclusive learningy has been
characterized. Possibilities of application of information technologies
for grammar teaching in secondary school have been indicated and
various online applications in the process of formation of English
grammar competence of students in the conditions of inclusive education
have been indicated. The results of trial training on the formation of
grammatical competence with the help of information technology were
obtained during conducting English lessons in the inclusive class.

Key words: competence, grammatical competence, inclusion,
inclusive education, information technologies.

3anpoBaHKEHHs 1HKJIIO3MBHOTO OCBITHBOTO CEPENOBHIIA CTaJI0
BOXJIMBUM Ta aKTyaJbHUM IIPOPUBOM JUIS Hamloi nepxasu. s toro,
mo0 [iTH 3 PI3HUMH OCOOIMBOCTSAMH TICHXO(I3HYHOTO PO3BUTKY
CTalld aKTUBHUMH Ta TIOBHOIPAaBHUMH YYaCHHKaMHU OCBITHHOTO
mporiecy, 37100ynH OHAKOBI 3HAHHA Ta pealizyBayMCs, HEOOXiTHO
3a0e3MeYNTH THYUYKY 1HIMBiAyani30BaHy CHCTEMY HaBYaHHS B yMOBax
3araJibHOOCBITHBOI LIIKOJIH.

@opMyBaHHS aHIIOMOBHOi TpaMaTW4HOi KOMIIETEHTHOCTI Ha
ypOKax aHTIiChKOT MOBU B 1HKIIFO3MBHOMY KJIAaci — II€ KOMILICKCHHH
Ta 0araroacreKTHUH TPOIEC IM3HABAILHOI 1 MPAKTUYIHOI JISUTHHOCTI
yuaHiB. |pamMaTnyHnii acmeKT HaBYaHHS aHIIINACHKOI MOBH TOTpelye
IMIUTIIIUTHOTO, EKCILTIMUTHOTO Ta AW(EpeHIIHOBAHOTO MiAXOMiB IO
(opMyBaHHSI TpaMaTHYHHUX HABHYOK. TOX, A TOTO, MO0 YCYHYTH
TPYAHOIII y BUBYCHHI KOHKPETHHX TIPaMaTUYHHUX SIBUIL JOTIOMOXKE
BUKOPHCTaHHS Ha YPOKax Pi3HOMaHITHUX LIKAaBUX iHTEPAKTUBHHUX BIIPAB
Ta 3aBJaHb 13 BUKOPUCTAHHSAM Cy4acHUX iHPOPMAIIHHUX TEXHOOTIH.

TTOHATTS «KKOMIIETEHTHOCT1) 10C1 3aJIUILIAETHCS 1Y7KE CYIEPEWIUBUM,
1 HayKOBIIi HE 3MOTJIH IWTH €IMHOT AYMKH IIOAO MiXOAY 10 PO3yMIiHHS
Ta TPaKTyBaHHS L[bOTO TepMiHy. KOMIIETEeHTHOCTI NMPUIHATO BBa)KaTu
IHJMKAaTOpaMH, sIKi BH3HA4alOTh TOTOBHICTh JIO NEBHOI JisUIbHOCTI,
OCOOHMCTICHOTO PO3BUTKY JIFOMUHM Ta ii aKTMBHOI yd4acTi B JKUTTI
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cycHinbeTBa. IX HaGYTTS ja€ MOMJIMBICTH IIPOCYBaTHCS B yMOBax
ChOTOJICHHSI, HOBITHBOMY 1H(OpMAIIHHOMY ITPOCTOPI, 3100YTTI OCBITH
B MaiiOyTHHOMY Ta 3MiHHOMY PHUHKY TIparli.

Icaye mymka, 1m0 KOMITETEHTHICTh € «IUHAMIYHUM IIO€IHAHHIM
KOTHITUBHUX Ta METAKOTHITUBHUX YMiHb Ta HABUYOK, 3HAHB 1 PO3YMIHHS,
MIXKOCOOHMCTICHHX, PO3YMOBHX Ta MPAaKTUYHUX YMiHb i HaBUYOK, a
TaKOX eTHUYHUX IIHHOCTEH» [1]. YkpaiHnchkuit daxiBenp H. Moiicerok
HaTOJIOIIYE, IO «KOMITETEHTHICTh — SIKICTh OCOOMCTOCTI, sTka He0OXiTHa
JUTS STKICHOT POy KTUBHOT AiSTBHOCTI B TIEBHIH cdepi» [5, ¢. 639]. [amri
HayKoBIIi, 10 npukianxy H. Cumopayk, po3yMitOTh KOMIIETEHTHICTD SIK
«CKIIaHy 1HTErpajbHy XapakTEPUCTHUKY OCOOUCTOCTI, AETali3ylouu
il yepe3 3AaTHICTH BHPIIIyBaTH MPOOJIEMH 1 TUIOBI 3aBAaHH, SKi
BUHHMKAIOTh y pEAIbHUX >XUTTEBHX CHTyallisiX, y pisHuX cdepax
JUSITEHOCTI HA OCHOBI BUKOPUCTAHHS 3HAHB, HABYAIHHOTO I JKUTTEBOTO
JIOCBITy BIATIOBIIHO J0 3aCBO€HOI CHCTEMH IiHHOCTEW» [8, c. 80].

Jx. PaBeH cTBepKye, IO KOMIIETEHTHICTH — II€ «Crerudiyna
30aTHICTb, HEOOXiqHA JJIsi €(PEeKTUBHOIO BUKOHAHHS KOHKPETHOI Iii B
KOHKPETHIH peAMEeTHIH ray3i, 0 MiCTHTh By3bKOCTICLia/IbHI 3HAHHS,
0COOJIMBI MPEIMETHI HABUYKH, CTIOCOOM MHUCIICHHSI, @ TAKOK PO3yMiHHSI
BIJIITOBITAIBHOCTI 3a CBOI 1ii» [7, c. 6].

TakuM YUHOM, €JMHOTO TIOHATTS KOMIIETEHTHOCTI CHOTOIHI HEMAE,
3-TIOMI>K OCHOBHHX 1J1ei BUILIIEMO TaKi: 0013HaHICTh, TOIH(POPMOBAHICTb,
aBTOpUTET, BceOiuHa (3arajbHA) 3JaTHICTH OCOOMCTOCTI YCITIIHO
(xBamiikyBaTHCs) 3MIMCHIOBATH JISUTBHICTB; MIIIOTOBKA 0 JIiSUTHHOCTI;
0COOMCTICHI  SIKOCTI  (CYKYITHICTh SIKOCTEH); 3arajibHi  BJIACTHBOCTI
0COOMCTOCTI; 3HAaHHSI, HABUYKH, HOPMH, €MOIIIT Ta MMO€THAHHS YCTAHOBOK
1 pO3MyMIB TIpO IIHHOCTI; PE3YJIBTATUBHI XapaKTEPUCTHKH OCBITH;
HEOJMIHHI KOMIIOHEHTH 3I0HOCTEH, Takl SK HaBYaJbHI JOCATHEHHS,
BHM3HAYAIOTHCS K 3HAHHS, HABUYKH, BMIHHSI, IOCB1JI, OCOOUCTICHI LIIHHOCTI
Ta CTABJICHHS JIO JIISUIbHOCTI B KOHKPETHIiN cdepi.

[ig mOHSTTSAM «rpamMaTHYHa KOMIIETEHTHICTBY PO3yMIilOTh 3HAHHS
rpaMaTHYHUX 3ac00iB MOBH 1 3aTHICTH iX 3aCTOCOByBaTH. BuBueHHs
rpaMaTHKi Ma€ OyTH CHpPSMOBAaHMM Ha Y4YHSA, BpPaxoByBaTh HOTO
noOakaHHs, OTPeOH 1 MiJ, a TAKOXK HA TPaJUIlil HAaBYAHHS Ta HOTO
PiIHY MOBY, aJ)Ke KOHTPAKTUBHUM aCIEeKT, [0 PO3YMI€ThCS SK CBiJIOME
CIPUIHATTS Mapajeneil 1 BIAMIHHOCTeH MiXK MOBaMH, CIIPUSIE BUBYCHHS
MOBM» [6, c. 13].



3riJHO 3 TOJOKEHHSMU «3arajJbHOEBPONEHCHKUX —PEKOMEHAAIIiH
3 MOBHOI OCBITH: BUBYCHHS, BHKJIAJIQHHS, OIIHIOBaHHS» (HOPMAaIbHO
rpaMaTHKa MOBH MOYKE PO3TVISIIATUCE SIK «HAOIp MTPUHITHITIB, 1110 KEPYIOTh
CYMOIO €JIEeMEHTIB Ta OpPraHi30BYIOTh iX y 3HadyIli 1 3aBepIleHi psan
(pedeHHs)», a rpaMaTHYHA KOMIIETEHTHICTh — L€ «3IaTHICTb PO3YMITH I
BUpaXaTu 3HAYECHHS1, IPOAYKYIOUH 1 PO3MI3HAIOYHM MPABHIBHO OQOpMIIEHI
3riJHO 3 MMM MpUHIMIAMH (pazu Ta pedeHHs (IO € MPOTHICKHUM
3ay4yBaHHIO Ta BIITBOPEHHIO IX SIK CTIHKHX (HOpMYI)» [2,c.167].
«I'pamarrka Oymb-SKOi MOBH Y IIbOMY IDIaHI JTy>Ke CKJIaTHA 1 JTaneka Bix
TOTO, 00 MaTH 3aBEpIICHY BU3HAYECHICTh 200 BUYEPITHICTHY [2, ¢. 167].

TakuM YMHOM, piBEeHb CPOPMOBAHOCTI rPaMaTUIHOI KOMIIETEHTHOCT]
BU3HAYa€ YCIIIIHICTh OBOJIO/IIHHS 1HIIIOMOBHUM CIIUIKYBaHHSIM, ajKe
rpamMaTtHKa J03BOJIsI€ 3pO3YMITH JIOT14HI MPOIECH HALIIOTO MUCIICHHS Ta
croci® BUPa3UTH AyMKY Ha IHO3eMHii MOBI.

«Y cepemHbOMY IIKUTHPHOMY Billi 3’ SIBJISIOTHCS CIPUSATIHBI YMOBH
JUTS 3aCBOEHHS TPaMaTUKU: JJ00pa ram’siTh, TOBOJI BUCOKHAN PO3BHTOK
JIOT1YHOTO MUCJICHHS, 31aTHICTh 0 CHCTeMaTH3allii 3HaHb, CTiliKa yBara.
BonHouac y 6aratboX y4YHIB CEpeIHIX KJIACIB 3HHKYETHCS MOTHBALIiS
JI0 HAaBYaHHSI, HA YYHIB TAKO)XK HETaTHBHO BILTUBAE TICPECHABAHTAYKCHHS
IHIIUMH TIpeJMEeTaMH. 3a TAKMX YMOB BUMTEIO BaKKO CITMPATHCS Ha
MTO3UTHUBHI aCTIEKTH PO3BHUTKY IMIUTITKIB: 3ay9daTH iX JO OCMHUCICHHS
rpaMaTHYHUX MTOJIOKEHb, TOPIBHSHHS BUBYCHUX SIBUIIL, ()OPMYITFOBAHHS
BIJIMOBI/IHAX BHUCHOBKIB. BUnTeNt0 BaXKIIMBO JaBaTH YYHSM OLIbIIIE
CaMOCTIHHOCTI, 3a0e3ledyBaT MOXJIMBICTH TBOPYOrO MiAXOAY JIO
pO3B’s3aHHS HABUYAIBLHUX 3aBHaHb [3].

IIpore, Bapto 3ayBaxutnu, w0 mnanaemis COVID-19, sxka
TTOTIMPUIIUCS Ha Bech CBIT y 2020 polri Taky BIUTHHYJIA Ha PO3BUTOK
OCBITH, 1 3aITPOBAPKEHHS TUCTAHIIIHHOTO HABYAHHS 3MYCHIIO BUYUTEIIB
TPILIKK BUIO3MIHUTH CBOIO METOAMKY BHKJIQJAAHHS MPEIMETIB, B TOMY
el aHDidchKoi MoBH. [IpoTe mOBepHYBIIMCH Ha OYHE HaBYAHHS,
OUIBIIICTh BYMTEINIB HAJAIOTh [EpeBary TPATUIIHHUM METoIaM
HaBUaHHS, SKI 30CEpeHKEHHI MEPEeBaXHO Ha «CYXOMY» IMOSCHEHHI
Matepiany, IpakTHYHIH WOTO AEMOHCTpaIlii, 1 3aKpilUIeHHI 3HaHbL 3a
JIOTIOMOTOI0 BHKOHAHHS BIIpPaB. AJie CIEMialliCTH MiATPUMYIOTh Ta
PEKOMEH/IYIOTh OUTBII Cy4acHI METOJIUKH, SIKi € I[IKaBilll JUIs y4YHIB
Cy4acHOi IIKOJM, HampuKiIaJ HaBYaHHS MeToJaMu iH(OpMaLiiHHX
TEXHOJIOTIH.
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ChOrozHi ay’Ke BaXKIIMBO BAKOPUCTOBYBATH 1HHOBALIi JI7Isl TOKPAILICHHS
OCBITH, BIIPOBA/DKEHHS HOBHX TIPOIECIB, METONMK, iH(opMariiiHo-
KOMYHIKAITIfHAX ~TEXHOJIOTI Ta HOBOTO JIOCBiMYy, IO CIPHATHME
MOKPAIIEHHIO  SKOCTI HaBYaHHA. [H(OpMAaIfHUMU — TEXHOJIOTISIMU
Ha3MBAIOTh MPOLIEC Mi3HAHHA TAa METOIM HOro 3acTOCYBaHHS, OOPOOKH,
nepenadi Ta mneperBopeHHs iHGopmauii [9]. «IT Brmoyae 30ip,
YIOPSAKYBaHHSI, 30epiraHHsl, IyOTiKyBaHHS Ta BUKOPHCTaHHS iH(pOpMaIii
y dopmi 3ByKy, rpadiqHOro 300paKE€HHs, TEKCTy, 4YMcClia TOIIO 3a
JIOTTIOMOTOIO KOMIT FOTepa Ta TeJICKOMYHIKaIliHHnX 300piBy» [10].

«IcHye Oararo KOPHCHUX CaWTIB JUIA BUMTEIIB aHIIINACHKOI MOBH,
SIKI MOYKHA BUKOPHCTATH Ha 3aHATTAX I (DOpMYBaHHS TrpaMaTHYHOL
KOMIETeHTHOCTI B yuHiB. Lle indopmauiiini caliTh — IS MOIIYKY
1[IKaBO MOaHO1 iH(opMallil, TBOPYMX 3aBJlaHb, JOJATKOBOTO MaTepiay.
CremiasibHI CalTH MICTATH PI3HI 3aBIAaHHS Ta BIPaBA Ha PO3BHUTOK
rpaMaTHIHUX HABHYOK Ta CAMOCTIHO pO3pOO0JICHI BUUTEISIMU TECTH,
BIKTOPMHHU YH 1HIII BUAWA KOHTPOIO BIATOBITHO JO TEMHU YU PIiBHS
yuHiB. 3a IXHBOIO JOIOMOT'OI0 Y4HI MarOTh MOKJIMBICTh HIEPEBIPATH Ta
aHaJIi3yBaTH TIOMUJIKM CAMOCTIHHO a00 3 BUUTEIIEM, MICIIsi BUKOHAHHS
tecty e pas. Tox, podoTa 3 HaBYAJILHUMH CalTaMH € I[IKaBOKO Ta
KOPHCHOIO T11JT Yac BUBYCHHS IPaMaTHKH IHO3EMHOI MOBH, sIKa cama, I10
CyTi, € HYTHOIO Ta HAATO CKJIAQIHOIO I YUHiB» [4, c. 173].

Taxum unHOM, iH(GOPMAIIiifHI TEXHOJIOTIi TAKOXK CTAIIN HEBIJ €EMHOIO
YaCTUHOIO HAaBYaHHS IPaMaTHKH, aJDKe 3a JOIIOMOTOI0 iHTEPaKTUBHHUX
HUPPOBHX TOUIOK, CMAPT(HOHIB UM IHIIMX HABYATbHUX IIPUCTPOIB Ta OH-
JaliH pecypciB, 3aHATTS NepecTany Oyl HYJHUMH Ta OHOMaHITHHUMH,
a HaBITaKU BPa)KAIOTh YUHIB Ta IMABUIIYIOTh X MOTHBAIIIIO IO HABUYAHHS
rpaMaTHKH aHTTIHCHKOT MOBH.

[Ipote, He BapTo 3a0yBaTh, IO PO3BUTOK CY4YaCHOTO YKPAiHCHKOTO
CYCIIUILCTBA T IPOLIECH IHTETPaLlil B €BPONEHCHKY CIIUIBHOTY MOPYLIYIOTh
MIUTaHHS COLIAIBHOTO 3aXUCTy IPOMAJISH KpaiHU 1 0COONMBO THX, XTO ii
HalOuIBIIE TOTpelye, 30KpeMa JIiTei 3 0cOOTMBIUMH OCBITHIMHU OTPEOAMH.
MonepHizallisi OCBITH B YKpaiHi, CIpsMOBaHa Ha JIEMOKPATH3AIII0 Ta
TYMaHi3ailito, moTpedye BIPOBAPKEHHS IHHOBAIIIMHUX TEXHOJOTIH,
30KpeMa B OCBITi JItozieit 3 ocobnmmBiuMHU ToTpedamu. [HKIFO31st — ofHa 3
OCHOBHHUX TEHZACHLI PO3BUTKY IIOTO BUAY OCBITH B YKpaiHi.

[HKITI03110 CcIIpaBeIMBO MOXKHA PO3MISAATH SK IIUPIIMN TpoLec
iHTerparii, 1o 3ade3rneuye JOCTYI 0 OCBITH JUIS KOXKHOI TUTHHH Ta
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PO3BHTOK 3arajibHOi OCBITH Yepe3 ajJarTalliio 10 Pi3HHX MoTped ycix
mitedt. [Ipore cmim 3a3HAuMTH, MO 1HKIIO3iS Ta iHTETparlis, Oymydu
MPOBITHAMH TCHICHIISIMH HAa Cy9acHOMY €Talli PO3BUTKY CHCTEMH
OCBITH, HE TIOBHHHI 3aMiHIOBaTd CHCTeMy B Iijomy. KokHa nuTHHa,
He3aJeXHO Bix 11 ocobmuBocTeid — (i3WYHUX, IHTENEKTyalbHUX,
COLliaIbHUX, EMOIIMHMUX YH MOBHHX, MOBHHHAa MAaTH MOKJIHBICTb
peaitizyBaTH CBOE IMPaBO Ha OCBITY B Oy[Ib-SIKOMY THIII HaBYaJIbHOTO
3aKJIaay Ta OTPUMATH TiIHY Ta SKICHY OCBITY.

Tox, 1HKITIO3isST BYHTH CYCHUIBCTBO CITiBICHYBaTH, iH(MOPMYBaTH
Ta yCyBaTH TICHXOJIOTiYHI Ta (hi3muHi Oap’epH, MO MEePENIKOHKAIOTH
HEpIBHOCTI MK pI3HUMH BepcTBaMHM HacesneHHs. [IpoGnema
podiIbHOT OCBITH Ha BiIMiHY BiJl iHKJIIO3UBHOI, SIK TOKa3y€ MPaKTHKA,
nojisrae B aOCONIIOTHIM HEMiJroTOBICHOCTI JITeH 3 0cOoOIMBUMH
OCBITHIMH MOTpebaMHu 10 peatiii cCaMOCTIHHOIO JXKUTTS Ta HE3IaTHOCTI
IHTETpyBaTHCS y CYCIUILCTBO. [HKITIO31S aJanTy€eThCs Ta IHTETPYETHCS
3 ()i3UYHUM PO3BUTKOM Yy IIPOLIECi HABYAHHS, TUM CaMHM TOTYIOUH 10
MaiiOyTHBOT camopeaitizarii.

BrpoBajpkeHHST 1HKIIIO3MBHOI MOZETI HaBYaHHS B IIKOJAaxX — II€
KOJIGKTUBHAa po0OTa 3a y4yacTI0O JUPEKTOpa Ta HOro 3acTyIHHKA,
BUMTENS TIOYaTKOBHUX KJIACiB YHM KJIACHOTO KEpPIBHHMKA, ITOMIYHHKA
BUMTEJIS, IPAKTUYHOTO IICHXOJIOra, COLIAJIBHOIO IEAarora, BUMTEINs-
nedekrosora, IUTHHHU, OAaThKIB.

HesBaxkatoun Ha TEBHI TO3UTHBHI PE3yJAbTaTH OCBITHHOTO
eKCIIEPUMEHTY, CIIiJi 3a3HAauuTH, [0 BIPOBAHKEHHS 1HKIIO3UBHOT
OCBITH B Hallliil KpaiHi Bce 111e Mae Oararo rmpooieM. [HKITr03uBHa OCBiTa
roctpo moTpedye BIOCKOHAJICHHS 3aKOHOMABYOi 0a3W, MPUHIIUIIIB
(biHaHCYBaHHS, CTBOPEHHS CHPUSTIAMBOIO CEPEIOBUINA B MIKOJAX,
(hopMyBaHHSI MarepialbHO-TEXHIYHOI 0a3u, METOAWYHOI Ta KaJIpoBOI
PpOoOOTH, IOONAHHS COLIAIBHUX 1 MPOECIIHNX CTEPEOTHIIIB.

Tox, y mpoleci HaB4aHHS TpaMaTHKH aHDJIIHCHKOT MOBH Ha ypoKax
y CepelHid IIKOJI B I1HKJIIO3UBHOMY KJIAci JIOJlaBaHHsS BECEJIOIIB
1 B3aeMomii € 000B’sI3KOBUM. AJDKE 1€ MOXE 3MIHUTH T€, SK ypPOK
BUKJIAJIa€ BUUTENb 1 SIK HOrO CHpUIIMA€E ydeHb, OCOOIMBO YYEHb 3
ocobnmuBuMHu moTpedamu. ToMy, HEOOXiTHO BECh MpOIEC HABYAHHS
rpaMaTiKy 3poOMTH JIETIIMM Ta NpPUEMHIMIMM. BBakaemo, 1m0
BXJIMBY pOJIb Y Ll MeTi Bilirpac BUKOPUCTAHHS HA YPOKaxX HOBITHIX
iHpOpMaIITHUX TEXHOJIOTIH.

8



Hanpuxnan, Kahoot € irpoBol0 HaB4ajgbHOIO IIATHOPMOIO, sIKa
JIO3BOJISIE JIETKO CTBOPIOBATH, MUIMTHCS Ta TPaTy B HABYAIbHI IrpH 9u
IIKaBUHKH (B TOMY YHCIII TpaMaTW4Hi) 3a JIYeHI XBUIMHU. BuuTenb
MOXKE caM OOMpaTH Ta CTBOPIOBaTd (GopMmar i KiIBKICTh 3allUTaHb Y
rpi. € MOXKJIMBICTD JIOJaBaHHS BiJleo, 300pakeHHsI, JliarpaM J0 CBOIX
3aMUTaHb, 00 MiIBUIUTH 3aI[IKaBJICHICTh Ta MOTUBAIIIIO YYHIB. SIKIII0
BUUTENIb BEIC Ta KOHTPOIIOE TPy, HOMY MOTPIOHO Iie pOOUTH Mepen
HOyTOyKoM uu [1K. ['paBiii, TOOTO y4Hi, y CBOO 4epry, IpatoTh Ha CBOIX
MOOUTHHHX MPHUCTPOsTX. OKPiM JKUBHX irop (B pealbHOMY 4aci), BUNTEITb
TaKOX MOKE HaJICWIIATH 3aBIaHHA kahoot, siki y4HI BUKOHYIOTH HE Ha
4ac — HaNpUKJIaJ, Y BUIVISII JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS.

Grammar Bytes — mnardopma, sKa MICTHUTh HEBEIUKI YpPOKH
rpaMaTUK{ Ta BIpPABH, MPEACTABICHI B JPYKHIH Ta HEBUMYLICHIH
(dopmi. [HTEpakTHBHI BIpaBU Jal0Th 3MOTY MIEPEBIPUTH CBOI HABUYKH,
a TaKOXK MICTATH TPOCTi TSI PO3YMIHHS TTOSICHEHHS 3 TPaBHJILHUMH
Bignosiasmu. Ha nonarox no Bnpas Grammar Bytes Haznae rpamaTuysi
MIpaBUJIa AJIs IIBUIKOTO O3HAHOMIICHHS, a TAKOXK IJI0Capiil rpaMaTHuHUX
TEpMiHiB.

British Council — 1ie 1ynoBuii pecypc JUlsl BCIX THX, XTO BHBYA€E
AHTIIIACBEKY MOBY. TyT BUMTENb MOXKE 3HAWTH BENHMKY KIJIBKICTh
iHopmarii Ha Oymb-IKy TpaMaTudHy TeMy. [IpocTo HeoOXimHO oOpaTn
PiBEHb 3HAHb CBOIX YUHIB 1 KUIbKa KOHKPETHUX I'PAMAaTUIHUX ITOSCHEHb.
JLi1st KO’KHOT TeMH € 0araTto iHTepaKTUBHUX NPAaKTHYHHUX BIIpaB. Takoikx,
YUHI MOXKYTh TPOXOJUTH TECTH Ha BUBUCHY TEMY IiJl 4ac YPOKIB, SIK
KOJICKTHBHO, TaK 1 IHJMByaJIbHO.

Passport To English — 1ie moBHUI Kypc aHITINACHKOI MOBH, SKHH
IIPOIIOHY€ BUBYEHHSI aHIVIIMCHKOI 3 HYJISI 32 JOIIOMOTOI0 CJIOBHHUKOBHUX
BIIPaB, YPOKIB TPaMaTHKH, JUKTAHTIB, irop, ay[ilOBaHHS Ta YATaHHS.
Lle uymoBuii caWT AN MOKpAIlEHHS IOTOYHOTO PIBHA TI'paMaTUKU
anrmiiicbkoi MoBU. CHHCOK TIpaMaTHYHUX TEM CKIaJaeThCcs 3a
andaBiTOM 1 BKJIIOYAE BCi IpaMaTH4YHI TeMH, SKi PO3IISAAIOTHCS Ha
ypokax. Lls miardopma He TiUIbKM 100pe OpraHizoBaHa, aje TaKOK
MICTHTPH UyIOBI TIOSCHCHHS Ta 0e3id mpuKiIaniB. Hanmpukiaii KoxKHOT
TEMH € KUJIbKa BIIPaB [yl HEPEBIPKU TOTO, 1110 YUHI HABUMIINCSL.

BBC Learning English — na uiii ruiaropmi MoxkHa O€3KOIITOBHO
BUBUUTH I'paMaTHKy i HE TUIbKU. BrpaBu Ta ypoku B aymio Ta Bigeo
(hopmaTi OHOBIIOIOTECS IOAHS. OKPiM TOTO, yUHI MOKYTh 3aBAHTAXKUTH
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nporpamMy Ha CBIH CMapT(OH, BOHA JyXe Jierka Ta JIOCTyIlHA B
KOpUCTyBaHHI. Jl7s 3akpimieHHs BHBYEHOTO Marepialy IIKOJIApi
MOXKYTb TIPOXOIUTH ITiKaBi BIKTOPHHHU.

Lingualeo — iy>xe 1ikaBa irpoBa ruiaropma Jiist BUBYEHHsI aHITIHCHKOT
MOBH, WLIO JO3BOJISIIOTH BUBYATH MaTepiajii OHJAHH Ha MOOUIBHMX
MPUCTPOsIX. 3 HOro JOMOMOTOI0 MOJKHA BHBYATH HOBI TI'paMaTH4HI
KOHCTPYKIIii, BYMTHCS MHCATH aHIIIMCHKOIO, PO3OMPATH TEKCTH ITiCEHb,
JMBUTHCS BiZieo 3 cyOTUTpaMu Tomo. Lle mina cucrema, sika caMOCTIHO
BH3HAUa€ CHIBHI Ta CJTa0Ki CTOPOHH KOXKHOTO yuHS. (OCOOIMBOCTI
HPOIrpaMH MOJATAIOTh y TOMY, 1100 OTpUMaTH (PpUKaEIbKY, SIKI 1at0Th 32
MpaBUIbHE BUKOHAHHS 3aBJaHb 1 SKUMHU OTPIOHO ToyBaTH JieBens Jleo.

Bcei i iHTEpHET pecypcu € epeKTMBHUMHU Y MPOIECi OBOJIOIHHS
HaBUYKAMHM TPaMaTUKU ISl Y4YHIB CEpelHbOi MIKOIM B yMOBAax
1HKITFO311. He3Baskarouu Ha Te, 10 IIiTH 3 ayTU3MOM YU 1HIITMMH BaIaMU
MCUX0(I3UIHOTO PO3BUTKY Pi3HI, MPOTE BOHU TEPEBAKHO Bi3yaH,
TOMYy Bi3yaJbHa WIATpUMKA € HeoOXigHow. Toxk BUKOpPUCTAaHHS
iHpOpPMAaLifHUX TEXHOJOTIH Ha ypOKax aHDIIHCHKOT MOBH IIiJ Yac
poOOTH HaJg TpamMaTHYHUM AacCleKTOM € KOPHUCHHM, I[IKaBUM Ta
e(heKTUBHUM JJIs JIITEH B IHKIIFO3UBHOMY KJIaci.

Bci iHTepakTHBHI iTpH, BIIPaBU YU TECTOBI 3aBIaHHS 32 JOTIOMOTOI0
iHQOpMAIfHIX TEXHOJOTIH MITH 3 IHKIIO3UBHOI TPYyNMH MOXYTh
BUKOHYBAaTH Pa3oM i3 BCIM KJIACOM, aJDKe OISl HHUX 3aBXKIU CHIUTH
acucTeHT. BaximBo, 1100 BUMTEIb BpaXOBYBaB MOBUIBHUE TeMI pOOOTH
TaKUX Y4HIB, TO)K 0OMEKEHb Y 4aci /Uil BUKOHAHHS 3aBJaHb CTABUTH HE
MOKHa. TakuM YMHOM, BOHHU B1I4yBaTUMYTh ceOe MOBHOIIIHHO Ha PiBHI
CBOIMH OJIHOKJIaCHHKaMU. [[e MoTHByBaTuMe i MpuBHUBaTUME OaXKaHHS
JTO HABYAHHS B IIIJIOMY.

Ille ommiero mepeBarol0 y BUKOPUCTaHHI WX iH(GOPMAIITHIX
TEXHOJIOT1H MiJi HaBYaHHs TPaMaTUKH y 1HKJIIO3UBHOMY KJaci € Te, 110
YUHSIM JOBOIUTHCS MEHILE MTUCATH Ha YPOKaX, aJyKe OUTBILIICTh 3aBJaHb
BOHM BHUKOHYIOTH Ha CBOIX MOOUIBHMX mpucTposix. lle € Benukum
TUTEOCOM JIJIS JIITeH 3 00OMEKEHUMU MOMKITMBOCTSIMH, STKUM BAYKKO JIAFOTHCS
IIMCHMOBI BIIPaBU. Y JESKUX BUIAJKaX, L€ B3araai HEMOKIIMBO.

Takum YMHOM, BUKJIaIaHHS Ta HABYaHHS Ha OCHOBI iH(OpMaIiftHIX
TEXHOJIOTiH € e()EeKTUBHILIMM y TOPiBHSIHHI 3 TPAJULIHHUMH METOJaMH,
0C00JIMBO, KOJIM MOBa i€ Mpo 1HKII03it0. Lle ToMy, 1110 BUKOpUCTAaHHS
TEXHOJIOTIYHUX 3acO0iB TOTy€ aKTHBHE HaBYajbHE CEPEJOBUIIE,
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SKe € IIKaBUM Ta e(eKTHBHUM JJsl y4HiB. [HpopMmamiitHi TexHOmorii
JIOTIOMAararoTh MOKPAIIUTH YIPABIIHHA KJIACCOM Ta HOTO OpraHizalliio,
OCKUTBKH YYHI CTajgu OUTBII ITijectpsiMoBaHUMH. Kpim TOTO, yUHI

B

yMOBax 1HKIIO31i MOXYTb HaB4aTHCA aHIIIMCBKOI TIpaMaTHKH

e(eKTHBHIIIE 3 BUKOPUCTAHHAM 1HHOBALIHHUX TEXHOJOT1H, OCKUJIBKI
PO3pOOICH] YPOKH € GBI 3aXOILTIOIOYUMU, IIIKABUMHU Ta J1€EBHMHU.

9.
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Bacapa6a bornana
M. UepHiBIti

HayxoBwii kepiBHuK: K.¢.H., fou. beuueit O.B.

PO3BUTOK KOMIETEHIIII AVIIIOBAHHS HA YPOKAX
AHIJIIMCHKOI MOBH B YUYHIB CTAPIIOI HIKOJIU 3A
TOIMOMOI'OI0 OHJIAVH IUIAT®OPMH “BBC LEARNING
ENGLISH”

Anomauyis. Cmamms  npucesuena 0210y  PI3HOMAHIMHUX
OHAQUH-MEXHON02TU OISl BUBHUEHHS AHNIUCHKOI MOBU Ma NPUKIAO ix
BUKOPUCMAHHA Ol NOKPAWEHHSI HABUYKU AYOIIO8AHHA HA NPUKAAO]
niamgopmu BBC Learning English. Poszenanymo pucu ayoitosarhs,
munu ayoilo8anHs, mpu emanu pobomu HAo ayOit08aHHAM, CUCHEMU
ma nidcucmemu 6npag 01 QOPMYSAHHSI MA PO3GUMKY KOMNemeHYii
ayOito8aHHs ma 8UMO2u 00 ayoio MeKCmis.

Knrouogi cnosa: ayoirosanns, pucu ayoilo8anHs, OHIAUH-MEXHON02Ii,
oHAaUH-nAamM@opma, munu ayoito8aHHs.

Summary. Nowadays, everything is constantly moving forward, and
education is changing as well. Watching the events of the last three
years, we have seen a total transition to online learning, and with it,
the demand for using online educational technologies has begun to
increase. They are helpful not only for self-study, but can also be actively
used by the teacher to diversify lessons and improve language skills,
including listening. According to statistics, when we communicate, we
get 45% of language competence from listening, 30% from speaking,
15% from reading and 10% from writing. Listening, having the highest
percentage of participation in the exchange of information in effective
communication, should be considered a language precursor. With the
emergence of Communicative Language Teaching in the 1970s, the
teaching and learning of listening began to receive more attention.
Authentic materials play a big role in listening. The passages students
listen to tend to be closer to real-life language use than was the case
with, say, audio-linguistics, which often used contrived dialogues with
grammar as the focus. That is why online platforms that are filled with
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authentic materials will serve as a good assistant in the development of
not only listening, but also other language skills. The article is devoted
to an overview of various online technologies for learning English
and an example of their use to improve listening skills using the BBC
Learning English platform as an example. Features of listening, types
of listening, three stages of work on listening, systems and subsystems
of exercises for formation and development of listening competence and
requirements for audio texts are considered.

Key words: listening, features of listening, online technologies,
online platform, types of listening.

CyuacHuil pO3BUTOK TEXHOJIOTiH CTAa€ HE3aMIHHUM IOMIYHUKOM Y
BUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH, 1[0 Y CBOIO YePry JOBOAUTH €(DEKTUBHICTh
BUKOPUCTAHHSI CY4acHHX OHJIAIH-TEXHOJOTIH y HaBYaHHI, 30KpeMa, y
MTOKpAIICHHI HABHYOK ayIifoBaHHS Ha YPOKaX aHTJIIHCHKOI MOBH.

bararo HaykoBIiB BHBYallM pi3HI acCIeKTH aydiFOBaHHS, 30KpeMa
C. Hikonaesa, /I. Bincon, 1. CToruiii po3KpuBaroTh prcH ayJilOBaHH,
ONUCYIOTh (PAKTOPH BIUIMBY Ha HOrO PO3BUTOK Ta BHUIUISIOTH THUIH
ay[ifOBaHHS, SIKUMH MH TOCITYTOBYEMOCSI B TIOBCSIKICHHOMY JKHTTI.
Meroqu Ta TPUHOMH HaBYaHHS ay/lifoBaHHS OylH TPEeIMETOM
nmocmimkenns /1. Pigapaca, A. Xomica, P. Jlonra, M. Pocra, X. X 1ocToHa,
T. Keba Ta iH. Bumesragani BYeHI HarojomlyBajdd Ha BaXKIIMBICTh
BUKOPHUCTAHHS ABTEHTHYHHMX MarepialiB y BHBUCHHI aHDIIHCBKOT
MOBH, PO3DISIAaNU erTand poOOTH HaJ ayAifoBaHHSIM, BHMOTH JIO
aymiorexctiB. M. [magyn, M. CaOnina, H. Bakynenko BuB4aiu poJii
OHJIAITH-TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI, 300pa3wiIM IX THUIIOJIOTIIO Ta CIOCiO
IMIUIEMEHTALi].

VY xoni ompaifoBaHHA Pi3HOOIYHHMX JIOCHIJIKEHb AKIEHTYIOTHCS
yBara Ha BIIYyTHI{ Ba>KIMBOCTI ayAitoBaHHs Mpu 00poOui iHdopmarii,
a/DKe OKpIM TOTO, M0 MH HaMaraeMocs 3pO3yMITH 3MICT, uepe3
CIIyXaHHSI MU CIIPUHAMAaEMO eMOIIill CIiBOECIIHUKA, TOH TOJIOCY, TOIIO,
AK1 CYTIPOBO/IKYIOTH TEKCT Ta CIYTYIOTh MiJKa3kaMu y TOMY, III0 caMe
X04Y€ TOHECTH MOBEITh, HABITh SKIO YICHHb pO3yMi€ HE BCi cioBa [1, c.
167].

Konextur aBTOpiB mijpyuyHrKa «MeTonMKa HAaBYaHHS 1HO3EMHHX
MOB Yy 3arajibHOOCBITHIX HaBYQJIbHUX 3aKJIaJiax» JIAl0Th ay/il0BaHHIO
HACTYITHE BU3HAUCHHS:
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AynitoBanHs (ar. audio — 4Yyro, ciyxar) — BHYTpimHiA (3a
(hopmMoI10), peakTUBHUHN (3a POJUIIO), PELENTUBHUMA BUI MOBJIEHHEBOT
JISUIBHOCTI, SIKMU HaleXUTh J0 YCHOTO MOBJICHHS, IPYHTYETBCS Ha
MexaHi3MaX CIIpUAMaHHs Ta pO3yMiHHA MOBIIEHHS Ha ciIyX [2, c. 130].
C. 0. HikomaeBa BUIAISE PUCH ayIifOBAaHHS B I SITH IIYHKTaX:
1. 3a xapakTepoM MOBICHHEBOTO CIIJIKYBaHHS ay/iFOBaHHS SK
1 TOBOPIHHA BIJHOCHUTHCS NI0 BUIIB MOBJICHHEBOI IiSUIBHOCTI,
0 peanidye ycHe Oe3MOCepelHE CIIKYBaHHS 1 dYepe3 Te
OPOTUCTOITh YUTAILHOMY 1 MHUCBMOBOMY MOBIICHHIO, SIKi
pealtizyroTh OMOCepPEIKOBaHE CITUTKYBaHHS.
2. 3a CBOEIO POJUTIO B TIPOIIECi CIUIKYBAHHSI ay/iFOBaHHS TaK caMo SIK 1
YHUTAHHA € PEaKTHBHUM BH/IOM MOBIIEHHEBOI JsUTHHOCTI, HA BiZIMiHy
BiJT iHIIIAJIFHUIX BHIIB MOBJICHHEBOI [ISITEHOCTI TOBOPIHHS 1 IMHUCHMA.

3. 3acnpsMOBaHICTIO HA TPUHOM, BUIa4y MOBJICHHEBOI iH(opMaii
ay[ifoBaHHS AK 1 YUTAHHS € PEUeNTHBHUN BHJ MOBJICHHEBOI
JISUTLHOCTI (Ha BIIMiHY BiJI TOBOPiHHS Ta IIHCHMA).

4. d®opma mepebiry mporiecy ayifoBaHHs BHYTPIITHS, HEBUPa)KCHA,
Ha BiZIMiHY BiJ TOBOpiHHA 1 mucaHHsI. OCHOBOIO BHYTPIIIHBOTO
MEXaHi3My ay/[iFOBaHHS € TaKi MPOIECH SIK CIPUUHATTS Ha CIyX,
yBara, po3mi3HaBaHHs, OCMHUCIICHHS, HMOBiIpHE MPOTHO3YBaHHS,
IpyIyBaHHS, y3arajJbHEHHS, yTpUMaHHs B niam siTi. [IpenmeTrom
ay[iFOBaHHS € Yy’Ka 3aK0JJ0BaHa JyMKa, SIKy Tpeba posIizHaTu

5. IlpomykTom aymifOBaHHS € YMOBHBIN, pe3ylIbTaT PO3YMIiHHSI

CTIPUIHATOTO 3MICTY 1 BJIaCHA MOBIIEHHEBA MOBeiHKA [3, ¢. 117-118]

Tox cItij] 3ayBaXkKHUTH, 1110 ay/TIFOBAHHA BiIirpa€e Y1 He HABaKITHBIIITY
pOJib Yy Tpoleci CHiNKyBaHHS, SIK PELENTHBHUI BHI MOBJICHHEBOI
JisUIBHOCTI, Oepe y4acTh y CKIIaIHOMY MEXaHi3Mi 3aCBOECHHS i aHai3y
OTpHMaHoOi iHQopMarlii, 10 BKIOYAE TAKOXK TPOLEC PO3YMIHHS,
BITI3HABAHHS, 3alaM ATOBYBaHHS Tomo. Lli acmekT:n poOisaTh
ay[ifOBaHHS CKIJIQJHUM TMPOIECOM, IO BKJIOYAE HOTO MPEAMET
(3akomoBaHi TyMKH, sIKi HEOOX1THO iIeHTH(iIKyBaTH) Ta 1OTO MPOAYKTH
(BmacHi MipKyBaHHSI, K1 IPU3BOISATH JJO BIACHOT MOBHOI IIOBEIIHKH).

J1. Bincon y cBoiit kuu3i «How to teach listening» 3a3Hadae, 1110
neprIoyeproBa MeTa ayjitoBaHHS — Iie 3i0paHHs iH(opMallii, a TaKoK
3aJI0BOJICHHS. [HIIMMU IPUYMHAMHE € eMIIaTisl, OI[IHKa, KPUTHKA, TOIIIO.
ABTOp OKpECITIO€ HACTYIHI THITHA aylifOBaHHSA, SKi MU 3aCTOCOBYEMO Y
IOJICHHOMY JKHTTI:

14



Listening for gist (CnyxaHnHsi 3apagu cyTi). Y JaHOMY BHIAAKY
PELUITIEHT HaMaraeThCs YCBIAOMUTH IO BiAOyBAa€ThCs, HABITH SKIIIO
BiH HE MOXKE 3PO3yMITH KOXKHE CJIOBO 4M (pa3y. YUeHb HaMaraeTbcst
BJIOBUTH KJIFOUOBI CJIOBA, IHTOHAIIIFO Ta 1HIII TiAKA3KH, K1 JIOTIOMOXYTh
3pO3YMITH KOHTEKCT.

Listening for specific information (CinyxanHs 3apaau criequdiuyHoi
iHpopmaii). JltonuHi He TOTPiIOHO 3HATH Ta PO3YMITH KOYKHE CJIOBO, aJie
OyTh choKycoBaHMM Ha TeBHiH iHpopmaii. Jlo npukiany, KO HaM
oTpiOHa iHPOPMAITiS PO TOTAT, IKUH 3aITi3HIOETHCS, MU CITyXaTHMEMO
BUOIPKOBO, ITHOPYIOYH PEIITY MTOYYyTOTO.

Listening in detail (Cryxanns 3apaau geraseit). Lleli T BiqHOCUTBCS
JI0 aynilOBaHHS, Jie HaM, 0 MPUKJIay, MOTPIOHO MOYYTH TOMUJIKUA YU
PI3HHMIIO MiX 1H(OPMAIIi€IO B IEPIIOMY Ta JipyroMy naparpadi. OnHaxk,
TYT MU ¢(hOKyCOBaH1 Ha BChOMY, II0 YYEMO, aJDKE HE 3HAEMO, KOJIH CaMe
Ta sTKa iHQOpPMAIIisS JOTTOMOXKE HaM y BUKOHAHHI 3aBIaHH.

Inferential listening (CnmyxanHs 3apaau BHCHOBKY). [lanwmii THIry
BHUMarae 3poOMTH BUCHOBOK Ha OCHOBI 1mouyToi iHopmarii [4, c. 10].

MoxkeMO NIiHTH BHUCHOBKY, IO JAaHi TUIH AydiIOBaHHS Ba)XJIMBO
NPaKTUKYBaTH HE JIMIIE 3211 €(pEeKTUBHIIIOrO BUBUCHHS MOBH, ajie i
3 METOIO0 PO3BUBATH Ta TPEHYBATH CBill BHYTPIIIHIN MEeXaHi3M, 100 MU
IIPaBUIIBHO Ta JIETKO PO3Mi3HABAIN 3aKOJOBaHy AyMKY Ta 3MOIIM HA HEl
BIJITIOBIJTHO pearyBaru.

TpaauuiiiHO SIK BITYM3HSIHI, TaK 1 3apyOiHI METOIUCTH BHUIUISIOTh
TpH eTanu poOOTH HaJl ayAitOBaHHIM:

1. Ilpenrekcrouii eramn (Before listening)

2. Eran Bnacuoro ciyxanns (While listening)

3. Ilicmarekcrosuii etamn (Follow-up activities)[5].

[lepearexcToBuii eTar gonoMarae HallkMM y4YHSM IiATOTYBaTUCS [0
TOTO, II0 BOHM CIyXaTHMYTh, IO Ja€ M Oijiblle IIaHCIB HA yCIiX Y
Oy/b-sIKOMY 3aBIaHHi [6].

Ertan BnacHoro ciyxanus — 1€ cepisi Jii, sSIKi y4eHb BUKOHYE TIi]] 4ac
NPOCITYXOBYBaHHS YpHUBKA, MO0 MOKA3aTH CBOE PO3YMIiHHS ITOYYTOTO.
Came Ha ITLOMY €TarTi MA MOYKEMO MPAKTHKYBATH Pi3HI TUITH ayTiFOBAaHHS.
OxpiM TpaKkTUKYBaHHA THITIB ay[difOBaHHS, I CTais TaKOK MOXKeE
BKJIFOYATH B ce0O€ BIIPABU Ha MPHITYLICHHS (KOJIM BUUTEIb 3yTIHUHSIE 3aIHC
1 IPOCUTDH MPUIYCTUTH, 1110 Oy/e Aaji), HOTaTKW, TUKTAHTH, BIIPABH, 1
ay/IiOBaHHS MOEHYETHCS 3 AisiMu (ToBHA (pisnuHa peakiis) [7].
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IlicnsaTekcTOBHMI eTam CKIAZAEThCSA 13 3aBJaHb, TOJIOBHA METa
AKUX TOJSTa€ B TOMY, 100 JOMOMOTTH YYHSIM OOMIpKyBaTu JOCBiJ
cillyxaHHs. BrpaBu Ha maHoMy eTarli BHKOHYIOTBCSI IICHSA TOTO, SIK
YUUTEIb YCIHILIHO MPOBIB NEPEATEKCTOBUM Ta IMICIATEKCTOBUN €TaIH.
Bonu MoxyTh OyTH Halipi3HOMaHITHIIIi: y3arajibHEHHS, AUCKYCIi,
BUPILICHHS MPOOJIeMH, KpUTHYHI Ta KpeaTHBHI BiANOBifl, mepedyaoBa
MOYYTOTO TEKCTY, OOMiH iH(OpPMAIIi€l0, BUCIOBICHHS TyMKH, TOIO [§].

T'oBopstau IpO peKOMEHAITii BUKOPUCTAHHS ay[IOTEKCTIB Ta BHUMOTH
110 HUX, MU MOKEMO BHJUINTH HACTYIIHI ITyHKTH:

Yac 3ByuaHHs MoBUHEH OyTH HE Oinbiie 3-4 XBUIHH.

3a3Buyai, ayJioOTEeKCT BapTO MOBTOPIOBATH JIBIUl — /IS 3arajbHOTO
O3HAMOMIICHHS CHEpLLY, Ta [l BAKOHAHHS MOJAJIBLIOTO 3aBIaHHs
JPYTHiA pa3, OHAK, KUTbKICTh IIOBTOPEHb TEKCTY MOXKE BapitOBaTUCS
3aJISKHO BiJI THITY 3aBIaHHS, SIKE Ja€ BAUTEI Ta TIOTPEO YUIHIB.
CropuiiMaHHS MOBJCHHS Ha CIIyX IOYMHAETbCA 3 BUAUICHHS
CMHCJIOBUX Opi€eHTUPiB. [ IBbOro BUKOPHUCTOBYIOTHCS HE
TiNbKH (PAKTOpH, L0 CKIANaloTh iH(OpMalilo TEKCTy, ajne u
BCTaBHI CJIOBA, TIOBTOPH, PUTOPHYHI 3alTUTaHHS TOLLIO.

IIpu KOMOIHOBaHOMY 3BYKO-30POBOMY npena’ siBIeHHI
MOBJICHHEBMX  TIOBIIOMJIEHb ~ MOMIJIMBE  BUKOPHUCTAHHS
(hopMaTbHUX TiAKA30K: MiIKPECIIOBaHb, OCOOIMBOIO IMIPUDTY,
KOJIbOPY, CXEM, MAJIIOHKIB, 3ar0JIOBKIB TOLIO.

HassHicTe excrio3uiii

[IpocToTa BukiIagy i JOTiUHICTE TOOYIOBH

OOMesxeHa KUTbKICTh CIOJKETHHUX JIiHIH 1 TepCOHaXKIB

Uitke (GopMyIrOBaHHS TOJOBHOI JYMKH Ha MOYaTKy / B KiHII
TEKCTY

AyniOTeKCT TOBHWHEH TMPENCTABIATA Pi3HI QOpMH MOBICHHS
— MOHOJIOT, JIiaJIorT, AiajioT — MOHOJIOT (3 MIHIMyMOM Jiajiory)
Ta OyTH YKIQJCHUM HE BiJ| mepiioi ocoOu, MaTH HaJJTUIIKOBI
eneMeHTH iH(popMarlii (BCTaBHI CJI0OBa, MOBTOPH, CHHOHIMIYHI
BHpa3d, KOHTAKTyBaJbHI CJIOBa), II03aMOBHI €JIEMEHTH
MOBJICHHSI, €JIEMEHTH PUTOPUYHOI cTparerii (may3u, HMOBTOPH,
niepeopMyIIOBaHHS, OTIMC OKPEMUX CUTYAIlIH 3 IHIINX ITO3UIIIH,
3armoBHIOBaui MoB4YaHHA) [9, c. 289-290]

TakuM 4YWHOM, ayaiOTEKCT CJiJ peTeabHO MijAdupaTH, 100
BIJINIOBIIaTH BU3HAYCHHM BHMOTaM 1 3aJ0BOJILHATH MOTPEOH YYHIB.
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TpuBanicTe 3amucy He MOBHHHA OyTH 3aHAATO JOBIOK, IHAKIIE
Y4HI  BiJIBOJIKaTUMYThCs, 3a0yBaTUMYTh TIPOCIyXaHUH paHile
Marepiay, BaXKO Oyne 30cepenuThcs. Xoda B 3ammcax MaiTh OyTH
3aifBl €JIEMEHTH, 10 MPEICTABISIOTh Pi3HI (POPMH MOBH, KIIBKICTH
MEPCOHAXKIB 1 CIOKETHHUX JIiHIA Mae Oyt oOMmexeHor. OnuH i3
Halikpamux crnocoOiB Ai3HaTHCs iH(OpMalilo — 1e CympOBOIKYBaTH
(hopMaIbHUMHU TiJKa3KaMH1, OCKUIBKH IIAHCH HA 3araM’sITOBYBaHHS Ta
TOYHIIIE BIATBOPEHHS 3HAYHO 30UTBIIYIOTHCS 3aBASAKH KOMOIHOBAHOMY
CIIPUIHSATTIO JBOX aHAII3aTOPIB.

Pi3HOMaHITHI aKIEHTH, OCOOJMBOCTI BHMMOBH, WIBHJKICTH I10Ja4l
iHpopMaLii yacTo BUKIMKAIOTh TPYAHOILI B YUHIB, CAME TOMY OHJIAIH-
TEXHOJOTii, $Ki HaloOBHEHI ABTEHTHYHHMH MarepialaMd CTaHyTh
NOMIYHUMH y PO3BHTKY HABHUYOK aylilOBaHHS. Po3mistHeMO JesKi
HaNUTIOMYJISIPHIII OHJIAWH-TEXHOJIOTI{ /ISl BUBYCHHS aHTJIiCHKOI MOBH,
MPEACTABIICHI MIHICTEPCTBOM MOJIONI Ta CIOPTY, Ta iH(OPMAIIHHOO
wiardopmoro «'ypy»:

Linguo Hut. [Tnardopma, sika 10momMoxe po3IIUPUTH CIOBHUKOBUN
3amac, mokpammTtu opdorpadito Ta BUMOB. IneanbHuil pecypc s
HOBAuKiB, sIKi HABYAIOThCs Ha PiBHIX Al 1 A2, 1100 oTpuMaru OiNbILy
BIIEBHEHICTh y CHPHUUHATTI Ha CIyX 1 BUMOBI. YCi 3amucu 3po0ieHo
HOCIEM MOBH, III0 3a0e3IeTye IPUPOTHE PO3YMIHHS BUMOBH.

Drops. InTtepaktuBHa 1iardgopMa 3 PI3HOMAHITHOIO KIJTBKICTIO
aKTyaJIbHHUX TEM, TOYHMHAFOYH Bi11T00Y TOBHX, 3aKIHUYHOUH ITPO(ECiiHOIO
JICKCUKOIO JIJIsI BIpTyaJbHUX A3BIHKIB, pOOOUMX 3yCTpidel HallMCaHHS
JIMCTIB, MPEJCTABICHHS MMPE3CHTALliH, TOILIO.

DuoLinguo. InTepaktuBHa Tardgopma JUisi BUBYCHHS 1HO3EMHHUX
MOB, sIKa MICTUTBH B CO01 0€3Jid ypOoKiB, IO PO3MiJCHI HA TEMaTHYHI
foHiTH. Ilicns TecTyBaHHS mHporpama aBTOMAaTHYHO IPOIOHYE Bam
PO3I0YaTH 3 IOHITA, IKUH BiAMIOB11a€ PiBHIO BAIIMX 3HAHB, Ta SIKIIO yYEHb
Oaxkae, BIH MOKe TI0o4aTd 3 mouarky. [Iporpamoro Takox mependaueHi
pizHomanitHi challenges, BipaBu Ha 4YnTaHHs, ayJilOBaHHS, HATOPOAH
Ta CIIOBIIIEHHS, SIKi CIIOHYKAIOTh TIPOJOBKYBATH IIOICHHO 3aiMaTHCSI.

Lingva.Skills — 0e3komTOBHUI MPOEKT 3 BUBUCHHS AHTIIIHCHKOI
MOBH BiJl Acorliamii iHHOBaIiifHOT Ta IIUPPOBOI OCBITH, AKUI PO3IIOYAB
cBoe icHyBanHA B 2016 poui. 3acCHOBHHKOM IpOeKTy € Bitamiit
3yOKOB — IICHXOJIHTBICT Ta MOMIIIOT. ABTOP MPOEKTY MPUXHIBHHK
KOMYHIKaTHBHOTO METOJy BHUBUCHHS aHDIIHCHKOT MOBH, TOMY BEIIMKa
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KIJIBKICTh JICKCHYHUX Ta TpaMaTHYHHUX OJMHHIIb ONPAIbOBYIOTHCS Ha
IIMPOKOMY BHOODI MPHUKIIAIIB Ta )KUTTEBUX CUTYaIlil B paMKax BIIPaB Ha
ayiroBaHHSA, MICHMO Ta TedMidikarito 3 rpaMaTHIHIMH IIa0JIOHAMH.

LingQ. Ilmardopma, sika Hamae BeIMYE3HY KIJIBKICTh OHJIAMH-
MarepiajiB 3a TeMaMH, SKi CTyIeHT caMm cobi obupae. [lnmardopma
JIO3BOJISIE YUTATH Ta CIIyXaTh TEKCTH, B IKHX yUeHb 30epirae He3HaioMi
CIIOBa Ta OJpa3zy MoKe OauuTH mepekian. Y HOBHUX 3aBAaHHSIX IIi
CJIOBA BUJIUIATUMYTHCSI TICBHUM KOJBOPOM, IO JIO3BOJISIE iX HYaCTiIlIe
3yCTpivaTy B KOHTEKCTI Ta 3amam’ siToByBaTH. Ling(Q TakoX MICTHTH B
co0i pi3Hi pyOpuKH, Taki ik «CTpiuka HOBUHY, «[logkacTm, « KHIKKIY,
«Netflix», a TakoX 32 OKpeMy IUIaTy MOKHA 3aMOBHTH CITUIKYBaHHS 3
BUKJIaJjadaMu Ta NepeBipKy MMCHbMOBHUX 3aB/IaHb.

BBC Learning English. BBC Learning English sik yacruna BBC
World Service, Hajae marepianu Ta KypcHu JUIsi BUBYEHHS aHTIIHACHKO1
MOBH TIIO0ANBHIA ayquTopii 3 1943 poky, mpormoHyoun Oe3KOITOBHI
ayaio, BiJle0 Ta TEKCTOBI Marepialii i y4YHIB Y BChOMY CBITI.
[Tnarpopma npononye posninu «Home», «Newsy», «Sporty», «Reel»,
«Worklife», «Travel», «Future», «More». KoxeH 3 mux po3uiiiB
MICTUTh CTATTI a0 BiJIeO Ha BIANOBIIHY TeMaTHKy. Po3min «More»
BKJIFOYa€ B ceOe MOXKITUBICTD TIOJAWBUTHCS TIOTOJy B PiI3HUX KYTOYKax
CBITY, IOAUBUTHCS TEJIEBI30P, & TAKOXK CIYXaTH MY3HUKY M ITOJKACTH.
Koxen 3 po3ainiB MicTuTh iH(pOpMAIIitO 1JIs yYHIB 3 PI3HUM piBHEM
MiATOTOBKH, a BiATaK BYMTEIb 3aBXK /11 3HAI/IE MIOCH I[iKaBe Ta KOPUCHE,
00 ypi3HOMaHITHUTH HaBuaibHu miporec| 10], [11].

Birmu O. b. mnpornoHye HamM HACTYIHY CHCTEMY BIIPaB JJIst
(hopMyBaHHSI KOMIIETCHIIIT ay/lilOBaHHS, siIka MOXe OyTH pealizoBaHa
3a JOTOMOTOI0 (poHOTpaM (aymioMarepiasii) Ta BimeodOHOTpPAMH
(cipuitHaTTA iH(MOpPMAIIi]l Bi3yallbHUM Ta CIYXOBUM KaHaiamu). BoHa
CKJIaJIa€ThCS 3 IBOX MiICUCTEM:

I) BpaBu a5t popMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABUYOK ay/itoBaHHsI(A 1)

1) BupaBwu 17151 pO3BUTKY MOBIICHHEBUX YMiHb ay/itoBaHHs (A2).

OOwuBI migcUCTeMH MICTATH CBOi rpynu Bopas. o I mizcucremu
BXOJISITh 3 I'PYIIN BIIPAB:

I rpyna (Ala) — BmpaBu 1 (OPMYBaHHS CIIyXOBHUX HAaBHYOK
ayniroBaHHS ((POHEMATUUHOTO Ta IHTOHALIHHOTO CIIyXY),

II rpyna (A16) — BmpaBu Assi GOpMyBaHHS JIEKCHYHUX HAaBUYOK
ay/IitOBaHHS,
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11 rpyna (AlB) — BupaBu 1st opMyBaHHS TPAMAaTUYHAX HABUYOK
aylifoBaHHSI.

II migcrucTeMy CKIamaroTh 2 TPYIH BIIPAB:

I rpyna (A2a) — BripaBu, 110 TOTYIOTh YYHIB JIO ayJliFOBaHHS TEKCTiB
(aynitoBaHHS PO3NOPSIIKEHB, IPOIO3ULIH TOIIO),

Il rpyna (A20) — BipaBu A7l pO3BUTKY BMiHb aynitoBaHHs[9, ¢.292-
295].

3rinao 3 birmu O. b. y crapmmx kmacax 3 METOI0 PO3BUTKY
ayiroBaHH:, HaM BapTo citixyBaru I migcucreMi BipaB, a caMe BIipaBaM
HepIIoi rpynu, U0 rOTYIOTh YYHIB 10 ayAilOBaHHS TEKCTiB, Ta APYroi
Ipynu — JUisd PO3BUTKY BMiHb ayAilfoBaHHS, OCKiNbkH | migcucrema
po3paxoBaHa Ha (pOpMyBaHHS CIIyXOBHUX, JIEKCHYHHX Ta IPaMaTHYHUX
HABUYOK ay/[iIF0BaHHS, BIIMIOBIIHO BOHA IMIUIEMEHTYETBCS B MOJIOILI I
Ta CepeAHiil MIKOJIaX, a TOMY B CTApIIUX HAIlle 3aBHAHHS I1I HABHUKH
PO3BUBATHU Ta MiATPUMYBATH.

BopaBu  npyroi  miacucteMu €  PELENTUBHUMHM — YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHUMU i KOMyHIKATHBHUMHU B 3aJIC)KHOCTI BiJI TOCTaBIEHOTO
nepes yuHsIMH 3aBaanHs. KoMyHIKaTHBHI BIPaBH 30CEPEAKYIOTHCS Ha
ofiep>kaHHi iHpopMallii. BOoHU € 3amopyKo0 MPaKTHKH, siKa 0a3yeThCsl
Ha KOMILJICKCHOMY TIOJIOJIaHH] ayJJATUBHUX TPYIHOIIB, B TOW Yac sIK
YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHI BIIPAaBH MalOTh Ha METi MIATOTOBKY YYHIB 0
ay/il0BaHHS TEKCTiB, BKJIFOYAIOTh BIIPABH B ay/ilOBaHHI ITOBiJOMIICHB,
3alUTaHb, PO3NOPSAIKEHb Ha IOHAA (Qpa3oBOMy piBHI. YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHI Ta KOMYHIKaTUBHI BIpaBH O€3MEPEUHO MOEAHYIOTHCS
B TphOX eramax aypmitoBanHs. Jlo apyroi migcuctemu BopaB birud
BIIHOCUTH TaKi MPUKIIATN BIPAB, SIK:

Bupasu mys mependoadeHHs 3MiCTy TEKCTY

Brpasu nis BU3HaYSHHS JIOTIYHOT IO CITITIOBHOCTI MO

Brpasu a5 po3yMiHHS TEKCTY 0€3 TOMUCIIIOBAHb

BrpaBu a1 po3yMiHHS OCHOBHOI JyMKH / TOYHOTO PO3YMIHHS
TeKcTy [9, c. 294].

OTOX, MPOTIOHYEMO 3MOJICITIOBATH MOJIJIMBI BIIPaBH Ha PO3BUTOK
KOMIICTCHITII ayIifoBaHHSI B YYHIB CTapImIuX KjaciB Ha OCHOBI
wiatopmu BBC Learning English B3sBmm 3a ocHOBY posmin Reel Ta
temy «History/Archeology», sika € mpsMo 4u OIOCEPEIKOBAHO Maike
B KO)KHOMY TiJpyuHUKyY. Hamni npuxnaau OyayTh 0azyBaTHcs Ha Bifeo
3 twiardopmu, sike HaszuBaeTbess «The 5,000-year-old human bone
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found in the River Thames»[12]. BoHo cy4acHe, MiCTUTh HEI[OJaBHIO
iHpopMmarito, sika naryerbest 19 motum 2022 poxy, a TAaKOK HE 3BaKAI0UN
Ha CBOIO TpHUBaNicTh (1,5 XBUIIMHM) € OBOJI 3MiCTOBHHM.

Bnpasu ona nepedbauenns smicmy mexcniy

Buurens Moke maTé YUHSIM MEPErTITHYTH Tepir 9 CeKyHI Bifeo,
JIe YOJIOBIK TPUMAE KiCTKY B PYyIli, pOOWUTh MPUITYIIIEHHS IIIO/I0 aTH Ta
CTaBHUTh 3aMUTAHHS MPO TE, O MOIIO CTATUCS. BUXOAMYN 3 ILOTO MU
MOXKEMO 3a/JaTH HACTYIIHI IIUTaHHS:

How old do you think this bone is? Why?

How do you think this bone was found?

What will the man do with the bone?

Bnpasu ons susnauenns noeiunoi nocaioosnocmi nooii

Watch the video till the end and:

Describe Simon’s actions in chronological order

Summarize the story in 3 sentences

Put the pictures from the story in chronological order and recall the
context they appeared in.

Bnpasu ona posyminns mexcmy 6e3 domucniosams

Jlns MaHOTO THMY BIPaBH MH MOXKEMO JaTH YYHSIM MPOYHUTATH
CKPHIIT TEKCTY, TOJABIIN TYH PSYCHHSI, SKUX HACTIPABIl TaM HIKOJIH HE
0yJ10, 1 MOMPOCUTH iX MiAKPECIUTH, THM CAMHUM TIEPEBIPUTH YBAXKHICTb
Ta PO3yMiHHSI.

Bnpasu 0ns posyminns ocnosnoi OymKu / MOuHO2O PO3YMIHHA
mexcny

Be3 nmonepeHbOro Bi3yalbHOTO CYTPOBO/LY, MH MOXKEMO JIATH YUHSIM
MOCITYXaTH 2 BiJIeO, SIKi 4aCTKOBO CX0Xi 3a 3micToM. o mpuknany «The
5,000-year-old human bone found in the River Thames» ta «Newly-
found ancient human rewrites story of evolution» [12], [13]. Bineo €
JIOBOJII CX0K1 32 TEMATUKOIO Ta 3MICTOM — 3HaX1JKH OCTAHKIB JIFOAUHU,
OpnHak 3BICHO, MalOTh 0€3J11Y BIAMIHHOCTEH, X04a O [M0YaTH 3 TOTO, 110
B MEpIIOMY Bijieo Oyia 3HalieHa JTUIIE KiCTKa, & B PYTOMY — PEIITKH
JIFOIMHM BKJIIOYAIOYH Yepen Ta iHIi KicTku. [lepen neperisiioMm yuHsm
MO’KHa 3aMpOIIOHYBaTH oHe 300paskenHs 3 Bifgeo «The 5,000-year-old
human bone found in the River Thames», abo x cepito 300paxeHsp i
ICIIST TIPOCITYXOBYBAHHS MOTIPOCUTH BU3HAYUTH aymio (1 4um 2), 3MicT
SIKOTO BiOOpa)karoTh 300pakKeHHS.

IlizcyMOBYIOUM 3a3HaYUMO, IO AYIIFOBAaHHS € PCAKTUBHUM Ta
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PEUCNTUBHUM BHJIOM MOBJICHHEBOI HisibHOCTI. [Iporiec aymiroBaHHs
€ BHYTpIITHIM, Ta HE BUPAKECHNUM, 1 BKIIIOYa€ Oarato MpoIeciB, TAKUX
SIK: CIIyXaHHS, yBara, po3mi3HaBaHHS, PO3YMIiHHSI, ITaM ATb, IIT0 POOHTH
HOTO CKIIQJHIIINM 1 KOMIUIEKCHIIINM TIOPiBHSHO 3 1HITUMH MOBHHUMH
KOMITETeHTHOCTsIMU. Ha mporiec ¢dopmyBaHHS i€l KOMIIETEHTHOCTI
BIUIMBae Oararo (akTopiB, sIKi BUMTENi TMOBHMHHI BpPaxoByBaTd IpH
Jo0opi Marepialis i 6e3mocepeHbo B ¢BOIil poOoTi. Bapro 3a3HauunTu,
o icHye 4 THNMH aymifOBaHHS, IO O3HAYAE, M0 MU MOXEMO JIETKO
aJanTyBaTH MaTepiaid Ta 3aBIaHHS JI0 HAIIUX KOHKPETHUX MOTpeO,
100 MOKPAIIUTH PO3YMIiHHS Ha CIIyX.

OHITaliH-TEXHOJIOTIi B CBOIO YEpry BiJirparOTh BEJIHYE3HY POJb y
BUBYCHHI IHO36MHHUX MOB, OCKLIBKH BOHH MICTSITh 0€3J1i4 aBTCHTUYHHIX
MarepiaiB, sKi MOKHA aJ[alTyBaTH I1iJi HABYAJIbHY [IPOrpamy 3 METOIO
MOKPAIICHHS YYHSAMHU CIPUIAMAaHHS Ha CIIyX.
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IOnis bBacusak
M. UepHiBIti

HayxoBwuii kepiBHUK: K.¢.H., 1ou. Mycypicbka O.B.

HCUXOJIOTTYHI OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHSA
AHINIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
YV CEPEJTHIX HIKOJII

AHoTauist. Ipiopumemnum 3A60aHHAM pedopmysanms
HAYIOHANbHOI cucmemu 0ceimu, wo HuHi 6i00ysacmuvcs 6 YKpaiui
— euxogamu ocooucmicme 30amHy epexmusHo 63acmModiamu 8
CYUACHOMY MYTbMUHAYIOHATLHOMY NPOCMOpi. 3 Memoto nio20moeKu
VUHA CcepeOHbOl WKOMU 00 30iliICHEHHSA MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKayii
Ha HALe)NCHOMY DIBHI HeOOXiOHO Nposecmu NCUXOLOSIYHUL aHAI3
11020 ocobucmicnux ma axademiyHux sxocmeui. Mema OocniodxcenHs.
noisiede 8 AaManizi NCUXONOSIYHUX O0COOIUBOCMEN VUHIE CepeOHbOl
wxonu. Hamu 6Oyno euxopucmano maxi memoou 0O0CHiONHCeHHS, 5K
meopemudHUll  AHANI3 A Y3Ad2ANbHEeHHs iMmepamypHux oxcepern
3 Memow BU3HAYEHHA MeopemUuyHUx OCHO8 O3HAY4eHOi npobdiemu
oocnidocenns. OKpecieHo 3a2anvhi MemoOudti pekomenoayii uooo
CMBOPEHHS HABUANbHOI ammocgepu, cnpusmaugoi 0t GopmysaHHs
AH2NOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCHI Yilb080I ePYNU.

Knwowuogi cnosa: noxoninns «anbgay, cepeons wkond, iHo3emMHa
MO8a, IHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICTb.

Summary. The main purpose of the educational reforms in modern
Ukraine is to educate a person who will be able to interact with others and
communicate using foreign language orally, in writing, and online. Thus,
teachers need to select effective teaching methods. 1o do this, educators
also need to take the psychological characteristics of the target group
into account. The purpose of the article is to reveal the psychological
features (personal and academic) of modern secondary school students.
The research is based on the methods of theoretical analysis and
generalization of scientific data to identify the theoretical foundations
of the problem. Methodological recommendations that promote a
positive learning atmosphere necessary for the English communicative
competency development of the target group are outlined.
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Key words: generation “alpha”, secondary school, foreign
language, foreign language communicative competence.

AKTyadbHicTh JociaimkenHs. B ymoBax QopMmyBaHHS HOBOI
OCBITHBOI MapaguIMH — OCOOHMCTICHO OpPIEHTOBAaHOTO HaBYaHHS,
TOJIOBHA METa SIKOTO TMOJISITa€ Yy PO3BUTKY B Y4YHIB 3[aTHOCTI 0
MDKKYJIBTYPHOTO — CITUTIKYBaHHs,  ()OPMyBaHHI  KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI, PO3BUTKY IHHOBAIIHHOTO MOTEHIIIATTy BCiX YYACHHUKIB
OCBITHBOTO TIPOIIECYy, IIOCTae HEOOXimHICTh BHOOPY €(hEeKTHBHHUX
MiXO/MIB 1 METO/IB HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH B CE€PE/IHII IIKOTI.

OnHi€l0 3 BaKIMBUX MepeayMoB (OpPMyBaHHS —iHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI € aHaJTi3 IICUXOJIOTTYHUX 0COOMBOCTEH
cyO’ekTiB  HaBUaHHS. BpaxyBaHHS BIKOBHX 1  TICHXOJIOTIYHHX
0COONMMBOCTEH  miTell  CydaCHHWX  IIKONAAPIB,  IHAWBIAyaJIbHUX
XapaKTePUCTHK KOXKHOTO, BUBYEHHS iX aKageMIUHMX MOXKIHBOCTEH,
NPOrHO3YBAaHHsI OCOOMCTICHUX Ta HABYaJIbHUX NOTPEO T03BOIUTH 00paTH
e(eKTUBHUH MiIXi/ Ta CTBOPUTH MAKCHMAJILHO IO3UTHUBHE 1 CIPUSITIINBE
HAaBYAJILHE CEPE/IOBUILE HA YPOKAaX 1HO3EMHOT MOBH B CEPE/THIM IIIKOJII.

AHaJi3 ocTaHHIX J0ocaixxeHsb i my0/ikaniii. 3apas cepeaHro MKy
BiIBiAYIOTH miTh HapomkeHi 2009p. i mi3Hime, TOOTO MPEACTaBHUKA
TaK 3BaHOTO IMOKOJIIHHS «abday.

CydacHe TOKONIIHHS € 00’€KTOM TMeNaroriyHuX 1 MCHUXOJOTIYHUX
HAyKOBHX 10CiiKeHb X X] cTOMITTS, KoM 3’ IBUITUCS paLli IPUCBIYCH]
TEOopii MOKOJIiHb, aHAI3y BIKOBUX OCOOIMBOCTEH 1 MPOLECIB POZBUTKY
JIOMHU, B TOMY YHCII CHiIKyBaHHS. Teopii iH(opMmaiiHoro
cycminberBa onucyBanu H. Binep, J1. bemn, P. Jlaccsen, K. 1llernown, P.
SIko6coH. OcoOIMBOCTI pOOOTH B TETEPOreHHUX I'PYIIax Ta 3 TOKOJIIHHIM
«anbha» 30kpema BucBiTIIIN Y. Ti (po3misaac MPOEKTHE HABYAHHS SIK
3aci0 (opMyBaHHS KUTTEBUX HABHUOK CydyacHUX MimiTKiB), B. Tepk
(BHCBITIIIOE TICUXOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI MOKOMIHHS anbda, iX CHIIbHI
Ta cnabKi CTOPOHHM, iHTEepecH Ta MOTHBAliiHI YMHHHUKH); E. Binbsamc
(oxpecuB cnierudiky podoTH 3 CydacHUM MOKOIiHHAM). [lcuxomoriuni
0COOIMBOCTI HaBUAHHS 1 BUXOBAaHHS IITEH anbda IOCTiIKyBaau TaKi
BiTun3HAHI BueHi: B. buteko, B. Komicauk, €. Pynenxo, A. [omimyxk,
H. wunina, T. Yukaosa TOLIO.

AHani3 HaBYaJIbHO-METOIUYHOI JiTepaTypy CBIAYHTS, 110 3a3HAYCHI
JOCII/PKEHHSI He BUCBITIIIOIOTH IPOOJIEMY JOCTATHBOIO Mipot0. 30Kpema,
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0cOONIMBOT yBarW 3aciyroBy€ IUTaHHA 3a0€3MEUCHHS TO3UTUBHOTO,
CIIPHUATIMBOIO HABYAITLHOTO CEPEIOBHIIA JIJISI €PEKTUBHOTO POPMYBAHHSI
IHIITOMOBHO1 KOMYHIKaTHBHOI KOMITETCHTHOCTI B YIHIB CEPEIHBOT IITKOJTH.

Mera cTarTi — OXapakTepu3yBaTH IICHXOJIOTiUHI 0COOIHMBOCTI
CYYaCHHUX YUHIB CEPEAHBOI LIKOJH SIK KIIFOUOBHI YHHHUK (OPMYBaHHSI
IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

JJist TOCATHEHHS TOCTaBICHO METH HeOOX1HO BUPILIUTH HACTYIIHI
3aBIAHHA: I[IPOaHai3yBaTH IICHUXOJOIIYHI  OCOOJMBOCTI  yYHIB
TTOKOJIIHHS «amb(ay, cCXapaKTepru3yBaTH OCHOBHI aCTIEKTH TisSITbHICHOTO
MiAXOMy Ta OKPECIUTH 3arajbHI METOAWYHI peKOMEHAAIii 010
CTBOPEHHSI HaBYAIbHOI aTMoc(epu, CHPUATIUBOI A (OpMyBaHHS
AHITIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI I1JTOBOT TPYTIH.

MeToan ao0C/TiZKEHHSI: TEOPETHYHHN aHali3 Ta y3aralbHEHHS
JITEpaTypHUX JDKEpeNl 13 METOI BH3HAUCHHS TEOPETHYHHX OCHOB
OKPECIICHOI TPOOIIeMH.

Buknag ocHOBHOro Mmarepiajy JOCTiIxKeHHs. 3  METOIO
IIIBUIICHHS €(EKTUBHOCTI TENaroriyHoro BIUIMBY JUISL ITiTOTOBKH
CY4acHOTO YYHsI CEpeIHbOI IIKOJIM JO 3AIMCHEHHS MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHiKallii Ha HaJe)KHOMY PiBHI HEOOX1JHO IPOBECTH MCHXOJIOTTUHUI
aHalli3 OCOOMCTICHMX Ta aKaJeMIYHHUX SKOCTEH, 0COOIMBOCTEH
PO3BUTKY TTOTEHITIATY 3a3HAYCHOI KaTeropil MKOJISPIB.

TepmiH «mmoKoNiHHA anb(ha» BBIB aBCTPATIWCHKHN HayKoBelb M.
MakKpinmn. Ha mgymky Buenoro nitu «llokominas Anbda» — Hapasi
HalOCBiUeHIIl 1 HaliTeXHOMOT1YHIIIi. BOHM MOYMHAIOT BUKOPHUCTOBYBATH
IHTEpaKTHBHI MEPCOHAII30BaHI MPOrpaMy Ta METON HaBYaHHs Habararo
paHimre, HDK iX TOMEPEAHUKH, KpIM TOTO, BPAXOBYIOYHM TIOJTHYHI,
CYCIITHHI, €KOHOMIYHI 3MiHH B CBITI Ta YKpaiHi, BOHH 3BHKIIA HABIATHCS
OHJTaliH, THY4YKi B BUKOPUCTaHHI iH(QOPMAIITHIX TEXHOJIOT1H, 110 TO3BOJISE
M IIBUJIKO Ta e(heKTUBHO JIOCSATATH MocTaBieHoi met |9, ¢. 37].

3riqHo  nmocimipkeHb  YHiBepcutery AidioBu, 90%  mijTiTKiB
BOJIO/IIIOTh IJTAHIIETOM. B OCHOBHOMY Ta/’KETH BHKOPHCTOBYIOTHCSI
JUTS BiJI€Oirop, Mmeperisiay MyJIbT(UIbMIB 1 CMIIIHUX BiI€OPOIUKIB Ha
YouTube, Tik Tok tomo. 3a manumu McCrindle Research, mitu 12
POKIB IIOAHS TIPOBOSTH NIepel eKpaHoM 4 TOUHHY 1 44 XBUIIMHHA 3417151
posBaru [8, c. 658].

VY4HSIM cepeAHbO] KON MPUTaMaHHI TiepaKTHBHICTb, MEPEKEBE
CHIJIKYBaHHS, IAPTHEPCHKI CTOCYHKH 3 IOPOCIUMHU, KIIIIIOBE MUCIICHHS
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(CXWIBHICTH OMpanbOBYBaTH iH(POPMAIiHI MMOBIIOMIICHHS MaJIUMH
MOPIIISIMH ), MYJIBTH33/Ia49HICTh, TIParHEHHS 0 BUHATOPOH Ta TIOXBAJIH,
pO3yMiHHS iHGOPMAIIHHOTO TIPOCTOPY HA IHTYITHBHOMY pIiBHI,
CXWJIBHICTD JI0 ayTH3allii, CIIO)KUBYMN CTWIIh JKHTTS, iHpaHTHIII3aIis,
«iH(hopMaLiiiHa 3aCMIUEHICTb)» MUCIICHHS.

[IpoanamnizyeMo ICHUXOJIOTiIYHI OCOONMBOCTI Cy4YacHOTO Y4HS
CEpEeHBOI LIKOJIH.

Cunodpom Oepivumy yeaeu i einepakmusnocmi. 1M HITAM BaKKO
TPUBAJIMH Yac 3aWINATHCS 30CEPEHKEHIMH Ha YOMYCh OIHOMY, BOHH
JTy’Ke HETIOCHIIoUl i TOMy TilepakTHBHI. Y HUX BHHHKAIOTH MPOOIEMH 3
aKaJeMIYHOIO YCHIIIHICTIO Yepe3 HEMOCHIIOYICTb 1 HETePIUIUICTb. [6, ¢. 142.]

ApKe TiTH MOXYTh 30cepenutcs e Ha 1-3 cekynmau! [lis
MOPIBHSTHHS CEPEIHS TPUBAITICTH KOHIIEHTPAIIiT yBarH IIKOJISIPa «ITOKOJIHHSI
3eT» cKmanana 12— 8 cexynn!

3HIKEHHS KOHIICHTpAIIli yBark po3BuBac Oararo3anadHicTsb. KimbkicTh
OIHOYACHO BIJIKPUTHX BKJIAJIOK HA Ta/DKETI y JUTHHU JIOCHThH 3HAYHA, 3
SIKHUX BOHA IEPEKIIIOYAEThCs, 1100 IPaTH, YNTATH, BUKOHYBATH JIOMAIIIHE
3aBJIaHHs1, CIILJIKYBATHCS B YaTi, CTABUTH JIAWKHU y colMepexax [8, c. 658].

Aymusayis — cnoci0 B3aeMojii 31 CBITOM JIFOICH, 3 JUTHHCTBA
3aHypeHHX y ceOe 1 He3/IaTHHUX CITUIKYBaTHUCA 3 OTOYYIOYNMH, BUCTYIIA€
SIK 3aXWCT BiJl MPOOJEM CY9YacHOTO >KHUTTS, BIATOPOMHKEHHS Bif CBITY,
Jecorriarmizaris [6, c. 142—-143].

10 92% BijbHOTO Yacy MIKOJISIPi HPOBOJATE 3 Fa KETOM, 1JM11Ie 8% yacy
y HHX 3aJIMIIAETHCS Ha CMUIKYBaHHs. BHACHiOK IbOrO CIIOCTEPIraeThest
HU3bKUIA piIBEHb PO3BUTKY YMiHb 3IiICHIOBATH KOMYHiKarlio [8, c. 659].

Js nireit Anbgha xapakTepHa eMoliiiHa O1THICTB y 3B’ A3KY 31 SMEHITIEHHSIM
KUTBKOCTI pEalbHAX KOHTAKTIB 3 OTOYYIOYMM CBITOM, OIHONITKAMH, Ta
36LTBIIEHHSAM BUTPAYEHOTO YaCy Ha BipTyallbHe CIIUIKyBaHHs. IM puTamMaHHi
OiTHMI CIIEKTp €eMOIlili Ta HE3aTHICTh OIMCATH CBid EMOIIMHUI CTaH,
3pO3YMITH HACTPil UM HAMIPH 1HILOT JIFOIMHH, TOMY TPAILULIOTHCS BUTAIKA
HETOPO3yMIHHs 3 0aThKaMH, BAUTEIISIMU. AJDKE €MOJ[31 Ta CMAIJIMKH Y TaKETI
HE TIEPeNaloTh PEATbHOTO BHUpPA3y OOMMYUS TMif] 9Yac >KUBOTO CITUIKYBAHHS,
BIPTyILHHI CBIT HABYa€ CIIOCTEPIrard 3a UYKAMH TEPSKUBAHHIMHI, a
HE JIEMOHCTPYBAaTH BJIAcHI. SIK HACIIZOK JEMOHCTPYIOTh MEHII BHpaKeHI
HeBepOasTbHI 3aC00M KOMYHIKAITii (MiMIKa Ta KECTH).

[Iomo colianbHUX MEpPEXk, 1€ JUTH MOXYTh CIILUIKYBAaTHCh, JUTATUCH
(hororpadisiMu, My3UKOKO Y BiJICO, YUTATH PI3HOMAHITHI KOHTCHTH, TO
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caMa iX CTpyKTypa (opMye KajeHIOCKOIYHEe, MOKAIPOBE CIPHUAHSTTS
iH(pop™Marii: 3a OnHy XBWIMHY Jiara3oH i o0csar iHpopMallii 3MiHIOIOTBCS
JICKIJTbKa Pa3iB — BiJI BECEMX KapTHHOK JI0 CEpPHO3HMX HOBUH, CBITOBHX
MOJIiA 1 3HOB 0 >KapTiBMHMBOCTI. KopHcTyBadi eMOIiifHO HEe BCTHUTAIOTh
aJIeKBaTHO OOPOOHTH 1 BiipearyBaTy Ha KOXHHH OJI0K iH(opmarii, Tomy ix
CTaBJICHHSI JI0 MOJIIH TAKOXK 3MIHIOETBCS, BIPTYasli3yeThCsl, @ yBara HOCTIHHO
PO3CIFOEThCSI, OUIKYHOUM Ha 3MiHY KApTUHOK Ta emollii [9, ¢. 37-38].

Cnoorcusayvkuii  cmuib  ocumms  Tiepenadadae  TPIOPUTETHICTD
CTIOKMBaHHSA iH()OPMAIITHIX BiJOMOCTEH, TOBapiB, TTOCIIYT, pO3BaT, IO
MPU3BOAMTS /10 iH(aHTHmI3aMii. Tak, TiATITKH JTeTKOBaKHO CTABIATHCS
10 poOOTH, HE XOUyTh IOPOCTIIIATH 1 OOTSKYBaTUCh OOOB’SI3KaMH 1
BiJINOBiAJIBHICTIO [6, . 142—-143].

Hesanveayii  inmenekmyanoHux, —KyIbMypHUX, —2YMAHICIUYHUX
yinnocmeu. Sk 3a3Hagsae M. CaHIOMHPCHKHN 4YacTHHA ITiTITKIB
3aIlikaBlIeHI Yy 3HAHHIX, IHTCHCHUBHO HABYAIOTHCSA, 3HAHHS ST
HUX — BHCOKa MiHHICTh. [N iHIIMX — KynobTypa, OCBITa, 3HAHHS
JeBaJIbBYIOTBCS, BTpAYaroTh LiHHICTh. BOHU BBaXXalOTh, 110 KUTTEBUN
yCIiX He 3aJIe)KUTh BiJl CrielialbHO HaOyTHX 3HaHB [7].

Kpim Toro, s mkonsipiB mokomiHHS AJib(ha XapakrepHa OBEpXHEBICTh
B yciX cepax JKUTTEAISITBHOCTI, HU3bKHI PiBeHb CPOPMOBAHOCTI JKUTTEBOT
KOMTIETEHTHOCTI 0cOoOHCTOCTI. CamMe TOMY, YUHSIM CepPEIHBOI KON BaXKKO
3aCTOCOBYBaryd HaOyTi 3HAHHS, YMIHHS W HABUYKM HA TIPAKTHUIN, iATH
aJIeKBATHO, KOHCTPYKTUBHO, POIYKTUBHO B PI3HUX YMOBaX JKHTTSI, CBIZIOMO
Ta BIIMOBIIAILHO CTABUTHUCS IO BUKOHAHHS JIO0 CBOiX 000B’s3KIB [8, . 659].

Kninose mucnennss — 1ie iporiec BijioOpaykeHHst 0e31idi PiI3HOMaHITHHUX
BIIACTUBOCTEH 00’€KTiB 03 ypaxyBaHHS 3B’S3KIB MDK HHMH, IO
XapaKTepr3yeThesl  (PparMEeHTOBAHICTIO  1H(OPMAITIHHOTO  TIOTOKY,
QJIOTTYHICTIO, BHCOKOIO IIBWJIKICTIO TEPEKIIOUeHHS MDK YaCTHHAMH,
(parmMeHTamMy  1HQOPMALIMHNX JAHUX, BIACYTHICTIO LUTICHOI KapTUHU
CIIPUIHATTS HABKOJIMIIHBOTO CBITY [7; 4; 5].

Jiti yacTo He AMBIATHCS OO0 KIHISM Te, IO IM I[IKaBO, YMTAIOTh
YPUBKaMH, HE 30CEPEKYIOTHCS Ha 115X, a JIWIIe Ha ICKpaBUX 00pazax.
BiamoBimHO Taki po3yMOBi omepariii, Ik CHHTE3, aHaJli3, y3araJbHCHHSI,
KIacuQikaris TalThCs IM BaxKo [4].

MucnenHss y4yHIB OpieHTOBaHe Ha Te, MO0 mnepepodIsITH
TOB1TOMJICHHSI KOPOTKUMHU MOPLISIMH, Y HUX JIOMIHY€ Bi3yaJlbHHUI KaHaI
cnpuiimants. OtpuMyroun iH(OpMaIio, BOHH BiJJAOTh IEpeBary
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neperisiIy IiKaBoro BiIeOKOHTeHTY. OJHAK, SIK CTBEP/PKYBAB BiIOMUI
JOCHiTHUK cucteMu 30py P. I'peropi, Oiusbko 90% indopmariii, 1o
CIIPUIMAETHCSI 30POM, HE JOXOIUTH 0 MO3KY. BidyanbHe CIpUHHATTS €
HE IO iHIIIe, SIK BAKOPUCTAHHS MO3KOM TIOTIEPETHHOTO JTIOCBIY, 3HAHBD 1
KOHCTPYIOBaHHSIM Ha Lili OCHOBI peajbHOCTI [5, c. 152].

[To3UTHBHI CTOPOHHM «KJIIMIOBOTO MHCICHHS»: 3410HOCTI Y4YHIB
0 0arato3aJayHoCTi; BEJMKA IIBUAKICTE 0OpoOKHM iH(opmamiiHuX
MOTOKiB. HerarnBHi CTOPOHU «KJIITTOBOTO MHUCTICHHSD:

— TIOBEPXHEBHHU MiAXi M0 aHATi3y iHGOPMAIIHUX TTOBITOMIICHD i

JIO IPUMHATTS PillICHb;

— HE3aTHICTh 0 CHPHUHSTTS TPUBAJIOI JIIHIMHOI MOCIiIOBHOCTI,
OIHOPiMHKUX 1H(OpPMALIMHUX BiIOMOCTEH, ONepyBaHHS TiTbKU
cMucIaMu (IKCOBaHOT JIOBXKHHHU;

— HE3JaTHICTb MPAIIOBATH 13 CEMIOTUYHUMH CTPYKTYpPaMH TOBUTEHOT
CKJIQIHOCTI,

— HE3IaTHICTh TPUBAIMH 4Yac 30CEpeKyBaTuCs Ha TIEBHUX
iHpOPMAIITHUAX BiZJIOMOCTSIX;

— 3HIDKCHHS 3/IaTHOCTI JI0 aHAII3Y;

— HEraTMBHMH BIUIMB Ha akKaJeMiuHy YCHIIIHICTb, 3HMKCHHS
koe(illieHTa 3aCBOEHHS 3HAHB;

— 3HIDKCHHS PiBHA CHIBIEPS)KUBAHHS, BiIIIOBINaTBHOCTI [7; 4; 5; 6].

Y cy4dacHHX JiTeH CrIoCTepiracThCcss HU3bKUI PIBEHb PO3BUTKY YSIBH, i€
BOZHOYAC 1M MPUTAMaHHE 30UIbLIEHHS 31aTHOCTI MIKCYBaTH, IIO€IHYBaTH
B OJTHE I1iJIe a0COITFOTHO pi3HI (hopMaru, CEOXKETH, IiepcoHaxiB [3, c. 11].

VY3aranpbHIOIOYM HAyKOBI JIOPOOKH, MOXKEMO CTBEp/XKYBaTH, IO
MOKOJIIHHS «aib()a» TPAEThCS, B3AEMOJIE Ta HABYAETHCS PI3HUMH
crtocobamu. lle o3Hadae, MO BUMTENI iHO3EMHOI MOBH TIPAIIOIOThH 3
reTepOreHHUMHU TPYIIaMH, YYACHHUKH SIKUX HAJIAI0Th BEJIMKOTO 3HAYCHHS
BJIacHOMY BHOOpY 1 OWYIKYIOTb, IO IXHI I1HOMBiIyajJbHI NOTpeOU
Oy/ZyThb BpaxoByBaTHCs B HaBUaibHOMY Tpoueci. Kpim Toro, BakinBo
iHTerpyBaTH HUQPPOBI NPUCTPOI y HABYAILHE CEPEIOBUILIE.

HenaBHi AOCHIDKEHHS TAKOX ITOKA3JIM, IO B yYHIB TTOKOJIHHS
«anbday mobpe pO3BUHEHI Bi3yaslbHI Ta KOTHITHBHI HaBWYKW. s
KpallloT0 3aCBOEHHS 3HAaHb BOHM MalOTh OpaTH aKTUBHY Y4YacTh
y HaBYaJbHOMY MpOILECi, TOMY BYHMTEJISIM JOLUIBHO NPOBOJUTU
EKCIIEPUMEHTH, CIiJIbHEe HaBYaHHS, BUPIIICHHS HAaBYAIBHUX MpoOIieM
a0o Jpamaru3allito Ha CBOiX ypokax [3, c. 11].
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Excrparonioroun  JOCHIDKEHHS  3aXiJHUX HAyKOBIIIB, MOXEMO
BUIUTUTH OCHOBHI aKaJIeMiuHi XapaKTePUCTUKH CYyYaCHHX ITiUTITKIB!

* 0XOY€ 33Jaf0Th 3aIUTAHHS B KJIaci, GKCTPABEPTH 1 BUMOIJIMBI YHI;

* JIOT1YHO MHCJIATH Y TIPOIIECi HABYAHHS;

* no0pe mnigOMBAIOTH IiJCYMKH, BUKOPHCTOBYIOTH JEIYKTHBHE
MHCJICHHS;

* MUCIISITh CTPATET1YHO, IO I03BOJISIE TIPHMATH e(hEeKTHBHI PILLICHHS;

* 100pe TWIAaHYIOTh CBOI [Iii, BUKOHYIOTH X ITOCTYIIOBO 1 CAMOCTIHHO
KOHTPOITIOIOTh BIIACHUH ITPOTIeC HaBYaHHS (3aB/SIKH HABUYKaM, 3100y THM
i1 9ac BipTyaJIbHHUX irop);

* KpEeaTuBHi, JIEMOHCTPYIOTh OPUTiHAJIBHICT 1 HOBU3HY, IPOAYKYIOUH
iel;

* TEXHIYHO MiZKOBaHI - BOHU pOcTyTh 3 Siri, Google Assistant i Alexa,
y TIOPIBHSHHI 3 irpamrkaMy 9¥ JOMAITHIMU TBAPUHAMU, TAIPKETH I HUX
Habararo BaxmBimi [3,c. 11; 1].

OTxe, CydacHi y4HI cepeHbOI IIKOIH 11e aKTHBHI, THYYKI JITH, SKi
YITKO ¥ CTPYKTYpOBaHO MHUCISITH 1 HE MOXYTh YSIBUTH CBOE KUTTS Oe3
LHUPPOBUX TEXHOJOTIH.

Bepyuu 110 yBaru Buiie3a3Ha4eHi [ICUXO0JI0T 9HI 0COOIMBOCTI LIITBOBOT
TPYTH BBAKAEMO 3a JIOMUIBLHE 3aCTOCYBAHHSI AISUTEHICHOTO ITiIXOMY ISt
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI Ha YpPOKax aHTITIHCHKOL
MOBH. AJDKe, BENMKA KUIBKICTh 3aBlaHb, IO JO3BOJSIOTH IMOCTIHHO
3MIHIOBaTH BUJ] HABYAJIBHOI JisUIPHOCTI Ta MOTUBYBATH 10 KOMYHIKAIlii,
JI03BOJIUTH BTPUMYBATH yBary y4HiB Ha JOBILE, 3aI[IKaBUTH JI0 IPEAMETA,
PO3BUBATH KPUTHYHE, KpEaTMBHE MUCICHHS i COIlanbHI HaBUYKH H
IIMPOKO BHKOPUCTOBYBATH 1H(OPMAIliIHI TEXHOJOTII B HABYAJIHLHOMY
cepenoBuii. Bece e € HeoOXiTHOI CKIIQJOBOIO BHXOBAHHS 1 PO3BUTKY
yeminHoi ocoductocti XXI cromiTTs.

Tak, DisuTbHICHUH IMiIXi]] Iepe0auac aKTUBHE BUKOPUCTAHHS YIHIMHU
1HO3eMHOI MOBH JJIsl TOCATHEHHS TIEBHOI KOMYHIKaTHBHOI METH TIi[] 4ac
BUKOHAHHSI CIELIaIbHO Ji0paHuX/pOo3pOOJICHUX HaBYalIbHUX 3aBIIaHb.
3aBmaHHS — KJIIOYOBHM KOMIIOHEHT MISUIPHICHOTO IMaXony. Bonwm
TTOKJIMKaHI BiITBOPIOBATH peajbHI CHTYaIlli CIUIKYBAaHHS, 3a0X0TyBaTH
YYHIB OOMIHIOBaTHCS TMOIISIAaMH Ta JyMKaMH, YMOXKITHUBIIOBATH
IMIUTIIMTHE BUBYEHHS CTANMX (pa3 Ta i/1i0M, yIOCKOHAIIOBATH PiBEHb
1HO3eMHOI MOBH, MOTHBYBATH YYHIB BHCJIOBJIIOBATHCSI 3 OIOPOIO Ha
TMIOTIEPEJIHIHN TOCBIJ] Ta paHillle BUBYCHUH MaTepial.
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3a JisTIbHICHOTO MiIXOAYy IIKOJSIPI MaloTh MEBHHUW PiBEHb CBOOOAN
1 BIONOBIZATBHOCTI 3a BUKOHAHHS 3aBIaHHS, IO TAKOXK KPUTHIHO
BaKJIMBO B ITPOIIECI BUXOBAHHS TOKOJIHHS «anbday [2, ¢c. 255].
BuxoHaHHS HABYAJTLHOTO 3aBIaHHS BiIOYBAa€THCS B TPH €TAITH:
— g6iOHuti (y4HI O3HAHOMITIOIOTBCS 3 TEMOKO Ta 3aBIaHHSIM,
KIIOYOBUMH  JICKCHYHHUMH  OJIUHHIIMH Ta TPaMaTUYHUMHU
CTPYKTypamu, sIKi IOBUHHI OyTH BUKOPHCTAaH1);
— guxonanns (Tependadae TUIAHYBaHHS BHUKOHAHHS — Y4YHI
PO3TIOAUIIIOTE MK COOOIO0 POJi, TOTYIOTBCS O IMPE3CHTAIll B
napax abo Tpymax, Ta, AEMOHCTpaIlii KiHIIEBOTO HPOAYKTY —
YCHOro a00 NHCHbMOBOTO BHCJIOBIIIOBAHHS IIONO IMOAAHOI Ha
BBIJIHOMY eTarli TeMH/Tipo0sieMu/CuTyariii);
— 3agepwianvhuili (Ha UBOMY eTami BinOyBaeTbcs peduiekcis —
IIKOJISIPI OLIIHIOIOTH ce0€ 1 CBOIX OMHOKJIACHHUKIB, 0OTOBOPIOIOTH
KOPEKTHICTb BXHBaHHS KJIIOYOBUX JIEKCHYHWX OJAWHHUID 1
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp TMiJ 4Yac THpe3eHTamii (Mo crpusie
MIBUALIOMY 3araM’sITOBYBaHHIO 1 MPaBUJIBHOCTI BUKOPHCTaHHS),
CTaBJISITh OJIHE OJIHOMY YTOYHIOKOYI 3alUTaHHs) [2, ¢. 256].
BpaxoByroun Te, 10 32 Cy4yacCHUMH BHMOTaMH OCBITH 3HaHHS Ta
BMIHHS, TIOBUHHI OyTH B3a€MOIIOB’SI3aHUMH 3 I[IHHICHIMH OpPI€HTHPaMU
yUHs, POpMYBATH HOTO YKUTTEBI KOMITETCHTHOCTI, TIOTPiOHI TS YCITIITHOL
caMopeaizartii y *HTTi, HABYaHHI Ta Ipalti, HeOOXiJHO TOOUPATH 3aBIaHHS
MOKJIMKaHI PO3BUBATH B CYYacCHHX YYHIB CEpPEAHBOI IIKOIM HABUYKU
KPUTHUYHOTO Ta KPEaTHBHOTO MUCIICHHS], BEACHHSI KOMYHIKaIlii Ta CIiBOpaLii.

Kpurnune MucneHHsl, BU3HAYAIOTh SIK KOTHITHBHI Ta iHTEJIEKTyallbHi
HABUYKH Ta BMIHHS, HEOOXITHI 7S BUSBICHHS, aHAII3y Ta OIIHKA
apryMEeHTIB, IO JO3BOJIIOTH BITHAXOMUTH Ta ITOOOPOTH OCOOWCTI
yIepe/KEHHS, JOBOJAWTH BIIACHY TOUYKY 30Dy, NMPHUHAMATH PO3YMHI U
paLioHalbHI pilIeHHS. YYeHb, IKHi MOXe €(peKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH
HAaBUYKH KPUTUYHOTO MHCIICHHSI B TMpOIECi HaBYaHHSA, KOPEKTHO
cripuiiMae, po3yMi€ Ta IHTEPIPETYE TIO3UI[ID Ta ICPEKOHAHHS
CITIBPO3MOBHHKIB; BIJICTOIOE BJIACHI MEPEKOHAHHS Ta PO3BHUBAE CBOIO
nymky [3,c. 13].

BuxopurcranHs AisTBHICHOTO MiAXOAY HA ypOKaxX iHO3€MHOI MOBH
B CEpEIHIN IIKOMI CIPHA€ PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHUCIEHHA. BTiMm,
npu BiOOPI Ta MOOYAOBI HABUAIBHUX 3aBJaHb CIIiJl BPaXOBYBAaTH, 1110
YUHI IOBUHHI MaTH JIOCTaTHBO Yacy JUIs BAYMIHBOTO PO3IVISLY MEBHOI
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pOOIeMH IIEPE]T0YATKOM POOOTH 30{HOII TKAMH; ITTHOOKO 0OMIpKyBaTH
JOTUTBHICTH CBOIX PIIIEHB 3a TOTIOMOTOIO MPOCBITHUIIBKUX 3alUTAHb;
BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI TOUKHU 30Dy IJIS IMIIXOAY A0 MPoOIeMH, a came
3aBJaHHS MIOBMHHO MOTHBYBATH Y4YHIB BHCYBaTH HOBI inei, mpuiimaru
PpiLICHHS Ta TOBIPSATH BIACHUM CYKECHHSIM.

CriiikyBaHHS — BaXKITMBUH IHCTPYMEHT 0OMiHY iH(OpMALIi€l0, OIHCY
MOYYTTIB, AOCSITHEHHS B3a€MOPO3YyMiHHS. Y4HI 3 100pe pO3BMHEHUMHU
KOMYHIKATHBHUMH HaBUYKAMH MOXYTh YITKO, BMUIO, JOPEYHO
BHUCJIOBIIIOBaTH CBOI TYMKH Ta i/1€l, BAKOPUCTOBYIOUN HABUUYKH YCHOTO,
NMCBMOBOIO Ta/ab0 HeBepOaJbHOIO CHUIKYBaHHS, 1, SIK HACIiJOK,
MaroTh 3Ha4Hy IIepeBary mepex cBoiMU oxHOMITKaMH [1]. Amke xiod
J0 YCHIIIHMX CTOCYHKIB Ta 1 YCHiXy 30KpeMa JICKUTb y SIKICHOMY
CIJIKYBaHHI B YCIX aCIeKTax KHUTTS.

EdextuBHUME 11 QopMyBaHHS ~ KOMYHIKaTHBHHUX  HaBHYOK
OyayTh 3aBIaHHS Ha JCTalbHE aydifOBaHHS, IO TEependavaroTh YCHY
abo MMCHMOBY IHTEPIIPETAIIO 3MICTy IOYyTOro; CIPSMOBaHI Ha
BUKOPUCTaHHS BepOaJbHUX 3acO0iB 3aaiisl JTOCATHEHHS KOHKPETHOI
KOMYHIKaTHBHOI METH; YCHY B3a€MO[iI0, IIO BiATBOPIOE CTEPEOTHUIHI
CHUTyallii peajbHOr0 S>KUTTS Ta MOTHBYIOTH Y4HIB iH(opmyBaTH,
MEPEKOHYBATH, HABYATH, 3AIIIKABIIFOBATH CBOIX CIIBPO3MOBHHKIB.

CmiBmiparist mepembadae mapHy abo TPYMOBY pPOOOTY VYHIB ISt
BUKOHAHHSI NIEBHOTO 3aBJaHHS a00 JOCSTHEHHs HAaBYAJIBHOI METH. Y
Cy4acHOMY 11100aJ1i30BaHOMY CBITi, Jie KOPIOHH BTPATUIIN CBOE 3HAYCHHS
1 JIIOMM MOXYTb JIETKO MiAKIIOYATHCS OfWH 0 OAHOTO uepe3 udpoBi
wiar)OpMu, BelIMKA yBara NPHIUISEThCS CHiBIpani. Tomy BaIHBO
PO3BHBATH HABMYKH Ta BMIHHS, IKi CIPUSIOTH KOMaHAHINA poOoTi [1].

Tox, 3aBOaHHS Ha YPOKax 1HO3eMHOI MOBM IIOBHMHHI 3a0XOYyBaTu
criBnpamo. [lapHi Ta rpymnoBi Buau poOOTH JT03BOJSIOTE C(hOpMyBaTH
B YYHIB HaBHYKH i yMiHHS e(DEKTHBHO Ta SKICHO IIPALIOBATH B PI3HUX
KOMaHJIaX, UTH Ha HEOOXiJHI KOMIIPOMICH JUIsl JIOCSITHEHHS CIUIBHOI
METH, TPOSIBISITH JAOCTATHIN PIBEHb I'HYYKOCTI 1 TOTOBHOCTI J0 3MiH,
PO3MIISATH BiIMOBINATBHICTS 1 IIIHYBaTH BHECOK KOYKHOTO WIeHA KOMAaHTH.

KpeatuBHICT — mpoliec TPOAYyKYBaHHS HOBHX iACH, IO MAalOTh
MEeBHY MiHHICTh. YpPOK iHO3eMHOiI MoBH B XXI CTONITTI MOBHWHHI
320X04yBaTH YHIKaJIbHICTb 1 TBOpYE BUpaxkeHHs inei [3, c. 11].

[Ilo6 cTuMynroBaTH KpEaTHBHICTh HAa YpOKax 1HO3EMHOI MOBH,
PEKOMEHIyEMO BHKOPHCTOBYBATH 3aBIIAHHS, SIKI CIPUSIOTH TBOPYOMY
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HONIYKY, ITMOOKOMY aHaji3y MpoOieMH, OOTPYHTYBAaHHIO CBOIX JYMOK
Ta imeil. YuHsaM Oyae IikaBO TPOBOIWTH Iapayieii, TMOPIBHIOBATH i
3HAXOIUTH TIO3UTUBHI Ta HEraTUBHI AacClEKTH PI3HUX pPEAIbHUX Ta
BipTyaJlbHUX SIBUIN, i HA OCHOBI IIOTO TPOIIOHYBATH SKICHO HOBHH
MIPOIYKT, SIKMI MOKe OyTH BUKOPHCTaHUH B pealbHOMY JKUTTI.

HaiinieBummmu ai1st GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI
BBKAIOTBCS IUCKYCIT Ta POJIBOBI irpH.

Huckycii (abo nedarn) MoXKHa BUKOPUCTOBYBAaTH B KiHIII BUYYyBaHOI
TEeMU JJIs TMAOUTTS MiACYMKiB. Y4Hi 6epyTh Ha cede BCi HEOOXimHI pori
(Moneparopa, JI0TOBiIada, y4acHUKA TOIIO), YUUTEIh — CIOCTepirad,
SIKMH TIPY HEOOX1THOCTI CHPSIMOBYE OOTOBOPEHHSI B HEOOXiJHE PyCIIO.
JlomoBiay ycHO Mpe3eHTye MiArOTOBICHUI Marepial mpotsiroM | XB,
micysl 4oro ciiyxadi MOXKYTh CTaBUTH YTOYHIOIOUI MHUTaHHSA. B KiHOi
YUUTENb aHATI3YE Ta OIIHIOE TOTIOBI Il KOKHOTO yUHSI.

PonboBi irpH TO3BOJISIOTE BiITBOPUTH CTEPEOTHITHI KOMYHIKAaTHBHI
cuTyallii. Y4Hi IpaIforoTh B rpynax (3-5 y4acHHUKIB), caMi 0OUpatoTh CBOT
podi. st Toro mo0 yCKJIaIHUTH 3aBJaHHs H 3pOOUTH HOTO IIKaBilINM,
YUHUTENIb MOJKE 3alPOIIOHYBATH YYHSIM BHTSTHYTH KapTKH i3 yMOBaMH,
SIKi 00OB’SI3KOBO MaroTh OyTH BpaxoBaHi B MPE3eHTAIlii, SIK-OT: MYy3HKa
(momatm My3W9HUN CyIpoBin a00 X 3acCIiBaTH), MATIOHOK, TAHTOMIMA,
TOLLIO.

BucHOBKM Ta mepcHeKTHBH NOAAJIBIIMX I0CTiKeHb. OTXe,
Cy4JacHi BUMTEIIi CepeHbO1 LIKOIM HABYAIOTh NPEICTABHUKIB IIOKOIIHHS
anpga. LI y4yHi Bigpi3HSIOTBCA BiJ NONEPEAHIX KOPOTKOCTPOKOBOIO
KOHIICHTPALIIEID YBaru, OOMEXEHOK KUIBKICTIO COI[IaJIbHUX KOHTAKTIB,
OiHOK eMolIiiiHO cdeporo. BomHouac, Iie TEXHIYHO IiJKOBaHI,
THYYKI Ta MOOLITBHI TITH, SKi 37aTHI CAaMOCTIHO TIyKaTtu iHpOpMaIIifo,
BUDIITYBaTy CKJIaJHI HaBYaibHI npoliemu. CaMe TOMy BUKOPUCTAaHHS
HOBHX METOJIUK 1 IT1IXO/TiB, CEPEJI SIKMX YLIbHE MICIIe TIOCIIa€ TisUTbHICHUN
MiAXig, € KIIOYOBUMH JUIi CTBOPEHHS YCHIIIHOTO HABYAJIHLHOTO
Cepe/IoBHIIA Ta 3aJ0BOJICHHS OCOOMCTICHMX M akajeMiYHUX IMOTped
yuaHiB. EdextuBHnMu ams ¢opMmyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, Ha Hally AyMKY, CTaHyTb 3aBJaHHS CIPsIMOBaHI Ha
PO3BUTOK KPUTHUYHOTO 1 KPEaTHBHOI'O MHCIICHHS, HAaBUYOK KOMYHiKallii
Ta poOOTH B KOMaH/Ii.

[epcriexTvBY MOAANBIIMX TOCTIHKEHb BOAYaeEMO B OOIPYHTYBaHHI
Ta EKCIEPUMEHTAIIBHIN MepeBipili METOANKH (OPMYBaHHS aHIJIOMOBHOT
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KOMYHIKaTHBHOT ~KOMIIETEHTHOCTI B Y4YHIB CEPEIHBOI IIKOJIH 3a
JIOTIOMOTOI0 TISTEHICHOTO ITiTXOTY.
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ByprHuk Codist
M. UepHiBIti

HayxoBwuii kepiBHUK: K.¢.H., fou. Canoxuuk 1. B.

BUKOPUCTAHHSA TEMATUYHUX I'PYII SIK
OBF €EKTUBIBALA INIOCTUJIIO CAPHU 7KIO (HA
MATEPIAJII POMARY ,,®IAJIKHN Y BEPE3HI”)

Anomauis. Cmammio npuceésaueHo O00CHIONCEHHIO MeMAMUYHUX
epyn y idiocmuni amepukancokoi nucomennuyi. Haoano eusnauemnns
iHOUBIOYANbHO20 CIMUIIO ABMOPAMAPO32TIAIHY MO NOHAMMANEMAMUYHUX
epyn. Cmamms micmumo ananiz HYmMpiuHbol opeauizayii nexcem
Y MeKCcmi 3 Memoi KOMNIEKCHO20 OOCHIONCEHHs MAaHepU HANUCAHHA
asmopa pomary. Ananiz noxaszas, wjo GUKOPUCMAHHS OO0CTIONCYBAHUX
JIeKCUYHUX OOUHUYb PO3KPUBAE CBOEPIOHICMb MA KPACHOMOBHICHb
CTUNIO NUCbMEHHUYI.

Knrouosi cnosa: ioiocmuns, memamuyna epyna, 1ekcudni 0OUHUY,
einepcema, Xy00uCHill OUCKYPC

Summary. This article aims at investigating thematic groups as
a means of categorising the lexical strata in the fictional discourse,
discovering the peculiarities of linguistic expressions of the idiostyle
under study as well as explaining the content of its contextual usage. In
the view of the fact that there are different approaches to defining the term
., idiostyle”” most common of them are mentioned and differentiated. Due
attention is paid to the lexical objectification of the idiostyle of a writer,
which is one of the most widespread and productive methods of expressing
lexical concepts. To achieve the goal of the research the literary text of
an American writer was studied. The relevance of the problem is caused
by the necessity of a detailed study of the words meticulously selected
by the writer that provides accounting for its nominative components.
Exploring the usage of lexical units mentioned in the novel, we notice
that the writer focuses on depicting the inner concerns of the characters.
Furthermore, it does not raise doubts over characters’ justified actions
in the literary text as it was discovered that the number of lexical units
of thematic groups ,,emotions” and ,,traits of character” were the most
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numerous. Our research has resulted in singling out 9 thematic groups
which give an opportunity to reveal the internal organisation of lexical
units and to find out which of them bear the greatest semantic load in
the writer's novel. The results of the analysis prompt the study of the
verbalization of the novel on stylistic level.

Key words: idiostyle, thematic group, lexical units, hyperseme,
fictional discourse

IMocTanoBKka npoodJeMu.

Icaye Oe3nid TpakTyBaHb MOHSTTS iMiOCTHIb, OCKUTBKH 3 JIPYroi
MTOJIOBUHHM XX CTOJITTS JOCIHITHUKY TOYATH JETAIBHIIIEC BUBYATH IIC
siBuIe. Take MparHeHHs J0 BCEOIYHOTO BHUBYCHHS IHAMBIIYalIbHOTO
CTHITIO MOXKHA TIOSICHUTH THM, 1110 TAKHUI CTHJIb YMOXKIIUBIIFOE TTi3HAHHS
0COOHMCTOCTI aBTOpa, ajKe € HOTO Oe3MoCepeHIM MPOSBOM.

Jo mpuknamy, AOCTIHKSHHSIM MOHATTS iIOCTIIIb 3aiMajncs Taki
HayKoBIIi, sk B. B. Bunorpanos [2], . P. 'ansnepin [9] Ta l. B. ApHOnb
[1]. Koken 3 HHMX HamaraBcsi JETaNbHIIIE OMUCAaTH OCOONMBICTH
1A10CTHITIO, BKa3yIOUU Ha BAXKIIMBICTB JAOCIIIPKEHHS XyI0KHBOTO TEKCTY
JUTSL 9ITKOTO OaueHHs 1HIUBIIyalbHOTO CTUIIIO aBTOpA.

3aranpHe BU3HAYEHHS TEPMiHY 1110CTHIIb 3HaX0AuMo y Kopotkomy
TIIYMauqHOMY CIIOBHUKY JIIHTBICTUIHHX TEPMIHIB, Y SIKOMY 1TIOCTHIIb —
e IHIUBIAyalbHAN CTWJIb, Y SIKOMY BHUPa3Hi, MapKOBaHi 3aCO0M MOBHU
YTBOPIOIOTH MEBHY cHUcTeMy [5, c. 67].

Taka cucreMa MOBHHUX 3aCO0IB € XapaKTEPHOK AJISi KOHKPETHOTO
MUCHhMEHHUKA, a BiJl TaK BiJI0OpaXkae 10ro 0COOMCTHH CTHIIb HATUCAHHS.
Y cBoto yepry, QyHIaMEHTATEHIM BBRKAETHCS TPAKTYBAaHHS 1710CTHITIO
B. BuHorpanosa, siknii Ha3MBa€ iq10CTHIIb «CKIIATHOIO, aJIe CTPYKTYPHO
MOEJHAHOI0 Ta BHYTPIIIHBO 3B’SA3aHOI0 CHUCTEMOIO CIenU(piIHIX
MOBHOCTHJIICTUYHHUX 3aC001B 1 hOPM CIIOBECHOTO TBOPUYOTO BUPAKEHHH,
MpUTaMaHHUX TEKCTOBIH NisTIbHOCTI IEBHOTO aBTopay [2, ¢. 51].

Tako J01IIbHIM BBOXKAEMO 3a3Haun T BU3HaYeHHs . P. ["anbnepina,
SIKUH CTBEPIKYBAB, 110 11I0CTHIIL — 1€ YHIKAIBHE TIOE€THAHHSI MOBHUX
OMHUITG, a caMe 3aco0iB BHUPA3HOCTI Ta CTHIIICTHYHHX 3ac00iB
BJIACTUBUX NMEBHOMY NMHCHMEHHUKY, 10 POOUTH HOTO TBOPW UM HABITh
OKpeMi PeYeHHS JIeTKO BITi3HaBaHUMHU [9, ¢. 215].

Ha mnportusary, HaykoBerp O. [IOHYMK MiJKPECIIOE BaXKJIMBICTh
(YHKLIOHYBaHHS 1IIOCTHITIO Y XYZIOXKHEOMY TEKCT1, JPKE Y HHOMY 1/1I0CTHITH
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BHUCTYNAE HEMPSIMHUM MEHTAJLHUM BiJOOPa)XKCHHSIM NMUCHMEHHHWKA, IO
BTLTIOEThCSL 3aBIKH CIICU(ITHOMY aBTOPCHKOMY OadeHHIO JIHCHOCTI
gepe3 MPU3My 0COOMCTHX JKATTEBUX ITIHHOCTEH [4, ¢. 13].

ono temarnunux rpym, ©. Oinin 3a3Ha4aB, I10 BMICT TEMaTHYHUX
Ipyn CIiB HE 3aleXdTh Bil 00’€qHaHHSA CliB 3a KiIacupikalieo
CIIOBHUKOBOTO MaTepialxy, a HaTOMIiCTh 0a3yeTbCsl Ha TOKa3HUKAX
301IBIICHHS Y1 3MCHIIICHHS II03HAYSHb [IEBHOT'O KoJia peatiii. basyrounch
TUIBKY Ha aHaJIi31 TEMAaTHYHKUX 00’ €JHAHb CJIiB, MOBO3HABELIb MOXKE MaTH
TIeBHI MipKyBaHHS IIIOI0 JOCITiIPKYBAHOTO MaTepiay, ajie y HbOTo He Oyze
HisIKUX (DaKTHYHHX JIOKa3iB, II00 pOOUTH BUCHOBKH OO0 BHYTPILIHBOT
3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY CIIOBHUKOBOTIO ckiany [8, c. 536].

[HmMi HaykoBeLb BHCYHYB OYMKY, II0 TEMaTHYHHMH TPylaMH €
00’eTHAHHS CJIIB Yy MEXKax MEeBHOI ,,TeMu”, SIKi ,,[PYHTYIOTbCS HE Ha
JIEKCHIKO-CEMaHTHYHUX 3B’s3KaX, a Ha Kiacu(ikamii caMux mpeaMeTiB
i sBum” [7, c. 27].

VY cydacHOMy MOBO3HABCTBI TaKi HOHATTS SIK TEMAaTH4HA Ta JICKCUKO-
CEeMaHTHYHA TPy YacTo OTOTOXXHIOKOTHCA. 3riiHO 3 AediHiliero
HaBEe/ICHOi y CNOBHUKY JiHrBicTHuHMX TepMmiHiB /. 1. Tanmua it 1. C.
OniiiHrKa, TEeMaTUYHA TPyTia € HU3KOIO CIIiB, SIKi 00’ € THYIOTBCS 32 POJIOBUM
3HAYEHHSM, HA3UBAIOYH PI3HOBHUIM OJJHOTO i TOTO CAMOTO PSITYy TIPEIMETIB
[3, c. 55].

Mertoto crarTi € po3kpuTTs ocobnmBoctelt imioctumo Capu [Ixio
3a JIOTMOMOTOI0 JOCIHIPKEHHS TEMAaTWYHUX TPy KIIOYOBUX JIEKCEM.
JlocsiTHEeHHsI METH PO3BIIKHM mepeadadae HeOOXiTHICTh BHUPIIICHHS
TaKWX 3aBAaHb:

1) 3'sicyBaty BHYTPIIITHIO OpraHi3ariio JIEKCeM, KaTeropu3yBaBIIIHI

X BIZIIOBIZHO IO TEM;

2) BuaBHTH crienudiky MOBHOTO BHPaKEHHS IOCIIIKYBaHOTO

1A10CTHIIIO 1 PO3LIMPHUTH 3MiCT HOTO MOHATIHHOTO KOMIIOHEHTY.

MarepiajgoM JOCHIPKEHHS CIYTYIOTb CIOBHHUKOBI  JediHimii
rimepceM Ha MMO3HAYCHHSI TEMATUYHUX TPYIL, 4 TAKOXK CIIOBA Y KOHTEKCTI
XyIOKHBOTO AHUCKYPCY, Y SKOMY BOHH peali3yloThCs, BiAiOpaHHX
METOJIOM CYIIUTBHOI BUOIPKH.

AHai3 TMPOBITHUX PHUC XYIOXKHBOI JITEpaTypH Ha CHOTOMHIIIHIN
JeHb MEPeIUNTAEThCS 3 IHAMBIIyalbHUM CTHJIEM aBTOpa, ajKe came
3a JOMOMOTOI0 XYIOXXHBOTO CTHIIIO CTa€ MOXKJIMBHM BHU3HAYEHHS THX
03HaK, 1[0 BUOKPEMJIIOIOTh CBITOOAYCHHS MMChbMEHHHKA [6, C. 36].
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Yacro iHauBIAyaIbHIN CTUIIb ABTOPA TPAKTYETHCS SIK CKJIA/IHE SIBUIIIES,
1110 BTUTIOETHCS B OKPEMHX CTHIILOBHX MaHEPax aBTopa, B 0COOIMBOCTSIX
BHUKOPYICTaHHS HUM JICKCHKH OKPEMOi MOBH, y CITEITU(ITHOCTI 00pa3sHUX
BHUCIIOBIB, CHHTAKCHYHOI MOOYIOBU peueHb Ta CMIECIIOBOI OpraHizarii
Tekcty. Came TOMY, MOBa NMHUCHMEHHHMKA BHBYAETHCS KOMILIEKCHO, 3
ypaxyBaHHSIM YCiX 3a3Ha4€HHX CJIEMEHTIB, sIKi Y TBOPI CTAIOTh €IMHUM
IUJIAM 1 BiZIOOpaXKaroTh 1HAUBIyaJIbHUM 3a1yM [6, ¢. 42].

Y Xoni 1o cItipKeHHS HAaMU 0YJI0 BUKOPHCTAHO.MEM 00 KOMHOHEHMHO20
auanizy, Mo CIpPSMOBAaHWNA Ha BHUSBJICHHS CYTHOCTI 3HAUCHHS 3aBISKU
HOTO MoNiTy Ha CKIAIHUKH. Sk pe3ynbrar, (hakTHIHUN MaTepian Oyino
00’ eqHano y 9 memamuunux epyn i3 NOAATBIITAM BHOKPEMIICHHSIM iX y
MiKpOTpYITH:

I.  Body: (waist, wrist, hips, lap, breasts, eyes, nose, hair, hands,
Jjawline, nose, hair, neck)

II. Emotions: 1) Positive emotions (love, pleasure, forgiveness,
hope, excitement, happiness, joy, contentment, eagerness). 2)
Negative emotions (rage, anguish, agony, grief, fear, loneliness,
shame, disappointment).

III. Family ties: (grandmother, husband, son, sister, father, mother,
niece, cousin, uncle, aunt, wife, fiancée, daughter, great-aunt)

IV. Traits of character: 1) Positive (honest, reliable, eager,
hardworking, welcoming, bold, giving, sunny, cheerful, fancy).
2) Negative (petulant, selfish, stubborn, headstrong, shy)

V. Relationships: (proposal, betrayal, rendezvous, vows, ring,
love, love story, wedding, engagement, flirtation, romanticizing,
couple, former lovers, love affair, heartbreak)

VI. Flowers: (lilacs, rhododendrons, hydrangeas, roses, dahlias,
daylilies, crocuses, tulips, pansies, daffodils, peony, clover
flowers)

VIL. Interior: (mantel, walls, ceiling, oilcloth, napkin holder,
fireplace, vase, cushion, comforter, pillow)

VIII. Food: (duck, wine sauce, salad, oysters, bread, butter, meat loaf,
potatoes, string beans, thyme, scrambled eggs, toast, pancakes,
cotton candy, coleslaw, fruit salad, mint, corn bread, waffles,
maple syrup).

IX. Clothes: (sweater, jeans, high-waisted pants, wrap dress, scarf,
robe, swim trunks, jacket, bodice, white gloves, red gown, suit
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Jjacket, coat, camisole, khaki capris, boat-neck sweater, cocktail
dresses)

Y nmocmimkyBaHoMy pomani ,@iamkm y 6epe3ni” Capa [xio
BUKOPUCTOBYE JICKCEMH Ha TIO3HAYCHHS 30BHIIIHOCTI T'epOiB TBOPY
MIPOTATOM YChOTO pomany. Lle cBiquuTh Ipo Te, 10 ONKC MEPCOHAXKIB
BiZlirpae KIJIIOYOBY pOJb, OCKUIBKM BimoOpaxkae HE JIMIIE 30BHILIHI
OCOOJIMBOCTI YM CXOXICTh IEPCOHAXKIB MK co00r0, ame U jgae
MOXKJIMBICTh YATA4EB1 3pO3YMITH iX €MOIITHII CTaH.

[lepm Hixk mepeiiTu 70 aHaTi3y IPUKIIAiB OTPUMAHHX 32 JOTIOMOTOI0
CYLINTBHOI BUOIpKH, 3BEpHIMOCS [0 HABEACHUX HIDKYE BU3HAUEHBb
MOHATTA ,,appearance’.

Crnopuuk Merriam Webster BuzHauae appearance sik “external
show; outward aspect” [12].

3a mammmu Longman Dictionary of Contemporary English me
MOHATTS Ma€ 3HA4YCHHA: ,.the way that somebody/something looks to
other people” [14].

Y cBorwo uyepry Oxford Learner's Dictionaries mae HacTymHe
BU3HAYCHHS: ,,the way that somebody/something looks on the outside;
what somebody/something seems to be” [15]. Y Ttakuii cnoci0,
npoaHaizyBaBIm AediHIil TepMiHy appearance, MOXXeMO 3pOOUTH
BUCHOBOK, 1110 CJIOBO appearance Mae 3HAYCHHS HE JIUIIE 30BHIITHBOTO
BUDIISAY, ajie | Te, SIK 1HII CPUIMAaIOTh JIFOTHUHY.

Po3risiHeMo niekinbka IpuKIIaiiB:

,,But the man wasn t Uncle Bill. No. How could I have missed this?
Bill had light hair, sandy blond. But this man had thick, wavy dark
hair. Who was he? And why did Bee paint herself with him?” [12, c. §]

YV HaBeneHOMY BHIIE MIPHUKIIAJI Tepoins poMaHy Emimi Hamaraetbcs
PO3KPUTH TAEMHHIIIO CBOET MaTepi, 3BEPTAIOYH YBary Ha JAeTalll KapTHHH,
HaMaJlbOBaHOI TITKOIO. ABTOP OIIMCY€ 30BHIIIHICTH JBOX YOJOBIUMX
NEPCOHAXIB, 100 BKAa3aTH TepoiHi Ha TAEMHUI 3B 30K i3 HE3HAWOMIIEM.

3romom Emimi 3HafioMuThes 13 1oHakoM Ha im'st JDkek, SKuii €
HaJ3BUYAHO CXOXKUM Ha YOJIOBiKa 300paykKeHOTO HA KapTHHI:

I watched from the living room as he opened the door and
welcomed a dark-haired man about my age. He was tall, so tall that
he had to duck a little when entering the house” [12, c. 18]. Binrak,
JeTaji 30BHIIIHHOTO BUINISAY CTalOTh BaroMuM (hakTopom y mepediry
MOJIAJIBIINX TOIH poMaHy.
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Jlo npuKa Ty, OIUCY 04X BPOIJIMBY JKIHKY Ha (OTO 13 TITKORO, 11 3HAOMI
onpasy BKa3yBaM Ha Oe33amepedHy CXOXKicTh EMiii 13 HE3HAHOMKOIO.
,,One of the pictures caught my eye. Its subject wore her blond hair curled
and styled close to her head, the way women did in the 1940s” [12, c. 17].

Tomy, Kosin aBTOp ONUCY€E 30BHIMHICTG EMini, unTadyi po3yMmitoTh,
110 TOJIOBHA TePOTHS Ma€ POAMHHI 3B A3KH 13 JKiHKOIO Ha (OTO. 3r00M
repoiHsi caMa YCBIJOMIIIOE CBOKO CXOXICTh Ta JIMBHUN BYMHOK CBOET
6abyci:

,I remembered that ill-fated afternoon when Grandma Jane colored
my hair years ago, and realized for the first time that it wasnt me she
had despised; it was my resemblance to Esther” [12, c. 154].

OcobnuBictio imioctuio Capu J[kio € Te, 1110 OMUCYI0YH 30BHIIHICTh
repoiB, aBTOP TEX 3BEPTa€ yBary Ha eMOIlil, sIKi BOHU BiJJUyBalOTh.

[poimocTpyeMo BUIllecKa3aHe ICKPaBUM TPUKIIATIOM 3 POMaHY:

»The desperation in her eyes as she stood there on the edge of the
street—or at least that's the way I had imagined it. “So she broke off
your engagement and that was that?” [12, c. 139]

3po0uBILIM NOCHiIIHI BUCHOBKH, ECTep po3puBae 3apy4yiHH i3 CBOIM
KOXaHUM uepe3 Horo 3pany. [logpyru Ectep 3po3ymisu, mo pilneHHs
Oysi0 JOCHTH CKIAAHHUM JJIA Hel, IPO M0 CBIYIIA €MOIIii, sIKi BOHA
nepexxuBaia y Toil MOMEHT.

HacrtymHoro TeMaTHYHOIO Tpymomw € ,.emotions”. HaBeneHi HAx4Ie
nediHiii IpOro TepMiHy JIaloTh 3MOTY BHU3HAYUTH KOMIIOHEHTH, SIKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS Ha IMO3HAYEHHSI Li€] TinepceMu.

Cnosuuk The Free Dictionary by Farlex momae Ttpu medinimii
MOHATTS ,,emotions”: an affective state of consciousness in which joy,
sorrow, fear, etc. is experienced, as distinguished from cognitive and
volitional states of consciousness,

1. any of the feelings of joy, sorrow, hate, love, etc.

2. a strong agitation of the feelings caused by experiencing love,

fear, etc. [16].

OCKiNbKH, TOJIOBHOIO TEMOIO POMaHy € iCTOpil KOXaHHS KITBKOX
TIEPCOHAXIB, aBTOP HAWYACTIIIE OMHCYE came Iie modyTTs. HaBememo
JIeKiJbKa MPUKJIIAIIB:

I suddenly thought of Esther's childhood love, and it occurred to
me then that the way I felt about Greg mirrored Esthers feelings about
Billy in the pages of the diary” [12, c. 126].
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[IpoTsarom ychoro pomaHy NpPOCTEKYEThCS CXOXKICThb Emimi Ta
Ectep, a TakoX NPOTHCTaBIAIOTHCS IXHI JKMUTTEBI IIIAXW. Binrak,
aBTOp TIOPIBHIOE FOHAITbKE KOXaHHSA EcCTep i3 THMH X MOUyTTSIMH, SIKi
nepexuBaia Emini i3 ['perom.

Bapro Takox 3a3HauUTH, 1110 aBTOP HAMAra€ThCsl IOKAa3aTH YUTAYCBI,
1110 KOXaHHSI € BIYHUM, HE3BayKat0u1 Ha )KUTTEB1 00CTaBUHHM Ta IEPELIKOAM.
Ecrep, sika nepeOyBaia y 1uito0i i3 iHIIUM, 3aBXKIM BiJuyBajia KOXaHHS
no Emiota, xo4a i Hamaranacs 3a0yTH 1mpo Hboro. [{o mpukiiay:

LIt is why she wrote him that cold, blunt letter shortly before the war
broke out, snuffing out any further possibility of their love, even if that
love still smoldered in her heart for years to come” [12, c. 51].

[Ile omHUM TIPHKIIA0M MTO3UTHBHHUX €MOIIili, BUCBITIICHUX Y POMaHi,
CIIyTy€ HaBeACHUH HIKYE PUKIA;

»You will always have my forgiveness, ” I said softly, “but, Joel, our
marriage is over. He looked confused” [12, c. 159].

He3sBaxaroun Ha MOAPYKHIO 3pajy Ta Oilib, SKUH BOHA MEPEXKHIIA,
Ewmini 3naiinuia B cobi cwim npobauntu xoeno. YTiM, BoHa He Oyna
TOTOBA PO3IMOYATH BCE 3 MOYATKY, @ TOMY BOHHU 3QJIUIIAINCE IPY3SIMH.

BBaxxaeMo 3a [OLINBHE BHOKPEOMUTH WIATPYIY He2AmugHux
eMoyitll, Ta OITUCATH JIEKIIbKA MPUKIIAIIB;

»Regret. It made no sense that I would blame Elliot for Bobby's
accident, but I did” [12, c. 109].

lonoBHa repoiHst BiguyBasia MPOBHHY 3a HEIIACHUHA BUMAJOK,
mo TpanuBcs 3 bo66i, amke y TOi yac BOHa YsIBISIE CBOE IIACIHBE 1
0e3TypOOTHE KUTTS, BIJIbHE BiJI TATAps JOIVISY 32 XBOPUM YOJIOBIKOM.

“Bee, ” I said, my voice aching with sorrow and regret. I mourned
the loss of my only connection to my grandmother and her writing”
[12, c. 150].

Hamararounch nizHaTucs ponuHHI cexpetd, Emini TaemHO uuTana
mozaeHHuk 6abyci. [1pote, koau npo e aizHanacs bi, Emini Biguysana
NPOBHHY 33 BTPYYaHHsS Y 0COOUCTE JKUTTS TITKH, ajie i He XOTiia, o0
MIOZICHHUK OyJI0 3HUIIICHO.

IIpoinfocTpyemMo iHII BHIATKHA, KOJH TEpPoi poMaHy BiTIyBalld
HETaTHBHI €MOLIII, @ CaMe JIF0Mmb/2HIE:

»In that moment, I felt all the rage that Esther had for Elliot, and
for that matter, the rage that Jane had felt for Andre in Years of Grace”
[12, c. 134].
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VY Hwk4esragaHomy npukiaai bi nepenoBHroe THiB, 00 3HalineHMI
MIOJICHHUK TTOJIPYTH MICTHTh CEKPET, IKUIl BOHA HIKOMY HE Maja HaMip
po3kpuBaTu. Tomy, 00 3amoOOITTH 3acymKeHHS 3 OOKY TUICMiHHMIII,
Bi morpokye 3HUIUTH e NIOJCHHUK, SKUH € €JIUHUM JOKa30oM ii
MOTaHOTO BUUHKY.

»There was rage churning in her eyes now. “I ought to destroy this
thing,” she said, walking to her bedroom.” [12, c. 148].

Ilepefinemo 10 HaCTYyITHOI TEMaTHUIHOI TpyTH , family ties”.
3BepHIMOCS 10 BU3HAYCHHS HagaHoro ciioBHukoMm Oxford Learner's
Dictionaries:

(chiefly in plural) a bond or connection between two or more family
members; an obligation to ones family [15]. BimnosimHo mo mi€i
nedininii, ciMeiHi 3B’3KH CTOCYEThCS JIMIIE KPOBHUX POJHYIB.

VY toiiyac sik 3a Bu3HaueHHsIM ciioBHuKa Collins Thesaurus Synonyms,
Antonyms and Definitions family tie me 38’5130k He JTUIIIE ITO KPOBi, aie
B pe3yJbTari IUTI00Y YU YCHHOBIICHHS:

relatedness or connection by blood or marriage or adoption [11].

VY pomani ,,Dianku y 6epe3Hi” BaKJIMBE MiCIle BiJirparoTh POIUHHI
3B SI3KH TOJIOBHUX T€POiB, OCKLIBKH JHIIe Yepe3 50 pokiB MOKONiHHS
BHYKIB II0Yaji0 3HAXOAWTH BIANOBIAI HA ciMeiHI TaeMHuUIll. Emimi
BHIAJIKOBO HATpaIlIsie Ha moeHHUK EcTep, siKky BOHa HE 3HA€E, IPOTE 3
KOXKHOIO CTOPIHKOIO y Hel BUHHKA€ BiMUYTTS, HIOM BOHA MarOTh IIOCh
crinpHe. EMini mpoBomuTh po3ciiiAyBaHHS Ta 3HAXOMUTH iHPOPMAILIito
mpo koxaHoro Ecrep — Eniora.

e went to his sister’s house, her garden, to get the tulip for Esther. would
try to find her new address, I decided, and visit her: “Wait, you said she was
Elliot s sister?” The woman nodded. “She passed away several years ago, as
did her husband, William. My grandson used to mow their lawn.” [12, c. 129].

3 BHIIE3a3HAYEHOI0 YPUBKY MH PO3YMIEMO, IO Ha MAaJEHBKOMY
OCTPOBI KUTENI J0OPE OJIUH OJHOTO 3HAIOTh. TakuM YNHOM, Ko Emii
y Oi0sioreri 3HAXOJAWTh YPUBKH Ta3eT MPO CIIOPTUBHI JOCATHEHHS
EmioTa 1 3amuTye Tipo HHOTO CTApIIy XKIHKY, SKa TaM IMPaIfoe, TiBYNHA
Mi3HAETHCS Oararo merajnei, mo HaOImKYIOTh ii 0 TIpaBIH.

Bepyun no yBaru Toil (akt, 1m0 poMaH Mae 0araTo TOJOBHHX
MEPCOHAXIB, $IKi IMOBTOPHO 3 SIBISITHCA IPOTATOM YCHOTO TBOPY,
BUKOPHCTAaHHS HAallMEHYBaHb WICHIB CiM'1 € HEBiJ €MHOIO CKJIaJJOBOIO
poMaHy AJisl Kpaioro Moro CipuiHsTTS.
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Hagenemo Takuil npukiaz:

»Grandma Jane wasn 't my real grandmother; Esther was. And that
thing that Bee had told my mother so long ago—could she have told her
that Grandma Jane wasn 't her real mother? And had she gone so far
as to implicate my grandfather in her murder? Was that the reason they
left the island so many years ago? ” [12, c. 132].

SIK BUZIHO 3 IBOTO YPHUBKY, TEPOTHS 3p03yMiJia IPHYMHY YoMy i1 Mama
HE XOTija OUIbIIe MOBEPTATUCS Ha OCTPIB, J€ KOJIUCH MPOBOIMIA CBOE
TUTHHCTBO. 3rofioM ii qouka, EMifi, 3po3ymMisia gepe3 mo B TUTHHCTBI
roTepriana BiJ mbKyBaHHS Ha3BaHOi 0abyci [[xeiiH. Bona Oyna myxe
CXO0XOI0 Ha CIipaBxkHI0 6a0ycto Ecrep.

I1e omHUM IPUKIIAIOM BiTHOCHH M1 MTOKOJIIHHSIMHU MOXKE CITyTyBaTH
HACTYITHUM yPUBOK 3 POMaHY:

wJacks talk of his grandfather made me think of my own/.../ Grandpa
always let me lick the envelopes before he took them out to the mailbox.
Grandma Jane, on the other hand, had died quickly and suddenly, of
a heart attack. As I stared at her casket, I looked around. Mother was
crying. So was Danielle. Why didn t [ feel anything? " [12, c. 94].

Po3moBa i3 JI>keKkoM BUKJIMKaJa y TOJIOBHOT repoiHi AUTSYI CIIOTaAH
PO JiAycs Ta MACIMBO MPOBEICHUH 3 HUM 4ac. HatomicTs, 3ramyroun
po moxopoHu 6adyci Jxetin, EmMini He Moria 30arHyTH YoMy BOHA HE
BiZ[4yBajia TAaKoOro % rops.

[IpoananizyBaBuIu poMaH, HaM# OyJI0 BHJIIJICHO III€ OJTHY TEMATUIHY
IpyIly Ha MO3HAYeHHS ,,traits of character”.

3 HMWXKYeHaBeNCHUX JCQIHIIIN 3ampONOHOBAHUX CJIOBHUKAMH,
PO3yMi€EMO, IO PUCH XapaKTepy € MOEJHAHHIM SKOCTEH JFOIMHY, SKi
BUPI3HAIOTE ii 3-moMik iHmmX. CnoBauk Cambridge Dictionary mae
HACTYITHE BU3HAUCHHS:

the particular combination of qualities in a person or place that
makes them different from others [10].

The Free Dictionary by Farlex nosicHtoe traits of character Takum
YHUHOM:

a. distinctive feature or attribute, nature, disposition;

b.  the combination of mental characteristics and behavior that
distinguishes a person or group [16].

Ceoepimnicth imioctwiro Capu J[kio moisrae B TOMy, II0 BOHA
HAJUISE CBOIX MEPCOHAXIB, SK IMO3UTUBHUMH, TaK 1 HETaTUBHUMH
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pucamMu xapakTepy. Binrak, repoi poMaHy € peaniCTHYHHUMHU Ta
MPaBIONIONIOHNMH, a TXHI mpoOneMy OIM3PKUMHU YNTATY.

OnumemMo KiJTbKa BUTIAAKIB 300paKeHHS TepOIB 3 MO3UTUBHOT TOUKH
30py:

,Bobby was a fine man. Honest and hardworking. And when he
handed me a ring and asked me to marry him on that unseasonably
mild January day on the ferry coming back from Seattle, I looked into
his eyes and said yes, plain and simple” [12, c. 33].

Ewmini moromwmmacs BuiiTH 3aMixk 3a Bo00i, Mo-CrpaBXHROMY HE
KOXAalouu HOTo, He3BKAIOYM HA TE, SIKHM YECHHM Ta MPalbOBHTUM
BiH OyB. Boxgnouac, konu o061 mi3HaBCs PO 3ycTpid CBOET APYKUHU
3 11 mepImyM KOXaHHSIM, BiH BUTHaB i1 3 oMy 1 030aBUB MOXIIUBOCTI
0aunTHCS 31 CBOEIO JOYKOIO. BiH CTaB )KOCTOKHM, a HOro TOH 3JIUM Ta
BiTUai Ty TITHIM.

“After I loved you, after I gave you everything you could ever want,
you go and give yourself away like a cheap whore?” The words stung,
but his tone, angry and desperate, hurt more” [12, c. 119].

Hamu Oyr10 BUSIBJICHO CJIOBA HA [TO3HAYCHHSI BIJIHOCHUH, 110 YTBOPIIIN
TEMATU4Hy Tpyny ,relationship”. PO3rIsHEMO BH3HAUCHHS IIO/aHI
HUDKYE,

Onnaitn =~ cmoBumk  Cambridge  Dictionary  meHTpaIbHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO CTOCYHKIB BU3HAYAE CIIOCIO, IKUM JIBO€E a00 OibIie
JIONEd BiUyBarOTh 1 CTABISATHCS OJMH JIO OXHOTO, ab0 SK OJM3BKY
POMaHTHYHY APYXKOY.

1) the way in which two or more people feel and behave towards
each other

2) a close romantic friendship between two people, often
a sexual one [10].

“Annie, all I know now is that I came to this island seeking
stories about my family, seeking truth. But all I have to show for it is
heartbreak—for me, for everyone” [12, ¢. 129].

Ha mouatrky pomaHy repoiHsi Ai3HA€TbCA MpO Oa’kaHHS YOJIOBiKa
po3ipBaru NNI00, y TOW 4Yac SK EMil mepexuBae TBOPUY KPHU3Y.
CrioHTaHHE PIllICHHSI, CIIPOBOKOBAHE PO3OMTHUM CEpIEM, CIIOHYKae Tl
moixary 10 ynoOJIeHOro Micus ii AUTHHCTBA.

I had seen the way she looked at him, the flirtation in her
mannerisms, the way they embraced. His hands had been low on her
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waist. She was more than a friend. Any fool could see that” [12, c. 52].
Y HaBeneHOMY BHIIE IPUKIAI, MU 6aunMo sk EcTep npuxoauTs 110

MOCIIIITHOTO BUCHOBKY, ITPO T€, 1o EMOT 3panuB ii, OCKIIbKA AJI HEl €

04eBUIHMUM GIIiPT Ta CUMIIATis HE3HAKOMKH /10 11 KOXaHOTO.

KitouoBy posnp y pomani BimirpaioTh KBiTH. BOHUM ciyryioTh sk
MIPOSIB BUSIBJICHHSI JTFOOOBI JI0 JIIBYMHH, HE3HAHHS KBITKOBHX BIIOI00aHb
JOpPYXHHHU, Ta HaWTOJIOBHIIIE, SIK 3HAK MPUCYTHOCTI TOJOBHOI I'epOiHi
EcTep, sika iHCLIEHyBasa CBOIO cMepTh. HaBeneMo HacTymHHAN TPUKITA,I;:

“Those flowers in Henry's garden, ” I said, pausing for a moment to
read the emotion on her face, “they reminded you of Esther, didn t they?”
Bee nodded. “They did, dear. They reminded us both. It was as if "—she
looked around the room and took a deep breath— “as if she was there
with us, telling us she was OK.” [12, c. 150]. 11i kBiTH CUMBOJIIYHO
pociu y cany I'enpi, equHO1 MonnHY, sSKa 3HaIa ToH Qakt, mo Ectep
Oyra KuBa.

JKuteni octpoBa Bipwim, mo (iallku MalOTh MICTUYHY CHITY, IIO
BOHH MOXYThH 3arolOBaTd paHM Cepls 1 Tijia, 3alaroguTd pPO3PUBHU
IOpy*Ou, HABITh MPUHECTH yIauy.

OTxe, JOCIHI/DKEHHS IMOKa3ayio, IO IpoaHalli3oBaHa JICKCHKA,
BUKopHucTaHa y pomani Capu /[xio, € Bupa3Hoio, mosi(yHKIIIOHAITEHOIO
Ta cuMBOJiuHOW0. llpexncraBneHi TemaTH4yHI TIpynu BKa3ylOThb Ha
HAsBHICTh Yy pPOMaHi BEJIMKOI KUTBKOCTI TMPUXOBAHUX CEHCIB, MO €
XapaKTePHUM I 11 iHAMB1IyaIbHOTO CTHITHO. [lepcrieKTUBRY moJatbImx
PO3BiIOK BOAUa€MO y JAETaIbHOMY BHBYEHHI CTHIIICTUYHOTO ILJIACTY
JIEKCUKH Y XYIO’)KHbOMY JTUCKYpPCi aBTOPKH.
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Haniena I'appuiiok
M. UepHiBIti

HaykoBwuii kepiBHuK: 1. ¢. H.. mpod. €cunenko H.I.

KIIACUDIKAIIA KOTHITUBHUX META®OP TA
IX BAKOPUCTAHHSA Y TIPOMOBAX KOPOJIEBU
CJIM3ABETHU 11

Anotauist. Cmammio HpUCeAYeHo O0CTIONCEHHIO KOSHIMUGHUX
memacghop y npomosax koponesu €nuzasemu Il 3a nepioo 3 2011 no
2021 pix. Y cmammi posensnymo numanHs KOSHIMUGHUX Memagpop
ma onucano ix kaacugikayiro. Buokpemnero, xnacugixosaro ma
ONUCAHO OCHOBHI MUNU KOZHIMUBHUX Memaghop, AKI UKOPUCIOBY8AA
Koponesa €nuzagema Il y c60ix nOMMUYHUX NPOMOBAX OCMAHHLOZO
oecamunimmsl.

KitouoBi cnoBa: koenimusna memaghopa, cmpykmypua memagpopa,
opieHTariifHa Mmetadopa, OHTOIOTIYHA MeTadopa, MOJTITUIHA TPOMOBA.

Summary. The article is devoted to the study of cognitive metaphors
found in political speeches by Queen Elizabeth Il for the period from
2011 until 2021. To achieve this goal, the essence of the concept of
cognitive metaphors is clarified, their classification is determined
and political speech as a genre of political discourse is considered.
Materials for the analysis were 80 speeches of Elizabeth II over the
past 10 years, collected by the method of continuous selection on the
official website of members of the royal family. The subject of the study
is the usage of metaphors in political speeches by Queen Elizabeth.
The objective of the work is cognitive metaphors and their types. The
practical value of the research lies in possibility of the usage of its
results in the educational process, namely during lectures and practical
courses in communicative linguistics, discourse analysis, cultural
linguistics, cognitive linguistics, psycholinguistics, sociolinguistics,
and linguistic pragmatics. Furthermore, newly-distinguished cognitive
metaphors can be applied in further research on cognitive metaphors.
The research results prove that Queen Elizabeth Il uses a wide range
of cognitive metaphors in her speeches, appealing to the well-known
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images as well as trying to create original associations with usual
things. Moreover, the Queen resorts to all three types of cognitive
metaphors. The proposed comprehensive approach to the analysis
of cognitive metaphors may serve as a basis for describing political
speeches of other politicians. The results of the research show that
the Queen of England in her speech prefers to conceptualize abstract
objects and phenomena using constructs of human experience in the
form of structural metaphors, but she also resorts to orientational and
ontological metaphors.

Keywords: cognitive metaphor, structural metaphor, orientational
metaphor, ontological metaphor, political speech.

[IpoTsroM OCTaHHIX HECATHIIITH JIHTBICTH BUSBISIOTH IHTEpPEC 0
PI3HOMaHITHUX KOTHITHBHHX CTPYKTYp 1 MeXaHi3MiB, IO KepYIOTb
[IUMH CTPYKTypaMHu, 10, SIK HACTIIOK, IIPU3BEIIO IO BUHUKHEHHS TaKO1
HAyKW, SK KOTHITMBHA JIHTBICTHKA, SKa JOCHIJDKYE MOBY 3 TOYKH
30py 1 BUKOPUCTAHHS JIFOJINHOKO YIS 3[IHCHEHHS CBO€I Mi3HABaIBHOI
IistbHOCTI. HaliBaxkuBIiIIOW 11 pUCOIO € T€, 10 MOBA, 3 KOTHITHBHOI
TOYKH 30py, nepenadavae BimoOpakeHHS MEeBHUX (PyHIaMEHTAILHUX
BJIACTHBOCTEH Ta KOHCTPYKTHBHUX OCOOJIMBOCTEH JIFOACEKOTO PO3YMY.

KoruiTuBHa JTIHTBICTHKA — 1€ BUBYCHHS MOBHM B I1i KOTHITUBHINI
(hyHKIi1, TOOTO MOBa PO3TIAMAETHCS SK CXOBHIIE CBITOBUX 3HaHB,
CTPYKTYpOBaHa KOJEKI[iS 3HAYYIIUX KaTeropid, SKi JOMOMararTh
HAM MaTH CIpaBy 3 HOBHUM JIOCBiZIOM Ta 30epiraT iHpopMariiro mpo
crapuii [3, c. 5]. Toxx KOTHITUBHA JIIHIBICTUKA 1 BUBYAE PI3HOMAHITHI
MOBJIEHHEBI CTPYKTYpH, KaTeropii Ta BUpasW, sKi OepyTh y4dacTb B
CIIPUHHATTI HABKOJHWIITHHOTO CEPEIOBHINA Ta HOTO BiTOOpa)KEHHS
32 JIOTIOMOTOI0 TIEBHUX MOBHHMX OJMHHIB. TakuM YHHOM, MOBa
peatizyeThesi B KOTHITUBHOMY CBiTi JIIOAMHU Ta i1 cBigomocrTi [1, ¢. 37].

OCKIJIBKH CBIT HE CTOITh Ha MICIIi, Y HBOMY MTOCTil{HO BiJOyBarOThCS
SIKICh 3MIHHM, TO 1 3HAYCHHS MOBHHUX pealiil TeK OyJ]e 3MIHIOBATHCA.
Tox mosiBa HOBHX CEeMaHTHMYHHX KaTeropiii abo amamTaiis CTapwuXx,
sIKi HaOyBalOTh HOBOTO JTOCBITY, XapaKTepHU3YIOTh MOBY 3 TOUKH 30Dy
THYYKOCTI Ta PyXJHMBOCTI, SIKa 3/1aTHA MPHUCTOCYBAaTUCS Tix Oyab sKi
Meramopdo3u. B maHOMy BUMAJKy JIIHIBICTH TOBOPSITH MPO BaXKJIUBE
3HAYEHHSI KOTHITUBHOI MeTaopH, siKa Ma€ BEIUKY MPOYyKTHBHY
CHITy, 1 MOXKe pO3IIMPIOBATH 3HAYCHHS MOBHHX eleMeHTiB. Jlo
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npukiany, moBo3Hasli Jx. Jlakopd ta M. JI>KOHCOH BBaKalOTh, IO
MIEPEBAYKHO BCi aOCTPAKTHI MOHATTS € MEeTaQOPUIHUMH [6, C. 3], TaKuM
YUHOM, IOCIIDKEHHS MeTaopu € OTHUM 3 HAHTOJIOBHININX 3aBIaHb
KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKH.

Meradopa — 1e «BUKOPUCTaHHS MOBH JUISl TO3HAYECHHS 4YOrOChH
HIIOro, HDK Te, JO YOro BOHA CIOYATKy Oyja 3acTocoBaHa, abo MIO
BOHa «OyKBaJILHO» O3Ha4ae, MI00 3alpOMOHYBaTH ACSKY CXOXICTh abo
BCTAHOBHTH 3B’S130K MK IIUMH TIBOMa pedamm» [4, ¢. 2]. MoBa iepeBayKHO
MeTadopruIHa, ToMy MeTa(opHr 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH Y (POpMi OKPEeMOTO
cioBa, (pa3v UM HABITh IUJIMX BIIpi3KiB TekcTy. Meradopa Takox €
Ba)KJIMBOIO, TIO-TIEPILIE, A1 MOBH, a/KE BOHA 30aravye ii Ta «€ OCHOBHIM
npouecoM y (GopMyBaHHI CHiB 1 3HAYEHBb», a MO-ApYyre, A JTUCKYpPCY,
OCKIJTbKH BUKOHY€ (DYHKIIIT «IOSICHEHHSI, YTOYHEHHSI, OTIHCY, BUPayKCHH,
OLIHKH, po3Baru» [4, ¢. 3]. Tox, MOHATTS Ta 3HAYSHHS JIEKCUKAIII3YIOThCS
a00 BUPAKAIOTHCS CJIOBAMH 32 JIOTIOMOTOF0 MeTa(OpH.

Mertadopu BUIUIAIOTCS K 04Ul MEXaHI3MH B MOBi, OCKLTbKH BOHU
JIeXKaTh B OCHOBI HAILIOTO TOBCAKICHHOI'O CIUIKYBaHHS. Y KOTHITUBHIN
JUHTBICTHLII MM TOBOPHMO TIPO TaK 3BaHy «KOTHITUBHY MeTadopy»,
SKa € YaCTHHOI0 3arallbHUX KOHIENTyaJlbHUX 3aco0iB, B SKHUX Oepe
ydacTh mnpenactaBHUK KynbTypu. JDx. Jlakodd 1 TepHep 3a3HauaroTh,
0 KOTHITHBHA MeTadopa 3acHOBaHA HA PI3HOMAHITHOCTI JIFOJCHKOTO
JOCBiy, BKIIOYAIOYM KiTbKa BUJIB HEOO €KTWBHOI TOAIOHOCTI,
KOPEJISLIi0 B TOCBi/, 010I0TTUHMIA Ta KYJIbTYPHUM KOPiHb, CIIIBHUM 1S
JIBOX IOHSATH [7, . 2]. MoBo3Hagelb 3. KeBeuern Bu3Hauae meradopy 3i
CTOPOHH KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH SIK PO3YMiHHsI O/IHI€T KOHIIETITYJIbHOT
cthepu 3 Touku 30py iHIIOI. BoHAa HABOAWUTSH TaKi LTFOCTPATUBHI IPUKITAIH,
K «KOJIM MU TOBOPHMO 1 JyMA€EMO PO JKUTTS 3 TOUKH 30pY IIOJOPOKEH,
PO apryMEHTH 3 TOUKHU 30pY BiHHM, PO KOXaHHS TAKOXK 3 TOUKH 30Py
MIOJJOPOKeH, PO Teopii 3 TOUKH 30py OyAiBeNb, IPo i1l 3 TOUKH 30pY
TKi, PO CoIliabHI OpraHi3ailii 3 TOYKH 30py POCIUH TOIIo» [5, c. 4].

Bigomo, 110 BaroMuii BHECOK y BUBUYCHHS KOTHITUBHHX MeTadop Ta
PO3BUTOK KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH B LILIOMY OYJI0 3p00JIEHO JIIHTBiCTAMH
k. Jlakodpdom ta M. J[KOHCOHOM, HAa JYMKH Ta ifei SKUX CHOTOIHI
OIMPAFOTHCS MOJIOJi MOBO3HABIII Ta JIOCIITHUKH. Y CBOIi (heHOMEHaITbHIH
npaui «Metadopu, SKUMU MU KUBEMO» [2], 11 HAYKOBLI BU3HAYMIN TPU
KaTeropii KOrHITUBHUX MeTaop: CTPYKTYPHi, Opi€HTAII{HI Ta OHTOJIOT14Hi.
CTpyKTypHi MeTad)OpH yTBOPIOIOTHCS IIVISIXOM ITPOCKTYBAHHS CTPYKTYPH
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BUXIJTHOTO JIOMEHY Ha CTPYKTYpY LiJIbOBOTO, 1 1€ CHOcCiO, SIKUM MOBII
MOXYTb 3pO3yMITH OJIFH JOMEH Y TepMIiHaxX 1HIIOTo. [HaKImIe KaXy4u, 1e
MeTaOpHYHa CHCTEMa, B SIKill OJJHE CKJIAJHE TOHSATTS NPEJICTABICHO B
TEpMiHaX 1HIIOTO (3a3BM4ail OLIBIIT KOHKPETHOT'0) MOHATT. OpieHTaIiiiHI
MeTadopH BKIIOYAIOTH [IPOCTOPOBI BiJHOCHHH, HAIPUKIIA] Bropy/BHH3,
BXiJl/BUXiJ], YBIMKHEHHS/BUMKHCHHS a00 Brepen/Hazan. OHTOJOTIYHI
Metadopu HaAaKTh CTaTyC (00’€KT, PEYOBHMHA, MICTKICTh) aOCTPAaKTHUM
IIIIM, HE BKA3YIOUH iX TOYHOI IpUpoan. ToOTO MpOeKTyIoTh abCTpaKTHI
TTOHATTSI B KOHKPETHI peartizariii [6].

B namomy nociimkeHHI M TpOaHai3yBalld MOJITHYHI IIPOMOBHU
koposieBu €nuzaBetn Il 3a ocramni 10 pokiB, 3i0paHa meTogoM
cyuinpHOi BUOIpKH Ha oilifHOMY CalTi WieHIB KOPOJIBCBHKOI ciM’i
[8] Ta 3HAMIUIM YUMaTIO KOTHITUBHUX MeTadop, aKi OyaeMo rpynyBaTu
3rijgHo 3 kiacudikariero Jx. Jlakodda ta M. JxoHcoHa.

YHachioKk aHajizy maTepialy MPOMOB MOYKHA OJIpaszy IOMITHTH,
II0 KOpOJIeBa BHKOPUCTOBYE YMMAJIO CTPYKTYpHHUX MeTtadop. Omaux
i3 TOMEHIB JKepenia, Ha OCHOBI SIKOTO KOpojieBa Oyaye KOTHITHUBHI
Metadopu — pociuHH. TyT MOXHA TPOCTIAKYBaTH MeTadopu
EKOHOMIKA LE POCJIMHA, TTAPJIAMEHT LE POCJIMHA,
CTOCYHKU LIE POCJIMHA ta KPAIHA IIE POCJIMHA. Taxi
crrocoOn Metadopu3aliii Bim0OyBarOTHECS B OCHOBHOMY Uepe3 Te, 10 TPH
HOoCa/Ili KBITKH YU JepeBa TOJOBHA METa MOJISATAa€E B TOMY, 1100 BOHU
pocnu (grow, growth), npousitanu (flourish, thrive) cranu cTabiIbHUMH
Ta CaMOJOCTATHIMU, 1 IIe BCE JyKE CXOXI I, SIKUX JIFOJH TaKOK
HAJIAIITOBAHI JOCATTH B €KOHOMILIi, B CTOCYHKaX Ta B KpaiHi.

“It is now a thriving democracy and one of the world’s fastest
growing economies which is playing a greater role on the international
stage”.

“Your visit this week is a chance to celebrate the depth of our
partnership — a partnership that continues to grow and strengthen”.

“I have no doubt that by maintaining longstanding commitments
to openness, fairness and enterprise, this friendship will not only be
sustained but will flourish and thrive”.

“Relationships that years ago were once so strained have through
sorrow and forgiveness blossomed into long term friendship .

“Australia has flourished and achieved excellence on the world
stage”.
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“It has been with great pleasure that over the years I have watched
Scotland grow and prosper..."”

[HIIMM YacTO BUKOPHCTOBYBAHHM JIOMEHOM ISl CTPYKTYPHHX
MeTadop € chepa OyIiBHUIITBA.

“... eradicating poverty, creating a fair and open trade environment,
bridging the digital divide, combating terrorism and building a more
peaceful world for us all”.

“Woven into the fabric of this country, the Church has helped to
build a better society — more and more in active co-operation for the
common good with those of other faiths”

Ha ocHOBI 1MX mNpuUKIaAiB MH MPOCTEKYEMO peati3alilo
metadOopuzalii cBiTY Ta CycIilbCTBa Yepe3 Npu3My OyauHKy. Takum
YHUHOM, TeHepyloTbesi cTpykTypHi Metadopu CBIT LIE BYAMHOK
ta CYCIHUIBCTBO HE BY/IMHOK. Lli mpuxmamu BepOanizyroThCs
JeKceMoro to build.

OxpiM TOro, MOXHA 3HAWTH MPUKIAAU TMOPIBHAHHS a0CTPAKTHUX
peueii i3 OykBabHUMH 00’ €KTaMu. B 1boMy BHUIIaIKY 00’ €KT € JOMEHOM
JoKepelia, SIKui repenae cBoi (Di3MUHI MOMJIMBOCTI JIOMEHY i —
JIocBiny, Haail Ta MoxiuBocTsM. Mertadopa JKUTTEBI JJOCBIJIU
HE OB’€KTU peamizyeTbcsi uepe3 MOXKIUBICTH BoOJOIITH (have),
TUTATHCS Ta PO3AUTATH (share) HaOyTi TPOTITOM SKHUTTS ITIHHOCTI,
CTIOTa X, YCIIIXH IeJali.

“We think of our homes as places of warmth, familiarity and love; of
shared stories and memories, which is perhaps why at this time of year
so many return to where they grew up”.

“We have fond memories of our visit to Korea in 1999, when we were
able to see for ourselves something of the remarkable transformation
your country has undergone in recent times”.

“As well as successes, we have also shared sorrow, notably in the
dreadful events of the Bali bombings, the tenth anniversary of which we
have marked this month”.

binpmie Toro, KOpoleBa TAaKOK BHKOPHUCTOBYE MeTaOpHUHY
pempe3eHTAIT0 KOHIIETITY Halil uepe3 ToMeH 00’ ekTy. JIFomm MOXKyTh MaTH
(have), naBaru (give) Ta 3HaX0mUTH (find) Haxio. Peanizariiro cTpyKTypHOT
metadopr HAZIIA LIE OB’€KT mokHa MPOCTERUTH B LIUX MPUKIAIAX:

“Taken together, their work not only serves as a basis for
reconciliation between our people and communities, but it gives hope

50



to other peacemakers across the world that through sustained effort,
peace can and will prevail .

“I have every hope that this Prize will be an aspiration of the
international engineering community and an inspiration to young
people everywhere...”

“Finding hope in adversity is one of the themes of Christmas”.

3a Takolo K aHaJIOTi€l0, MOXKIIMBO MOOAYNTH reHepalito Metadopu
MOXIJIUBICTD IE OF’€KT:

“In turn, this occasion today gives us all an opportunity to honour
those who help turn talk into action, not just Members of the Scottish
Parliament but all those behind the scenes...”

“A life of public service is an honourable calling: you have the
opportunity to shape people s lives, inspire others, and uphold the very
highest standards.”

[Hmmii coci® penpe3eHTarlii aOCTPaKTHUX MOHATH depe3 (pi3udHi
BJIACTHBOCTI 00’€KkTa BimOyBaeThCs dYepe3 peamizalito meradopu
EMOLIA LE OB’E€EKT, sikuii MmoxxHa matu (have), 3HalTH (find), natn
(give) Ta npunectu (bring).

“Since my last State Visit I have had the joy of becoming a great-
grandmother”.

“But I am confident that with the encouragement of these words of
St. Paul and the certainty of the love of God, you will find the strength
and the vision to work together to succeed”.

“Yet what I can I give him — give my heart”.

“Although it is not an easy message to follow, we shouldn't be
discouraged, rather, it inspires us to try harder: to be thankful for the
people who bring love and happiness into our own lives, and to look
for ways of spreading that love to others, whenever and wherever we
can’”.

Tako HaMm BHANOCS MPOCIiAKYBATH BUKOPUCTAHHS CTPYKTYPHOI
metadopu EMOLIIA LIE TEITJIO. B upoMy BUNaaKy IPUEMHI TOYYTTSI
ACOIIIOIOTHC 13 TeTUIOM (Warm, warmth):

“Prince Philip and I are very grateful for the warmth of your
welcome on this occasion”.

“On the occasion of the opening of the London 2012 Olympic
Games, Prince Philip and I would like to extend a very warm welcome
to you all”.
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“We send our warm wishes to them all for a rewarding and enjoyable
Games”.

Oxkpim mporo, koposieBa €nm3asera Il meTadopusye emorrii gepes
npu3My CHJI Ta CyTHOCTeH BcepeamHi JronuHu. OTxe, metadopy
EMOLIA HE CUJIA MosxHa MpointocTpyBaT TAKUMH MIPUKIIAAaMU:

“I know that everyone in the United Kingdom was deeply moved by
the incredible devastation and loss that occurred”.

“We were struck by the energy and enthusiasm with which China s
leaders were forging ahead with a new and ambitious future for the
Chinese people...”

Peanizamniss meradopu EMOIIA LE CYTHICTbH BCEPEJIWHI
JIIOAMHMU npocTexyeTbes B LIMX BUCIOBIIOBAHHSIX:

“But tonight, stirred by the day’s commemorations, we are also
filled with other emotions: With sorrow and regret, remembering the
loss of so many fine young soldiers, sailors and airmen...”

“But our streets are not empty, they are filled with the love and the
care that we have for each other”.

Hacrynna crpykrypna meragopa — PO3YM LE JKEPEJIO
CBITJIA:

“They also shone a light on the modern links between Britain and
Ireland, as Irish companies worked alongside British ones in building
the stadiums and running the Games themselves”.

Takox Ham BHamocs MPOCHiAKYBaTH peajizamito Metadopu
MUWHVIJIE HE ITOHEBOJIFOBAUY, sikuii Mae 31aTHICTh TOHEBOJIIOBATH
(be bound) Ta 3amaHOBaTH B TIACTKY (ensnare)

“Of being able to bow to the past, but not be bound by it”.

“We will remember our past, but we shall no longer allow our past
to ensnare our future’.

I, HaocTaHOK, BapTO 3a3HAYMUTH II€ OJMH MapaMeTp MeTadopuzamii
— mopiBHsIHHSL 000B’s3KiB 3 Tsrapem. Tomy meradopy OBOB’SA3KU
LE TAT' AP MoHa IpoiTIOCTpYBaTH TAKUMH PUKIIAJAMU:

“Presiding Officer, you carry the weighty responsibility of being a
strong advocate for the Parliament and I know you will strive to use
your judgement to lead this Parliament by demonstrating fairness,
respect and impartiality”.

“Your Graces, each new Synod inherits from its predecessor the
same weighty responsibilities”.
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Haii0inpm Bimomumu opieHraniiinnmu merapopamu € BIJIBILIE —
BI'OPY, MEHUIE — BHU3. BapTo 3a3HaunTH, 110 BOHU 3HAXOMSTH
CBO€ BiJOOpPaKECHHS 1 B KOHTEKCTI MOJITHIHUX TPOMOB. JlocmiauBim
npoMoBH KopoisieBd €rnm3zaBetu I, mu Bu3Hauwmu, 1o meradopa
BUIBILE — BI'OPY BepOanizyeTbest IeKCeMaMu rise Ta grow.

“In return, British investment has played a significant part in South
Africa’s rise as a major emerging economy”.

“Over the past 100 years, the W.1. has continued to grow and evolve
with its members to stay relevant and forward-thinking”.

“This fresh spirit is helping us economically: our trade is growing,
supporting many thousands of jobs in both countries, and we are
working together to win new business overseas”.

Oxkpim TOro, HaM BJIAJIOCS MPOCIIIJKYyBaTH peajtizaiiio MeTaopu
YCIIIX - BI'OPY, sixa BupaxaeTbcsl JiekcemMaMu fop, high, height ta
growth.

“British universities are a top destination for Dutch students, and
hundreds of Dutch and British scientists are teaching, researching and
collaborating in both countries”.

“... and the United Kingdom is proud to be one of your largest foreign
investors, as well as being the top international study destination for
Colombian postgraduates”.

“They, as much as any others, have been responsible for the high
reputation and good conduct of this Parliament”.

“My family has been coming here since the height of the Valleys’
industrial might”.

“It was greatly appreciated, Mr. President, that, not long after taking
office, you joined G8 Leaders to discuss an approach to promoting
sustainable growth and economic development”.

Cepen onTonoriyaux meragop Bapto Buminutu Meragopy HAILA
HE JIIOJJWHA. V Ttakuii criocid JOMEH JKepeila HaJae MOKIUBOCTI
ILOBOMY JIOMEHY BUKOHYBaTH (YHKLIi JIIOAMHU, a caMe: Hamil
MalOTh MOKIIUBICTH CITIBIIPAIIOIOTH 3 IHIIMMHU HamistMa. Lli cTpykTypHi
CJIEMEHTH BepOaTi3yIoThCS JICKCeMaMu work together, cooperation ta
collaboration.

“While the world has changed, we are forever mindful of the original
purpose of these structures: nations working together to safeguard a
hard won peace”.
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“Co-operation between our nations now ranges from our thriving
educational and tourism links, joint defence projects, security and
foreign policy issues, to our increasing investment in each other
economies”.

“I hope, Your Highness, that as a result of this Visit, our two nations
will build on this historical and successful foundation and continue to
work together to create a more productive and secure future”.

“In the intervening decades, Britain and Germany have achieved
so much by working together’ .

“Today the world faces challenges which call for collaboration
between the nations: conflict and terrorism; poverty and ill-health,
conservation and climate change”.

OxpiM TOro, MOXHA B3HAalTH YUMaJO TMPHKIAAIB peaizamii
ortojorigaoi meradopu HALIS LE JIKOJIMHA gepe3 npusmy Toro,
O JIFOIW MOXYTh 3HAXOMUTH cOOi MapTHEPIB Ta Ipy3iB Tak camo,
SK 1 HaIil MOXXYTh CTBOPIOBATH MAPTHEPCHKI Ta APYKHI CTOCYHKH
(friendship, relationship, cooperation, build relations, contact,
partnership).

“Ladies and Gentlemen, I invite you all to rise and drink a toast to
President and Mrs Trump, to the continued friendship between our
two nations, and to the health, prosperity and happiness of the people
of the United States ™.

“The relationship between our two nations is dynamic and modern”.

“Our Treaty of Friendship signed in 1971 declared that the UAE
and the UK would consult each other, promote educational, scientific
and cultural cooperation and build close trade relations” .

“My own association with the Commonwealth has taught me that
the most important contact between nations is usually contact between
its peoples”.

“Since 1945 the United Kingdom has determined to number among
Germany’s very strongest friends in Europe”.

“But the partnership between Britain and Indonesia is also shaped
by common values”.

Metadopuuna penpe3eHTallis Haiii yepe3 AOMEH JIIOJMHU Hajae
MO>KITUBICTh HAIlil BOJOJITH €MOIISIMHU, MOYYTTIMH Ta OaKaHHSAMH. B
JOCIHIDKEHUX MPOMOBaX MU BUKOpeMWIn OaxkaHHs (desire), HACOIOIy
(enjoy) Ta mpuctpactsb (passion):
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“No-one here this evening could doubt that heartfelt desire of our
two nations”.

“Our two nations enjoy a rich, shared history dating back to when
Sir Stamford Raffles landed in Singapore almost two centuries ago”.

“Many sports played in these Games have their historic roots in this
country, and as a nation we have an abiding passion for sport, as well
as a tradition of fair play and a good-natured sense of fun”.

Pe3ynbraTi HAmoro MOCIiKEHHS CBITIATH PO TE, IO aHTTIHCHKA
KOpOJIeBa Y CBOEMY MOBJICHHI Hamgae TIepeBary KOHIICTITyai3allii
aOCTpaKkTHUX TPEAMETIB Ta SBUIL 32 JJONOMOIOI0 KOHCTPYKTIB
JIFOJICBKOTO JIOCBiy Yy BHUIJISAL CTPYKTypHUX Mertadop. Haiibinmbimn
BXKMBaHUMH BHUSBHJIHCS CTPYKTYpHI MeTadopu (62%): EKOHOMIKA
HE POCJIMHA, MMTAPJIAMEHT LE POCJIMHA, CTOCYHKU LE
POCJIMHA ta KPATHA IIE POCJIMHA, CBIT IIE BYJUHOK,
CYCIIUIbCTBO HE BYAUWHOK, XUTTEBI HOOCBIAMW LE
Ob’€KTH, HAAIA LE OB’€KT, MOXJIMBICTH LE OB’€KT,
EMOLIA HE OB’€KT, EMOLIA LE TEIUIO, EMOLIA LIE CUJIA,
EMOLIA HE CYTHICTb BCEPEAMHI JIFOJWHH, PO3YM LE
JUKEPEJIO CBITJIA ta MUHVYJIE IE TTOHEBOJIFOBAY. Pimme
KOpoJieBa JEMOHCTpPYe MeTadopuuHe TMEPCHECEHHs HAa HOMIiHAIINHI
SIKOCT1 BJIACTHBOCTEH Itomeld abo TMpeaMeTiB, IO XapaKTEPHO IS
oHrtojoriuaux meragpop (21%). Ilpore, Ham BHAIOCS BUOKPEMHUTH
MIPUKIIAIM BXUBaHHS oHTOJOor uyHOT MeTadopu HALIA LE JIFOJJHA.
Ta HailiMeHILIE KOPOJIEBA HAMAraeThCsl CTPYKTYPYBaTH Pi3HI OYEBHIHI
cdepu BiIOBIIHO O OCHOBHUX OPIEHTAILIN JIFOJUHU B MPOCTOPI, SIKI
no0pe 3HaloMi 1 BiJOMi 3aBISKH MOTOPHOMY JOCBIiTy 3a JOMOMOTOIO
BUKOpHUCTaHHS opieHTanmiiHux wmetadop (17%). OmHak, MOMXKIHUBO
npocmiakyBaTu peamizamiro meradgop BIJIBIIE — BI'OPY Ta YCIIIX
— BI'OPY.

Hame pocmimpkenHss noBoauth, 110 KorHiTuBHI  Meradopu
JIOCUTh YacTO 3YCTPIYAIOThCSA y MMyOJIYHOMY MOBJICHHI, OCOOJIMBO
y TPOMOBax IMOJNITHYHHUX is4iB. AJDKe BUHUKAE MpoOiieMa MOBHOTO
KOHCTPYIOBaHHS TOJITHIHOI TIHACHOCTI, KOJHM JIIOJWHA HAMaraeThCs
Mi3HATH CBIT TOJITHKY, KU 10 ¢akTy, € MertadopudnuM. Ilix gac
CKJIaJJaHHSl IPOMOBH JUISl TIOJITUYHOTO JIis4a BAXKIMBO 30CEPEIUTHUCS
camMe Ha KOTHITHBHOMY MiAXOAl 10O BUKOpHCTaHHs MeTadop. Amxe
caMme BOHH 3aKJIa/Iat0Th MiJBAIMHU MOBHOT IIHCHOCTI, KOJIU PEIUITIEHT
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HAMaraeThCsl MI3HATH MOJIITHYHUH CBIT, SIKM 1 TaK € MeTaQOPUIHUM.
Takum 9HOM, TOBOAMTHCS HEBIJ €MHA Micis MeTadopu T pO3yMiHHS
MOJTITUYHOT TaTy3i.
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Ipuna I'epman
M. UepHiBIti

HayxoBwii kepiBHUK: K.(}.H., acucT. KoBamok 10.B.

CTPYKTYPHO-I'PAMATHYHA KJIACUDIKALIA
®PA3EOJIOTI'I3MIB HA MATEPIAJII CEPIAJLY DESPERATE
HOUSEWIVES

Anorauist. Cmammio npucesueHo OO0CHIONCEHHIO CMPYKINYPHO-
epamamuynol kracugikayii GpazeonocivHux 0OuHUYb HA Mamepiani
cepiany Desperate Housewives. Hanano BuzHadeHHs1 (hpa3eoorizmy,
HaBEJCHO OCHOBHI  kimacudikarii  (pa3eonoriyHNX  ONUHUIIb,
MIPOAaHaJI30BaHO CKPHIIT NOIY/ISIPHOIO aMEPUKAHCHKOI'0 aHIJIOMOBHOTO
cepianmy “Desperate Housewives” Ha mpenMeT iXHBOI BKHBAHOCTI.
3’COBaHO  CTPYKTypHO-TpaMaTH4Hi  HiATUNM  (Qpa3eoOriyHux
OMHUIb. HalluncenpHIIMMY cepesi rpaMaTHYHHX ITiITHITiB BUSBUIIUCS
JIECTIBHI, a 3-MOMDK CTPYKTYPHHX — IEPEBaKalOTh KOMIIOHEHTH 3
OIHOTIO3ULIHUM OTOYCHHSIM.

KirouoBi  cioBa:  ¢hpaszeonoeis, ¢ppaszeonocizm,  epamamuuna
Kiacugixayis, cmpykmypHa Kiacugixayis, nozuyitine 0moyeHHs.

Summary. The article discusses peculiarities of phraseological
units (PU) in the popular American series ‘“Desperate Housewives”
based on their grammatical and structural properties. Phraseological
units are defined as a combination of two or more words which are
structurally and semantically inseparable, are produced in speech
as ready-made units, and have a completely or partially redefined
meaning. There exist numerous classifications of phraseological units:
grammatical, structural, semantic, thematic, genetic, etymological,
and so on. It is the first two that are the focus of attention in this
article. The first one suggests subdividing phraseological units into
nominal, verbal, adjectival, adverbial, exclamatory and sentence-
like structures, i.e. proverbs. Having analyzed 144 PU in the above-
mentioned series, it was found out that verbal PU tend to be the most
representative accounting for more than a half (56%) of all the PU
examined. Their most typical model is V+N, which constitutes about a
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third of all subtypes under discussion. A quarter (25%) of the material
under study is represented by nominal PU, followed by N+prep+N
and A+N patterns (9% each, respectively). Other types appeared to be
much less frequent. Structurally, phraseological units may have one-,
two-, or three-positional environment. The prevailing type among the
investigated units, representing more than half of the cases studied
(59%), proved to be one-positional, with the two-positional accounting
for almost a third of all the cases (35%). Thus, within the grammatical
classification verbal and nominal types are most dominant, whilst one-
positional units are most prevalent structurally.

Key words: phraseology, phraseological units, grammatical
classification, structural classification, positional environment.

Meta po60TH — pO3IIISIHY TH CTPYKTYPHO-TpaMaTHIHY KJIacu(iKaIiiro
(hpazeornoriuHuX OMUHUIB HAa MaTepiali cepiany Desperate Housewives.

CporoaHi YMMaio muTaHb Mpo QPyHKITIHHI 0coOIMBOCTI (ppazeororii,
po ii ceMaHTHYHY 1 CTPYKTYpHY pi3HOMaHITHICTh IepeOyBatoTh B KOJIi
HayKOBHX 1HTEPECIB.

Tak, HM3Ka TOCIIHKEHb TaKUX BUIATHHX JIHTBICTIB sk H. AMocoBa,
JI. bynaxoBcekmii, B. BuHOTpamoB Ta 1iH. TpPUCBAYEHI 3arajbHUM
TIUTAHHSAM PO3BUTKY (hpaseosiorii. JlocimkeHHs B I1ii Tamy3i B pi3Hi yacu
3nivicHroBany B. Apakin, P. Bynaros, P. Kommancekuit, T. ToHeHuyK Ta iH.

3alikaBIEHICTh y TAaKOMY JOCTIKEHHI TOSICHIOETHCS LIMPOKUM
BUKOpUCTaHHSM (pazeonoriunux omunuipb (DO) y kiHOmUCKYpCi
JUIL Tiepenadi HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO KOJOPUTY B HBOMY, LIO 1
CTaHOBUTH aKTyaJIbHICTh 00paHOI TEMH.

3a BmHaueHHIM O. CMUPHHIBKOTO, (pa3eosioris — Ie «OKpEeMHI
PO3IT HAyKX TIPO MOBY, 1110 BUBYAE 3MICTOBHI Ta CTPYKTYPHI 0COOIHUBOCTI
CTaJMX 1 MOCTIHHMX 3a CBOIM KOMIIOHEHTHHM CKJIaJOM OAMHHIIb, IO
JICMOHCTPYIOTb I[IJIICHE €JIMHE 3HAYCHHS 1 30epIratoThCsl y CUCTEMI MOBU
SIK OUTBIII-MEHII TOTOBI /IO BUKOPUCTAHHS Kiitie» [3, ¢. 134].

Came BiITBOPIOBAHICTh, (DIKCOBAaHMH JIEKCUKO-TPAMAaTHIHUIN CKIA/I,
CTIHKICTh CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH ITOKJIAJEHO B OCHOBY CHEIliabHOL
CUCTeMH JIHTBICTUYHHX KpuTepiiB, cepen skux F).B. Bbinoyc
OCHOBHUMH Ha3uBa€ Taki: «l) ceMaHTHYHA IIUTICHICTh (CEMaHTHYHA
HEPO3KJIAHICTh, IIUTICHICTh 3HAYEHHS); 2) HEMOXJIUBICTh JIOCITIBHOTO
nepeKiaay Ha iHII MOBH; 3) CTiIHKiCTh; 4) Hapi3HOO(OPMIICHICTB; 5)
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BIJITBOPIOBAHICTb; 6) igioMaTuuHicTh» [1, ¢. 71].

«3 IIIMHOM Yacy TepMiH «(ppazeosoriam» HaOyB OLTBII ITHPOKOTO
TrymadeHHs: 10 @O mouanm 3apaxoByBaTH KpWJIaTi BHCIIOBHU (CTiHKi
oOpa3Hi BUCIIOBH), adopu3MH, TPUKa3KH (BIYyYHHH BHCIIB 0e3
[TOBYAJILHOTO KOMIIOHEHTA) 1 IPUCIIB’ S (BIYYHHUN BUCIIB 13 TOBYAJILHUM
3mictoM)» [2, c. 27].

V3arasnpHIOr04M HaBeeHi icHyroui BuzHaueHHst PO 1 onmparounch Ha
TOJIOBHI 3MICTOBHI Ta CTPYKTYpHi 03Haku PO, y 11iif cTaTTi MU BU3HAYAEMO
(hpazeortori3m SK CITOYUICHHS TBOX Ta OUIBIIE CITiB, SIKE Ma€ CHHTAKCHUHY
Ta CEMaHTUYHY HETIOALTBHICTh, BIITBOPIOETHCS Y MOBI B TOTOBOMY BHTIISI/TI
Ta Ma€ MOBHICTIO YH YaCTKOBO IEPEOCMHUCIICHE 3HAYECHHSI.

VY cywyacHuX (hpa3eoNoriuHUX CTYHisIX BHKOPHCTOBYETHCS HH3Ka
kinacudikariii @O, mo 0a3ylThCs Ha PI3HUX KPUTEPIX, a came:
cemanTnuHi kiacudikamii (L. bammi, B. B. Bunorpagos, M. M.
[lTancpkuit); kiacudikamii Ha OCHOBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHHX
ocobnmuBocteir @O (H. M. Amocosa, O. B. Kysin, 1. I. Ueprurosa);
reHetnyHa knacudikamis (JI. A. DBynaxoBcbkwii); cTHIICTHYHA
knacuikanis (L. IT. xakesuu, M. M. Illancbkuit) Tomo. [4, c. 7].

I. B. Apnonsa, B.JI. Apxanrenscokmii, ®.A. Kpacaos i O.L
MoJIOTKOB JOTpUMYIOThECS TpamarudHoi knacudikamnii @O, 3a sKoro
BOHU BHIUISAIOTH IMCHHI, Ti€CTIBHI, a7’ €KTUBHI, aABepOialibHi, BUTYKOBI
(hpazeonorizmu Ta @O 31 CTPYKTYpOIO pedeHHs (IPUCIIB ).

3rizHo 1XHBOI TpaMaTH4YHOI CTPYKTYpH MM Kiacudikyemo 144
@O, nibpaHni 31 CKpUNTIB TOCIIAKYBaHOTO Cepiaiy, HACTYITHUM YHHOM:

I. imenHi (cyocranTuBHi) PO, 1m0 QYHKIIOHYIOTH SIK iIMCHHUKH (36
MIPUKIIALIB).

VYV peuenni cyoctantuBHi @O BHUKOHYIOTH CHHTAKCHYHI (YHKITT
migmera abo monarka. Hampuknan:

«Guess we found the skeleton in her closet» [5]. — Y uboMy peueHHI
@O BuKOHYE QYHKIIIIO JOAATKA.

Mu BuauIseMo Taki mifkinacu cyocrantuBHux PO y ckpunrax
tenecepiany Desperate Housewives:

N+N(+N): cash cow, drama queen — ycboro 8 @O.

N+prep+(A)N: face to face, state of mind, stench of betrayal —
kinbkicte @O y 11i#l rpyni cTaHOBUTH 13 OJMHMIIB.

A+N: common knowledge, golden couple, heavenly days, white lies
(12 ©0).
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N+Part 2: no strings attached (1 ®0O).

N+V+prep: shoulder to cry on (1 ®O).

II. piecaiBui (BepOanbhui) @O, AKUX BUABMIOCS HaWOUIbIIE Y
CKPHIITAX, [0 aHAI3yBaIHCs — 82 MPHUKIIA]IH.

VY peuennsix aiecniBHi @O BUKOHYIOTH CHHTaKCHYHY (DYHKIIiO
MPUCY/IKA, HATIPUKJIAI:

«Can you keep your voice down please? » [5].

«Of course, she didn’t cook much as she was moving up the
corporate ladder» [5].

OcHOBHUMHK MmiAkjaacaMu mgiecmiBHux DO, BuUAiNEHI HAMH, €
HACTYIIHI :

V+N: carry the burden, lose one’s mind, cross swords, dodge a

bullet, throw a party... Mo pa3oM cTaHOBUTH 44 DO.

V+N+prep+(one’s/smb’s)+N: add salt to the wound, lay claim on
smb's heart, make mincemeat out of smb, pull the wool over smb's eyes,
keep an eye on smb (16 ®O).

V+prep+(A/one’s)+N: get out of hand, look on the bright side,
grasp at straws, make from scratch (13 ®0O).

V+A+N: beat a dead horse, keep a low profile (2 ®O).

V+N+Part 2: keep fingers crossed (1 ®O).

V+N and N: cost an arm and a leg (1 ®O).

V like /as (A)N: sleep like a baby, sweat like a pig, take like a good
soldier, work as a well-oiled machine (4 ®©0O).

V+A: worry sick (1 @O).

Orxe, ms rpyma ¢Gpa3eosiori3MiB  BHSBWIACS Maibke BABIUI
YHUCENBHIIIO 3a TIEPITY.

1. Ax’ektuBHi @O y KinbKOCTI 4 TPUKIAIIB.

An’ektuBauM DO mnpuTamMaHHe 3HAYeHHS arpUOYTUBHOCTI. Y
pEYCHHI BOHM BUKOHYIOTH (DYHKIII O3HAYEHHS, HAPHUKIIA/I:

«Change in behaviour is one of the warning signs, and you have
been as fresh as paint for the last 6 months» [5].

Cromu Hanexarb (pa3eosioTidHi OAWHUIN, IKi MalTh y CKIaAi
KOMIIOHEHT as, 1 moOy10BaHi 3a HACTYIMHOI MOJICILTIO:

(as)+A+as (prep)+N: as fresh as paint, guilty as sin (4 ®O) .

ToOTo, 115 rpyma BUsIBHIACS MAJIO YHCEITBHOIO.

IV. AnBep6ianbii @O, 110 MO3HAYAIOTH 00CTABUHY YacCy, MICIIS,
crtocoOy i, Tomo.
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«PAUL extends his hands to take the baskets from BREE, who moves
the baskets out of his reach as he tries to take them from her» [5].

Mu Buokpemm 10 MpUKIaAiB TAKUX OJUHUILE, SIK-OT: every nHow
and then, for good, at the crack of dawn, on edge, out of reach, with
[flying colours, etc.

V. ©O, mo ¢yHkuioHyloTh sk BuUTyku. Lls rpyna 3ailimae 3a
YHUCEIILHICTIO TaKe XK Miclle, sK 1 ax’ektuBHI @O cepel 10CIiPKyBaHUX
(dhpazeonoriuanx oguHUIE (4 DO), HanpuKIaa: for god’s sake(s), for
Pete s sake(s), what the hell, why on Earth.

VI. ®O, mo GyHKIIOHYIOTh K MPUCIIB’S (8 MpUKIAiB): the grass
is always greener on the other side of the fence, cat got your tongue,
take your victories where you found them, people who live in glass
houses shouldn t throw soda cans (originally: stones).

OTtpuMaHi pe3yabTaTH MOJKHA y3aralbHUTH Ha PUCYHKY | HIDKYe:

BUryKu npucnis/a
apnBepbianbHi 3%
%
afEKTUBHI
3%

iMEHHI
25%

BepbanbHi
56%

Puc. 1. Knacudikauii @O y ckpunrax cepiany Desperate
Housewives 3rifiHO iXHBOI IpaMaTHYHOI CTPYKTYPH
3 pUCYHKY 6aurMo, 1110 HaHOLTBII XapaKTepHUMH JUIS TOCIIKYBaHOTO
Mmarepialy BUSBWIMCS BepOajbHI  (i€ciiBHI) (pazeonorizmu, sKi
CKJIQ/IAIOTh OLIbIIe TIOMIOBMHM YCIX aHaNI30BaHUX OAWHHIE (56%).
Cepen Hux HauTunoBimomw momewmo € V+N (30,5%), ska € Takox
Hay)XMBaHIIIO Cepel yCiX BUAUICHUX MiATHIIIB. UBepTh (hpaseonorizMiB
31 CKpHIITIB Cepiajly, 10 BUBYAETHCS, BIJHOCATHCS JIO IMEHHHUX a0o
cyOcrantuBHHX (25%), 3-mmomik sikux Mozeni N+prep+N ta A+N €
OJIHAKOBO BKMBAaHUMHM 1 CKIanaroTh 9%. AnsepOianbai @O BUSBHIHMCS
TIOPIBHSHO MAaJIOYMCEIbHUMH 1 cKianmn 7% ycboro marepiamy. Maibxe
CTUTBKH K CKIamu 1 mpuciiB’s — 6%. OmHAKOBO MaJIOYMCEITBHUMH €
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BUTYKH Ta a]1’ €KTHBHI (h)pa3eosori3Mu, 110 HAIUYIOTh Jiuiie 1o 3% cepe
DO, 10 aHAITI3YIOTKCSL.

TaxuM YHOM, MU TOBEJTH, TII0 Ai€ciiBHI (BepOasbHi ) @O TOMiHYIOTH
Ha/l IHIIUMU TpylaMu, JApyre Micie nocinatots iMmeHHi PO, Tpere —
MOJIISIIOTH a1’ €EKTUBHI Ta MpUCTiB’s. Takuid po3moin, Ha Hally JyMKY,
00yMOBJICHO HIMPOKMMH KOMYHIKATUBHMMH HaMipaMu AJsl Tepenadi
CTaBJICHHS MOBIISl JIO CUTYallii, [0 CKJajgacs, MOBHUMH (DYHKIISIMH
IMEHHHKA, SIK 9aCTUHA MOBHU Ha TIO3HAYEHHS 00’€KTIB peabHOCTI, Ta
eMOTHUBHMM XapakrepoM camux DO.

Jami posmisiHeMo cTpykTypHy kiacudikarito 3a M.T. Tarieum,
BIZINIOBIAHO 110 SIKOT CTPYKTYPi (pa3eosorismy BIACTHBE OJHO -, TBO —
Y1 TPUTIO3ULIITHE OTOUCHHST;

Y pocnmigpxyBaHoMy Matepiani  (pa3eoNoriuHMX OIMHHUIL Y
CYy4aCHOMY aMEpHKaHCHKOMY KWHOAWMCKYPCI MU BHIUISIEMO HACTYITHI
CTPYKTYpH (Ppazeosori3MiB:

a) cTpykTypa (pa3eosorisMmy 3 OIHOIO3UI[IHHIUM OTOYeHHsM (86
MPUKJIANiB), sIke MOXe OyTH BHpakeHe W OKPEMUM JOMIHAaHTHUM
KOMIIOHEHTOM Yy TI€BHId TpamaTH4Hii QopMi, 1 CHHTAKCHYHHUMHU
KOHCTPYKLISIMU 3 HUM, Harp.: on edge, pinch penny, see the light, sigh
with relief, sweet tooth, top dog, vicious cycle, sworn enemy, with flying
colours, talk shop, give a hand, golden couple, etc.

0) cTpykrypa (paseosnorisMy 3 JBOMOZHIIAHAM OTOYEHHSIM
(50 mpuknamiB), y SKHUX CTPYKTyPHO-HEOOXIIHUMH €JIEMEHTaMH €
cy0’ekTHBHE (IOMiHaHTHE) i 3aJI€’KHE OTOYCHHS (ITiAPSTHUHA KOMIIOHEHT):
not to show an ounce of remorse, rock smb s world, state of mind, streak
of bad luck, take it like a good soldier, the man of the house.

B) CTpyKTypa (pa3eoori3My 3 TPHUIIO3HIIIHHAM OTOYCHHIM —
JOMiHAaHTHUM KOMIIOHEHTOM 1 JBOMA ITiJIPSITHAMH, 110 SIKUX BITHOCATHCS
Jesiki BUOpaHi HaMHu 31 CKPUNTIB MPUCIiB’S Ta iHIII BUpasu: People
who live in glass houses shouldn t throw stones — xT0 (noMiHaHTa) +1€
*uBe (MAPSAHANA KOMIOHEHT)+TOMY L0 HE CIij poOuTH (migpsaHui
KOMIIOHEHT). Shock the hell out of smb — xTOCh (ZOMIHaHTHHUI
KOMIIOHEHT)+ JIIKa€ KOroch (IMiAPSIHUN KOMITOHEHT) + SK (TTiIpsiaHII
KOMIIOHEHT). The grass is always greener on the other side of the fence
— o + sgKe+ Je.

VY3araapHUMO OTPHMAaHi JaHi Ha PHUCYHKY 2.
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TPUNO3uLiiHe
6%

[Bono3uLiiHe
35% i

®'onHONO3NLjHE
59%

Puc.2. CrpykrypHa knacudikanis @O y ckpunrax cepiaiay
Desperate Housewives
PucyHok 2 mokasye, IO IEpeBa)KalOuUM CTPYKTYpPHHM THIIOM €

OIHOTIO3UITIHE OTOYCHHS, SIKe HaJidye OurbIne mojoBuHU — 59% —
MIPUKITaiB. BIM3BKO TPEeTHHM HANYYyIOTh CTPYKTypH (ppazeororizmy
3 nBomo3unidiHMM otoueHHsM (35%). HaiiMeHm xapaktepHuM UIst
AHAJI30BaHUX CTPYKTYP BUSBUIIOCS TPHUIO3HUIIIIHE OTOUSHHS — yChOTo 6%.

TakuM 4YMHOM, y CTPYKTypHOMY BiJHOIICHHI MpPOCTEXYETHCS

CYTTEBE MEPEBAKAHHS OJUHUILL 3 OAHOIO3UIIIMHAM OTOYCHHSIM.

IlepcriekTBaMu MOAATBITHX IO CIiIKEHb MOYKE CTATH JIOCJTI JKCHHS

(hpazeosori3MiB B IHIINUX MOMYIIPHUX aHIJIOMOBHHUX Ccepiaiax .

|9,
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HPOAYKTUBHI METOAU CJIOBOTBOPY
AHITTIOMOBHUX KOMII'IOTEPHUX TEPMIHIB

Anomauis. Cmamms npucesuenns posisidy 0coonusocmeri
MepMiHie  ma  6UBUEHHIO  NPOOVKMUBHUX — MEmOOi68  VMBOPeHHs
KOMI TOMepHUX ~mepMinie  y  npo@ecitinitit.  Mo6i  iHhopmayiinux
mexnonozil. Bemanoeneno, wo naibinbus npooyKmusHUMU MEMoOamu
poswupenns IT-mepminocucmemu € agixcayis, c1080CKIAOAHHA mMa
abpesiayis, wo 3yMO81eHO NOCMIUHOW NOMPeOoi0 NO3HAYEHHS HOBUX
NOHAMb Ma A6UlY, NOG A3AHUX 3 KOMN TOMEPHUMU MEXHOLO2IAMU, md
camoro yughposoo npupoooio Komn 1omepHoi Mogu.

Knrouosi cnosea: mepuin, croeomesip, Mmo6a KOMN IOMeEPHUX
mexHonoeil, abpesiayis, agikcayis, clo80CKIAOAHHS.

Summary. The rapid globalization of political, economic and social
processes leads to the formation of new phenomena and concepts,
which contribute to the emergence of new linguistic terminological
units for their description. In connection with the progress of modern
science and technology, as well as the social changes associated with
it, which cause a radical restructuring of the conceptual apparatus
of many scientific disciplines and the emergence of new fields of
knowledge, new concepts appear, which significantly increases the
need for nomination. IT terminology is formed by reinterpreting
general literary words. Nomination methods, using which the form
of lexical units does not change, but only their meaning changes, are
called semantic. Also, an important aspect of the study of the term
system is the definition of productive methods of term formation. It has
been stated that English computer terminology is characterized by a
significant level of term formation. The most productive methods of
expanding the IT terminological system are affixation, word formation
and abbreviation, which is due to the constant need to denote new
concepts and phenomena related to computer technologies and the very
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digital nature of computer language. Affixation and word formation are
the main methods for creating the denotation of new concepts in the
field of computer technologies, based on the meaning of concepts and
phenomena already known to the user. The popularity of abbreviation
as a term-forming method is due to the computer language s tendency
to simplify and economize language units.

Keywords: term, word structure, language of computer technologies,
abbreviation, affixation, word formation.

Crpimka nro0artizartist IO THKO-SKOHOMIYHHX Ta CYCITUTFHUX MPOLIECIB
3yMOBITIOE YTBOPEHHSI HOBHX SIBUIL] T IOHSTB, SIKi CIIPUSIIOTH BAHUKHEHHIO
HOBHX MOBHHX TEPMIHOJOITYHUX OJMHHLL Ui iX omucy. Y 3B SI3KY 3
MPOrPECOM CYYacHOI HAyKH Ta TEXHOJIOTIi, & TAKOXK OB SI3aHUMH 3 HUM
COIIaJIBHUMH 3MiHAMH, 110 BUKIIMKAIOTh PAIMKAIIBHY PECTPYKTYPH3ALII0
KOHIICTITYaJIGHOTO arapary 0ararbox HAayKOBHX IVICITUTUTIHI BHHUKHCHHS
HOBUX TaJly3ei 3HaHb, 3 SBISIOTHCS HOBI TIOHATTS, 1110 3HAYHO ITi/IBUIILY€E
rotpedy HOMIHAII. Yce 11e TPU3BOAUTH JI0 TaK 3BAHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO
BUOYXY — ICTOTHOTO 30UIBIIICHHS KUIbKOCTI HOBUX TEPMiHIB, BHHUKHEHHS
TEPMIHOJIOT1H, 1110 CYNPOBOKYETHCSI OSIBOIO HOBHIX Talty3eid 3HaHb [ 18, c.
9]. OnHiero 13 TEPMIHOCUCTEM, SIKi HACBOTOIHI HAWOUTBIIIE PO3BUBAIOTHCS,
€ aHTJIOMOBHA KOMIT FOTepHa TepMiHoiorisL. HenocrarHe mocmimkeHHs il
O3HaK Ta MPOIIECiB 3yMOBIIOE aKTYaJIbHICTh TAaHOT POOOTH.

BuBueHHIO 0COOMMBOCTEN TEPMIHOJIOTI SIK OKPEMO1 IPYITH JIEKCUKU
NpUAUISETHCS 3HAaYHA yBara HayKoBLiB. [IpoOnemaTrnka TepMiHIB sIK
3araJibHOi CUCTEMH, TX Klacu(iKkallisi, a TAKOXK crieninika KoM FOTEPHUX
tepminiB BuBdaym JI. bimosepcrka, T. Bomkoma, B. Jlammmenko, C.
Cropoxonpko, O. CeniBanosa, M. Kizins, C. FOxumers, M. Onemixko, C.
I'yabko, A. JI’sxoB, P. beppi, M. I'inz0ypr, H. I'pumuk, O. Mikprokos,
C. Moticeenxo, T. Kase Ta iH.

OCHOBHOIO METOIO CTaTTi € BUBUCHHS MPOIYKTUBHHX CIOCOOIB
CIIOBOTBOPY aHTJIIOMOBHOT KOMIT FOTEPHOI TEPMIiHOJIOT1.

Po3msimatoun mUTaHHS BH3HAUEHHS TOHSTTS «TEPMiH», TO JOCI
HE ICHy€ €IMHONPUUHATOTO TIYMAa4eHHS, HE3BaKAIOUM Ha 3HAYHY
KUTBKICTh JIOCIHIJKeHb, MPHUCBIYCHUX IbOMY MNUTaHHIO. Ha mymKy
JI. Kananazaze, «sIKIIO MiJCyMyBaTH BCi JOCTIIKEHHS, MPHUCBSYCHI
HAYKOBI/ TEPMIHOJIOTI1, TO MOYKHA JIIHTH BUCHOBKY, 1110 HEMA€ OJIMHUII
OubI OaraTorpaHHOl Ta HEBU3HAUEHOI, HDK TepMin» [5, c. 247].
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[MpuyriHaMu  Pi3HOPITHOCTI BU3HAYCHHS I1IHOTO TIOHSTTS MOXKYTh
OyTH HOro OCOOMMBOCTI, a TaKOXX CTyINEHI WOTro BHBUEHHS Ta pi3HI
TBEPIPKCHHS JOCHITHUKIB IIOMO TMPUPOAN («TepMiH-HETEPMiH») Ta
ocobnmuBocTel (cdepa BKUBaHHS, CEMaHTHKA TOIIO) TEPMiHiB.

3a B. Kapabanom TepMmiH BH3HA4YaeTbCsl K «MOBHUH 3HAK, IO
perpe3eHTye MOHATTS chewiaiabHoi, mpodeciitnoi ramysi Hayku abo
TexHiKd. HayKOBO-T€XHIYHI TEPMIHM CTAHOBJISTH CYTTEBY CKJIAJIOBY
HAayKOBO-TEXHIYHMX TeKCTiB»[6, c¢. 315]. B. JleBumk posymie i
TEPMIHOM «CJIOBO UM CJIOBOCIHOJIyYEHHs], SIKE [IO3HAYA€ MOHSTTS IEBHOI
raysi 3HaHb 44 AisUTBHOCTI JitonuHm» [ 10, c. 25-32]. Cxoxe BU3HAYCHHS
MOHATTIO «TepMin» Aae |. KBuTko, sikuil Takox Oepe 10 yBaru royioBHi
0COOMBOCTI TEPMiHYy Ta pO3IIAAAE HOrO SK «CIOBO YHM CIOBECHUH
KOMILJIEKC, 1110 CITIBBITHOCUTHCS 3 IOHATTSM IICBHOT OPraHi3oBaHoO1 rarys3i
ni3HaHHA (HayKH, TEXHIKN), BCTYIIA€ y CUCTEMHI BIIHOIIEHHS 3 1HIINMHU
CJIOBAaMM Ta CJIOBECHHUMHU KOMIUIEKCAMH M yTBOPIOE Pa3oM 3 HUMH B
KO)KHOMY OKPEMOMY BHIIAJKy Ta B IIE€BHUH 4ac 3aMKHEHY CHCTEMY,
sIKa XapaKTepPHU3yeTbCs BHUCOKOIO 1H(OPMATHBHICTIO, OXHO3HAYHICTIO,
TOYHICTIO Ta €KCIIPECUBHOIO HEUTpabHiCTION [7, ¢.21].

Hns mopiny TepMiHIB Ha Tpynyd HAyKOBII 3a OCHOBY CBOIX
kinacudikaiiin O6epyTh pi3HI KpuTepii, TOMY y JIHTBICTHII HE ICHYE
3araJbHONPUAHATOI KIacudikalii. 3aIe)KHO BiJl CTYIICHS CIeTiami3arii
3HAUEHHS TePMiHM HOAIISIOTH Ha TPU OCHOBHI I'PYIIH:

- 3araJIbHOHAayKOB1 TEPMiHM — TEPMiHH, K1 BXKUBAIOTHCS IPAKTHIHO
B YCiX Tay3eBUX TepPMiHOJIOT1X, Hanpukiaaa: method, concept, theory.
Jdo uiei xareropii BiAHOCSTH 1 TEXHIYHY TEPMIHOJOTiIO IIHMPOKOTO
CIIEKTPY BXKUBaHHs, Hanpukiaj: device.

- MDKTady3eBl TEpMIHH — TEPMIiHH, IO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B
KUTBKOX CITOpITHEHUX a0o0 i BijyaneHux raimy3sax. Tak, mporpaMmyBaHHs
Ma€ TePMIHOJIOTIIO0, CIUIbHY 3 iHIIMMH TOYHUMH HayKaMH, 30KpeMa 3
anredporo, Hanpukiaa: variable, function, logarithm.

- BY3bKOTQIIy3€Bi TEpMiHM — TEPMiHH, XapaKTepHI JHIIE st
neBHOT ramysi, Hampukian iHdopmamniiiHoi Oesnexu: identification,
authentification, cryptography [13, c. 192].

B ocHoBi knacudikarii TepminiB B. AKyJIeHKO MOKIIaIeHO HAMOUTBII
ICTOTHI CeMaHTHYHI O3HAKU DPI3HUX TEPMIHOJOIIH, 3a SIKUMH CTOSTb
HaHOLIBII 3arabHi BIAMIHHOCTI BHIIB JIFOICHKOI misutbHOCTI [1, ¢. 115].
JocniHuK MPOTIOHYE MOALTATH TEPMiHU HA TaKi TPYTIH:
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a) OiIIIIHO-T1JIOB1 TEPMiHH, 1110 BUPAXKAIOTh COILIaIbHO 00YMOBJICHI,
TOYHO BH3HAYEHI 3aKOHAMH, JIOTOBOPAMH 200 CYCHUILHOIO MPAKTUKOIO
TTOHATTS O(IIiItHO MITOBOTO CIIIKYBaHHS;

0) HayKOBi TepMiHH, 1[0 BUPAXKAIOTh HAYKOBI MOHATTS MPO OUIBII
3arajibHi SIBHIIA Ta 3aKOHOMIPHOCTI 00’ €KTUBHOTO CBITY;

B) TEXHIYHI TEPMiHHM, IO AAIOTh TOYHI HAMMEHYBAaHHS THUIIOBUM
npeaMeramM, IpolecaM a0o sBHIAM Yy IEBHIA rajiy3si CreriajibHOT
IUSITEHOCTI, HayKd a0o TexHikW. /[0 HUX BIAHOCHUTBCS W TEXHIUHA
HOMEHKJIATypa, IO BIAPI3HAETHCA, HE TMPEAMETHO-JIOTIYHUMH, a
HA3WBHUM 3HAYEHHSIMH 1 BiJICYTHICTIO CUCTEMHOCTI;

I') CyCHIJIbHO-IOMITHYHI TEPMiHH, 1110 BUPAKAIOTh TOUHI HAYKOBI TOHSTTS
CYCIUTBHO-TIONITHYHOTO JKUTTA 1 BXOISTH JI0 CKJIay CHCTEM aHAJIOTTYHUX
TepMiHiB. Jl0 HUX BiIHOCHTBCS CYCIITLHO-TIONITHYHA JIEKCHKA, SICKPABOIO
O3HAKOIO SIKOI € Te, 1[0 BOHA MEPEeNaE «3araJbHOHAPOIHD) MOHSTTS MPO
SIBUTTIA CYCIUTEHO-TTOJIITHIHOTO KUTTA [ 1, c. 115].

Po3BUTOK TeXHOJIOTr] 3MyIIy€e SIKOMOTa IIBUALIE CUCTEMaTU3yBaTH
HailMeHyBaHHS O0’€KTiB, a KOMII'IOTEpHA TEPMIHOJIOIIS 3aBXkAu
TICHO TIOB’sI3aHa 3 TEXHIYHUM PO3BUTKOM. «CIlo4aTky B KOKHiH MOBI
BUHHKAE€ HEOOXIIHICTH HA3BaTH SIBUIIE, SKE BITHOCHUTLCS 10 IEBHOI
TEeXHIYHOI 00J1acTi, HACTYITHOIO HEOOXIiTHICTIO € BU3HAYCHHS MOHSITH 1
BEITUYHH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IS OMHUCY ITUX SIBHII, a TIOTIM CITiJI
BKa3aTH OJWHULI BUMIPIOBaHHS, SIKUMH LIe MOXKHa BUMIpsTu» [23, c.
28-30]. 3Bigcu BUXOAWTH HEOOXiTHICTH 3aBXKIU CTBOPIOBATH HOBY Ta
YIOPSIKOBYBATH BXKE iCHYIOUY TEPMIHOJIOTiI0 MOBH.

Ha aymxy 1. barepoBoi, mo «pkepenaMu po3MIMpPEeHHs] TeXHIYHOT
TEPMIHOJIOTIT Ta ii IPOHUKHEHHS JIO 3araJIbHOi MOBH €:

1) mosiBa HOBHX pedel Ta KOHIEMIIA Yy 3B’SI3Ky 3 IPOTPECOM
TEXHOIIOTIH Ta PO3BUTKOM aOCONIOTHO HOBUX cdep (Hampukiam,
KOMII'IOTEPH, CYITyTHUKH, EIEKTPOHIKa);

2) cnpoOu OCBOITH Ta OpraHi3yBard Bce OLIBII YWCIICHHI Ta
CKJIQJIHIII BUPOOHUYI Ta KOMEPIiliHI MOTpeOH, AMJAKTHYHE TOIIIO;
3BIJICH HEOOXINHICTh PO3Pi3HEHHS Ta HAa3WBaHHA OKPEMOIO HAa3BOIO
pedelt, Jronei, MOHATH, SAKI paHille iICHYyBaJIM, aje IO HUX Iip He
pO3pI3HAUIMCH, Ta HE HA3WBAIUCH (HANPUKIAA, BiAMIHHICTE MIiX
¢dororpadom ta portorpadikom HoBe) [20, c. 46].

Komn’rotepHa  TepMmiHONOTISL  pO3MIAAaeThCsl  SIK  CKJIanoBa
KOMIT IOTEpHOTMOBH, SIKY BU3HAYAIOTh SIK «CTICL1aIbHY MOBY, c(hOpMOBaHy
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B MpeaMeTHiN cdepi, Mo TEXHOJOTIYHO TOB’s3aHa 3 BHPOOHUIITBOM
MEPCOHANBHUX KOMII'IOTEPIB 1 TPOrpaMHOro 3a0e3nedyeHHs 10 HUX»
[22, c. 122]. Sk BigMI4arOTh HAYKOBIIi, 3arajJbHOBKHWBAaHE IMOHITTS
«iH(QOpMaIiHHO-KOMYHIKaTUBHI TEXHOJOTI» € HIMPOKUM 1 BKIIOYAE
MOHATTA TejeOaueHHs Ta MOOUIBHOTO 3B’S3Ky. ToMy, KOMIT IOTEpHY
MOBY MOXxHa po3rsigari sk [T tepminomnoris.

Ha mymky JI. BepOu, «IOHATTS y TEXHIYHOMY TEKCTI HOMIHYIOTHCS
TepMiHaMH, a yBech 00csr 3Micty TpamuiiiHoro [T Tekcty nepenaeTbest
y MpSMHX 3HAYCHHIX MOBHUX OIWHUII, TO TOBTOPIOBAHICTH TEPMIHIB,
MPU3BOOMTH 10 TOTO, IO TEPMiHM JIOTIYHO, CEMAHTHYHO, (hOpMalbHO
YTBOPIOIOTH MOBJICHHEBY CTPYKTYpY TeXHIYHOro Tekcty. CemaHTHKa
HayKOBOTO MOBIEHHS (DOPMY€ETBCS Yepe3 CEMaHTUKY TEPMiHiB. 3aIeKHO
PiBHIO crieniasizanii 3Ha4eHHsI TEPMiHU TOAULIOTECS Ha rpymn» [2, ¢. 78].

IT rtepminomoris  (OpMyeThCS  NUIIXOM  TIEPEOCMHCICHHS
3arajJbHOJIITepaTyPHHX CJTiB. MeToau HOMIHAIIi1, 3 BAKOPUCTAHHIM SIKUX
(hopMa NTEKCUYHUX ONMHUIIL HE 3MIHIOEThCS, ajie TiJIbKU 3MIHIOIOTHCS
iXHI 3HAYEeHHs, HA3MBaKOThCA ceMaHTHUHUMH [21, c. 79]. Takox
BOXJIMBUM aCIEKTOM JIOCIIIKEHHSI TEPMIHOCHCTEMH € BU3HAYCHHS
NPOAYKTUBHHX METONIB TepMiHoTBOopeHHs. P.Cunera 3ayBaxye, 1110
CHAUTIPOAYKTUBHIMIMMU € 6 TUIIB MOP(OIIOTIYHOTO CIIOBOTBOPEHHS Y
JIEKCHIII TalTy31 KOMIT IOTEPHHUX HAyK Ta iH(QOpMAaiitHIX TEXHOJIOTi: 1)
adikcartist; 2) cJI0BOCKIaaHHs; 3) KOHBEpCis; 4) peBepcis 4 3BOPOTHIH
CJIOBOTBIp; 5) KoHTaMiHailist; 6) ckopodeHHs» [15, c. 47-51].

JI. MumisHeHKO MPONOHYE TMOMUIATH HOBOYTBOpPEHI ciioBa 3
ypaxyBaHHSIM IX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUHUX XapaKTePUCTUK HA JIiHIMHI Ta
HemHivHL. JIHIMHI T0XIIHI 3BOASTECS 10 CKJIaJaHHS IIEBHUX €JIEMEHTIB,
HENHIAHI K He MOXYTh OyTH TIpPEACTaBJICHI y BHIVIIIl JIAHITIOYKKOBOTO
CTPYKTypHOTO aHajora. J{o zinitinux mMonmeneii BimHOCATECS: 1) adikcartis,
110 BUXOILITH B PE3yJIbTarTi CKIaIaHHs CIliB (0CHOB) 3 adikcamu (cydikcamu
abo npedikcamu); 2) CKIIAIHI CJIOBA, 0 BUXOJATh B PE3YJIBTATI CKIIaaHHs
JIBOX 1 OLbllle CaMOCTIMHHMX €JIeMEHTIB MOBU (CJiB, CJIOBOCIONYYCHb,
OCHOB); 3) 3Mimiani yrBopeHHs (cydikcarbHO-TIpediKCanbHI 1 CKIIAHO-
TOXiZHI CToBa); 4) abpeBiarypu ad0 CKIIQTHOCKOpOYeHi yTBOpeHHsS. Jlo
HeninitiHUX MOZIEIIEH TTOX1THUX HaJIe)KaTh HACTYIIHI YTBOPEHHSI 13 3arajIbHOO
(opmyrtoro x-y: 1) KoHBepciiiHi MoxiaHi; 2) cioBa, OTpUMaHi B pe3yJbTari
cyOcTaHTHBALli1, 81" €KTHBALLT IHIIIMX YAaCTUH MOBH; 3) YTBOPEHHSI, OTPHMaHi
B pe3yJibTari POHOJIOTIYHOIO TIEPETBOPEHHS KOPEeHsl a00 OCHOBH CJIOBa; 4)
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YTBOPEHHS, OTPUMAHI IIISIXOM BiJICIKAHHS CIIOBO3MIHHUX MOKa3HUKIB (TaK
3BaHE «3BOPOTHE CIIOBOTBOPEHHS) [12, c. 23-25].
PosrnsHeMo HAMTPOMYKTUBHIIII 3 IIUX MOJCICH MeTaTbHIIIe.
Adbikcayiss BBAXKAEThCS TOCTATHBO MPOIYKTHBHIM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY
KOMIT FOTEPHOI JIEKCHKH, PO3HOAUIIONNCE HA Cy(iKCATbHIM, TpedikcanbHUN
Ta cydikcampHO-NpedikcanbHuMit 3ac00u. HalOLIbIIn akTHBHAM Ha Cy9acHOMY
eram PO3BUTKY KOMITIOTEPHOI JIGKCHKH BW3HAETHCS BHUKOPHCTAHHSI
cy(iKkcaabHOrO Croco0y CioBOTBOpeHHs (Onmm3pko 65% Bif 3arajbHOTO
00CsTY JIEKCHIHIX OMHUITG, YTBOPEHMX 3acoboM adikcartii) [19, c. 16].
CydikcanpHi HOMiHaMIT y cepi KoMIT I0OTEPHOT TEXHIKH Ta IHTEPHETY
YTBOPIOIOTHCS 32 CIOBOTBOPYUM IpaBWJIaM THIIOBOTO Xapakrepy. Ha
BiZIMiHY Biz mpedikciB, Cypikcu XapaKTepU3yIOThCs 3aKpPIIUICHICTIO 3a
NEBHUMH JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUMHU po3psiiamu ciiB. Tak, HallpuKIaz,
JUIsl TIO3HAYEHHS HOBHX mpodeciii, TOB's3aHUX 3 0OCIYrOBYBaHHSIM
KOMIT'FOTEPHOI TEXHIKH Ta IHTEPHETY,BUKOPHUCTOBYIOTHCS Cy(iKcH 3i
3HAYEeHHSM IMEH JisI4iB, 110 B aHIIIHCHKINA MOBI MaloTh Cy(ikcH -er, -ist
Ta iH. Y mpoueci yTBOPEHHsI HaliMEHYBaHb LIbOTO THUITY BHCTYHAOTh,
SIK TPABWJIO, IMCHHUKU 31 3HAUEHHSIM ‘00 €KT MisUTbHOCTI JFOIUHH’
Ta JIi€ciIoBa 13 3arajibHOi CeMaHTHKO ‘isi’, [4, c. 66], Hanpukia,
internet—internetter, user. J1o HalOIIBII PO3MOBCIOMKEHNX CY(]IKCiB,
[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B AHTIIIMCHKINA KOMIT IOTEPHIN TEpMiHOJIOTI],
BiJTHOCSTS -ing, -ed, -er/or, -able/ible, -ist,-ion, -ity, HanpukmIam; instant-
messaging, installable client driver. conversion, queryable
[IpedikcanbHi HOBOYTBOpPEHHS He Taki OararoducenbHi, Xoda
KIJIBKICTh  mpedikciB  Ta HamiBOpe(ikCiB MEPEeBUILY€E KUIBKICTH
cydikciB Ta HamiBeydikciB. Cepen npedikciB mepeBaxaroTh OIMHUII
JATHHCHKOTO TOXOKEeHHS: a (n)- , aero-, agri-, anti-, audio-, Euro-
, extra-, flexi-, poli-, post-, Ta in. Cepen HaHOUTBII MPOTYKTUBHUX
rpedikciB ciif BimMiHUTH: anti-, co-, de-, non-, post-, pre-, ne-, sub-,
in-.[12, c. 24], nanpuknan: antiviral, minidisc, audiofile.
[MponykTuBHUM  3anmuinaeTbesi npedikc  cyber-,  iHHOBAIT,
YTBOPEHi 3a JOTIOMOTOI0 I[LOTO CJIOBOTBOPUOTO €JIEMEHTY, HA3UBAIOTh
«kibepueonorizmamm»  [14, c¢. 304], wanpuknam: cyberpark,
cyberpiracy, cyberaddict, cyberbussiness, cyberbunny. Taxox B
AHIIICBKI TEPMIHOCHCTEMI aKTHBHO (YHKIIOHYIOTH CJIIOBOTBOPYI
npedikcu techno-, tele- ta e- Hanpuknan: telebanking, telecomputing,
technocreep, e-mail, e-banking.
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Komm’torepHi  TepMiHM, yTBOpeHi adikcalbHHUM  CIIOCOOOM,
ckianaoTh 24 % BCiX HOBOYTBOPEHD 1 B HE3HAUHIN Mipl ITOCTYMAIOTHCS
cknaonum crogam. 1li MBI Momesni CIIOBOTBOPEHHS PO3TIANAIOTEH SK
OCHOBHI CITOCOOM TBOPEHHS HOBHX JIEKCHYHHX OJIMHUIIb, & TaKOXK
HaHOLIBLI MPOLYKTHBHUMH.

VY cBoMO "Uepry, i Ba crnocoOr HOBOTBOPEHHS CIIIB BIAPI3HSAIOTHCS
HacaMIiepe/ XapaKTepoM Mmo3HadeHHs sBulll. Sk 3a3nadac JI. [adyposa,
B ITPOIIECi CTBOPEHHS CJI0BA BiAOYBAETHCS 00’ €THAHHS CJIOBOCKIIAIaHHS
Ta CJIOBOBHBOJY, SIK HACTIAOK, 3 SBIISIOTHCS CHHTAKCHUYHI KOMIIO3HUTH,
IO Pempe3eHTYIOTh CKIAAHI cioBa, O(OpMIIEHI 3a JOIIOMOTOIO
adikca B equHe Iwije. AJie TUM HE MEHIIE IPOLEC YTBOPEHHS
moAiOHOrO cjoBa 3IIHCHIOETbCS HacaMIepen IUIIXOM CKJIaJaHHs
ocHOB [4, c¢. 63], Hanpuknan: sideloading (side+load ) -‘komiroBaHHs
3aBaHTAXEHHUX 3 MEPEXi TaHUX HA KapTy maM’sTi abo 1HIIMHA 3MIHHAN
TIpUCTPiit’), spear-phishing (spear+phish /mMomudikoBane “fish”/)
BiJIIpaBKa EJIEKTPOHHOTO JHCTa KOHKPETHI 0c0o0i mij BUIISIOM
MOBIZIOMJIGHHSI BiJ HIOMTO BiOMOro HOMy ajpecaHTa 3 METOI0
oTpuMaru («BUBYOUTH») TMEBHY iH(opmauito, webhead (web+head) —
‘JIFOJIMHA, SIKa aKTUBHO BUKOPUCTOBYE [HTepHET’, gearhead (gearthead)
— ‘ManKuil maHyBaJbHUK TeXHIKW , firewall (firetwall) — ‘mporpamue
3a0e3meueHHs ISl 3aXHCTy BiJl HECAHKIIIOHOBAHOTOTPOHWUKHEHHS B
JIOKaIIbHY MEPEekKy a00 KOMII F0Tep KOpUCTyBada’.

Ha nymxy 3.AniMerasi, «yTBOPEHHS CJiB BiOyBa€ThCsl TOHI, KOJIU
JiBa 200 OlIbIIe cIoBa a00 3HAKU 3’€JTHYIOThCS Ui CTBOPESHHS OLIBII
JIOBT'OTO CJIOBa, HAMMCAHOTO OKPEMUMH YaCTHHAMU aHIJTIHCHKOIO MOBOIO.
3HaueHHS HOBOYTBOPEHOTO CJI0BA MOYKE OyTH CXOKMM a00 BiApI3HATHCS
BiJl 3HAYEHHS MOTO OKPEeMHX CKJIQJOBUX YaCTHH. Y CKJIQJHHUX CIOBax
KOPEHI CIIOBa MOXYTh CKJIQAATHCSA 3 ONHi€l i Ti€l K 4acTHHU MOBH,
HaNpUKIaL, homepage (OomawiHs CMOPIHKa), O CKIIAJAETHCS 3 JIBOX
IMEHHHUKIB fome (0im) 1 page (cmopinka), abo K BOHH MOXKYTb HaJIS)KaTh
JI0 pI3HMX YacTWH MOBH, SIK, HAIPUKIIAJ] CIOBOCIIONYUYECHHS loggingin
(peectpartis B cucteMmi, abo BXiJl B CHCTEMY), IIIO CKJIAJA€THCS 3 IMEHHUKA
logging (3anuc) i mputimeHauKa in (8) [24, c. 120].

3rigao pociimkeHp M. Kiziib, 9acTORKUBAHIMEI MOJIENSIMU YTBOPEHHS
CKJIaJHUX KOMIT IOTEpHUX TEPMiHIB €: N+N — MO€IHaHHS MIPOCTUX OCHOB
IMEHHUKIB, HApuKNa: dial tone, email fatigue, googleability; N+N-+suffix—
TIOETHAHHS [IPOCTHUX OCHOB IMMEHHUKIB 1 Cy(ikca, Hanpukia: Googleganger,
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body shopper; Adj+N- mnoeqHaHHS TPUKMETHUKOBOI Ta IMEHHHMKOBOI
OCHOBH, HANIPUKIIA: sock puppet, dark net; N+Adj — oeTHaHAS IMCHHUKIB
1 TIPUKMETHUKIB, HANPUKIAL: device-agnostic; N+Part I — moeqHaHHSA
IMEHHUKA 1 TIEMPUKMETHHKA, HApUKIaz: cloud computing, Google dorking,
songliffing. Hal0inbIl YKMCIEHHOIO TPYIOK IHHOBALIHHUX ONMHHID €
HOMIHATHBHI MO€THAHHS, TOOTO JJBOKOMIIOHCHTHI KOMIUICKCH, YTBOPEHI 3a
monensimu N1+N2 [8, . 110].

[HmUM TPOAYKTHBHMM 3acO0OM CIIOBOTBOPY € abpesiayis.
AOpesiamiss € omHUM i3 CITOCOOIB KOMIIPECHBHOTO CIIOBOTBOPCHHSI,
IO 1/eaJbHO BIHCYETHCS B BIAKPUTY JICKCHYHY CHUCTEMY MOBH 1
MaKCHUMAaJIBHO BiJIITOBia€e BCiM moTpebam cycmisibeTra [9, ¢. 7.

[lin 3aranbHOI0 HA3BOIO «CKOPOYEHHS» KPUIOThCS YHUCICHHI Ta
PI3HOMaHITHI TIPOIIECH i pe3y/bTard, 3aralbHUM Uil SIKHX € Te, IO
CIIOBO TaK YM IHAKIIE CKOPOUYETHCSA, CTA€ KOPOTIIMM Yy TOPIBHSHHI 31
cBoimu ripototumiamu [ 11, ¢. 110]. Pons abpeBiartii Bennka, OCKUTEKA BOHA
BUKOHY€ HE TUTPKM HAMBa)KJIMBINTY (DYyHKITIFO HOMIHAIIi1, a i TIPS 3 HEFO
MparMaTuyHy (QyHKIi0, TOOTO «CITyKHUTh 3HAKAMU, 110 3aMiHIOIOTh TOBT1
10 HAaMCaHHIO HAHMEHYBaHHS», MApKePaMHU COLIAILHOTO CTaTyCy MOBH,
MapKepaMH IEBHOTO PEricTpa MOBHOTO CILIKYyBaHHS, CTHIICTUYMHHMH
3aco0amw, IO JI0at0Th OCOOITMBHI KOJIOPHT, & TAKOXK 32CO00M ITOTTOBHEHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJ1a1Ty. KpiM TOTO, ONHIET0 3 OCHOBHUX (DYHKITIH € eKOHOMIS
Yacy 1 3ycWib, BHTPaueHHX Ha BHMOBY a0o0 HamucaHHsi. HasBHICTH
aOpeBialii y MOBHIH CBiIOMOCTI Cy4acHOTO CYyCHiIbCTBA HaJI3BHYANHHO
B&KIIMBA, CaM€ TOMY BapTO TOBOPUTU IPO 3POCTaHHs 3HAUYCHHS IbOTO
COCcO0y CJIOBOTBOPEHHS Y MaitOyTHHOMY [3, c. 64].

Ha nymky HaykoBIliB, BuB4arouu I'T- TepMiHOJIOTiIO aHTTIHCHKOT MOBH
BBa)KaIOTh, IO ifi XapakTepHa MopdororidHa abpeBiartist, TOOTO CKOPOUCHHS
abpiBiarypHoro Tuiry. BOHM CTBEpIKYIOTh IO HAWMOMIMPEHIIIMHU
THIIaMu abpeBiaTyp y KOMIT FOTEPHii TepMIHOMOTi aHITIHCHKOT MOBH €:

- iHimianeHi abpesiarypu (82% Bijg 3arajibHOI KiTBKOCTI CKOPOYCHB),
Hanpuknan: HTTP — Hyper Text Transfer, OS — operational system,
DB/db — database, Ta moainge iX Ha yci4eHHs, TiOpuaN, KOHTPAKTYpH,
Tenmeckoris. JIo HUX BiTHOCATH OyKBEeHI CKOpOUCHHS (andadeTnsMu) Ta
aKpOHIMH, OMOHIMIYHI CJIOBaM 3arayibHoIiTeparypHoi MoBu. Llei Tum €
crienivyHMUM JUTs TBOPEHHA aHTiHchKuX [ T-TepminiB, Hanpuknan: CASE
— Computer-Aided Software Engineering, MAN — Metropolitan Area
Network, ROSE —Remote Operations Service Element, CAT — Computer-
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Aided Tomograph, siki 3a cBo€r0 rpagiuHO i (HOHETUUHOI (HOPMOIO
301iratoThCs 13 3araTbHOIITEpaTypPHUMH CIIOBaMu. BoHa XapakTepu3ye 1iei
THT a0peBiaTyp SK—OyKBEHOCKIIAIOBI CKOPOUCHHS;

- THII YCIYeHUX YMeopeHy, 3a IKUM CTBOPEHO TEPMIHM, HAPHUKIax: bit
(Binary + digiT), rlogin (Remo6te+LOGIN), abend (ABnormal+END);

3) koumaminamu, TOOTO TEPMiHH, SIKi yTBOPHIIHCS B PE3YJBTATI 3IUTTS
CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB JIBOX MOBHHUX OJMHHIL Ha 0a3i iX CTpyKTypHOI
noMiOHOCTI UM TOTOXKHOCTI, (DYHKIIIHOI YM CeMaHTUYHOI ONU3BKOCTI,
HapUKIIAL;: netiquette (net+etiquette); scalability (scale+ability); botnet
(robot +net) [17, c. 72].

b. IllyneBnu nopinsie abpeBiaTypy Ha HeTpaIuLiiHiI (HeCTaHOApTHI),
(paszoBi Ta komOiHOBaHi. JI0 HETpaIMIIMHUX BiHOCATHCS abpeBiaTypH,
B SKHX 3aMiCTh TepmmX OyKB CJiB, BiJ SKHX BOHH YTBOpEHI,
BUKOPUCTOBYIOThCS IU(pH 1/a00 OyKBH, BHMOBA SIKMX 30iracThCsl B
aHTITIACHKIA MOBI 3 BUMOBOIO TIEBHUX CIIIB Y CJIOBOCIIONYIII, HAIPHKIIAT:
12f, T00TO face-to-face [16, c. 264].

b. IllyneBnu 3ayBaxkye, IO 3 peueHb Yy pi3HHX (hopMax, YacTHH
CKIAJHOCYPSIHUX a00  CKIATHOMAPAIHUX PEYeHb, CKOPOUCHHX
BapiaHTIB PEUCHHsI TOIIO MOXKYTh YTBOPIOBATHCS (hpa3oBi Ta KOMOIHOBaHI
aOpesiarypu, Hanpukia: Y/U — Yes, I understand, AYT — Are you there?,
BYKT —But you know that ...; IIRC — If I remember correctly ..., BBL — Be
back later; WB — Welcome back, TYVM — Thank you very much [16, c.
264].

KombinoBanumu abpesiatypamu b. LllyHeBuu mpormoHye Ha3uBaTu
noeqHanHs  (pa3oBUX 1 HeTpamuLiiiHUX —aOpesiatyp, TOOTO Yy
(hpazoBux aOpeBiaTypax 3aMiCTh MEPIIUX JITEP AEIKMX ab0 BCIX CIB
BHKOPHCTOBYIOThCSI IMippH i/a00 OykBH, iXHS BHMOBa 30ITacThcs B
AHDTIACHKIA MOBI 3 BUMOBOIO TIEBHUX CIIiB, Harpukiaa, U 3aMicte you, 4
(four) 3amicTs for, siK y peuenni WE4M — Wait for me [16, c. 264].

Otxe,MOXKHACTBEPKYBATH, IO aHITI HCHKAKOMIT FOTEPHATEPMIHOJIOT is1
XapaKTepH3y€eThCSl 3HAYHUM DIBHEM TepMiHOYTBOpeHHs. HaiOinbim
NPOIYKTHBHUMH MeTofiaMu po3mmpeHHs [ T-repminocrcTemu € adikcaris,
CIIOBOCKJIAIaHHSA Ta aOpeBiallisi, MO 3yMOBIIEHO IMOCTIHHOIO MOTPeOOI0
NO3HAYEHHS HOBHMX MOHATH Ta SBHILI, IOB’SI3aHUX 3 KOMII IOTEPHUMH
TEXHOJIOTIAIMH, Ta CaMOI0 IHU(POBOI0 NPHPOIOI0 KOMII IOTEPHOI MOBH.
Adikcarlis Ta CIOBOTBOPEHHS! BUCTYIAIOTh OCHOBHHUMHM METOAMHU TIPU
CTBOPEHHI JCHOTAIlii HOBHUX TOHAThH y c(pepi KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH,
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Oepy4H 32 OCHOBY 3HAaUCHHS MOHSTH Ta SIBUIL BYKE BiJIOMHX KOPUCTYBady.
[HomynsipHicTs abpeBiatlii K METOLy TEPMIHOTBOPY 3yMOBJICHA TSLKIHHAM
KOMIT FOTEPHOI MOBH JI0 11 CIIPOIIIEHHS Ta SKOHOMI3aIlii MOBHUX OFHUITH.
[lepcriektBaMy TOAANBIIMX JAOCTIIKEHb € BHBYCHHS CEMAHTHYHHX
0CO0MBOCTEH TEPHIHOTBOPEHHS Y KOMIT IOTEPHIN MOBI.
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Hapia Kao0a
M. UepHiBIIi

HaykoBwuii kepiBauK: 1. ¢. H., mpod. €cunenko H.I.

COMMUNICATIVE STRATEGIES IN POLITICAL SPEECHES
BY JOSEPH BIDEN ON COVID-19

Anomayin. Cmammio npUcesueno 00CTIONCEHHIO KOMYHIKAMUBHUX
cmpamezitl y nonimuunux npomosax [ocosea baiioena npo COVID-19
3a nepioo 3 ciuns 2020 poky no xeimeuv 2021 poxy. Ilpeomemom
00CNIONCEHHs. BUCMYNAE CYYACHUU NOIEMUYHUL OUCKYPC AH2IOMOBHUX
nonimuxie CIIA. Memorw pobomu € xomyHikamueui cmpamezii ma
MaKmuKuy, AKumMu Kopucmyromocs aneromoswi nonimuxu CILIA y ceoix
nonimuunux npomosax npo COVID-19, a makooic ninegicmuuni 3acobu,
AKI chpusioms ix peanizayii.

Knrouosi cnoea: wxomynikamuena cmpameeis, KOMYHIKAMUHA
makmuka, makmuxa ingopmayii ma inmepnpemayii, nimepamypHi
3acobu, memagopa.

Summary. The article is devoted to the study of communicative
strategies found in political speeches by Joseph Biden on COVID-19
for the period from January 2020 until April 2021. The total duration
of speeches is 2,5 hours. Materials for the analysis were selected from
NBC News, REV Speech-to-Text-Services, Rolling Stone Political News,
ABC News, The New York Times, and USA Today. The subject of the
study is the modern political discourse of English-speaking politicians
of the USA. The objective of the work is communicative strategies and
tactics exploited by English-speaking politicians of the USA during their
political speeches on COVID-19, as well as language tools adopted for
their implementation in the political arena. The practical value of the
research lies in possibility of the usage of its results in the educational
process, namely during lectures and practical courses in communicative
linguistics, discourse analysis, cultural linguistics, psycholinguistics,
sociolinguistics, and linguistic pragmatics. Furthermore, newly-
distinguished communicative strategies and tactics can be applied
in further research on communication strategies and tactics. The
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research results prove that Joseph Biden shows a distinct preference in
argumentative strategy while speaking about COVID-19. Besides, Joseph
Biden does not employ manipulative and underestimation communicative
strategies as his speeches can be regarded as accurate, informative and
relevant ones. The proposed comprehensive approach to the analysis of
communicative strategies and tactics may serve as a basis for describing
political speeches on the same topic by other politicians.

Key words: communicative strategy, communicative tactics, tactics
of information and interpretation, literary devices, metaphor.

Joseph Biden, the current president of the USA, is popularly known
due to his restrained manner of behaviour and clear style of speaking.
What is more, his political speeches contain accurate and up-to-date
information relevant to the general topic of a particular talk. On the
other hand, Mr. Biden tends to invent his own phrases and make use
of them in the form of clichés during a good many speeches related
to COVID-19. Apart from that, he takes advantage of various literary
devices which assist him in creating the overall picture of the situation
with coronavirus in America. Nonetheless, the results of our linguistic
investigation unveil some other peculiarities which make speeches of
the 46th president of the USA so characteristic of him and, meanwhile,
formidable in terms of language studies.

First of all, Joseph Biden can be considered to be a committed
supporter of the repetition practice since he puts it to work quite often
during his political speeches and briefings connected with COVID-19.
In the majority of cases, it serves as a means of implementation of two
main purposes, namely saying over words and phrases to recollect
the next part of the talk and stressing some preeminent information.
Thus, we propose distinguishing a separate communicative strategy
of repetition (utilized 15 times) and breaking it down into tactics of
iteration (5 times) and tactics of amplification (10 times). The following
quotations exemplify our assumption:

1. “I offered as salient prayer, and silent prayer, it was both salient
and silent” [6] — repetition strategy, tactics of iteration.

2. “And it doesn’t require there to be an absolute winner. It says the
apparent winner. The apparent winner” [2] — repetition strategy, tactics
of iteration.
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3. “No national shutdown. No national shutdown, because every
region, every area, every community can be different” [1] — repetition
strategy, tactics of amplification.

4. “Five things we’ll do in an attempt to turn things around. Five
things, to turn frustration into motivation. Five things, to help us meet
our goal of 100 million shots by the end of our first 100 days in office”
[10] — repetition strategy, tactics of amplification.

As for literary devices found in Biden’s speeches on the pandemic,
his beloved metaphor “dark winter”, which can be detected in 4 out of
15 analyzed speeches, is worth mentioning, for instance, “Truthfully,
we remain in a very dark winter” [10]. We reckon that this metaphor
performs the function of notifying the American society that the state
of affairs with COVID-19 is not one of the most favourable to them.
Another vivid metaphor is “We remain in the teeth of this pandemic” [4],
which emphasizes one more time present hardships. One more beautiful
example of a metaphor is “Between sundown and dusk, let us shine
the lights in the darkness” [81], which is meant to give the American
people hope that everything is going to be fine again someday. Along
with that, there is a stunning metaphor “I’m going to move heaven and
earth to get us going in the right direction” [9], which Mr. Biden turns
to account to highlight his efforts to combat coronavirus. Additionally,
there is a few cases of personification which compare coronavirus to a
real person that terrorizes the USA, such as “We’re in a war with this
virus” [10], “Once in a century virus has decimated our economy and
it’s still wrecking havoc on our economy today” [7], and “It’s been 343
days since the virus that has ravaged our nation tragically claimed its
first life” [8]. Except from that, there is a metonymy, namely “North,
South, East, and West” [2], which presupposes people living there and
not parts of the country.

Besides, we pay attention to the fact that Joseph Biden’s speeches
possess several occasions of antithesis, one of the most obvious
examples of which is “A president can make a market climb or cause it
to fall, can send people to war, can bring peace” [2]. Undoubtedly, the
speaker attempts to play with contrasts in order to make that quote stand
out among other citations. Another special stylistic device is pleonasm
“the honest truth” [6] needed to underline that Biden does not lie and
remains candid with his audience. Finally, there are several distinct
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similes, including likening nurses to angels [81] and doctors to heroes
[2], phrases, such as “The story of this vaccination campaign is like the
story of everything hard and new America does” [5], “We’re going to
work like the devil with state and local leaders on mask mandates™ [2],
“I’ll take responsibility because it is, this is like going to war” [2], all of
which are intended to publicize some of the difficulties connected with
COVID-19 and point out the crucial role of those citizens who take
active part in the fight against it.

Furthermore, we would like to spotlight that Joseph Biden prefers
addressing to his audience as “folks”, which he brings into play 46
times in his political speeches about COVID-19. Yet, in his speeches
this word is viewed as a collective noun referring to some common
group of people without naming anyone exactly. For example, “...we
support the states with the resources they’ll need to get to the folks who
have been often overlooked or ignored...” [1], “America is built by the
working folks and middle class” [3], “And I was in constant contact
with all the local officials, governors, city, county, all folks, including
the various unions you all belong to and the skills that you all possess”
[2].

After all, it should be accentuated that the current president of the
USA frequently denies that his speeches and appeals have anything to
do with politics, saying that it is a conscious act of patriotism. The most
apparent cases are the following:

1. “It’s not a political statement. It’s a patriotic duty” [1].

2. “As part of the 100 day challenge I’'m going to be asking
the American people to wear a mask for the first 100 days of my
administration. It’s not a political statement, it’s a patriotic duty” [9].

In the same way, Mr. Biden opposes any political involvement in
the sphere of science as he is convinced that it should be completely
independent. Further, scientists should take into account only scientific
data proven by experiments, “We’re going to make sure they work free
from political interference. That they make decisions strictly based on
science and healthcare alone. Science and health alone, not what the
political consequences are” [6].

Conversely, Joseph Biden is likely to ask himself various
questions during his political speeches and answer them afterwards.
Notwithstanding, some of those questions can be regarded as rhetorical
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ones since they lack any kind of response on his or anyone’s part. For
instance, “How are we going to do it? In what coordinated way can it
be done? We discussed a number of critical ways we can work together
and unify around a national approach to controlling COVID-19” [1] (a
usual question) and “How many of you out there don’t have enough
food to eat? How many of you out there are worrying whether you
can pay next month’s rent or pay your mortgage?” [4] (a rhetorical
question).

In addition, Mr. Biden is in the habit of drawing on his personal
experience, in particular, he recurrently mentions his father and mother,
his departed son, and his family in general in order to show his deep
understanding of the circumstances faced by Americans. To illustrate
this statement, there is one quotation, “My dad. Me and my siblings, |
was the oldest, I probably the only one that really fully understood it
early on, was he said, “Joey, a job’s about a lot more than a paycheck.
It’s about your dignity. It’s about respect. It’s about your place in the
community. It’s about being able to look your kids, your family, your
friends in the eye...”” [3].

In terms of communicative strategies, Joseph Biden strongly favours
information and interpretation strategy which he adopts 63 times and
which is actualized through tactics of recognizing the existence of the
problem (30 times), tactics of identifying ways to solve the problem
(25 times), explanatory tactics (4 times), commenting tactics (1 time),
and tactics of considering information from a new angle (3 times). To
our way of thinking, the aforementioned communicative strategy is so
peculiar to the current president of the USA due to the fact that most
of his political speeches encompass detailed plans of actions on how
to handle the pandemic and support every stratum of the American
society, including the minorities which are also introduced in some of
his speeches.

In respect of tactics of recognizing the existence of the problem,
it can be observed in operation with the help of the negative particle
“not”, nouns “failure” and “slow down”, and the phrase “it’s going to
take some time”. Thus, in many cases Mr. Biden admits that there are
still multifarious issues which should be solved as quickly as possible.
To typify, there are a couple of phrases, such as “We don’t have access
to all the information” [1], “We didn’t do the things that had to be done”

79



[3], “It’s not getting better” [6], etc. As we can see, all the sentences are
primarily negative with a stress on the spheres that should be improved.
Reasonably, tactics of recognizing the existence of the problem is
typically followed by tactics of identifying ways to solve the problem,
which shows Biden’s desire not just to name some obstacles, but also
to delineate methods of their overcoming. The characteristic features
of this tactics are enumeration (the first thing, the second thing, etc.,
or firstly, secondly, etc., number one, etc.) and the phrase “we’re going
to...”. In the matter of exemplification, there are the next quotes:

1. “We’re going to provide cities, states, schools, businesses with
federal guidance on operating” [2].

2. “First, we will immediately work with States to open up
vaccinations to more priority groups” [10].

Explanatory tactics, in its turn, encloses some reference to the past
events and their link to the future actions. The exemplary phrases are
“I explained how...” [8] and “I’ve said in the past...” [4]. In a similar
way, we would like to put accent on tactics of considering information
from a new angle because of its unique phrasing, “There’s a significant
rise in spousal abuse. There’s a significant rise in suicides. It’s all real”
[2]. Although it may appear irrelevant to some, it makes sense perfectly
as Joseph Biden views a few matters divergently struggling to resolve
them, too.

Consecutively, argumentative strategy is the second most widely
used communicative strategy (44 times) which is expressed by tactics
of reasonable assessments (16 times), tactics of contrastive analysis
(2 times), tactics of pointing to the future (7 times), and illustration
tactics (19 times). Without a doubt, Joseph Biden provides a lot of
statistical and empirical data in his political speeches, which causes
the prevalence of this strategy. We are inclined to give emphasis to the
illustration tactics presented by phrases “for example”, “for instance”
and identifying various occasions applicable for a particular remark in
his speeches both from his personal life and life of other people:

1. “We know that’s the case, for example, in black, Latino, and
Native American communities” [8].

2. “Gerald Bon and Corey Hamilton are both DC firefighters. I
said to Corey that old expression, God made man, then he made a few
firefighters. Thank God we have them. And Linda Bussey is a manager
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of a Safeway grocery store in Bethesda. Victoria Ledgerwood Rivera,
who is a local school counselor. And Elizabeth Calloway, who is a
registered nurse who administered these shots” [5].

Henceforth, tactics of reasonable assessments can be outlined by
numerical phrases, such as in “We have to actually get vaccinations
into the arms of 330 million Americans” [1] or in “We’re likely to lose
up to total of 400,000 lives, another 150,000 lives” [1]. As a matter
of fact, tactics of pointing to the future is mainly described by means
of various forms of future tense, including “be going to” and Future
Simple. Howbeit, it should be noted that this tactics is not a groundless
statement about the future, it is rather a well-founded forecast of the
events:

1. “Our economy is poised to come back and come alive and I can see
a return to normalcy in the next year. I also see incredible opportunities
for our nation in the years ahead in job creation, clean energy, racial
equality, and much more” [9].

2. “The cases will continue to mount” [6].

The third most universal communicative strategy is strategy of
forming the emotional mood of the addressee (27 times) defined by
tactics of unity (18 times), tactics of appealing to the emotions of the
addressee (2 times), and tactics of taking into account a set of moral
values of the addressee (7 times). It seems that Joseph Biden is fully
aware of the feelings of the American people and, consequently, ‘plays
on their heartstrings’, so to speak. It is noticeable that tactics of unity
customarily calls for the unification of the nation as it will be impossible
to combat coronavirus if people do not act together and support each
other. Accordingly, Biden’s selection of words and phrases meets this
goal:

1. “It’s important to do that as a nation. We must also act though, not
just remember” [6].

2. “We’ve never failed when we stood together, and if there’s ever a
time we need to stand together it’s now” [4].

We reckon that tactics of taking into account a set of moral values
should also be dwelled upon since Biden takes advantage of it every
time when he brings up the challenges currently faced by the minorities.
Correspondingly, the choice of phrases consists of expressions “the
black and the white” [2] and “Latino, Native American communities”
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[9]. For example, “It’s a critical piece to account for a tragic reality of
the disproportionate impact this virus has had on black, Latinos, and
Native American people, who are being infected about four times the
rate of white Americans” [8].

Another essential peculiarity of political speeches on COVID-19
by Joseph is the recurrent usage of the performative verb ‘promise’,
namely in the clause “I promise”, which has been applied by him 23
times. Therefore, we can state that agitation strategy, comprised of
tactics of promises (21 times) and tactics of appeals (2 times), is the
fourth most distinguished communicative strategy implemented 23
times. For instance, “I promise you we will” [9] or “I’ve watched a lot
of presidents in my career. I’ll make mistakes, but I promise you I’1l
acknowledge them when I make them as well as I’1] take responsibility”
[2].

On the contrary, Joseph Biden’s least brought to bear communicative
strategy is self-defence strategy found only 4 times in his speeches and
displayed only by two of the possible three tactics, namely tactics of
justification — 1 time and tactics of criticizing the opponent’s position
— 3 times. In our view, there is no need for the current president of
the USA to implement this strategy since his speeches are generally
believed to be quite coherent and unambiguous. Some of the cases are
the following:

1. “Everybody asks that question every single time I stand here.
It was a hypothetical question. The answer was I would follow the
science. [ am not going to shut down the economy, period. I’m going to
shut down the virus” [1] — tactics of justification.

2. “As you made clear earlier this month, the Trump administrations
policy of holding back close to half the supply of the vaccines available
did not make sense” [8] — tactics of criticizing the opponent’s position.

By the same token, Joseph Biden does not rely on the manipulative
strategy which cannot be detected in his political speeches on
coronavirus at all. Hence, we surmise that his addresses can be
perceived as transparent ones with no occurrences of falsification
of facts, exaggerations, shifts of emphasis or any other methods of
linguistic manipulation of information. Additionally, Mr. Biden’s
speeches contain no cases of underestimation strategy.

In conclusion, Joseph Biden can be deemed as a straightforward
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politician whose political speeches embody factual reports on the
current state of affairs with COVID-19 in the USA. In general, he
concentrates all of his efforts on making the American society aware
of the existing problems and taking some concrete actions to solve
them immediately. Although he occasionally resorts to commonly
accepted language clichés and his own hackneyed phrases, they are
not numerous and do not really affect the overall tone of his talks.
Furthermore, the current president of the USA combines plentiful
examples and statistical matters in order to illustrate his statements in
the best way possible. Thus, we imagine Joseph Biden’s response to
the coronavirus to be appropriate and rapid with no misrepresentation
of any of the available evidence. To summarize, Joseph Biden used
the following communicative strategies and tactics in his political
speeches on COVID-19: information and interpretation strategy (tactics
of recognizing the existence of the problem, considering information
from a new angle, identifying ways to solve the problem, explanatory
and commenting tactics), argumentative strategy (tactics of reasonable
assessments, contrastive analysis, pointing to the future, and illustration
tactics), self-presentation strategy (tactics of solidarity and emphasizing
positive information), strategy of discrediting and attacking (tactics of
accusation), self-defence strategy (tactics of justification and criticizing
the opponent’s position), strategy of forming the emotional mood of the
addressee (tactics of unity, appealing to the emotions of the addressee,
and taking into account a set of moral values of the addressee), agitation
strategy (tactics of promises and appeals), and repetition strategy
(tactics of iteration and amplification).

References:

1. Joe Biden &amp; Kamala Harris COVID-19 press conference after
meeting with Governors Transcript. (n.d.). Retrieved April 01,
2021, from https://www.rev.com/blog/transcripts/joe-biden-kamala-
harris-covid-19-press-conference-after-meeting-with-governors-
transcript

2. Joe Biden meets WITH FRONTLINE health care Workers transcript
November 18. (n.d.). Retrieved April 01, 2021, from https://www.
rev.com/blog/transcripts/joe-biden-meets-with-frontline-health-
care-workers-transcript-november-18

83



10.

84

. Joe Biden Roundtable on economic impact of Covid-19 Transcript

December 2. (n.d.). Retrieved April 04, 2021, from https://www.rev.
com/blog/transcripts/joe-biden-roundtable-on-economic-impact-of-
covid-19-transcript-december-2

. Joe Biden speech at National Institute of Health (NIH) TRANSCRIPT

FEBRUARY 11: 200 million More vaccine DOSES PURCHASED.
(2021, February 11). Retrieved April 02, 2021, from https:/www.
rev.com/blog/transcripts/joe-biden-speech-at-national-institute-of-
health-nih-transcript-february-11-300-million-vaccinated-by-july

. Joe Biden speech on 50 Million COVID-19 VACCINES

TRANSCRIPT February 25. (n.d.). Retrieved April 03, 2021, from
https://www.rev.com/blog/transcripts/joe-biden-speech-on-50-
million-covid-19-vaccines-transcript-february-25

Joe Biden speech On COVID-19 Response TRANSCRIPT January
21. (n.d.). Retrieved April 01, 2021, from https://www.rev.com/
blog/transcripts/joe-biden-speech-on-covid-19-response-transcript-

january-21

. JoeBidenspeechoneconomy &amp; Covid-19 Relief TRANSCRIPT

February 5. (n.d.). Retrieved April 03, 2021, from https:/www.
rev.com/blog/transcripts/joe-biden-speech-on-economy-covid-19-
relief-transcript-february-5

. Joe Biden Speech transcript On COVID-19 economic recovery plan.

(2021, January 15). Retrieved April 03, 2021, from https:/www.
rev.com/blog/transcripts/joe-biden-speech-transcript-on-covid-19-
economic-recovery-plan

. Joe Biden Speech transcript On COVID-19 Vaccination Efforts:

«Falling far behind». (n.d.). Retrieved April 03, 2021, from https://
www.rev.com/blog/transcripts/joe-biden-speech-transcript-on-
covid-19-vaccination-efforts-falling-far-behind

Joe Biden Speech transcript on National COVID-19 Vaccination
Plans. (2021, January 18). Retrieved April 01, 2021, from https://
www.rev.com/blog/transcripts/joe-biden-speech-transcript-on-
national-covid-19-vaccination-plans




Kud’sax Xpucruna
M.YepHiBIi

HayxoBwii kepiBHUK: K.(.H., fou. Canoxnuk [.B.
CTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI HICEHHOI'O JUCKYPCY

Anomauia. Cmamms npucesuerHa OO0CHIONCEHHIO CMUNICIUYHUX
3aco00is y nicenHomy ouckypci. Hadano eusnauenms niceHno2o ouckyp-
¢y, ma posenamyma Kiacugikayis cmuaicmuynux zacobdie. Cmamms
MICMUmy auaiz mekcmie aHe1oMOBHO20 NICEHHO20 OUCKYPCY 3 MEMOIO
BUABILEHHS (DOHEMUUHUX, TeKCUYHUX MA CUHMAKCUYHUX CIUTICIMUYHUX
3ac00i6. Ananiz noxazas, wo GUKOPUCMAHHS CIMUTICTIUYHUX NPULOMIB
Maroms pizHe 3HAYeHHsl Y Non I pOK NICHSX.

Knrouoei cnosa: nicennuti OUCKypc, Cmuiicmuyrull 3acio, non, pox,
niceHHull mexkcm

Summary. This article is devoted to the study of stylistic devices in
English song discourse. It considers the concepts of “discourse” and
“song discourse”, gives a brief overview of the functions, structure and
ideas of song discourse. Attention is paid to the overview of pop and
rock discourse as genres of music. Their main themes and functions are
also examined. The basic classification of stylistic devices by different
scientists is considered. The practical significance of the research is
that the results and materials of the research can be used in compiling
textbooks on stylistics, in order students practice not only analysis of the
literary texts but also texts of the songs. The major content of the study
includes the analysis of the texts of English song discourse in order
to point out phonetic, lexical and syntactic stylistic devices and their
meaning and role in the songs. To achieve the goal of research songs
by rock and pop artists were studied. Also, a comparative analysis of
the use of stylistic devices in pop and rock discourse was conducted.
The results showed that rock and pop discourse have common features
due to lexical, phonetic and syntactic devices, but some differences
were also analyzed. The following methods are used in the research:
method of study and analysis of literature, method of linguistic analysis
of songs, method of culturological analysis
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IMocTanoBka mpo6jeMHu. Y JTIHTBICTUYHHX MOCTIIKEHHAX Pi3HI
HAyKOBIII OiTBIIIE 3BEPTAIOTh YBary Ha aHali3 TEKCTiB JIITEPaTypHOTO
muckypey. Ilpore, anani3 3aco0iB y aHIIIOMOBHOMY JHCKYpCi A0 CHX
mip He OyJI0 MPegMETOM CIeLialbHOTO BUBUCHHS. Y 3B’S3KY 3 PO3BHT-
KOM MY3WYHOI KyJIbTYPH, BUBUCHHS aHTIIOMOBHOTO ITICEHHOTO JHCKYP-
Cy 1 po3mIsiT 0COOMMBOCTEH aHTIIOMOBHUX ITiICEHDb HA MPEAMET 3HAXO-
JDKEHHS Y HAX CTUJIICTUYHHUX 3ac001B Ta BUSBICHHS IXHBOT'O BIUIMBY Ha
CIPUHHATTS CilyXada € HEBil’€EMHOIO YaCTHHOIO HAILIOTO TOCIiAKEHHSI.

OcTaHHIM YacoM MOHATTS “OUCKypc” HaOya0 3HAaYymoCTi y Oara-
ThOX HaykoBHUX aucuuiuiinax.B.l. Kapacuk xapakrepusye TUCKypC sIK
«TEKCT, 3aHyPEHUH y CHUTYyaIlifo crinkyBanHs» [4, ¢.5]. [logiOHMM um-
HOM IHCKypc Bu3Hadae Ta H.J[. ApyTIOHOBA, 3TiTHO 3 KOO TUCKYPC €
“MOBJICHHSIM, 3aHypeHHUM y KUTTA [1, ¢.136]. Bona mae Ha yBasi min
JIUCKYPCOM CYKYITHICTh JIIHTBICTUYHHX Ta €KCTPATIHTBICTUYHUX KaTe-
ropiid. Ha ii nymKy, Anckypc — 1e TEeKCT Ta YMOBM 4M CUTYyauii HOro
CTBOPCHHSI T4 BUKOPUCTAHHSI.

{06 mpoanamizyBaTy CTHIIICTHYHI 3ac00M y MICHSX, MOTPIOHO Ta-
KO JIaTW BU3HAYEHHS MOHATTIO “‘miceHHMA auckypc”. Ilim BrmmBom
mmobajizaii cydacHa aHTJIOMOBHA ITiCHS CTaja OHUM i3 TIOTY>KHHUX pe-
CYPCIiB IOIIMPEHHS aHIIIICHKOI MOBH Ta 3aCO00M TOMYISPU3allii Kyllb-
Typu BenukoOpuranii Ta CLLIA. 3aBasku 1boMy y Cy4yacHiil JiHTBICTH-
1l CTPIMKO 3pOCTae yBara Jio (PeHOMEHY MMiCEHHOTO AUCKYPCY.

JLT. dynsimeBa po3yMi€ i MCEHHUM JUCKYPCOM “TEKCT IMiCeHb Y
CYKYITHOCTI 3 KOHTEKCTOM iX CTBOPEHHS Ta iHTepmperalii’. Bona takoe
BHIIJISIE OCHOBHI (DYHKIIIT ITICEHHOTO JUCKYPCY:

1. EMoTuBHa (pyHKUiS— BUpaXKaeThCsl Yepe3 OLIHKY aBTopa 0 TeMU
MTOBIJOMJICHHS Ta /0 KOMYHIKaTUBHOI CHTYaIIii.

2. KonatuBHa (hyHKIIisSl — CTae MOMITHOIO Yepe3 BIUIMB Ha CilyXadya,
3aJIy4eHHs Oro yBaru.

3. Pedepentna ¢ynkuis (inpopmaruBHa) QYHKITIS — BUPAKAETHCS
gepes nepeaady 3MicToBHO-(haKTyanbHOI iH(popMarrii.

4. IloetnuHa (YHKLIS BUPAKAETHCS LUIIXOM BUKOPUCTAHHS Y MY-
3UYHMX TBOpPaxX 00pa30TBOPUO-BUPA3HUX 3aCO01B.

5.@arnuna (yHKUisA- cCOpUsie BUKOPUCTAHHIO Pi3HUX MOBHHUX HpH-
HomiB.
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6.ETHOKOHCOMIMaNiiiHa QyHKILIS -AUCKYpC 3TryPTOBYE JIIOCH Ta eT-
HOC

7.Camoinentudikariiiina GyHKIIis- CTa€ IIOMITHUH Yepe3 CTaBICHHS
BUKOHABII. [3, ¢. 158]

MeTor0 HaIIoro JOCIKEHHS € BUBUEHHSI Cy4YaCHOTO aHIJIOMOBHO-
IO MCEHHOTO JUCKYPCY 1 PO3IIST OCOOMUBOCTEH Pi3HUX CTUITICTUYHHIX
¢iryp B micHAX Ta aHaJi3 3pa3KiB aHINIOMOBHHUX IiCEHb Ha MPEAMET
3HAXO/KCHHS B HUX CTIJIICTHYHUX 3aC001B, BUSBICHHS IXHHOTO BILIH-
BY Ha CIIPUHHATTA CiTyXada.

CrumicTnyHi 3aco0u, 10 3HAXOMATHCS HA PI3HUX PIBHAX CTHIIICTH-
KM, TIOB’s3aHi Mk c00010, 1 HE MOXKYTh iCHyBaTu 0e3 B3aeMoii Apyr 3
OHUM. Pi3HI BUCHI-JIIHI'BICTH BIIHOCATH OJHI 1 Ti % CTHJIICTHYHI TIPH-
HOMM 710 Pi3HUX PIBHIB CTHIIICTHKH.

Hanpuknaz, I.P. 'anenepin nmoxinsie cTuiicTuyHi 3ac00M Ha JIEKCH-
KO-(pa3eooriuHi, CHHTaKCHYHI Ta ¢oHeTHuHi. Jlo nekcuko-hpaseo-
JIOTIYHUX CTHIIICTUYHHX 3ac00iB BiHOCATHCS MeTadopa, METOHIMIs,
ipOHisl, aHTOHOMA3isl, eMiTeT, OKCUMOPOH, BUKOPHCTAHHS BUTYKH,Ka-
naMOyp(Tpa cmiB), 3eBrma, nepudpasu, eBpeMizMu, MOPiBHIHHSA, Ti-
nepOosia , BAKOPUCTAHHSI PUCITIB’IB Ta MPHUKA30K, amto3ii,uutar. J1o
CHHTAKCUYHUX CTHIICTHYHUX MPUHOMIB BITHOCSTHCS 1HBEPCis, BiIO-
KpEMJICHHS, eJITIC, 3aMOBUYYBAaHHS, HEBIIACHE-TIPSIME MOBJICHHS, HETTPSI-
MO TIpsSIME MOBJICHHS, ITMTAHHS y OIMOBIAAIILHOMY TEKCTi, pUTOPHYHE
[MUTaHHS, JITOTA, TapaielbHl KOHCTPYKIIii, Xia3M, IOBTOPH, Tpaaallis,
perapnanis, anturesa. Jo GoHETMYHHUX CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB 3BYKO-
BOT Oprasi3ailii BUCJIOBJIFOBaHHsI HAJICXKATh IHTOHALIIS, aJliTEpallisi, OHO-
Marores, puMa, put™ [2, ¢.98].

B.A. Kyxapenko mofiise CTHIIICTUYIHI 3ac00M Ha HACTYITHI TPYITH:

1) nexcuko-cTuiicTH4HI 3acobu: meradopa, yocoOIeHHs, METOHiI-
Misl, ipoHis, rinepOoda, eniTer, 3eBrma, kaaamOyp (rpa ciiB);

2) CHHTaKCHYHI CTHJIICTHYHI 3acO0MU: 1HBEpCis, pUTOPUYHE MHUTAH-
Hsl, €JIIIC, CACIICHC, IIOBTOPH, MapalieibHI KOHCTPYKIIil, Xia3M, Oararo-
COIO3HICTh, 0€3COI03HICTh, allocione3a.

3) NMeKCHYHO-CHHTAKCHYHI CTHJIICTHYHI 3acoOW: aHTHTE3a, MOpPiB-
HSIHHS, Tpajaris, nepudpas, mitora;

4) rpadiuni Ta GoHETHUHI CTHIICTUYHI npuilomu: opdorpadiuni
[TOMHJIKH, KypCHUB, BEJHKI JITEpH, KypCUB, MIJAKPECICHHS, acOHAHC,
pUTM, ajiTepaiiisi, oHOMarornes, put™ [5, ¢.45].
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VY Hamomy JOCTiIKEHHI MU aHATi3yEMO TEKCTH POK 1 IIOM AUCKYP-
Cy Ha BUSBJICHHS Y HUX CTHJIICTUYHHX 3aC00iB, TOMY BapTO 3a3HAYNUTH
OCHOBHI OCOOJIMBOCTI IIUX AUCKYPCIB Ta MPOAHAII3yBaTH HasBHI Y HUX
npuiiomu.

SIKIIO 3BEpPHYTHCS 10 JKEepell, MOXKHA 3pPO3YMITH, IO POK-MY3H-
Ka HE Ma€ YiTKOTO MOHATTS, & € y3arajbHIOIOUOI0 HAa3BOIO HU3KU Ha-
OPSIMKIB MOMYJISIPHOT MY3HKH. Y TIepeKiaji 3 aHIIiCbKOI MOBH CIIOBO
“rock” o3Havae “kagatu’”, 10 BKa3y€ B JaHOMY BUIAAKY Ha XapakTepHi
PUTMIYHI BITIYTTS IILOTO MY3WYHOTO cpsMyBaHHsa. Came ToMy 0co-
OnuBe 3HAYCHHS HAa CHPUUHATTS MICEHHOTO TEKCTY MaroTh Taki (oHe-
TUYHI IPUHOMH, SIK PUTM 1 puMa. SIKIIO NOAWBUTHCS Ha JESIKI TEKCTU
POK TiceHb, MOXXHA TTOOAYMTH, IO KUTBKICTh CKIIAJIB i3 HATOJIOCOM Ba-
pitoeThest:

Bbpurancekuii pok rypt The Beatles:

“She Loves You” ma “Hello, goodbye” :

“She loves you - Yeah! Yeah! Yeah!

She loves you - Yeah! Yeah! Yeah!

She loves you - Yeah! Yeah! Yeah! Yeah™ [14]

B 1ux psijikax MU CIOCTEPIraeMo OJMHAKOBY KUIbKICTh HArOJIOIIe-
HUX CKJIafiB-6. Ho SKI0 MOPIBHSITH 3 IPYTOIO MICHEI0 TOTO K CaMOro
Typry:

“Hello, hello

1 don 't know why you say goodbye

1say hello” [13]

B 1iii micHi HEOHOPIAHA KIJBKICTh CKJIQJIIB 3 HArOJIOCOM, KOXKHUH
PAIOK Mae cBiif BipmoBauuii po3Mip. [logani HamMu mpukiIaay miaATBEp-
JUKYIOTH T€, III0 HEOTHOPITHICTE CKIIAJIB TPAIUIIETHCS Yepe3 My3UTHE
BUKOHAHHS, TaK SIK SKIIO OIUH 3 PSIKIB JOBLIMH 3a 1HIIMHA, My3UKaHT
MOXe, a00 IpocHiBaTi KOPOTKY, a00 3acmiBaTH WBUALIE TOBTY. Lle 30B-
CiM He CBiJUUTbH PO BIJICYTHICTH PUTMY Ta PUMH Y TEKCTaX aHIJIOMOB-
HuX miceHb. Lle 03Havae Te, 110 MEJIOJIis € FOJIOCHIIIO 338 PUTMIYHY
CTPYKTYPY 1 pUTM NPOCTO Tif MiANAETHCS.

Bapro Takox 3a3HAUNTH,OUTBIIICTE TEKCTIB POK-MY3HKAHTIB, SK
1 camMa My3MKa MalOTh II€BHUI Xapakrtep - mpotecT. [IpeacraBHUKH
MAHK-POKY OCHIBYIOTH CBOIO AYMKY IIPOTH BCHOTO: YPSIy, 3aKOHIB, MO-
pauti Tomo. Knacuyauii pox BigoOpaskae TeMH TOpOTH, CBOOOAM Ta iH-
II0T0, IO TUTIY-0-TUIIY 03B’ sA3aHe 3 0AMKEPChKUM CIIOCOOOM KHUTTI.
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TexcTaM pOK-My3HKU MPUTaMaHHI He JIMIIE MTeBHA IIOSTUYHA MOBA,
a ¥ HasBHICTh TTHOOKOTO CEHCY, 3MICTOBHICTB. SIKIIIO MTOYaTH mepepa-
XOBYBaTH TEMH, TOPYIIEHI POK-TIOETaMH, TO CIIHCOK MOXe OyTH J10-
CTaTHHO JIOBT'UM. MH BUIUIAMO JIEKiJIbKA!

- TeMa KOXaHHS;

- TeMa CMepTi 00IrpyeThes HE SIK 3aKIIHMK 0 CYILHLy, @ HaBIaKH, 5K

MIUTAHHSI [TOIIYKY CEHCY YKUTTS;

-TeMa MpoTecTy

Ili TeMHn Ta MOTHBH aBTOPH ITICEHb CTBOPIOIOTH 37EOIBIIIOTO 3a A0-
MTOMOTOFO JIEKCUYHUX 3aCO01B.

Awmepuxancbkuii pok rypt Pink Floyd:

“How I wish, how [ wish you were here

We 're just two lost souls

Swimming in a fish bowl

Year after year” [11]

B upomy npuknani, “a fish bowl” - e cBit, a “souls” - e monu, siKi
crpaBi po3ryoneHi i 3aryOseHi B HboMy.B maHiii kommo3unii aBTop
BUKOPHCTOBYE MeTa(opy, 110 OMHUCATH TEMY MOIIYKY CEHCY JKUTTSI.

Komniozutopu pok miceHb TaKoK BUKOPHCTOBYIOTh TaKi MPUHOMH SIK
METOHIMist 200 CHHEKJI0Xa:

AmeprkaHcbKa pok Tpymna Arctic Monkeys:

“Darling how could you be so blind?” [7] - BunineHe cioBo € mMe-
TOHIMI€10, aJPKe BOHO IMOCHJIAETHCSI HA HECBIJOMY JIFOHHY. ABTOD BH-
KOPUCTOBYE IIeH MpHIiOM, 1100 OMKMCATH YOJIOBIKA, KU OJCPKUMUN
J000B 10 JI0 JKIHKH, sSIKa HOMY 3paJIKye€, ajie BiH I[bOr0 He OAYHTh i HE
X0ue pO3yMITH.

Awmepukancekuit Typt Coldplay:

“I wanna die in your arms” [9] — cnoBo “arms” € CHHEKIOXOIO,
aJKe BOHO BIJTHOCHUTKCS 10 BCHOTO Tijla. BUXOAsiuM 3 KOHTEKCTY ITiCHI,
CHiBaK OMHUCaB, 110 BiH X0Ue MOMEPTH Tepe JKiHKOIO, SIKY BiH JIIOOUB, a
TaKOXK X04e OMEpTH B 11 00ilimax.

BoxnBaHHS CHHTaKCHYHUX 3aC00iB BUPA3HOCTI, 0COOINBO SK PUTO-
PHUYHI 3aMUTaHHS Ta MapajieNi3M, 4acTo JOMOMararTh CiiyXady 3po3y-
MITH IPOTECT MiCHI, Ta MPOWHATHUCS BCIEIO 32 TyMKOIO aBTOPA.

Poxk rypt System of a Down:

“Why don t presidents fight the war?

Why do they always send the poor?
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Why don t presidents fight the war?

Why do they always send the poor?” [12]

B nanomy BUmanKy mapainenisM BUKOPHUCTOBYETHCS AJISi CTBOPEHHS
eMOIIIHOT HanpyTH. SIK CTBEpKY€E BOKAIICT, SIKIIO MPE3UCHTH PO3-
MMOYMHAIOTH BiiHH, TO YoMy O 1 iM He BoroBaTu? 3amicTh IIbOTO BOHU
MMOCHJIAIOTE “O1MHMX’ Ha SKECh IMoJie OUTBH, 100 TX BOMIM. A Te, 110
OTOBIa4 3rajly€ 3 IbOr0 MPHUBOAY “O1MHUX”, @ HE TPOMAJISH 3arajiom,
mie Oinplne o3Hadae, M0 BHUINE3TaAaHUN “‘TPe3ueHT’ MOKINKAHUN
OyTH yOCOOJICHHSIM apHCTOKparii 3arajoM.badnmo, 10 med mpuKiIan
MOKa3y€e TeMy TPOTECTY.

SIKIIO po3mIsgaTH Mom JUCKYPC, MOXKHA 3a3HAYNTH, 1110 TOJIOBHOIO
(yH1Ii€IO0 0T TUCKYPCY € eMOLiIHA, TOMY CIiBaKH CXUJIbHI BUKOPHCTO-
BYBAaTH MPOCTHI TEKCT Ta MY3UKY, 0O ciyxady OyIo Jiermie mpouHs-
THCS eMoMisiMH TTicHI. OCHOBHUM (DOHETUIHUM TIPUHOMOM, SIKHH JOTTO0-
Marae Iie peayrizyBaTH € OHOMAToIles, ajyke BOHA pOOHTH ITiCHI OiIBII
MEJIONIHHUMHU Ta J0TIOMarae ciryxady Kpare 3armaM’ iTaTi TeKCT.

AMepnkaHcbKka cniBayka Kesha:

“Tik tock, on the clock

But the party don't stop” [10]

VY mux psakax oHomaromneero € 3Byk “tik tok”, axwif ommcye miym,
KWW BHIa€ TOOMHHUK. Bukopuctanus onomarorrei y micHi “Tik Tok™,
SIKy BUKOHYE criiBauka Kesha mokasye, 1110 BoHa He 3yITHHUTH CBOIO Be-
YipKy HaBiTbh SKIO BOHA MTOYYE 10 MPOWUIIOB yac ii 3aBepiaTu.

[lonn my3uKka, Ha BiAMiHY BiJ POKY DOTPUMYETHCS B OCHOBHOMY
TEMH KOXaHHS, caMe TOMYy 0arato BUKOHABIIiB BUKOPHCTOBYIOTH JICK-
CHYHI 3ac00M BHPA3HOCTI Taki SK: €miTeTH, MeTadopy, MOPIBHAHHS 1
TI. BOHM BUKINKAIOTh HAMOLIBIINI 1HTEpEC, TOMY, IO XapaKTepu3y-
I0Th 0OpaHMii BUKOHABIIEM CTHIIb 1 CBiYaTh PO HOTO eMOIifHUN Ha-
CTpiH Ta colianbHy MO3UIIIO0 Ta JONOMAaratoTh aBTOPY OIKCATH TEMY Ta
TOJIOBHUH MOTHUB MiCHi, JUIsl JIETHIOTO CHOPUIHATTS ciyxada.HaBenemo
NPUKJIa] HAUTTOMYJISIPHIIIOTO JISKCHYHOTO JEBaNCy Y MOT KOMITO3HIIISX
- metadopy.

Buxonasmis Benassi ft. Gary Go:

“I could watch you for a lifetime

You 're my favorite movie

A thousand endings

You mean everything to me” [8]
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st momynsipHa micHs po KoxaHHs1. [[MCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE Me-
tadopy “movie”, mod onrcaTH cBOl MOYYTTS JIO JIBYUHU,IKY BiH JIIO-
ouTh. CTBEpIKYIOUH, 110 HOTO JTIFOOOBHMIA iHTEpecC 11e “favorite movie”,
BiH, Ma€ Ha yBa3i, 0 MIr OM TOJUHAMH TPOBOAMTH 3 II€I0 JIIOIHHOIO
1 HIKOJIM HEe BTOMHBCS O BiJ Hel, HOpiBHIOIOUHM 3 (DiIbMOM, KUK BiH O1
TAKOXK MIT' IUBUTHCS TOAMHAMH.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 CHHTaKCHYHI IPUHOMHU BUKOHYIOTh TaKy camy
pOJIb K 1y POK AUCKypci. BOHM BHKOPHCTOBYIOTHCS, MO0 ImepeaamMu
eMolii, mpoTecT Ta no4yTTs apropa. HaBegemo mpukian:

ITon rypt Abba

“Hand you another drink, drink it if you can

Can you spend a little time, time is slipping away

Away from us, so stay, stay with me” [6]

AHaII3YI0YM BUKOPUCTAHHS aHAJIOTUIO3HCY, MOKEMO CKa3aTH, IO
aBTOp XOTIB IEpPEAATH CBOT paiCHI €MOIIii, Yepe3 Te , IO Bij 3yCTPiBCS
3 JIOMHOIO, SIKa HOMY € J1y’Ke Jopora.

OTxe, DOCHIHKEHHSI [T0Ka3aJ10, 0 MICEHHUH AUCKYPC € MOTYKHOIO
W1aTGOPMOIO Il BUBYCHHS Ta aHaJi3y CTUIICTUYHUX 3aco0iB. Bonu
JIOTIOMaraloTh PO3KPUTH OCHOBHY i/1€t0, TEMY Ta MIPUXOBAHUH CEHC ITi-
ceHb. Takok, MOXXeMO CKa3aTH, IO Yy IOM 1 POK JTUCKYPCY € CIUIbHI
pUCH, aJDKe aBTOPH BUKOPHUCTOBYIOTH OMHAKOBI CTHIIICTHYHI 3ac0O0W,
Maiike Ui OfHaKoBUX Linel. OgHaK, OCHOBHUM MOTHBOM IIOII ITiCHI €
7r000B, a POK — JKUTTS, CBOOOA Ta MPOTECT.

[lepcnekTuBY MOJAIBIIMX PO3BIAOK BOAYaEMO y MOPIBHSIIBHOMY
aHaJi31 CTUIICTUYHUX 3aC00iB PI3HUX JKaHPIB.
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Ouasra KosaiaboBa
M. UepHiBIti

HayxoBwuii kepiBHuK: K.¢.H., nou. Conosiiosa O.B.

KOMITO3ULINHI TA KOMYHIKATUBHO-IIPAI MA-
TUYHI XAPAKTEPUCTUKHU PELIEH3Ii B CYYACHIN
AHIJIIMCBHKINA MOBI

Anomauia. Cmammi0o npucesueno OOCHIONCEHHIO CMPYKMyp-
HO-KOMIO3UYIUHUX MA KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHUX 0CODIUBOCMEl
KIHOpeyeH3itl Ha Mamepiani npoghecihux ma amamopcbKux peyeHsii
nanucanux 6 2017-2022 pokax. Hagsedeno ocnosni xapaxmepucmuxu
KOMNO3UYILIHUX eleMeHmMI8, KOMYHIKAMUBHUX CImpameziti ma maxkmux,
SAKI BUKOPUCTIOBYIONMb A8MOpU OJis 00CACHEHHS THHOPMAMUBHOIL, eMo-
yitHoi ma oyinHoI yHKYIL, WO 3a0e3neuyioms 6NIU6 Ha YUmayd.

Knrouosi cnosa: npogeciiina ma amamopcoka KiHOpeyeH3is, Kom-
NO3UYisl, KOMYHIKAMUEHA cMpamezisi, KOMYHIKamueHa makmuxa

Summary. The article is devoted to the study of structural-
compositional and communicative-pragmatic features of film reviews
based on the material of professional and amateur reviews written
in 2017-2022. The main characteristics of compositional elements,
communicative strategies, and tactics used by authors to achieve
informative, emotional, and evaluative functions that influence the
reader are given. The outcome of the analysis proves that though being
considerably alike in a general set of functions, components, strategies,
and tactics, both types of movie reviews differ in the emphasis and
realization of the dialogue between the author and his/her readers. In
general, amateur reviews adapt the storytelling style. In the review, the
author is the hero of the story, as his previous experience and experiences
related to the film are essential. In professional reviews, the personality
of the author is completely leveled. At the same time, experience and
emotions eliminate from the structure of amateur reviews the details
of technical characteristics, the creators, and references. Similar
differences are observed on the communicative-pragmatic level.
Amateur reviews fit into the paradigm of the modern viewer: constant
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change of tactics, appeal to emotions, primarily positive ones, and
emphasis on the viewing experience. Common to both types of reviews
is also a decrease in the interest of review authors in expressing a call
to action through the use of different practices. Reviewers appeal to
the audience, but often do not recommend or call the reader to action
directly.

Key words: professional and amateur movie reviews, composition,
communicative strategy, communicative tactics

Ha cyuacHomy erami po3BHTKY MOBO3HABYOI HayKH MOHATTS pe-
HeHsii po3nsiaaeTbes OaraTbMa HayKoBIsIMU. 3a JI.€E. Kpoiturkom oc-
HOBHOIO PHCOIO PeleH31i, sika BUPI3HSE 11 3-MOMIX 1HIIHX JKaHPIB € Te,
10 BOHA 300paka€ 00’ €KTUBHY JIIHCHICTb, 110 3HAXOAUTH peati3aliiro
y pi3HOMaHITHHX BHIAaX MHUCTEITBA, HAYKH Ta IMyOJIIIUCTUKHA. MeToro
peleHsii € 1ormoMora YuTa4eBi 3p03yMiTH CYTh TOTO, IO OIIHIOETHCS 1
CTBOPHUTH BlacHe OadeHHs mpoonemu [3, c. 155].

B cyuyacHomy cBiTi BiANOBiIHO A0 TpanuuiiHoi knacudikarii, pe-
LEH31I0 BIJHOCATH JI0 AHAIITHYHUX JYKAHPIB, OCKUIbKM BOHA Majia Ha
MeTi JaTh KpUTHYHY OmiHKYy ¢imbmy. Ilpote, kiHOpeneH3is MiCTHUThH
B co0i ¥ iHdopMamiifHy CKIamoBy. ¥ MHUHYJIOMY pereH3is Oyna KOH-
CEPBATUBHUM CTPYKTYPOBAHHM XKaHPOM, METOIO SKOTO OyJ0 BUSBUTH
g (inbM BapTHH yBaru misgada. Y LbOMY NpOLECi TOJOBHOIO Oyna
MOCTaTh CaMOT0 PElCH3EHTa, IKUI Yepe3 MPU3My CBOro OaueHHs, OLli-
HIOBaB (DUJIbM, HE JIal0UM JKOJAHUX 0COOMCTUX KOMEHTapiB. Ha momarok
IO TIhOTO, KIHOPETICH31sI HE MaJjia KOIHOTO €CTETUYHOTO 3HaUeHHs. Ha
Cy4acCHOMY €Talli pO3BUTKY KIHOKPUTHKH PELIEH3EHTOM MOXKE BHCTYTIa-
TH Oy/Ib-sIKa JTFOJIHA, sIKa XOUe BHUCJIOBUTH BJIACHY TYMKY Ha PaxyHOK
nieBHoro (imbMy. BinOyBaroThes 3MiHU  y CTPYKTypi KiHOpEIeH3Il:
ABTOPH YaCTO YHHKAIOTh BUKOPUCTAHHS JIESIKUX CTPYKTYPHHX €JIeMEH-
TiB Yepe3 Te, 10 YHTadl HaJlaloTh MepeBary KOpoTiuM TekcTaM. Kpim
TOTO, SIK 3a3HAYAIOTH MOCIITHUKU CY4acHOI MyOJiIUCTUKH, ‘‘MOHOJIO-
rigdi 3a GopMalTbHUMH O3HAKAaMH TEKCTH JeAalli OibIIe HaraayroTh
mianorigni” [4, c. 6]. “IIpo miamorizaiito TEKCTiB peleH3ild CcBimyarb
MEBHI MapKepu aapecOBaHOCTI: HANPUKJIAd, aBTOP MOXKE 3BEpPTaTHCS
Oe3mocepeHbO 10 YUTa4a 3 MUTAHHAM, OPa00 TOLO abo MOXKe 30-
cepepKyBaTy Horo yBary Ha MeBHUX 3HauyImux MoMmeHTax” [2, c. 187].
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CrpsiIMOBaHICTh TEKCTY peElEH3ii Ha BIUIMB Ha IHTEIEKTyaJlbHY Ta
EMOIIiITHY CKIIa0B1 0COOMCTOCTI YNTaua € BAZHAYAIBLHOIO IS 11 CTPYK-
TYypPHO-KOMITO3HUIIIHHOT OyTOBH i 3yMOBITIOE€ HACTYITHI OCOOIHMBOCTI pe-
IeH3ii: aHAMITHYHICTb, OLIHHICTh Ta 1H()OPMATHBHICTD 3MICTy pEIeH-
3il; MyONIIUCTUYHICTh, €MOIIMHICTh, €KCIIPECHBHICTh, PEKIAMHICTb,
JamigapHicTh i1 cTUmo. 3MiHU Y CTPYKTYpl TEKCTy Ta HOro MOBHOMY
oopmIIeHH] BU3HAYAIOTHCSI IEPBUHHICTIO YM BTOPHHHICTIO THITOJIOT14-
HUX pHC pereH3ii, a ixHill 000B’s13k0BHI UM (haKyIbTATUBHUN XapakTep
3QJICKUTH BiJl KOMYHIKaTUBHOI (DYHKITi KOHKPETHOTO TEKCTY PereH3ii
[5].

3 METOr BH3HAUYCHHS BIJIMIHHOCTEH MK TpPaUIiHOW (HOPMOFO
peuensii npodeciiHoro TUIY Ta aMaTOPCbKUMU peleH3is Oyio mpoa-
HauizoBaHo 20 KiHopeneHsii, mo Oynu HamucaHi B 2017-2022 poxkax.
AHai3 CTPYKTYpHO-KOMITO3HUIIIHUX 0COOMMBOCTEH MpodeciiHuX Ta
aMaTOPChKUX PELeH31H 103BOJINB HaM IPUITHU 10 BUCHOBKY, 11J0 OCHOB-
Ha PI3HUI MK HUMU TIOJIATAE y 3aJIy9eHHI CaMoro aBTopa pereHsii,
HOTO 10CBiy Ta MEPEKUBAHb.

3BEpPHEMOCH /10 KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH, sIKi MU 3a(iKCyBau i paH-
JKYBaJIM Ha OCHOBI YaCTOTH TXHHOTO BUKOPUCTAHHS B JIBOX ITPOaHAai30-
BaHHUX THUIAX pereH3ii. [nhopmarriro nogano y Tadmmiii 1.

Sk MoxHa moOauuTH 3 TAONULI B IUJIOLIMHI CHUIBHUX OOOB’S3KO-
BUX KOMITOHEHTIB 3HaXOASTHCS TaKi BaXKIIUBI ISl PO3YMiHHS IIIHHOCTI
(binbMy OJIOKHM SIK TIEPCOHAXKI/AKTOPH, CIOXKET, IepeBard Ta BUCHOBOK.
3BepHEMO yBary Ha Te, [0 TepeBard MU BiHECIH 1O 00O0B’S3KOBHX
KOMITOHEHTIB, B TOM 4ac SIK HEIOIKH — II€ CITIJILHHUHI JOJATKOBUI KOM-
MMOHEHT pernen3iit. HaBiTh pernensii, ki MOJKHA BBaKaTH HETAaTUBHUMU
(2 6amm 3 5), Bce OMHO HABOIWIIN TIepeBard PiIbMy, a OCh HETaTUBHHUX
aCIIEKTIiB YaCTMHA aBTOPIiB yHHKaja. Bee ik Taku, 3arajgbHe MeTa Haru-
CaHHA PeLeH3ii B OUIBLIOCTI MpoaHa i30BaHUX BUIIAJKaxX IoiAraga y
BUCBITJICHI iHQOpMaIlii Ta BIUIMBY, @ HE 3HELIHEHHI CaMOro (iabMmy.
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Tabnuys 1
Ilopisnuannusa komnonenmie cmpykmypu npogheciitnux ma

Komnonentn | O0oB’s13K0BiI JlonaTkoBi BigcyTni

Cninbne pus | “Ilepconaxi/akropu”, | “Henomnikn” -

o0ox BuIiB pe- | “Croxer”, “TlepeBaru”,

men3iii “BucHoBoK”.

HOpodeciiini|“Beryn”, “3ramkm mpo |“Teopmi”, “Tex-|“Bmacuuit

peuensii iHTI TBOpH” HIYHI XapakTe- | mocBin”, “Pe-
puctukn” KoMeHgamii”,

“Emorii”

AMaTopchbKi| “Bracuwuii nocin”, | “Beryn”, “3ran- | “Texuiuni xa-

peunensii “Emorrii” KH TIPO 1HIII TBO- | pAKTEPUCTH-
pI/I” R “TBOpI_li”’ KI/I”
“Pexomenarii”

[{omo BiAMiHHOCTEW MiX THITaMU OJIOKIB IpodeCciiHMX Ta amarop-
CBKUX PELeH3iH, To 3 Tabmuui | BUAHO, IO BOHH MOJSTAIOTh y PiBHI
JeTaiizamii Juist mpodeciiftHuX pereH3ii 1 BBEJICHHS 0COOMCTOCTI aBTO-
pa [Jis aMaTOpChKUX. 3arajioM aMaToOpChKi pelieH31i HaOIMKalThCS 32
KOMITOHEHTaMHU JI0 BapiaHTy CTOpITETiHTY. B perensii aBTop — repoi
OTIOBiJIi, OCKITBKH Ba)KIIMBI HOTO TOIEPENHIA TOCBIA Ta TEPEIKUBAH-
HSl, TIOB’513aHI 3 MOMEHTOM Tepensiny (inemy. | ock unrad Bxe xoue
BiUyTH Ti caMi eMoLii, TOMy BIAT'YKY€ThCs Ha Horo pekomeHaarito. B
poeciiiHuX pereH3isaX 0COOUCTICTh aBTOpa MOBHICTIO 3HIBEIILOBAHA,
TaK, 3BUYalHO, € OI[IHKA I BUCHOBOK, aJi¢ BIJICYTHIH TOW JOCBIiJ, IO
JTO3BOJISIE HAM TIPUETHATHUCH 10 PerieH3eHTa. B Toil cammii gac, mocBix i
eMOTIIi1 BUIIITOBXYIOTh 3 CTPYKTYPH aMaTOPCHKUX pPEIeH31H meTani TeX-
HIYHHUX XapaKTePUCTUK, IHKOJIH 1 TBOPILB, 1 3TaKH PO iHIII JHKepena.

Ile onun akTt, 1o XOTiNOCh OM BIAMITHTH, LI BiACYTHICTb PEKO-
MEH/Ialii y npodeciiHuX pereH3isx. Xouya 3a nadioHaMHu HalUCaH-
HS pelieH3ii OIiHKa TepeBar i He[oJIiKiB Masia O 3aBepIyBaTUCh came
MIEBHUM 3aKJIUKOM 0 YWTada, Iei 0ok Oynmo 3adiKcoBaHO JIAIIE B
aMaTopchKUX perneH3isax. [Ipn mpomy 3aknmk He 3aBKau Oylo aapeco-
BaHO YHMTAadYy, IHKOJH aBTOP 3BEPTaBCS JI0 TBOPIIIB 200 MPOIIOCEPIB, SK-
otT: “Maybe it’s time for Rowling to gracefully open her storytelling
sandbox for others to dabble within” [7].

[lpu aHamizi CTPYKTYpHO-KOMITO3UIIIMHUX KOMIIOHEHTIB Ipode-
CIfHMX Ta aMaTOPCHKUX PEIeH31il HalOIbIly CKIaJHICTh BUKIHKAIO
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came BHM3HAuCHHS KOMITO3HMIlii. BIOKM pernensiii yacto BHCTYNAIOTh Y
opraHiyHOMY MO€aHaHI 2, 3 a0o HaBiTh 4 OIOKIB B 1-2 pedeHHsX, Ha-
TIPUKIIAT:
broxn “Teopmi”, “3ragku mpo iHmi tBopm”, “llepconaxki/akTo-
pu”, “IlepeBaru’: “Adapted from the book by Margot Lee Shetterly,
Allison Schroeder and Theodore Melfi s screenplay provides the perfect
template for this successful rendering. The casting only sweetens the
pot” [7].
broku “Ocobuctmii nocBix”, “3raaku mpo iHmi TBopu’: “Stand By
Me and The Shawshank Redemption are both excellent, with Stand By
Me being my personal favorite movie based on a King story (even if
Shawshank is the overall better film). Carrie, Misery and The Shining
also come to mind, though King himself wasn t satisfied with the latter. [
liked Silver Bullet and find it underrated among King adaptations” [7].
Tomy, BapTO 3a3HAYMTH, IO HAIl BUCHOBKHU IIOAO0 KOMITO3HIII],
SK1 MU Bi3yaltizyBasd y puc. 1, TouHi s npodeciiHuX pereHsii, ane
IpUOIH3HI SIS aMaToOPCLKHX.

-

TIpodpeciiini pemensii AmMaTopcpKi penensii
~\ )
Beryn Bracuuii Jocein/Beryn
\ \
3ragku npo iHmn TBOpH 3raZiki Opo iHII TBOPH
Tlepconaxi/akTopH, h TlepcoHaKL/ akTOPH, )
TBOPII, CIOJKET, TBOPLI, CIOKET,
TexXHIMHI TeXHIUHI
XapakTepHCTHRH XapaKT epHCTHEKH,

IEpeRarH Ia HB}_’[DJ’Ii]{II

N
IlepeBaru Ta HEZOIKH

Pexomenmartii

BucHorok

Bucroeok

Puc. 1. Komno3uuii npogeciiinux ma amamopcoKux
peuensii
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Sk My 0a4MMO B KOMITO3HUIIIT 000X BUJIIB PELICH31M TaKOXK € 0araro
CIIIJTFHOTO: TIOYATOK 1 3aBEPIIEHHS BCIX PEIeH3ii TOCUThH TPaaUIliiHi.
OcHoBHUIT 00K Tak caMO PO3MIIIy€ pi3HI KOMOIHAMII qeTane, mepe-
Bar Ta HenoiikiB. OCHOBHA BiIMIHHICTD — I1¢ OUTBII YiTKa 1 CTPYKTY-
poBaHa KOMITO3HLIs NpodeciiHMX peleHs3ii Ta MeHII perjiaMeHTOBaHa
KOMIIO3HLIisl aMaTOPChKHUX.

3arajniom, MOXeMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 MIOIIPU CXOXKICTh MIXO/IiB
JTO KOMITO3HUIIi1 000X BHJIIB PEICH31M, aMaTOPChKa PEIICH31s1 BUPI3HAETh-
Cs1 OUTBIITAM CTYIIEHEM CBOOOIHM CTOCOBHO PO3MIIIICHHS KOMITOHEHTIB,
BBEJICHHS OCOOM aBTOpa peleHs3ii y ii TEeKCT Ta MHUPOTO0 3aKIUKIB Ta
ouinok. [Ipodeciitni peuensii, xoua i € MyOMIIUCTUYHUMH TBOPaMH,
BCE X Bi/IMOBIIAIOTh MEBHUM OYiKyBaHHUM IA0IOHaM, OiIbII CTpUMaHi
Ta MICTSITh OLbIIe IeTanel. SIKIo roBOPUTH PO OCOOIMBOCTI pEICH-
3ii, TO 3a TOIOMOTOI0 CTPYKTYpH OOHMIBA BHUIW 30€pIraroTh B PI3HUX
00csarax aHATITHYHICTh, OMIHHICTE Ta 1H)OPMATHBHICT 3MICTY PEIICH-
311; MyOMIIUCTUYHICTh, EMOIIHICTh, EKCTIPECUBHICTh, PEKJIAMHICTD Ta
JaImi JapHICTh 11 CTUIIIO.

B komyHiKaTMBHO-IparMaTHyHii TUIOMMHI (QYHKIII KiHOpeueH3ii
3BOZSITHCS JIO HACTYITHOTO: “KIHOPEICH31s1 BUKOHYE IIOHAMMEHIIIE /1B
TOJIOBHI (DYHKIIT: aHaui3 1 OIiHKa ()iIbMY Ta BIUIMB HAa YHTAua; CIOIU
TaKO)K MOXKHA BiTHECTH iH(QOPMATHBHY, pEKJIaMHY Ta pPO3BaKaILHY
¢dyskmii” [1, c.6]. O1xe, came Taki UTOKYTUBHI CHJIM MH BH3HAYa€MO
SIK OCHOBHI U1l KIHOpeLeH31H.

Jns ananizy peainizanii BUlIeBKazaHUX (DYHKLIH dyepe3 KOMyHiKa-
TUBHI cTparerii Mu obpanu kinacudikanito T. A. Tonma4doBoi, sika po-
MOHY€E THUIIOJIOTII0 KOMYHIKAaTUBHUX CTpAaTerii, 10 TIPyHTYETbCA Ha
rpymnax MOBJICHHEBUX aKTiB, 00’ €THAHUX CXO)KHMMH KOMYHIKAaTHBHHUMH
(dhyHKIisIME:

1) indopmaTHBHAa KOMYHIKaTHBHA CTPATErisi — CyKyIHICTh MOBJICH-
HEBUX JIil, HAI[IJICHUX Ha MOBIJOMIICHHS / OTPUMaHHS HEOOXiIHOI 1H-
(dopmarii, o 31iHCHIOITh NPAMUIl a00 MPUXOBaHWHN BILUIMB Ha Bep-
OanbHy/HeBepOaIbHY MTOBEIIHKY CITIBPO3MOBHHUKA;

2) OIIiIHHO-BIUIMBOBAa KOMYHIKaTHBHA CTPATETis — CYKYITHICTh MOB-
JICHHEBUX [ili, CIPSAMOBAHHUX Ha 3/IIMCHEHHS aKCIOIOTIYHOTO BILIUBY
Ha CIiBPO3MOBHUKA, BepOaIbHE BUPAKEHHs €MOLIHHOI OLIIHKHU, CTaHy,
OyMKH, (GopMyBaHHA Oa’kaHMX Ul MOBILS acollialiid Ta MOPiBHSHB,
NparHeHHs: CTBOPUTH HEOOXiJHY KOMYHIKaTHBHY arMocdepy, ames-

98



1[I0 JI0 I[IHHOCTEH, HACTAHOB CIIIBPO3MOBHHUKA, BepOaIIi3allito OI[IHHUX
CY/DKEHB Ta €MOIIiH, 10 1X CYMPOBOKYIOTH;

3) eMoIiifHO-BILTNBOBA KOMYHIKAaTHBHA CTPATETisl — CYKyIHICTH
MOBJIEHHEBHX JIili, AKi BHPaKalOTh €MOIIIHIIA CTaH CIiBPO3MOBHHKA!
CXBaJICHHSI, TIOXBaJIa, OL[IHHE CYIKCHHS — lyMKa, CUMIIaTisl, aHTUIATIs;

4) perynaTMBHO-CIIOHYKaJIbHa KOMYHIKaTUBHA CTpaTreris — THIT a0o
JHIS TOBENIHKK OJHOTO 3 KOMYHIKaHTIB Y KOHKPETHIH cUTyalii crii-
KyBaHHSI, 110 CITIBBITHOCUTBCS 3 TJIAHOM JIOCSTHEHHS TII00ATbHUX/JI0-
KaJIbHUX KOMYHIKaTHBHHUX ITUJIEH y MeXaX yChOTO CIIeHApit0 (DyHKITIO-
HaJIbHO-CEMAaHTHYHOT perpe3eHTaLil IHTepaKTUBHOIO THILY i I1OB’s13aHa
3 IHTEHLIEI aBTOpa MEepCya3uBHOIO (IEPEKOHIMBOIO) MOBIIOMIICHHS.
CrpssMoBaHa BOHA Ha KEPyBaHHS MOBEIIHKOIO apTHEpa, BUpaxae 0e3-
Hocepe/IHe CIIOHYKaHHs J10 3A1HCHEeHHs JIiT (mopajia, IpoXaHHsl, cKapra,
BUMOT'a, HaKa3, apryMEHTAIlis TOIIO);

5) KOHBEHITIiTHAa KOMYHIKaTHBHA CTPATETis, IKa MOXKe OyTH TBOX TH-
MiB: COI[laIbHO-KOHBEHIIIIHA KOMYHIKaTHBHA cTpareris (BCTaHOBJICH-
HSl, PO3BUTOK, MiATPUMAaHHS, pO3ipBaHHA KOHTAKTy) 1 KOMyHIKaTHBHA
CTpaTeris oprasizaiii MOBJICHHEBOTO BHCIIOBIIOBaHHS Ta MiATPUMY-
BaHHJ yBar# [6, c. 96].

AHaii3 peneH3ii Ha KOMYHIKAaTUBHO-TIParMaTHYHOMY piBHI Tin-
TBepAWB (DaKT JOMIHYBaHHS iHPOPMATHBHO-KOMYHIKAaTHBHOI CTpaTerii
B IipodeciiiHux penen3isax. s aMaTopchbKuX BIATYKIB IS CTpaTerist He
MEHII BR)KJIMBA, IPOTE Ha TIEPILIOMY MiCLi BCE % PO3TALIOBYETHCS OLIH-
HO-BIUIMBOBa KOMYHiKaTHBHa (pyHKLiA. TakTUKW 3aHypeHHS B (iIbM
Ta Mpe3eHTallil 00 €KTa pereHs3il BiIPI3HAOTLCS B 000X BUaX: MOBHI
XOIM Omucy Jetaneil Ta (akriB HasBHI B TpodeciiHuX pereHsisx, B
TOH Yac, SIK PeLleH3CHTH-aMaTOPH BJIAIOThCs 31e01IBIIOrO0 10 XapakTe-
PHUCTHUKH IepoiB, OMUCY YPUBKIB CIOKETY, OIIUCY 1OCSTHEHb.

CrinbHUM A71s1 000X BHIIB peLieH3ii € 3Hauyla nepesara mo3uTHB-
HO1 OIIIHKM HaJl HETaTWBHOI. AMAaTOPCHKI peleH3ii peani3yloTb eMo-
[iITHO-BIJIMBOBY Ta PETYJISITUBHO-CIIOHYKAJIbHY CTpATerii 4acTile Hixk
npodeciiini crparerii. Lle TBep/pKeHHS MPaBAKBE 1 3 TOUKU 30pY BUJIB
TaKTHK 1 IXHBOT 4aCTOTH BUKOPUCTaHH:. Lle roBopuTh, B IepILy Yepry,
Ipo CTaBJICHHS aBTOpa 10 CBOET ayauropii. Yacto npodeciiinuii kpu-
THK HE BBOJIUTH CBOIO OCOOMCTICTB 1 BIIACHI €MOIIii B PEIeH31t0, aHaIi3
Ta Jnetani GpimbMy € Ol BaXXIIMBUMH, IO MIATBEPAXKYE 1 TOH (akr,
10 K0JHa npodeciiiHa pereH3is He MPOMYCKae TAKTUKU 3aHypPEHHS B
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(hiabM Ta mpe3eHTalli 00’ €KTa pereH3ii. AMarop, CBOEK 4eproro, Ji-
JIMTHCSI CBOIM JIOCBIJIOM, PO3MOBIJa€ MPO BIUIUB, KU MaB Ha HbOTO
dhimeM. ToMy MH 3yCcTpidaEMO CaMOIIPE3CHTAIII0 aBTOpa y 8 BHUMAIKaX
3 10, a iHKOIIM CaMOIIUTYBaHHSI.

CrinpHUM 1711 000X BHJIIB PELEH3ii TAKOXK € 3HIKEHHS IHTepecy
aBTOPIB BIATYKIB /10 BUCIIOBJICHHS CIIOHYKaHHS 10 Aii Yyepe3 BUKOpPU-
CTaHHS PiI3HUX NPAKTHK. PEIICH3eHTH amnemooTh 0 aylnuTopii, mpoTe
4acTO HE PEKOMEHIYIOTh 1 He 3aKJIMKAIOTh YATa4a J0 A1l HalpsAMYy.

3aramomM, Ha HamTy AYMKY, MPU BCil MOMIOHOCTI KOMYHIKaTHUBHUX
(hyHKIIH, 1m0 iX BUKOHYIOTH KiHOPEIeH31l, OCHOBHA PI3HUIIS TMOJISTAE
B 3CYBI, SIKHI IIONIEpEIHBO 3a3Hajka cama KiHoiHaycTpis. Bin Hacnuen-
Hs iH(OpMaLli€ro 1 aHaJi3y, SKUH TNIsAa4 MaB 3pOOUTH MPH MEepersii
(binbMy, CyCHiILCTBO MEPEHIIO 10 CHPUHHATTS (iAbMIB SK PO3BAr.
Amaropchki perieH3ii 3a CBOIMH TparMaTUYHUMH OCOOJHMBOCTSIMH
BIIMCYIOTHCSl B MAPaAUIMy CY4YacHOTO IVIsiada: MOCTilHA 3MiHa Tak-
THK, alleJII0BaHHS A0 €MOLIii, B IEPLIy Yepry HO3UTHUBHUX, HArOJIOC Ha
nocsini npu neperisiai. Cyxi JaHi npo BapTicTh (inbMy, 3ByKOpEKHUCe-
piB Ta omepaTopiB HE MOXKYTh BIUIMHYTH Ha Oa)KaHHS NEpErNITHYTH/HE
HeperisiHy TH eBHUH (ibM, a OT MOJJOPOXK 0 CBITY BPaXKECHB 1 €MOIIiH,
OTIHMCaHa aBTOPOM, YCIIIIITHO 1€ POOUTH.
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Jlakrina Harauin
M. UepHiBIti

HaykoBwuii kepiBauk: K.¢.H, nou. [TaBnosuu T.I.

JIHI'BOCTHUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHSA KOMIYHOI'O ¥ CKPUIITAX ®LJ/IbMIB
KIHOKOMITAHIT MARVEL 3a 2017-2019 pp.

Anotauist: Cmammio  HpUcesayeno OO0CHIONCEHHIO HPUCBAYEHO
JIH260CMUTICIMUYHUM OCODTUBOCMAM BUKOPUCIAHHS KOMIYHO20 Ma iX
peanizayii y ckpunmax @inomie xinoxomnawnii MARVEL. Buceimaeno
HAUObW  BHCUBAHI  3ACOOU  BUPAIICEHHS KOMI3MY, SKI BIHCUBANU
NEePCOHANCT 305 CINBOPEHHSA KOMIYHO20 eheKmy, Ha DIZHUX MOBHUX
DIGHAX.

KitouoBi cnoBa: KomiuHe, JiHEBOCMUMICMUYHI  OCOONUBOCHII,
Komiunuil echexm, moeni pieni, MARVEL.

Summary: The article is dedicated to the investigation of
linguostylistic peculiarities of the usage of the comic in the scripts of
the film company MARVEL. In our research, the core of the meaning
of the category of the comic is highlighted. The linguostylistic means
of its expression in English are distinguished, and their classifications
are considered. Particular attention is paid to the origin, essence, and
types of the comic. The film scripts were chosen as the material of our
research because of the phenomenal popularity of their bestsellers and
the undying interest of the audience in the language means that create
the comic effect and augment the ironic or sarcastic superiority to the
utterance. Analyzing the phenomenon of the comic, we conclyde that the
consentient term and classification of the comic has not been presented.
Quantitative analysis of the use of linguoustylistic peculiarities allowed
us to reveal the total number of their usage in the scripts and to explore
the features of their applications by characters. Our findings have
shown that characters usually opt for the means on the lexical level
to achieve the effect of the comic. The aim of the scriptwriters was not
to impress the viewers with the diversity of devices but to make them
laugh.
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Key words: linguostylistic peculiarities, comic, comic effect, levels
of language, MARVEL

Mera wHamoi pobOTH — TMpoaHami3yBaTH Ta  JOCTIAWTH
JHTBOCTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI KOMIYHOTO, IO 3aCTOCOBYIOTHCS Y
ckpuntax kiHokommnanii MARVEL. Marepianamu 11 Hamoi poGoTH
Oyno obpano ckpuntu 3a 2017 — 2019 poku. CtpimMKa MOMyISPHICT
MPOAYKTIB BUMYIIEHUX Ii€}0 KIHOKOMITaHIEI0 TIPUBEPTAE yBary
0araTbox i 3MyIITy€e 3aMHUCITIOBATUCH SKI 0COOJIMBOCTI aBTOPH CKPHUIITIB
3aCTOCOBYIOTH, 00 TaK BIYYHO BHPaKaTH TaKi TUIHM KOMIYHOTO SIK
ipoHist 1 caTupa, 1o KOKEH Apyruil GiabM cTae OecTcenepoMm.

VY cyuacHiil JIHTBICTUYHIH Hayli B IiJIOMYy, KaTeropii KOMi4HOTO
NPUCBSYEHO BENHMKY KUIBKICTh AOCIHIIKEHb Y PI3HUX TUCHHUILTIHAX,
MPOTE 1€ SIBUINE JOCI BUKJIMKAE ITUPOKHHA iHTEpeC Ta € 00’ €KTOM
JIUCKYCil 0araTboX MOCIITHUKIB.

Taka 3auikaBIeHICTH 3yMOBJIEHa THUM, L0 OJHOCTaHOTO
TEPMIHY JUIS TIOHATTS KOMIYHOTO He icHye. CTaHOM Ha ChOTOJHI
3arajibHOB)XKMBaHUM BU3HAUYEHHSIM BBAXKAETHCS TEPMiH MPEICTaBICHUN
y PanssnchkoMy EHIIMKITOIEIMYHOMY CTIOBHUKY B SIKOMY 3a3HAYa€THCHS,
mo «xomiuHe (rpeusk. komikos - Becenmii, cMmintHuiA, Bix komos Becena
BaTara psJDKEHHUX Ha CUTbChbKOMY cBATKyBaHHI Jlionica B [p. ['permii)
1€ KaTeropist eCTETHKH, 110 03Hayae cMimHe. Ls kaTeropist moxoauTsb
BiJl irpoOBOTO, KOJEKTUBHO CaMOAISJIBHOTO CMiXy, HAmpuKiIag, y
KapHaBalbHUX irpax’’[5].

Ha nymxy O.A. PubakoBoi, kareropis KOMIYHOTO - 1IIe
OaraToIIaHOBHUH, CKJIaIHUH Ta CTPYKTYpHHUH (heHOMEH, IKHI PUCYTHIH
B Pi3HHX cdepax JTIOACHKOI JKUTTEMISIILHOCTI Ta Mi3HAHHSI[4].

Crnix 3a3HayuTH, IIO 32 CBOIM IIOXOIKEHHSM, CYTHICTIO Ta
€CTETUYHHMM XapaKTepoOM KOMIYHE Ma€ colianbHuil Xxapakrep. JIiHrBicT
Bymnic crBepakye, mo KomiuHe Oepe mOYaTokK BiJ 00’ €KTUBHHUX
MPOTHUPIYL COILIAJIBLHOTO JKUTTSA. BubIlle TOro BiH CTBEPIKYE, IO
«KOMIYHE MO’KE BUSABIISTUCS TIO-PI3HOMY: y HEBIAMTOBIAHOCTI HOBOTO Ta
CTaporo, 3MicTy Ta (POpPMH, METH Ta 3ac00iB, 1ii Ta 0OCTaBUH, peaTbHOL
CYTHOCTI JIFOAMHU Ta i AyMKH 1po cebe. KomiuHe BU3Ha4Yae Xxapakrep
0araTboX BHIIB JiTEpaTypH: KoMelii, Oailki, cCaTHPUYHOTO pOMaHy,
¢eiinerony, riMepuky. Takoxk o4eBHIHHUN TiICHUH 3B’ 130K KOMIYHOTO 3
HETaTHBHUM, TIOTaHUM, ITOTBOPHUMY [1].
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Jocnipkyroun KaTeropiro KOMiYHOTO, JIIHTBICTH 3’siCyBasid, IO
KOMIYHE OIUPAETHCS HA HECYMICHICTh MK METOIO Ta 3aco0amH, €0
Ta pe3yJIbTaTOM, HI30BUHHUM 1 TigHECCHUM [3].

3 ormsmy Ha eMoliifHe 3a0apBieHHS Ta HASBHOCTI palliOHaIbHO-
OLIIHHOTO KOMIIOHEHTa, KOMi3M MOAUISIEThCS Ha ABa BUAM. llepmum
BUJIOM BB2)Ka€TbCS KOMI3M BHIIOTO MOPSAKY, SKUH COPUHMAIOTH SIK
YaCTUHY Taly3i €CTETHKH Ta HAaJeKUTh 1O MOHSTTS MPEKPacHOTO.
[IpoTHNEKHUM TEPIIOMY THITy € KOMi3M HU3WHHOTO TOPSJIKY, IO €
1032 HOHATTAM €CTETUYHOTO Ta MPEKPACHOTO 1 CHpUIMA€EThCSA SIK IIIOCh
HU3UHHE [6].

[lompu Te mo icHye Oarato OOCTIKEHb NMPUPOAM Ta CYTHOCTI
KOMIYHOTO, 4iTKOT Kilacu(ikalii JaHo1 KaTeropii Tak camo fK i TepMiHy
Joci He icHye. MU BHKOPHCTOBYBATUMEMO 3arajbHONPHUHATY TOUKY
30py, 3TITHO 3 KOO MOHSATTS KOMIYHOTO MOXHa KIAacH(]iKyBaTH 10
00’€KTy ¥ cTeleHI IHTEHCHUBHOCTI, SKy BHpakae Kputhka. J[o miei
KIacuQikarii BXoAsITh TyMOp, ipOHis, caThpa Ta capkasm [2].

Bumiesragani Buau KOMiYHOTO Pi3HATHCS THUM, IO TyMOPY Ta ipoHii
BJIACTHBA TIIbKM HE3HAUYHA KPUTUYHICTh Ta BUCMIIOBaHHS COLIIaJIbHOTO
SIBMIIIA, 1110 HE € HeOe3neunuM. Ha BiMiHy BiJl HUX, caTHpa Ta capka3M
BHCMIiIO€ 00’€KT Ta Ja€ WOMY OIIIHKY TOCHTH BIIKpHUTO 1 3a3BHYal
arpecuBHO. Lli B pi3HATHCS CBOIM 00’ €KTOM, TOOTO CaTHpa BUCMIIOE
BJIagy Ta MOJITHKY, @ CapKa3M 3aCTOCOBYETHCS, LIO0 IIy3yBaTH 3
ocobwucTocTi abo 11 sikoctel [2].

Ix nposiaHOIO PyHKIIiEKO € CTBOPEHHS KoMiuHOro ehekTy. Komiunmii
e(eKT BUHUKAE BHACIITOK 0COOINBOTO POAY KOTHITUBHO AUCKYPCHUBHOT
B3aEMOJIIi CTPYKTYp MOBHOTO 3HA4YEHHS Ta CEHCYy. 3 JIHTBICTHIHOL
TOYKH 30py, HAWOIIBIIMHA iHTEpeC VIS HAC MPEICTABIAIOTH 3acO0H
CTBOPEHHSI KOMi3My, IO iCHYIOTh B MOBI Ta iX BHBYEHHS. TakuMu
3aco0amMu € Pi3HOMaHITHI 3aco0M MOBHOI BHPa3HOCTI Ta CTHJIICTHUYHI
npuiiomu [2].

Bapro 3ramaty, 1110 y JIHTBICTHIII TPEACTaBICHA 3HAYHA KIJIbKICTh
Kkiacudikaiiii cruiicTuuyHuX mnpuiiomiB. Taki mocmigauku sk [.P.
Tlamenepin, Jx. H. Jlia, FO.M. Ckpebnes, 1. B. Aproiasa ta B. A.
Kyxapenko npencraBuim cBoi knacudikailii, o 6a3yroThCsl Ha Pi3HUX
MPUHLMIAX Ta KPUTEPISIX.

Y HamoMmy JOCHI/DKCHHI MU CIUpAaEMOCS Ha Kiacuikallito,
npenacrtaBieny  pociigauinero  B.A. Kyxapenko.  JdocmigHuigs
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po3mojinuMiaa  CTHWIICTHYHI  3aco0M 32  MOBHHMMH  PIBHSMH:
(doHorpadiyanii piBeHb, MOP(OJIOTIYHUI piBEHb, IEKCHYHHUN PIBEHB,
CHUHTaKCHUYHHUH PIBEHb Ta JIEKCUKOCUHTAKCUYIHUHN PiBEHb.

Mu TakoX BBOKAEMO, IO AOIIIBHUM € JOCITIKYBAaTH OCOOIHBOCTI
Ha MParMaTU4HOMY PiBHI, aJyKe MOBHA CTPYKTYpa TEKCTy 0a3yeTbcs
HEe TIIbKM Ha B3a€MOAIl MOBHHX 3aco0iB, ajie 1 HAa MparMaTUYHOMY
piBHI B LIiOMY.

OKpiM CTHITICTUIHHX 3aC001B, sIKi OyJTU ITpeicTaBeH1 [ anprnepuanm,
B.A. Kyxapenko momoBHWIA CBOIO KiacHdikamiio Ha (HOHETHIHOMY
piBHI TaKuMU 3aco0aMU SIK aJTiTepallisi, aCOHAHC Ta 3BYKOHACII Ty BaHHS.
Ha mopdosoriunoMmy piBHI IOCHIAHUIS BUAUIAE Taki NPUHAOMHU SIK
3aCTOCYBaHHS OKa3iOHaJi3MiB Ta MoBTOpiB MopdeM. Ha gexcuanomy
PiBHI BUCTYNAIOTh TaKi MPUHOMH SK MeTadopa, METOHIMIs, eIiTeT Ha
1HTIT.

Ha cunTakcnaHoMy piBHI (irypyroTs mapajeilbHi KOHCTPYKII Ta
HOBTOPH, @ Ha JIEKCUKOCEMAHTUYHOMY — aHTHTE3a, JIITOTa TOLIO.

VY mnpoaHalli3oBaHMX HaMH CKpUNTax Oyjlo 3HAWIEHO 3HAYHY
KUTBKICTh 3acO0iB MpeAcTaBleHUX y Lid knacudikauii. HaitGinpury
KUIBKICTh JIIHFBOCTHJIICTUYHHMX OCOOJMBOCTEH MM BHOKPEMUJIM Ha
JIeKcHIHOMY piBHI. [I0SCHATH MU 1€ MOKEMO THM, IO HA BIAMIHY Bif
aBTOPIB Xy/I0KHIX TBOPIB, ABTOPH CKPHINTIB HE HAMArajiucs TOCSTTH
XYJ0KHBOT IIIHHOCTi Ta BUPA3HOCTI. IX MeTOIO Y0 BUKIIMKATH CMiX y
rIAAaviB i iM e BiAMiHHO BOAsocs 3a AOMOMOTOI0 BEJIHMKOI KITBKOCTI
BUKOPHUCTaHHS TaKHX 3ac00iB, K Byabrapusmu (124 pasu), npizBucbka
(98 pasiB) Ta (hpaseosorizmu (34 pasu).

[Ipukmagom ciyryBatume ypuBoK 3i ckpumy “Guardians of the
Galaxy”:

“QUILL

I guess I should be glad I was a skinny kid. Otherwise you would
have delivered me to this maniac!

YONDU

You still reckon thats the reason I kept you around, you idiot?!

QUILL

Thats what you told me, you old doofus!” [8].

Y  BumesrazaHoMy (QparMeHTi NEpCcOHaXi  3aCTOCOBYIOTbH
ByJbrapu3Mu 3aJUI BHCMIIOBaHHS PO3YMOBHX 3HI0HOCTEH OIWH
OJTHOTO Ta BUPAKEHHSI IXHHOTO HETaTHBHOTO CTaBJICHHS JI0 CKa3aHOTO.
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TakoX JOCHTh 4YacTO MEpPCOHaXKI 3aCTOCOBYBalIM  TaKHUH
JIHTBOCTHJIICTHYHUH 3aci0 sk mpi3Buchka. Hanpukoam:

“YONDU (CONT’D)

These ones here are the ones who followed - of course they 're jerks.

Which is what I deserve.

ROCKET

Slow down, drama queen. You might deserve this, but I don't. We
gotta get out of here” [8].

BukopucTanHs mpi3BUCHKAa 3yMOBJIEHE THM, IO NEPCOHAX XOTIB
KEMKyBaTH 3 HaJIMIpHOI €MOIIOHAIBHOCTI IHIIOTO TEpCOHaXKa Ta
BOJIHOYAC HOTO Mi10aJbOPUTH.

Hactynaum 3aco0oM, KU BXXMBABCS 3 PETyJIIPHOIO YaCTOTHICTIO
ctaB (pazeosorizm. Lleit 3acid BxkHBaBCS 3ayIs TOro, 1100 J0AaTH
BHCJIOBJIFOBAHHS iPOHIYHOCTI Ta CApPKAaCTHYHOCTI.

“LUIS

Put a little brown sugar on it. You can put some cinnamon. Put a
little honey. Whatever you want...

SCOTT

Guys, guys, guys. Come on, man. We got bigger fish to fry. Is that
my desk?

LUIS

Yeah.

SCOTT

What? Why do I have such a small desk?

LUIS

Because you weren t there when we were choosing desks.

KURT

You snooze, you lose” [7].

JIiHrBOCTHIICTHYHI ~ OCOOJIMBOCTI HAa CHHTAKCMYHOMY  PiBHIi
3YCTpIiYaJIUCSA TEX JOCHUTh 4acTO. 3aco0amu 3 HAWOUIBIIUM YHCIOM
BUKOPHUCTaHb CTaIM TMapajelbHi KOHCTPYKMii (45 pa3iB), mapuemnsiis
(32 pa3m) ta amociomnesa (24 pasn).

ITapanenbHi  KOHCTPYKINI 3aCTOCOBYBAJINCH IS  CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e(eKTy 4epe3 CHHOHIMIYHI CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIii, sIKi
CTBOPIOIOTH IIEBHI €MOLIii.

“ROCKET

What are you doing?!
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QUILL

I've been flying this rig since I was ten years old.

ROCKET

I was cybernetically engineered to pilot a spacecraft!

Rocket FLIPS the controls back to him.

QUILL

You were cybernetically engineered to be a douchebag.

Quill FLIPS the controls back to him.

GAMORA

Stop it!” [8].

Y HaBeJIeHOMY ypUBKY IEPCOHAXX Ma€ 3a METY BUCMISTH BMIHHS
Ta HAaBUYKW IHOIOTO TEPOsl Ta THM CaMHUM IIOKa3aTH CBOE HETraTHBHE
CTaBIICHHS JIO 1HIIIOTO I'epos Ta IO CUTYallii 3arajioM.

HactymHoro 3a 4YacTOTOIO BHUKOPHUCTAHHS CTajla TapIICTIsIis.
BoxuBanHs 1150T0 3200y OY710 00YMOBJICHO THUM, III0 aBTOPH CKPHIITIB
XOTLJIM TAKUM YHHOM BUPA3UTH €MOLIHHO-TICUXIYHUH CTaH MepcoHaxka
1 THM caMUM J10J1aTu €EeKT KOMi3My TEKCTY:

“SONNY BURCH

Just meet me at the waterfront. In three hours.

ANNOUNCER

Oh, folks. We’ve barely left the dock... but it looks like we got some
company. Look. Right there. Do you see it, folks? There it is. There’s
a breach. What the...?

SCOTT

Hi. Sorry. Hi. It’s okay. It’s okay! Sorry, I know I’m not a whale.
This will just take a second. Hey! That doesn’t belong to you! No, no!
No, no! You’re embarrassing yourself now Come on. Let go. Thank
you. DI’ll take this now” [7].

VY BumesragaHoMy (parMeHTi IEpCOHaX BIIKPUTO BUPAKAE CBOE
XBWIIOBaHHSI Ta HEBIICBHEHICTh TUM CaMHM CTBOPIOIOYM KOMIYHMIA
edeKT uepe3 maplesiio.

SIckpaBUM TIPUKITAJIOM BUKOPUCTaHHS aHa(OpH 3l TIOCHICHHS
eKCIIPECUBHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS Ta CTBOPEHHS €(EKTy KOMI3ZMY
CIIyrye ypuBOK 31 ckpunty “Deadpool”:

“VANESSA

Limited edition. I had to give the kid behind the counter a rub and tug. I'm
kidding. I'm not kidding. I'm kidding. It was nearly five full months of Skeeball.
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WADE

(beams)

Y’know, I've been doing some thinking...

VANESSA

Really” [9].

MoBHUM piBHEM 3 HaMEHILOIO KiTbKICTIO BUKOPHCTAHHUX 3ac00iB
craB (QoHorpadiuHuil piBeHb. I[IpoTArOM HAMIOrO JOCIIHKEHHS
HaNOITBIIOI0 KUTBKICTIO MOBTOPEHb BiA3HauMmuCh rpadon (69 pasis)
Ta BUTYK (58 pa3iB).

Takuii NMHTBOCTHIIICTUYHHAN 3aci0 AK rpadoH BXKHBABCS 3alisd
3BEpHEHHSl yBarW TIJisgJadya Ha MOBHI Ta PO3YMOBI OCOOJMBOCTI
niepcoHaxka abo Ha HOro MaHepy MOBEIIHKH.

“Deadpool stands. Walks behind the couch, and as he passes the
back of Blind Al's head... FARTS.

DEADPOOL (CONT’D)

Hash-tag Drive-by.

BLIND AL

(to herself)

I’'m gonna find this ‘Craig.’ And I'm gonna kill him.

DEADPOOL

Once I've got the cure, I'm gonna do the same to Francis...” [9].

VY ¢parMeHTi BUKOpUCTaHHI CKOPOYEHHS, IO YiTKO BKA3yIOTh Ha
CapKacTUYHE BiTHOIICHHS repOiB JI0 CUTYaIlii.

Takuii JMIHTBOCTUIICTHYHUI 3aci0 SK BXKHMBAETLCS IS TOTO,
mo0 TepenaTd eMoIlii MepCoHaXka OCOOJIMBO TaKWX SK 3TUBYBAaHHS,
3HEPBOBAHICTH a00 CTpaxX Ta AOJATH EKCIIPECHBHOCTI BHCIIOBITIOBAHHIO.
[Tpumipom:

“SCoTT

Doink! Come here, you little weasel! No, you don't! I guess maybe you
do. Come on! Anyone see a Southern gentleman carrying a building? How’d
he even have time to buy a ticket? Would you just one time, please work!
Yes! All right, I need help. Yes! Oh. Sorry. Ah... Somebody! Hey! Come on,
man! Not cool! Murderers! Yes, yes, yes, yes! I’'m gonna call you Ant-onio
Banderas! You’re a badass! Yes! No, no, no! Ant-onio!” [7].

Otxe, anamizytoun ckpuntu KiHokomnanii MARVEL, wmu
3pOOMIIM BUCHOBOK, IO HaifuacTille MepcoHaXi BUKOPHCTOBYBAIU
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JHTBOCTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI KOMIYHOTO Ha JIGKCHYHOMY DiBHI.
3a [OMOMOror0 TakMX 3aco0iB SK BYJNbrapu3MH, Ipi3BUCHKA Ta
(hpazeonorizMu BOHH BUCMIIOBAIH TIOBEMIHKY, 30BHIIITHICTD, PO3YMOBI
3110HOCTI Ta SKOCTI IHIIMX ITePCOHAXKIB 200 BUPaXKaJll CBOE HETaTHBHE
CTaBJICHHS /IO CUTYAaLil TUM CAaMHM CTBOPIOIOYM KOMIUHHUH e(heKT.

[TepcrekTHBOIO HAIIIOTO OCITIHPKEHHS € aHAJ13 JIIHTBOCTUIICTUYHHIX

0cO0IMBOCTEH BUpPaXKEHHS KOMIYHOTO Ha Pi3HMX MOBHHUX PIiBHIX Yy
ckpunrax kiHokommnadii MARVEL 3a 2019-2022 poku.
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M. UepHiBIti

HayxoBwii kepiBHUK: K.(.H., acucT. KoBamtok M. B.

®OPMYBAHHSI KOMYHIKATUBHOI
KOMITIETEHTHOCTI II1J{ YAC BUBYEHHSI YACOBUX
KATETOPIN I ®OPM AHIVIIMCHKOI MOBH B CEPE/THIM
IIKOJII

Anomauin. Y cmammi 3a3Haueno ma npoananizoeano suou pobomu
Ha ypouyi, sIKI CNPUAIOMb PO3GUMK) KOMYHIKAMUBHOI KOMNEemeHmHOCH
nio Yac GUBHEHHsl YACOBUX Kame2opill i opm HA YPOKAX AHEMIUCLKOL
mosu. Jlo mux Hanexcams becioa, nucbMosa poboma, YUMAHHA Ma
poboma 6 napax. 3’aco6aHO, WO CUMYAMUBHICMb, AKMYATLHICMD
ma HOBU3HA BCIX eleMeHMIB OCBIMHbO20 Npoyecy — HYUHHUKU, WO
00noMa2amv GOPMYBAHHIO 8 YUHAX KOMYHIKAMUGHUX YMiHb.

Knrouosi cnosa: komynixayis, komnemenmHicms, YMiHHs, PO36UMOK,
cumyayis.

Summary. The article analyzes the ways of developing communicative
competence in the process of teaching time categories and forms in
English lessons. The notion of communicative competence, its specific
features and scope of application have been identified. The essence
of communicative competence lies in the ability to organize speech
activities depending on the tasks and specific communicative situation
based on the acquired knowledge and skills. It involves mastering all
types of language activities and the fundamentals of oral and written
language culture, basic abilities and skills in the use of language in
different spheres and communicative situations. The aim of the article is
to find out the ways that ensure the effective formation of communicative
competence in teaching a foreign language.

The methods and techniques that teacher can use in English lessons
to develop communicative competence in ninth-graders during the
study of time categories and forms were focused on. Such types of work
as conversation, written expression, reading, working in pairs, as well
as all other activities directly related to communication and expressing
one s thoughts, turned out to be quite effective while teaching temporal
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categories and forms in English lessons. Moreover, the teacher must
be able to select right classroom materials and appropriate resources
involving the tasks related to the improving practical grammar skills in
English in the ninth grade at the secondary school. It is also necessary
to simulate real language situations and use new teaching approaches
for effective formation of communicative competence.

Keywords: communication, competence, skill, development,
situation.

P03BHTOK KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI € HAI3BUYAHO Ba>KIIMBUM
acreKToM y (opMyBaHHI OCOOMCTOCTI. YMIHHS YITKO Ta 3pO3yMilo
BHUCJIOBJIIOBATH BIIACH1 TyMKH, CITyXaTH 1 1y TH CIIIBPO3MOBHHKA, TPAMOTHO
BecTH Oecijy, CIHIBIPAIIOBATH, apIYMEHTOBAHO JIOHOCHTH CBOKO TOUTrY
30Dy, TOJICPAHTHO CTABHUTHUCS IO TyMOK IHIIUX Ta BIJCTOIOBATH BIIACHY
MO3UINII0 — KOMYHIKAaTHBHI YMiHHS, (QOpMyBaHHS SKUX Iepemdadae
cydacHa siKicHa MOBHa OcBiTa. [IpaBuIbHO pPO3BHHEHI KOMYHIKAaTHBHI
YMiHHSA Y MallOyTHbOMY CIIyTyBaTUMYTb (YHIAMEHTOM JUIsl JKUTTEBOTO
yCIiXy JIOAMHH, caMe TOMY TaK Ba)KJIMBO MOYMHATH DPO3BHBATH L0
KOMITETEHTHICTh 3 HalMonoamoro Biky. ChorogHi nmpoodieMa po3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HAaBHYOK Y IIKOJI € aKTyaJbHOIO Ta BayKIHBOIO. OTKe,
NMpeaMeTOM HAIloTo JOCTHIDKCHHS € (OpMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI MPH BUBYEHHI KaTeropii yacy Ha ypOKaxX aHDIiHCHKOT
MOBH Y CEpeHiH IIKOIi.

Mera crarti momsrae B OKpPECJIEHHI LUISIXIB  PO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI y JIB’ AITUKJIACHUKIB ITi]] YaC BUBUCHHS
JacOBHUX KaTeropi i GopM Ha ypokax aHTIiHChKkol MOBHU. JlOCSTHEHHS
MTOCTABJICHOI METH TIepeadadae pearizallilo TAaKuX 3aBAaHb: 3’ ICyBaTH
CYTHICTh MOHATTS «KOMYHIKaTUBHAa KOMIETEHTHICTb», BUOKPEMUTH il
cneungiuHi ocoOnuBOCTI Ta cepy 3aCTOCYBaHHS, AKIECHTYBaTd Ha
MeToJax Ta NpUoMax, siKi MOXKE€ BHUKOPUCTATH TEJaror Ha ypoKax
aHIIiicbKol MOBH, 1100 PO3BUBATH KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh Y
JIeB’ ATUKJIACHUKIB TIi]] 4aC BUBYCHHS YaCOBUX KaTeTropik i hopm.

Y mkonmi Ha ypokax MoBH (i yKpaiHCBKOi, 1 iHO3eMHOI) Tepen
y4uTeJIeM CTOITh 3a/ada He NPOCTO JaTh YYHSIM TEOPETH4YHI 3HAHHS,
a 1 pO3BUTM y HHUX IpPaKTU4HI HaBUYKU. Jl0o HUX HaNEXKHUTH 1 Ti
KOMYHIKaTUBH1 YMiHHS, 1110 BiIrPalOTh BaXKJIUBY POJIb B OCOOUCTICHOMY
PO3BHTKY JIIOIMHU Ta B MaiiOyTHBOMY CTaHYTh OCHOBOIO ii JKHTTEBOTO

111



yemixy. Cepen Hux K. [ToHomapboBa BHIIISE «yMiHHS CHIJKYBaTHCS,
CIIyXaTH 1 4yTH TapTHepa, CHiBIIPAIIOBATH, BIILHO, YITKO 1 3p03yMiI0
BHCJIOBJIIOBAaTH CBOIO TOYKY 30pY, BIJICTOIOBAaTH BIIACHY MO3MIIIIO,
apryMEHTOBAaHO MEPEKOHYBATH iHIINX, OyTH TOJEPAHTHUM 10 PI3HUX
oymok» [9, c. 4]. llepmr HiX HOCHi/KyBaTu LUIAXH PO3BUTKY LHX
YMiHb Y HIKOJISIPiB, BKJIMBO 3’SICYBaTH 3MICT MOHSTH «KOMYHIKaIlis» Ta
«KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTb.

TTOHSTTS «KKOMYHIKAI[is» € CKJIaJHUM Ta 0araroacleKTHUM, OCKIIbKH
MOETHYE B COO1 HM3KY KOHOTAIlIM, IO 3YMOBIIOE HEOIHO3HAYHICTH
y BU3HAuYCHHI JaHoro MOHATTSA HaykoBIsiMH. A. H. Ileppe-Kiepmon
XapaKkTepHu3y€e KOMYHIKAIIIO 5K 3B’ 30K 1HAWBIAYaIbHUX I CTOCOBHO
KOJIEKTUBHOTO MPOAYKTY 1 ToOfanblia peami3ailis LbOro 3B’S3KY
y CTpyKTypi HOBOi cminbHoi aii. [Iponec komyHikamii, Ha AYMKY
JOCIITHUKA, OXOILTIOE Taki eranu: 1) miaHyBaHHS; 2) BCTAHOBJICHHS
KOHTaKTy; 3) oOMiH iHpopMartiero; 4) peduekcis [7].

HaykoBui I. H. Topenos, B. P. XKurnikoB Ta JI. A. Illkaroa
BH3HAYAIOTh KOMYHIKALIIO SIK aKT CIIJIKYBaHHS a00 KOMYHIKaTHBHHUI
akT. Ha 1yMKy OMX y4eHUX, KOMYHIKaIlisl OXOIIIOE TaKi KOMIIOHEHTH:
1) KOMyHIKaHTH — yYaCHUKH CIUIKyBaHHs (HE MEHIIIE JBOX 0Ci0); 2) st
— Oe3mocepenHe CIUIKyBaHHS (TOBOPIHHS, KECTHUKYIIOBAHHS, MIMiKa
TOIIIO0); 3) 3MICT MOBIIOMJICHHS (XapaKTepHU3YETHCS TIEBHUM CMHCIIOM 1
(hopmoro); 4) kaHa 3B’ 3Ky (OpraHu MOBIIEHHS, CITYXY, 30PY, Bi3yalIbHO-
BepOalbHi); 5) MOTHBHM KOMYHIKaHTIB (IiJ1i, HAMIpH, CIIOHYKaHHS) [4].

Iami nocnigauku (M. f1. Jlem’sinenko, K. A. JlazapeHKO) BUIISIOTH
y MOBJIGHHEBIM KOMYHIKaI[il I’ ITh OCHOBHUX KOMITIOHEHTIB: 1) cUTYyalIlis
CIIITKyBaHHSI; 2) BiAnpaBHUK iH(GopMallii; 3) oTpumyBad iHpopmartii; 4)
yMOBH miepenadi iHdopmarrii; 4) 6e3nocepenHiil mpoliec mepenaBaHHs
iHdopmarii [5].

KomyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTh Y BMBYEHHI MOB — L€ 3[aTHICTb
Ta peajbHa TOTOBHICTH MO CHUIKYBaHHS, L0 peaji3ye IMeBHi i,
chepu 1 cuTyalil CHUIKyBaHHS, TOTOBHICTh JI0 MOBHOI B3aeMOjii Ta
B3aeMOpo3yMiHHA [3, c. 27].

YV OimbI 3araJbHOMY PO3YMIHHI Ta METATBHIMIIN XapaKTepUCTHIl
HOHSATTS, KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh BHM3HAUAa€THCS K TEPMiH,
110 O3HAYa€ 3HAHHA MOBH (PifHOI Ta HEPigHO1), i1 POHETHUKH, JIEKCHUKH,
rpaMaTHKH, CTHUIIICTHKH, KyJIbTYPH MOBH, BOJOAIHHS IIMMHU 3ac00aMu
MOBHM Ta MEXaHI3MaMHd MOBH — TOBODIHHS, ay/JilOBaHHS, YMTaHHS,
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JHUCTH — Yy MeXax COIIalbHHUX, NPOQeciiHUX, KyIbTYpHHX MOTPEO
monuau. KoMyHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh HaOyBa€eThCS B Pe3yNIbTari
MIPUPOTHOTO MOBJICHHEBOTO IisSITBHOCTI Ta BHACIIIOK CITEIIaJbHOTO
HaBYaHHS.

@DopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHHX YMiHb, SIK BIyYHO 3ayBa)Kye
€. A. bucrtpoBa, MOXIHMBO JIMIIE 3 ypaxXyBaHHSM JIHI'BICTUYHOI i
MOBHOI KOMIIeTeHTHOCTI. KoMyHIKaTuBHa KOMIIETEHIlsl mepeadavae
OBOJIOZIIHHS BCIMa BHIaMH MOBHO{ JisITFHOCTI Ta OCHOBAaMH KYJIBTYypH
yCHOI Ta MHCHMOBIM MOBi, 0a30BUMH BMIHHSIMH Ta HaBHYKAMH
BUKOPHUCTAHHS MOBH B KMTTEBO BaXJIMBUX Ul LIbOTO BiKy cdepax Ta
CUTyaLisiX CHIKyBaHHS [6, c. 39].

VY cyuacHHX peamisix ypoK Oyab-sKOi JWUCIMIUTIHH, B TOMY YHCIHI
aHIIiCbKOT MOBH, HE OOXOAUTHCS 0€3 BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHHX
TEXHOJIOTIH. binmpIne TOro, MUCTaHIIiHE HABYAHHS CTAaBUTH IEper
IeJaroroM HOBI BHUKIIMKH, IO TTOTPeOyIoTh BUpimeHHs. OqHak 100pe
CIUTAHOBAHHUU YPOK — 3aIllOpyKa YCIIITHOI OCBITHROI misibHOCTI. Ilif
Yyac BUBYCHHS YaCOBHMX KaTeropidl i ¢opM aHmmilicpKoi MOBH B 9 Kiaci
YUUTEII0 HEeoOXiJHO YMITH Ii0paTh Marepiany Ta 3aBIaHHS JI0 YPOKiB
TaK, 100 YMOXKIUBHUTH (HOPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.
J1 1150T0 BaXKJIMBUM € 3aJTy9€HHS 3aBJIaHb, IOB’ I3aHUX 13 TPEHYBaHHAM
MIPAKTUYHUX HABUYOK.

Ha ypokax anmiiiicbkoi MOBH KOMYHIKaTMBHa KOMIIETEHTHICTb
(dopmyeTbCcsi, B TMepuly dYepry, B IHPOLECI YCHOIO CHiJIKyBaHHS.
Tomy Takuii mpocTuii Ta yHiBepcadbHHI BHI poOOTH sK Oeciga €
000B’sI3KOBUM Ha ypoili MOBH. becijia — 11e MeTo/l HaBYaHHS 3a SIKOT'O
BUMTEIb, CIUPAIOYUCh HA 3HAHHS Ta MPAKTUYHUN JIOCBIJ Y4HIB,
3a JIOTIOMOTOO0 3alUTaHb IMIIBOIUTH iX O PO3yMiHHS HOBOTO a0o
YTOYHEHHS, MOTTMOJICHHS, PO3IIMPEHHs BioMoro. becia Mae Benmuki
MOXIIMBOCTI Ul KEPYyBaHHS Ii3HABAIBHOIO MisUIBHICTIO HIKOJIPIB,
AKTHBHOIO y4acTIO KOKHOTO B aHali3i sBUI, (aKTiB, MOpPIBHSHHI
i 3icraBieHHi iX, Yy (OpPMYJIIOBaHHI BHCHOBKIB, y3arajbHeHb. Lleii
BUJI POOOTH JI03BOJISIE YYHSM HABUUTHCH CITIBIIPAIIOBATH, BYUThH
KOJIEKTUBHOI'O IIOIIYKY iCTHHM, AomnoMarae GopMyBaTH IEPEKOHAHHS,
Jla€ 3MOTY SICKpaBillle MPOSIBUTUCH 1HIUBIAYyaJIbHOCTI Y4HS, PO3BUBAE
KPUTHYHICTh, CAMOCTIHHICTB, yMiHHS JOBOANTH, IepekonyBatu [2]. ITix
yac Oecijy nenarory HeoOXiTHO CTBOPHTHU TICHXOJIOTTYHI i JMIAKTUYHI
YMOBH, CIIPUSTIIMBI JJIsl POLIECY KOMYHIKaIIii.
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[Ticns mosicHEeHHSI TEOPETUYHUX 0a30BUX 3HAaHb 3 TEMH YacOBHX
KaTeropiii i popM B aHIIIHCHKINA MOBI, [1€1aror MOXe 3aJy4UTH YUHIB
10 oOroBopeHHs. TeMy MOXKe 3aIpONOHYBaTH y4YUTEIb, MOXKE JaTu
HIKOJIIPAM MOKJIMBICTH CAMOCTIHHO Y3TOAWTH ii MiXK co0oto, abo kK
TemMa Oeciiu MOKe TeperyKyBaTucsi 0e3M0cepeHbO 13 TEMOIO YPOKY.
lonoBHa ymMoBa Mij] Yac BUKOHAHHSI LILOTO 3aBaHHs — 33 IisTHHS HOBOTO
Marepiaiy, 1ie 03Ha4ae BUKOPUCTAHHS HOBHX 4acOBHUX (hOPM Y IIpoIieci
CHiNKyBaHH:. becia yMOXIMBIIOE€ MOJETIOBAHHS JKUTTEBUX CUTYAITiil:
Y4HI MOXYTb HOTOJUTHCH a00 XK 3alepEUUTH TyMKY OZHOK/IAacHUKa. Lle
PO3BHUHE B JIITSAX HE TIJIbKW YMIHHS CITIJIKYBaTHCSI, aJie i BUCIOBIIOBATH
CBOIO TOUKY 30py Ta aJeKBaTHO pearyBaTH Ha JyMKY 1HIIOTO.

Takox Ha OAIOHUX YPOKax yYUTEIb MOKE BUKOPUCTATH TAKHIA BT
JISUTBHOCTI SIK TUCbMOBa pobora. Lle Moxe OyTH KOPOTKE BUCIOBIICHHS
abo TBip Ha aKTyaJbHY Ul YYHIB TeMy. BapTo 3ayBakuTu, IO IS
MMICBMOBOI POOOTH HANOUTBINT JOPEUHUM Oy7ie BUOIp TEKCTY-pPO3MOBIIi,
OCKUIBKM TaKUH THUI TEKCTY BiJIKPHUBA€ MOMJIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS
pi3Hux uacoBux ¢Gopm giecnoBa. Hampuknan, numrydum po3mnoBiab
PO CBOIO OCTAaHHIO MOJOPOK ab0 BIAMOYMHOK, YY€Hb Ma€ 3MOTY
BUKOPUCTATH sIKoMora Oinbpine (GopMH MHUHYIOrO 4Yacy; pPO3NOBiJb
po IJIaHW Ha Mail0yTHE MO3BOJMTH MPUTANATH Ta 3adisaTH (HopMu
MaiOyTHBOTO Yacy; PO3MOBiAL MPO CBifl 3BUYHHMIA PO3MOPSIOK JTHI —
(hopmu TenepinrHbOTO Yacy. Takuii BUJ poOoTH, sK i Oecina, J03BOIUTh
PO3BHUTH YMiHHSI CTPYKTYPYBaTH Ta BUCIJIOBJIIOBATH CBOI JyMKH.

UYuTaHHA 13 MOAATBIINUM aHATI30M YaCOBHX ()OPM, BKHTHX Y TEKCTI,
3aJII0€ PO3BUTOK AHATITUUYHUX MOMKJIMBOCTEH Ta aKTHUBI3y€ MaM’siTh
yuHsi. MeTa Takoro YMTaHHS — CHPUHHSTTS, PO3yMIHHS Ta aKTHBHA
nepepoOka NMUCHbMOBOIO TEKCTy — MOXe OyTH JOCSTHYTa 3a YMOBHU
c(hopMOBaHOCTI 3arajJbHIX KOMYHIKATUBHUX YMiHb:

0 BU3HAUaTH TeMy TEKCTY, MiATEMH, II0 BUKOPHCTOBYIOTHCS IS

Hel pO3ropTaHHs, OCHOBHY JYMKY TEKCTY;
0 omintoBaTH iH(MOPMAIIIO TEKCTYy MIOAO 11 BaKIMBOCTI IS
PO3KPUTTS TeMHU (TOJIOBHE/IPYTOPsIAHE);

0 BUSBIATH CTPYKTYpPHO-JIOTiYHI YACTHHU TEKCTY, OCMHUCIIIOBATH 1X

3MICT Ta BCTAaHOBJIIOBATH BiTHOCHHH M)XK HUMH.

YuTaHHA € BUIOM [iSUIBHOCTI, SIKMHM aKTHBI3y€ BOIHOYAC 30POBY
mam’Th Ta CIYyXOBY (AKIIO II€ YWTAHHS BrOJOC), TOMY Iei BHI
pOOOTH HE CTINBKK TPEHYBATH JI03BOJISIE IPAKTUYHI HABUUKHU, CKIIBKH
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aKTHBI3y€ B MpoOIleci maM’siTh YYHIB Ta X 34aTHICTH JIO Bi3yaJbHOTO
3aram’ ITOBYBaHHS 4acOBHUX (hOpM.

Ime ogHMM BHIOM POOOTH, SIKMH BYMTENb MOXKE BHUKOPHCTaTU
Ha ypolli aHrIiiichkoi MOBH, € pobOora B mapax. O.A. ABpaimoBa
CTBEPIUKYE, 1110 TOJIOBHA METa IPYIIOBO] i mapHOi poOOTH — 11e PO3BUTOK
MUCJICHHS Y4YHIB. MU MOTOIKY€EMOCS 3 LIEI0 AYMKOIO, OHAK, T0AAEMO,
110 NOAIOHMI BUJ] pOOOTH PO3BHUBAE HE JIUILIEC MUCIICHHS, & i MOBIICHHS,
(hopMyIOuHM B y4HIB KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTb. [lJisi opranizarii
poOOTH B mMapax IOCITITHHIII pO3poOHIa TAKUH alTOPUTM:

0 3ampomnoHyBaTH y4YHSM 3aBIAHHS (3aUTAHHS JJISI HEBEIHYKOL

JUCKYCIl M aHallizy cUTyaLii);

0 o0’emHary y4HIB B Mapu, BU3HAYUTH, XTO 3 HUX OyJe TOBOPHTH
MEPIIUM, 1 TIOIPOCUTH OOTOBOPUTH CBOI i€l OAMH 3 OJHHUM.
Kpaine Bizipa3y BU3HAaUNTH Yac Ha BUCIIOBIICHHS KO)KHOTO B Iapi
1 cmisnbHEe 00roBopeHHs. lle mormomarae MOCATTH 3TOAM OO
BiJNOBi i 200 pillleHHS;

0 no3akiHYeHHIyYacy HaO0OrOBOPEHHS KOJKHA [Tapaoae pe3yabTaTh
poOOTH, OOMIHIOETBCSI CBOIMH i7IesIMU Ta apryMEHTaMH 3 yCIM
KJIacOM. 3a MoTpedH 11e MOXKe Oy TH IOYATKOM JUCKYCIi a00 1HIIIOT
Mi3HaBaJIbHOI AisUTbHOCTI [1].

Ileit aropuT™ € TOCUTH TI€EBUM y (POPMYBaHHI HABHUOK KOMYHIKAITii,
ajpke mependadae pobory 31 cmiBpo3mMoBHHKOM. [lpum perynspHomy
BUKOPDHUCTaHHI Takoro MeETOLy Ha YpOKax, BapTO 3MIiHIOBATH
CHIBPO3MOBHHKIB JJIsl TOTO, 100 KOKEH YYEeHb MaB MOKJIHBICTbH
BUMTHCS CITIBIIPALIIOBATH 3 PI3HUMH JIFOJIbMH.

Ha ypoxax aHmmiiicbkoi MOBH TEpEeBa)KHY OUTBIIICTH Yacy BapToO
BIZIBOAUTH HA TPCHYBaHHS MOBJICHHEBUX HAaBUYOK, OCKUIBKH OCHOBHA
(hyHK11is51 Oy1b-KOT MOBH — KOMYHIKaTHBHA. MOBJIEHHEBA CIIPSIMOBaHICTh
YPOKY aHDIIHCHKOT MOBH Iepeadayae TakoX KOMYHIKaTHBHY LIHHICTb
¢pa3. Lle o3nayae, 1110 He BAPTO BUKOPHCTOBYBATH Ha ypolli ¢ppasu, gKi
MOXKYTb 1 HE 3HaJIOOMTHUCSI B pEaJIbHOMY CITIJIKYBaHHI. Y 3B’S3KY 13 IUM
MOYKEMO TOBOPHUTH IPO T€, III0 MOBA 1 MOBJICHHSI HEPO3PHUBHO OB’ sI3aH1
13 CHTYyaIIi€ro 1 He MOXKYTh ICHYBaTH 11032 HEFO.

I3 mpobnmemoro B3a€eMO3B’SI3Ky Teopil Ta MpPAaKTUKH, a TaKOX
3aCTOCYBaHHSIM HABUYOK Y PEAJbHOMY MKHUTTI IIOB’sI3aHE MOHSTTS
cuTyaTuBHOCTiI. CHTYaTMBHICTb — CHiBBIIHECEHICTh (paz 3 THUMH
YMOBAMHU Ta B3a€MO3B’SI3KAMH, B SIKUX 3HAXOAATHCS CIiBOCCITHHKH.
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Curyaniss € CTUMYJOM JIO MOBJICHHS, JIO BHCJIOBJCHHS CBOIX
JOYMOK 1 TlepeKoHaHb. Y cuTyalii i (pOopMyIOThCS B3a€EMOBIJIHOCHHHU
CITIBPO3MOBHHKIB, TIOB’sI3aHI 3 TIEpeladero OCOOMCTOrO TOCBimy abo
BJIACHUX TIEPEXKHUBaHb, OOTOBOPEHHS aKTyallbHUX JUISI CIIiBOECITHHKIB
MMUTaHb, 1 T. 1.

CuTyaTHBHICTD MOKE IIUPOKO BUKOPHCTOBYBATHCH Ha YpOKax
AHDJIIICBKOI MOBH, B TOMY YHCIi NPW BHBYCHHI YaCOBUX KaTeropid ta
(dopm. CuryatuBHICT MOXKe Oy TH BUKOPUCTAHA ITiJT Yac YCiX BUJIIB pOOOTH,
3a3HauCHNX HaMH pasime (0ecima, MMChMO, YATaHHS). SIK KOMITOHSHT
METOIMYHOTO 3MICTy YPOKY CUTYaTUBHICTh BU3HAYAE TAKI ITOJIOKEHHS:

0 cwuryauis cliKyBaHHS Ha ypOLli MOKe Oy TH CTBOPEHA JIUILIE B TOMY
BUTIAJIKY, SIKIIO BOHA OyJe IPyHTYBaTHCS Ha B3a€EMOBIIHOCHHAX
CHIBPO3MOBHHKIB — Y4HIB 1 BUUTEIIS;

0 koxHa (¢paza, TOBMHHA OyTH CHTYaTWBHOI, TOOTO
CITIBBIIHOCHTHCS 3 B3aEMOBITHOCHHAMH CITIBPO3MOBHUKIB;

0 cuTyaTMBHICTh € HEOOXIJIHOK YMOBOIO HE TUIbKU MPU PO3BHUTKY
MOBJIEHHEBOTO BMiHHS, a i B mpotieci GopMyBaHHS HABHYIOK, TOOTO
B ITi/ITOTOBYMX BIIpaBax (JIEKCHYHMX 1 rpamarnanux) [8, c. 130].

OxpiM TOTO, BapTO IaMm’sATaTd, 10 OCBITHA JiSUIBHICTh HA ypOKax
aHIIICbKOT MOBH Ma€ BpaxoBYBaTH (hakTOp HOBH3HH Ta aKTYaJIbHOCTI.
Ile o3Hauae HOBU3HY 3MICTY HaBUAJLHUX MaTepialliB, HOBH3HA (hopMu
YpOKYy, HOBM3HA BHJIB poOOTH - a came, MOCTiiHa HOBH3HA BCIX
€JIEMEHTIB OCBITHBOTO IPOLIECY.

Orxe, sk Oa4yuMo, MHTAHHS LIONO PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOT
KOMIICTEHTHOCTI Ha ypOKax aHIIIMChKOI € JIOCUTh aKTyaJIbHUM,
e 3YMOBIIOE, B TOMY WYHCIi, 1 Cy4acHHH ICTOPHYHHI KOHTEKCT.
KomynikaruBHI yMIiHHSI, cepem SKHX YMIHHA YiTKO Ta 3PO3yMLJIO
BHUCJIOBJIIOBAaTH BIIACH1 yMKH, CITyXaTH 1 4y TH CIIIBPO3MOBHHKA, TPAMOTHO
BecTH Oeciy, CIiBIpalLOBaTH, apryMEHTOBAHO JIOHOCUTH CBOIO TOUYHY
30pY, TOJIGPAaHTHO CTaBUTHCS IO YMOK iHIIMX Ta BiJICTOIOBAaTH BJIACHY
MIO3UIIII0 — € 3aIOPYKOI0 TAPMOHIHHOTO PO3BUTKY OCOOUCTOCTI.

P03BHTOK KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha YPOKaxX aHIIIHCHKOI
MOBH MOX€ 3a0€3MEUUTH 3aTydeHHS TaKWX BHIIB pOOOTH K Oecina,
MUCHMOBE BUCIIOBICHHS, YUTAHHSA, poOOTa B Mapax, a TaKoX yci iHII
BWJIM JISUTBHOCTI, IOB’si3aHI 0Oe3MocepenHbo 3a CHUIKYBaHHSAM Ta
BUPaXEHHSIM CBOIX IyMok. [lil 4ac mpoBeneHHs YpOKiB aHIIIHCHKOT
MOBH BapTO 33/1iI0BaTH TaKuil aKTop sIK CUTYyaTHBHICTb. Lle o3Hauae,
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1o sl epeKTUBHOrO (OPMYBaHHSI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
y IIKOJSAPiB, HEOOXITHO MOJENIOBATH peanbHI MOBHI cHTyamii Ta
BUKOPHCTOBYBATH HOBI T AXOM HABUAHHSI.

Bapro 3ayBaxkurm, mo Hama poOora He BHYEpIye NpoOIeMH
PO3BHUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI TiJ 4Yac BHUBYCHHS
YacOBHX KaTeropiil i popm Ha ypokax aHriiicbkoi MoBu. PoboTa Moske
Oyt (pyHIAMEHTOM JUIsl TOJNAJIBIIOTO JOCII/PKEHHS mpolieMu Ta il
TITUOIIIOTO aHAaTi3Yy.
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Ipuna Manum
(M. YepHiBIi)

HaykoBwuii kepiBauk K.¢.H Xyauk K.I.

PO3BUTOK 3IATHOCTI YYHS 10 KOPEKTHOI'O
CIIPUMHATTS, PO3YMIHHS TA BIAITBOPEHHS
BHUCJIOBJIIOBAHHS AHIJIIMChbKOKO MOBOIO

Anomayin. Hawe  oOocnidocenusi  npucesuene  popmysanHo
AH2NIOMOBHOI  (DOHEmMUYHOI KOMnemeHmHoCmi YuHie 5 Kiacy, sKi
Hagyaomuvcs 3a npozpamoro Hoeoi ykpaincvkoi wkonu 1 3apas
npOXoosimsb a0anmMayitiHull Yuki Haguyanus (5-6 Kiacu).

Ha yvomy emani naguanus 3a60anHaM uumensi aH2IIUCbKOI MOBU €
«KOpeKYisi (POHeMUUHUX HABUUOK, WO BIHCE € 8 YUHIE.

Mooicna 3pobumu y3aeanvHeHuti 6UCHOBOK, WO HA NPOMIKAHHSL
32A0aHUX GUIYE NCUXONOSTYHUX NPOYecie CHPULHAMMSL, PO3YMIHHS
Il GIOMBOPEHHS [HULOMOBHO2O MOGICHHS GNIUBAIOMb (DI3I0N02TUHI,
iHMeneKmyanohi ma NCuxoiociuni ocoorugocmetl Oimeil Moar0OUL020
nioaimkosoeo 6ixy (10-12 poxis).

Knrouosi  cnosa:  Komywixayia, — cnputimamms, — pPO3VMIHHAL,
8I0MBOPEHHS, ABMOMAMU3AYIAL.

Summary. The study is devoted to the formation of English-
language phonetic competence of 5"-grade students who study under
the program of the New Ukrainian School and are currently undergoing
an adaptation cycle of training (5"-6" grades).

At this stage of learning, the task of the English language is to
correct the phonetic skills that students already have.

Since the perception and understanding of foreign language
speech occurs within the limits of receptive types of speech activity, it
should be noted that all these psychological processes of speech are
interconnected.

If these psychological processes of speech occur in the native
language, then they have a high degree of automation and occur almost
simultaneously, without linguistic effort and almost imperceptibly for
the student.
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The result of perception, understanding and further reproduction is also
affected by the nature of speech message — everyday or educational-
scientific(the more complex the content of the message in a foreign
language , the more difficult it is to understand).

We can make a general conclusion that that the physiological,
intellectual and psychological characteristics of children of younger
adolescence (10-12 years) affect the course of above-mentioned
psychological processes of perception, understanding and reproduction
of foreign speech.

Keywords: perception, understanding, reproduction, automation,
communication.

IIlo6 po3iOpatuch y mporecax CHPUHHATTS, PO3YMIHHSA Ta
BIITBOPCHHSI 1HIIOMOBHOTO BHICIIOBITIOBAHHS, 3BEPHEMOCH IO BIKOBHX
0COOIMBOCTEH IMIKOJIAPIB, SKI HABYAIOTHCS Ha PiBHI CEPEIHBOT OCBITH.
3rinHo Jlep:kaBHOTO CTaHmapry 0a30BOi cepenHbOi OCBITH, SKUN
HaOyB unHHOCTI 3 01 Bepecus 2022 p., U1 Y4HIB, 1II0 HABYAIOTHCS 32
nporpamMamu JIBaHa ISTHPIYHOT MTOBHOI 3arajbHOI CepPelHhOI OCBITH,
3arajibHa Cepe/IHs OCBiTa BKIIIOYAE 2 IIUKIM — aJlanTaiitanii (5-6 kiacu)
Ta 0azoBOro mpeaMeTHoro HaByaHHA (7-9 Kimacw), sSKi BpaxoBYIOTh
BIKOBI Ta 1HAWBIAya bHI 0COOJMBOCTI PO3BUTKY 1 MOTpeOH yuHiB [1].

BusnaunMmocs, 1m0 Hamie OCHi/DKEHHS Oyae  IpHCBSYEHE
(hopMyBaHHIO aHTJIIOMOBHOI ()OHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI yYHIB 5
KJIacy, sSIKi HaBYaroThCs 3a mporpamoro HoBoi ykpaiHchKoi mKoun 1 3apas3
MPOXOASITh aJanTaliiHuN UK HaBuaHHS (5-6 kmacu). itk 1boro
Biky (10-12 pokiB) nmepeOyBaroTh y mepioJii mepexory BiJl MOJIOIIOTO
MIKIJTEHOTO BIKY JIO MiITITKOBOTO, SIKUH XapaKTepU3Y€ETHCS PO3BUTKOM
Mi3HABaJbHUX TMPOIECIB: Y/IOCKOHATIOETHCS MEXaHI4Ha TIaM SiTh,
PO3BUBAEThCSI MHUCJICHHS, IO JIa€ TIOMITOBX JUISl BJIOCKOHAJCHHS
JOriYHOT mam’sarti, pediiekcii, MOBJICHHS, PO3BUTKY CaMOaHai3y.
Ile#i mepion HaBUaHHS BBAXKAETHhCS aJaNTalliiHUM, OCKIIBKH Y4HI
MPUCTOCOBYIOTHCS 10 HOBUX YMOB Ta BHMOI' HaBUaHHS B OCHOBHIH
TITKOJT.

OCHOBHMM HOBOYTBOPEHHSIM TIEPIOJy BBAXKAETHCS BIIKPUTTS
HOBOTO pIiBHS CaMOYCBIOMIJICHHS, «SI-KOHIENIi», TOOTO OakaHHS
3po3yMiTd ¥ yCcBiioMuTH cebe, CBoi moTpedu, 3/1i0HOCTI, CXUIIBHOCTI,
IH/IMBIyaJIbHICTB 1 HETIOBTOPHICTH, C(hOPMYBATH CUCTEMY CAMOOIIIHKH,
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HAJIArOJIUTH CIIJIKYBaHHs 3 ojHoJiTKaMu [2, c¢. 35]. OmgHOoyacHO
3 THM JIiTH CTalOTh E€MOLIWHO BPAa3IWBHUMH, IMIYJIHCUBHUMH,
HermocuaroIuMH. CIIOCTepITaeThCsl TOPYIICHHS TOBSHIHKMA YYHIB,
BUHUKHEHHS BHYTPIITHIX KOH(ITIKTIB uepe3 HeoOXiTHICTh y3T0IKyBaTH
BJIacHI MOTpebu Ta Oa)kaHHS 3 ICHYIOUMMH COLIaJIbHUM HOPMAaMH,
ouikyBaHHsIMU Jopociux [4, c. 50]. Came y nell nepiof BiOyBa€eThCs
YCBIZIOMJIGHHSI JTUTMHOK CBOET 1HJMBIAYyaJIbHOCTI, 3MIHIOETHCS 1l
CTaBJICHHS JI0 HABKOJMIIHBOTO CBiTY, 70 cebe, M0 IHIIWUX JIONEH,
Bi1OyBa€eThCs mepedya0Ba MOTped Ta MOTHBIB, IIOBEIIHKH.

Ha agymky O. Ilaciuamka, Bik 10-12 poKiB € CHPHUATIUBUM 0
IIOCTYIIOBOT'O MEPEXOAY BiJl KOHKPETHOTO A0 a0OCTPAKTHOTO MUCIICHHS,
aktuBizawii #oro po6otu. Takox BigOyBaeTbcs HAOYTTSI Mam’STTIO
JIOTIYHOTO XapakTepy, IO JI03BOJISE IIKOJSPEBl YCBIJIOMIIIOBATH
BHYTpIIIHI B3a€MO3B’SI3KM PI3HUX TPOIECIB Ta SBHIL, aHANI3yBaTH,
CHUCTEMAaTHU3YBaTH ¥ y3arajabHIOBATH HAaBYAIBHY iH(MOpMAIIiio, poouTH
JoTivHI BUCHOBKH. [IpupoaHe mparHeHHs y4HIB 5 Kiacy OyTH Oiibin
CaMOCTIHHMUMHM BioOpa)ka€TbCsl Ha 3POCTaHHI B HUX IHTEpecy 0
MpOOJIEeMHO-TIOUTYKOBOT ~ TiSUIBHOCTI, IO CTUMYJIOE TIOCTYIOBE
BUTICHEHHSI PENpPOIYKTUBHUX BH[IB AiSUTBHOCTI NPOJYKTUBHHMHU,
3 ABISETHCSI MOTHB CAaMOOCBITH, Ha OCHOBI $KOTO HaB4albHA Ta
MMi3HaBajJbHA JiSUTHHICTH BCE YACTIIIE BiMOYBAETHCS CaMOCTIHHO 1032
MeXaMH KJacHOi poOoTh. MOTHBAIiiHHI KOMIIOHEHT HaBYaJIbHOT
JUSUTBHOCTI TaKOX 3a3Ha€ TNepeOyJoBU — YYHI TEpPETBOPIOIOTHCS
Ha OUIBII MparMaTHYHHUX, Kpalle YCBIIOMIIOIOTH OCOOHCTICHI Ta
NPaKTHYHI 11l HaBYaHHs. B jiTeil o3HaueHOro BiKy 3pocrae norpeda
B coIliami3alii, 3aTBEp/DKCHHI COIIaJbHOTO CTATyCy, PO3IIMPEHHI
COITIAIbHUX KOHTAKTIB, aKTUBHOMY CITIIKyBaHHI [3, ¢. 91-93]. s
PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI, a 3BiJIcCKH ¥ (POHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
TaKi 3MiHM € BKpail CIPUSTIMBUMU.

Bapro 3a3HaunTH, 10 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHM B IOYaTKOBIil
HIKOJI TO3MTHUBHO BIUIMBA€ HA KOTHITUBHUHA Ta OCOOUCTICHUIA
pPO3BHTOK 3100yBadiB OCBITH, OCKITPKM Ha IIOYAaTOK HAaBYaHHSI Ha
aZlanTarifHoMy ITUKJIi 3arajbHOI CepeTHBOT OCBITH IIKOJISIPI BXKE MAIOTh
JIOCBI/I 1HIIIOMOBHOTO CITUJIKYBaHHS B paMKaxX BHUBUEHHS IPEIMETY
«AHIIIHCbKA MOBa», TOMY Ha LIbOMY €Talli HaBYaHHS 3aBIaHHSIM
BUMTENS] aHIIIICHKOI MOBH € «KOpEKLis (OHETUYHUX HABUYOK, IO
BXKE€ € B YUHIB, Y BIAMOBIAHOCTI 10 (DOHETUYHOI CHCTEMHU aHIIIHCHKOT

120



MOBH Ta JIOIIOBHCHHS il THMHU €JIeMEHTaMH BHMOBH, SIKi BIJICYTHI B
piaHii MOBI yuHiB» [5, ¢. 112]. Take monokeHHs MPOMKCaHE TaKOXK 1 B
«3araabHOEBPOTICHCHKUX PEKOMEHIAITISX 3 MOBHOI OCBITH: BUBUCHH,
BHKJIaJIaHHs, omiHroBaHH» (2020).

BiamoBigHo 10 «3araibHOEBPONCHCHKUX PEKOMEHIAIIH 3 MOBHOI
OCBITH: BHMBYCHHS, BUKIAJaHHs, oliHOBaHHsS» (Common European
Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment
— Companion volume, 2020), icHye jaekijgbKa PpiBHIB BOJIOJIHHS
aHTIiichKoI0 MOBOIO — Big Al mo C2, sKi MOXYTh OyTH 3TpYIIOBaHi
B TPHU BEJIMKI Karteropii: 6a3oBuii kopuctyBad (Al 1 A2), HezanexxHUI
xopuctyBau (B1 i B2) i mocBimuennii kopuctyBad (C1 i C2) [53, c.
36]. 3a ymoBamu MogenbHOI HaB4aNIbHOI NporpaMu «IHo3eMHa MoBa
5-9 xiacu» AJis 3aKJIAJIiB 3arajibHOI cepeHboi ocBiTH [6, ¢. 13-14] Ha
3aKkiHYeHHs1 6 Kiacy 37100yBadui OCBITH MalOTh BOJOJITH aHTIIHCHKOIO
MOBOIO Ha piBHI A2, sSkwid Tepemdadae HaAIBHICTh HACTYITHHX
c(hopMOBaHUX KOMYHIKaTHBHHX YMiHb, III0 CTOCYIOTHCS (POHETHYHOI
KOMIETEHTHOCTI: CIpUHAMaHHs Ha ciyX (po3yMiHHS ¢pa3 Ta BHpas3iB,
0 HaJIeKATh 10 HAHOLIBII MPIOPUTETHUX JUIS IIKOJSpa TEM), YCHA
B3aeMojiis (0OMiH iH(OpMaIli€0 HA 3HAHOMI Ta 3BHUYHI TEMH), YCHE
MPOAYKYBaHHS (BIATBOPEHHS KOPOTKMX 3B’SI3HUX BHCIIOBIIOBAHb Ha
npioputeTHi TeMu). Ilpu MOMy ydeHb MOXE 3IIHCHIOBATH KOPOTKI
colliajgbHi KOHTAKTH iHO3EMHOI0 MOBOIO, K1 HE ITepe10adatoTh HOBHOTO
PO3YMiHHSI IIOYYTOTO 3 METO MiATPUMKH abo iHiIiaImii po3MOBH.
Cama ) BUMOBa TOTO, XTO HABUAETHCS, B IUJIOMY € 3PO3YyMLIOH,
NpOTE XapaKTePU3YEThCs BIUIMBOM IHIIMX MOB Ha HArojioc, PUTM
i iHTOHaliHE O(OPMIIEHHS BHCJIOBIIOBaHHSA. Taki HETONIKHA Yy
CIIIIKYBaHHI ~ TOSICHIOIOTBCSI  TICUXOJIOTIYHUMH  OCOOJIMBOCTSIMH
CIPUWHATTS, PO3yMIHHS Ta BIJTBOPEHHS IHIIOMOBHOTO MOBIICHHSI.
PosrisiHeMo ix OibIl geTanbHO.

OCKITbKM  CIIPUHMHATTS W PO3YMIHHS IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS
BiJIOyBa€ThCSl B MEXKaxX PEUCHTHBHUX BHUJIIB MOBJICHHEBOI JisJIbHOCTI,
a HOoro BIATBOPEHHS — B MEXax IPOAYKTHBHHMX BHUIIB MOBJICHHEBOT
TUSITEHOCTI, TO HEOOX1THO 3a3HAYUTH, IO BCI i IICUXOJIOTITHI TTPOIIECH
MOBJICHHSI € B3a€MOIIOB’S3aHMMHU Ta BiJOyBalOTbCS B HACTYITHIN
MOCTiI0BHOCTI [7, ¢. 94]:

1) cnpuifHATTS MOBJICHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO — SIBJISIE COOOIO
Ccy0’€KTHBHE BiJIOOpaKCHHSI NMPEIMETIB a00 SIBHI HABKOJMIIHBOIO
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CBITY B pe3yjbTaTi ix Oe3nocepesiHbOro BIUIMBY HAa OpPraHU YyTTs
moaunnu 8, ¢. 19]. IlaniBHA posib IpY IIbOMY HA/IA€THCS aHATI3aTOPHIN
cucteMi (CIyXOBHA, 30pOBUH, TAKTHILHUN (OTUKOBHI), PYXOBHI Ta
IHOI aHai3aTopH, MIO MPAIOIOTh y KOMIUIEKCI), ajpke YMM OiibIie
aHaiizaropiB Oyjlo 3adisfHO B NPOLECi CHPUUHATTA 1HIIOMOBHOTO
MOBJICHHS, TUM €()eKTUBHIIIE BOHO MPOXOAMTH, 1 THM Kpaliow Oyne
poOota pi3HUX BUIIB IaM’sITi;

2) pO3yMiHHS MOBJIEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO — SIBJISIE COOOIO
YCBITOMJICHHSI OTpuMaHoi iHdopMmamii Ta ii ocmucienns. I[lpu
IbOMY OCMMCIJICHHS, SIK IPOLIEC yCTAaHOBJIEHHS (y MPOAYKYBaHHI) UM
BiATBOpeHHs (y peueniii) 3HaYeHHEBUX 3B’S3KIB y BHCIIOBJIIOBaHHI,
BKJIIOYAE J[BA €Talll — PO3yMiHHS 3arajibHOi JYMKH BHCJIOBIIIOBaHHS Ta
BUJIJICHHS! OCHOBHOI CyTi MOBJICHHEBOTO MOBITOMJICHHS. OCMUCIICHHS
JIOTIOMAra€ y4JHeBi IMOBHOIO MipOIO 3pPO3YMITH 3HA4EHHSA IOYYTOIrO
BHCIJIOBJIIOBAHHS, IE€PETBOPUTU IPOLIEC MOBJEHHS Ha CBIIOMY Ta
IJIeCTIPSIMOBaHY JisUIBHICTE [8, c. 19];

3) BiaTBopeHHs (NIOPOJDKEHHS) MOBJIGHHS — SIBISIE COOORO
«CKIIAHUHM 1HTEHUIMHO, IHTEPaKTHMBHO W CHUTyalilHO 3yMOBJICHHUI
NICUXIYHUI TIpoliec (OPMYBaHHS BUCIIOBIIIOBaHHS a00 MOBIJIOMIICHHS,
KM 0a3yeThCsl Ha MOBHIM 3JaTHOCTI JIFOJMHH, IO BIUIMBAaE Ha ii
KOMYHIKaTHBHICTh W KyJIbTYPHY KOMITETEHIIIIO» [7, ¢. 95]; cTBOpEeHHS
HOBOTO MOBJICHHEBOTO TOBiJIOMIJICHHS (3a7yM), HOTOo BHYTpIIIHE Ta
30BHIIIHE TiHTBicTHYHE opopmienHs [9, c. 300]. ITix yac BHyTpilIHEOTO
oopMiIeHHSI IYMKH BKIIIOYAETHCS  BAXJIMBUM  MCHXOJIOTIYHUI
MEXaHi3M BHYTPIIIHBOTO MOBJICHHS, Ha OCHOBI SIKOTO 3arajibHUi
3aJlyM BHCIIOBIIOBAHHS TpaHC(HOPMYEThCS 1 HaOyBae CIOBECHOTO
o OopMIICHHS.

SIKII0 11i TICHXOJIOTIYHI MpoIecH MOBIIEHHS BiOYBaIOTHCS PiIHOIO
MOBOIO, TO BOHM MarOTh BUCOKHH CTYyIiHb aBTOMATH3aLil 1 IPOTIKAIOTh
MIPAaKTUYHO OJJHOYACHO, O€3 JIHI'BICTUYHUX 3yCUIIb 1 Mai)ke HEITOMITHO
JUIsL y4HS. 32 YMOBH MPOTIKaHHS BUIIE3TaIaHUX MPOIECIB IHO3EMHOIO
MOBOIO (0COOJIMBO B TOMY pa3si, KOJH INKOJSP HEIOCTaTHBO J00pe
BOJIOZIE€ aHTITIHCHKOIO MOBOIO) CIIPUUHSATTS, PO3YMIHHS i BiITBOPECHHSI
MOBJICHHS PELUITIEHTOM YCKIIQIHIOIOTHCS Yepe3 «BIACYTHICTh MILTHHX
3B’S3KiB MK MOBJICHHEBHM 33ayMOM Ta MOBHHMMH 3aco0amMu HOTro
BUpPaXCHHSI, SIKi ICHYIOTH Y HOCiiB MoBm» [9, c. 299]. Ha pesynbrar
CIPUIHATTSI, PO3YMIHHS ¥ TIOAANBLIOTO BiATBOPEHHSI TAKOXK BILIMBAE
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XapakTep MOBICHHEBOTO TOBIIOMIICHHSI — MOOYTOBUH UM HABUAIBHO-
HAyKOBUH (MM CKJIATHIIIE 32 3MICTOM 1HIIIOMOBHE TTOBIJOMJICHHS, TUM
Ba)K4e HOT0 3aCBOEHHS). TaKMM YMHOM, Y THX, XTO HABYAETHCS, BAHUKAE
HU3Ka TPYIHOIIIB — JIHTBICTUYHUX, TpaMaTHYHUX, (HOHETHYHHX,
YCYHYTH sIKi I0TIOMarae HasiBHICTh HEOOX1THMX MOBJICHHEBUX HABUYOK.

MokHa 3poOUTH y3arajlbHEHHH BHCHOBOK, IO HAa MPOTIKaHHS
3raJlaHuX BUIIE TCUXOJOTIYHUX MPOLECIB CIPHUHATTS, PO3yMiHHS
i BIOITBOPEHHS IHITOMOBHOT'O MOBJICHHS BIUIMBAIOTH (Di310JIOTiUHI,
IHTEJIeKTyaJIbHI Ta TICHXOJIOTIYHI OCOOMMBOCTEH IiTEH MOJIOAIIOTO
mimitkoBoro Biky (10-12 pokiB). BpaxyBanHs crnenniku Takumx
MPOLIECiB 1 OCOONMBOCTEH IIiJi Yac HaBYaHHsS aHTJIHCHKOI MOBHU
CTHMYJIIOBaTHME TiJBUIIEHHS e(eKTUBHOCTI mporecy (opmyBaHHs
(hOHETHYHHMX HABUYOK Ta IX 1HTErpauii y iHIIOMOBHY KOMYHIKaTHBHY
TUSUTBHICT YUHIB.
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Mapuyk BikTopis
M. UepHiBIIi

HaykoBwuii kepiBHUK - K.(.H., go1. Jlomatiok H.I.

AAEPHI KOMIIOHEHTHU KOHLEIITY “MEDICINE” B
CYYACHOMY AHI'VIOMOBHOMY MEIIA JTUCKYPCI
(HA MATEPIAJII CEPIAJIY “HOUSE, M. D.”)

Anomayis. B pobomi npedocmasnenuii ananiz konyenmy MEDICINE
Ha mamepiani menecepiany /. [llopa “House, M.D.” Axmyanvuicmo
00CNiONCEHHsT 3YMOGNIEHA WBUOKUM PO3GUMKOM CYYACHOI MeOuyuHu,
WO CNpUAE NOSBL HOBUX MEOUYHUX MEPMIHIE 8 AH2TOMOBHOM) OUCKYDCL.
Busnaueni ma cucmemamuszosani soepui ma nepugepitini Komnonenmu
xonyenmy MEDICINE 6 meneduckypci. Meouuni mepminu po3xpueaioms
cemanmuunui nomenyian konyenmy MEDICINE 6 meneduckypci.

Kurouosi crosa: konyenm MEDICINE, meneducxypce, sioepHui
KOHYenm, MeOudHull mepmin, iekcema

Summary. The article is devoted to the study of the concept
MEDICINE based on the material of TV series “House, M. D.” The
topicality of the investigation is stipulated by the quick development
of modern medicine that facilitates the appearance of new medical
terms in English discourse. Kernel and peripheral components of
the concept MEDICINE in television discourse are determined and
systematized. Medical terms reveal semantic potential of concept
MEDICINE in telediscourse. The kernel concepts and their contents is
established. The semantic and conceptual analyses have been carried
out with classification of the medical terms. The kernel concepts include
‘diseases’, ‘symptoms,’and ‘lab studies’. The periphery is comprised by
‘doctor specialities’, ‘body organs’, and distant periphery — ‘diagnosis’,
‘hospitals’, ‘treatment’, ‘medications’, and ‘medical equipment’.

Key words: concept MEDICINE, telediscourse, kernel concept,
medical term, lexeme

ITocranoBka HaykoBOI mpoOieMu Ta i1 3HaYeHHS. J{OCTIHKEHHAMU
KOHIIETITiB METMIHOT TEPMIHOJIOTI{ 32 OCTAHHE ACCATIITITTS TPUCBATHIN
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cBoi mpari Taki gocnigauku sk O. Icaesa, H. JIutBunenko, JI. Illytaxk,
I'. Hauyk, I'. lllep6ax Ta iummi [3; 6; 7; 12; 14]. IIpemMeTom iX po3Bigok
Oyy Pi3Hi MiXOIN O BUBYCHHS KOHIICTITIB Y Pi3HUX IUCKypCax.

Tenemuckypc € BinoOpa)KeHHSIM JIFOJICBKOTO CIIUIKYBaHHS y PEabHOMY
JKUTTI, 1 MEZIMYHI TePMiHU (PYHKLIOHYIOTb Y IBOX BUMipax: npodeciiiHomy,
KOJIM Tepoi-TiKapi CHUIKYIOTBCA i3 MK cO00I0, 00 BU3HAYUTH JiarHos,
NPHU3HAYUTH JTIKYBaHHS TOIIO (IHCTHTYUIMHHI JUCKYPC), Ta CIUIKYFOTBCS
13 marieHTaMu (IUCKpeTHU uckype) [6, c. 199]. Tak A. JlaBpoHeHKO
ta M. KosupeBa 3a3Ha4aroTh, MO «OA3UCHOIO XapaKTCPHUCTUKOIO MOBH
KIHO € IMiTaIlis pPO3MOBHOI MOBH: KIHOCKPHIITH MICTSITh TIEBHHUI HaOip
JHHTBICTUYHUX MapKeEPIB, sIKi B aHIK KyJIbTypi CHPHAMAIOTECS SIK MapKepu
YCHOT'O MOBIICHHSI, & OTXKE TeKCTH CKPUIITIB XapaKTePU3yIOThCS JOCTATHIM
CTyIEHEM IOJIIOHOCTI JI0 peabHOro CIIIKYBaHHsD [4, C. 96].

Ponp menuuHOi TepmiHOMOTIi B CyCHUNBCTBI 3pocTae. CydacHMI cTaH
MEINYHOI HAYKH, TTABUIIICHHS PIBHSI MEIUIHOI TPAMOTHOCTI HACEIICHHS Ta
HIKITyBaHHS JIOAWHU TIPO CBOE 3[I0POB’Sl 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh HAIIOTO
nocmipkeHHs. T. Impuenko O. ['omikoBa BKa3ylOTh Ha Te, IO «MEIUYHA
TEPMIHOJOTIS, OCOONMBO YKpAiHCBhKA, SK TEPMIHOCHCTEMA, IOCTIHHO
OHOBJIIOETBCS Ta MepedyBae y CTaHi MOCTIHOTO Po3BUTKY» [2, c. 84]. Ha
NPUKIIal aHami3y MEJUYHOTO IIapy CydacHOI MOBH MOXKHA BH3HAYUTH
3B’S130K TCHACHINI PO3BUTKY MOBH, il JICKCHYHOI CHCTEMH 3 iCTOPIEI0
MarepiabHOi Ta TyXOBHOI KyJIETYPH HAPOLY, [T00aYNTH €KCTPATIHTBICTUIHOT
00yMOBIIEHOCTI MOBHHX IIPOLIECIB, (DYHKLIIOHYBaHHS TEMaTHYHHX IPYII CIIIB.
JI. llytak 3a3nauae, mo «M. @yko oJJHIM i3 epIMX Bi3HAYMB NOTPEOy
JIOCTIJDKCHHS JIMCKYpCY JIiKapsl, 3Ba)KAIOUM Ha JIOLUIbHICTH BHUBYCHHS
npo)eCIFHHOro AUCKYPCY HE 3arajioM, a B 3yMOBJICHOCTI IEBHUMH (DaXOBUMHU
paMKamH, SIKi BiH HOMIHYBaB sIK iHCTHTYIIHHI» [13, ¢. 258]. MeTa craTTi —
BcTaHoBJeHHs cTpykTypu KoHuentochepn MEDICINE y anrmomoBHOMY
TeJeNUCKYpCi. 3aBIaHHsAMH JOCIIDKEHHS € NPOaHAIi3yBaTU CTPYKTYpY
konuenty MEDICINE y Tenecepiani “House, M. D.”, BcTaHOBUTH sIOpO
Ta nepudepito mi€i KoHUenTocdepy, Ta MpoaHaTi3yBaTH iX CKIIaIHHKH.
MarepianoM aocmipKeHHs cayryBanu 114 MeandHUX TEPMIHIB BXKUTHX Y
tenecepiani “House, M. D.”

Buxrag ocHOBHOTo Matepiaity i 00IpyHTYBaHHS OTPUMAaHUX PE3yJIbTaTiB
JIOCIIJDKEHHS. Y KOTHITUBHIN JIHIBICTHLI ITOHSATTS «KOHIIEIIT» € OCHOBHUM
MOHATTSIM, fAKE JIOCHIKYIOTH dYepe3 MpPU3MY MOBHOI OCOOHMCTOCTI.
KoHuenT BBa)KatoTh OaraTopiBHEBMM YTBOPEHHSIM Ta BiH € €IEMEHTOM
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KynbTypu. P. [T0BOPO3HIOK CTBEPIKYE, IO «Iijl KyJIbTYPHHUM KOHTEKCTOM
OPUTTHATFHOTO KIHOMPOIYKTY PO3YyMIEThCS CYKYIHICTh IHCTHTYIIHHHX,
PONHOBHX, IIHHICHMX, KOTHITMBHUX YMOB peaii3amii mofid abo (aktis
3 ofHOro OOKy M CYKYIHICTh BHPAa3HHX 3acCO0iB, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS
JIFOZbMU B LIMX 0OCTaBUHAX, 3 iHILIOr0. Lle 03Havae, 1110 B TEKCTi peatizyoThes
HACTAHOBH ¥ BUMOTH JIO CTBOPEHHS MOBHOTO MPOIYKTY, IO BiNOBIJAIOTh
yMOBaM TOSIBU 3a3HaueHoro matepiamy» [8, c. 139]. C. O. llIBauko Ta
1H. PO3TVISIAIOTH KOHIIETIT SIK JIHTBICTHYIHUN 00’€KT Ta 3a3HAYAIOTh, IO
«KOHIIENT € TIPOAYKTOM IHIWMBIAyaIbHOI a00 KOJEKTHBHOI CBIJIOMOCTI,
MapKOBaHMM (PEeHOMEHOJIOTTYHOIO CYTHICTIO. [IpoTe y pamKax MOBO3HABUMX
JOCHIDKEHb KOHLENT BHUCTYIAE Y BHUIVIAAL IITYYHOTO MOJEIIOBAHHS, IO
€, TIO CYTIi, MPOAYKTOM JIOCII/KEHHsI KOHLIENITY, SIKHMH pegIIeKTye JHIie
Ty YacTHHY 3MICTy KOHIIENTYy, IO Mijyisrac JiHreamizamii» [1, c. 18].
1O. Jlucanenp MiIKPECIIOE, M0 «KOHIIENT, TOOTO “OMMHUIII CBIIOMOCTI
Ta IHpOpMAIIAHOI CTPYKTypH, IO BimoOpaskae JIFOACHKHA JTOCBiT”,
“oriepaTMBHA OJMHUIIA MTaM’sITi, KBAHT 3HAHHA’, € BKIUBUM (hparMeHTOM
MOBHOI KapTHHH CBITY JIFOJVHH, 1 JOCIIKEHHS 3ac00iB Horo BepOami3arii
JIa€ 3MOTY PO3KPUTH [JIMOMHHI MPOIIECH JIFOCEKOTO MUCTEHHD [5, . 54].
Bimomuii ykpaincekuii miHTBicT A. IIprxoapKo BKa3ye Ha Te, 110 «HAHOLIbII
AKTUBHO HAYKOBIII ITiIKPECITIOI0Th B KOHLIETITI TaKi HOr0o O3HAKH, SIK 3HAHHS,
KyJIbTypa 1 TICHXOJIOTIS, OIIHKA, IO KJIAMYTHCS B OCHOBY TI€i UM IHIIIOL
nedininiiHoi Momemni» [9, c. 48].

CTpyKTypa KOHLENTY CKIaAaeThes i3 0a30BOro mapy (sapa KOHLENTY,
10 BKJIIOYAE KOMITOHEHTH, SIKi BiIOOPa)KatOTh CYTHICTH 3MICTY KOHLICTITY)
Ta mepudepiiHuX ImapiB. SgepHi JiekceMHM YacTOTHILNI Y TOPIBHSHHI
i3 nepudepiiHIMY, TXHI 3HAYCHHS € OUIbII 3arajbHOrO XapakTepy, Y
TOPIBHSAHHI 3 Tepu(EpitHAMH, sIKi OUTHIT CIIenM(iUHI Ta YTOYHIOIOUI.
PosrnstHeMO  OCHIDKEHHST MEOUYHUX TEPMiHIB, SIKi TIPOBOIMITHCS
IHIIMMY JOCITITHAKaMH, Ta TIOPIBHAEMO, SIKI Pe3yNbTaTH iX Kiacudikartii.
Tak, O. CHiTOoBCbKa, sIKa NOCIIKyBaJla TEKCTH MEIMYHHX aHOTAIlil,
HOJUISIE MEJIMYHI TEPMIHM HA HACTYIHI TPYIH: «3pOOHBIIM aHaJi3 CKIIaTy
TpernapariB Ha MPUKIAAI MEIMIHNX aHOTAIlidi MOYKHA 3pOOHUTH BUCHOBOK,
IO BUIUIIETBCS TpU TpymmH. Ilepmia — B CBOEMY CIIOBHHUKOBOMY CKJIaIi
TEpPMiHU MICTATH TUIBKM XIMIYHI TEpMiHH, HAIIPUKIIA]: TOKo(epoIa anerar
— tocopherol acetate; tMHHAPU3IH — cinnarizine. Jlpyra — MaloTh y CBOEMY
CKJIaJIi TUTBKH 3arajbHOBKUBAHY JIGKCHKY, HAIIPUKIIA: TIIOKo3a — glucose,
caxapo3a — sucros, eBkaiinToBa ojis — FEucalyptus oil, men — Honey,
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UMOH — lemon [16; 18]; Tpetst — MICTUTD SIK 3arajbHOBKHBaHI CJIOBA, TaK
1 XIMIYHY TEpMIHOJIOTi10, HAMPUKJIA;: CTPENTOIN/I PO3UYNHHAN — Streptocide
soluble» [11, c. 111]. . Cabagamt Ta T. I'ne0, mpoaHaizyBaBIIi MEIHY
TepMiHONIOTiF0 poMaHy Aptypa Xeiini “Strong Medicine” BHOKpeMITIOIOTh
HACTYIHI CJIOTH: JIiKapi, MAI€HTH, JIKW, SKUMH JIKYIOTh TAIlEHTIB, Ta
3aKJIa |, 10 3aiMaroThes TpoaakeM Jiikis [ 10, c. 80].

Y mepuiomy IOCTIDKEHHI MarepiajoM JOCTIDKSHHS —CITyTyBad
MeIMYHI aHOTaIlii, SIKi MaroTh 0OMexeHy c(hepy BUKOPHUCTAHHS, Y IPYTOMY —
XYIOXKHIH TBip, IO HAOIIDKEHHH JI0 HAIIIO1 PO3BIIKH —Terecepiaty. Y oMy
Terecepiai JTist BIIOYBa€eThCs Y JTIKapHi sIKa € HAYKOBO-IIOCII THAM LIEHTPOM,
Je rooBHMi repoit I'peropi Xayc BCTaHOBIIOE ()eHOMEHATBHI AiarHO3H,
PATYIOUM JOJIel BiJl HEMHHYUOT cMepTi. oMy HimopsaKoByrOTECs Tikapi
3 TUIIOMaMH{ HaHTIPECTKHIIINX YHIBEPCHTETIB.

'V Hammi#t po3siri 1o sapa kortenrochepu MEDICINE nanexars Taki
TPYIM MEIMIHUX TepMiHIB (muB. Puc. 1): diseases, symptoms Ta lab studies;
no mepudepiiaux: doctor specialities, body organs/parts, i 10 nanexoi
niepudpepii: medications medical equipment diagnosis hospitals treatment.

medications 6.25%

hospitals
3.83%

Puc. 1. Crpykrypa konuenty MEDICINE B aHIioMoBHOMY
TeneaucKypci (Ha maTepianmi tenecepiany “House, M. D.”.
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Posrnsnemo peranphime sapo konmenty MEDICINE, siki
penpe3eHToBaHi KoHIenTaMu diseases, symptoms Ta lab studies.
Tenenuckypc, CHpsMOBaHWN Ha JIIKYBaHHSA TAIll€HTIB, PITYBaHHS
JKUTTS Y CKJIQJHUAX CUTYaIlisX, KOJU BCTAHOBIICHHS J[IarHO3y BUKIIMKAE
TPYAHOIL, MEpII 3a BCE BKIIOYAE XBOPOOHM, AKI € HAWYACTOTHILIMMU
npuanHamMu cMeptelt y XXI cTomitTi — e xBopobu cepis Ta pak, A0
€T TPYNU HAJeXKaTh TaKi MEAWYHI TEPMIHU: case, tumor, (prevalent
brain) cancer, a heart attack, an infarction, a stroke, ischemic
syndrome, a TaKOXX HaCTYIHI XBopoou: Creutzfeldt-Jakob disease, mad
cow (disease), Wernicke s encephalopathy, asthma, cerebral vasculitis,
psittacosis, chronic fatigue syndrome, fibromyalgia, neurocysticercosis,
a pulmonary embolism, worm s cyst, Ta meningitis. B/KUBaHHS TEpPMiHIB,
IO MO3HAYAIOTh XBOPOOM MOXHA TPOUTIOCTPYBaTH HACTYITHUMH
MIPUKIIATAMH:

Thyroid cancer metastasized to his brain [15].

So he’s young, which means it'’s most likely caused by cancer [15].

VY uinoMy MeAawuHI TepMiHU, IO HANEXaTh N0 sJpa KOHIEHTY
MEDICINE cknanatots diseases — 18,5%, symptoms — 22,9%, ta lab
studies — 18,9%, mo cranoBuTh pazom 61,3%. Hactymuum ximacom
MEIWYHUX TEPMIHIB, 10 HaJIeXkaTh JI0 SAApa € CUMITOMH, JO SKHX
BITHOCATBCS Taki TepMiHM: seizure, lesion, light-headed, allergic
reaction, ashen, edema, aneurysm, environmental cause, inflammatory
response, cough, runny nose, back spasms, inflammation, nerve
problems, neurological complications, neurological problems, glassy
look, sore chest, altered mental status, headache, fever, pain, nausea,
headaches, dizziness, Ta iHm1i. [mrocTpairicro BXXUBaHHS Y TEIEAUCKYPCI
€:

The kid's got abdominal pain [15].

1 had a couple headaches last month, a mild fever [15].

OCTaHHBOIO TPYIIOK MEIUYHUX TEPMIHIB, 10 HAJIEKaTh JO sjapa
€ J1a00paTopHi JOCIIKEHHSI, SIKi € HEOOXIIHUMHU JJIs MPABUIIBHOTO
BCTAHOBJICHHS JiarHO3y Ta JIIKYBaHHS MaIli€HTiB. /[0 HUX Hanexarth
Taki TepMiam: protein markers, the CAT scan, a contrast MRI, blood
thiamine level, blood tests, corollary, a contrast material, a biopsy,
eosinophil count, imaging studies, sed rate, an X-ray, a CT scan, Ta iH.
[puknanu BXUBaHHS MEAUYHHUX TEPMIHIB y cepiajli € HACTYIHI:

Did you find a brain tumor on her M.R.1.? [15].
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First of all, there s nothing on the CAT scan [15].

Jo 6mmxaboi iepudepii HamexaTh Taki TPyIH MEIUIHAX TEPMIiHIB
aK body organs, parts Ta doctor specialities, mo cknanaots 12,2% Tta
11,8% BigmoBiaHo. {0 mepIuoi rpyIu HanexaTh HaCTYIIHI TEPMiHU: Vein,
the cell lining, blood vessels, brain stem, brain, lungs, thigh muscles,
cerebrospinal fluid, chest. InmrocTpalliero BYXUBaHHSI B TEJICIUCKYPCI €:

We’ll drain your knee, run some lab work [15].

Foreman did a thoracentesis to drain the fluid from her lungs [15].

VY nmikapHi JIOOSM HATalOTh TOTIOMOTY CHEITATICTH 3 PI3HHX
ramy3eil MemuIuHHM, 1 1€ BiIOOpakeHO Y TENEOUCKYpCi, 0 HHX
HaNeXaTh HACTYIHI JiKapi: diagnostician, oncologist, doctor, coroner,
pediatrics, neurologist, Ta i1. BokuBaHHS JiKapiB CHEIiaJIiCTIB MOXHA
MIPOJACMOHCTPYBATH HACTYITHUMHM MTPHUKJIAJAMH:

I am a board-certified diagnostician, with a double specialty of

infectious disease and nephrology [15].

The neurologist tells me its an aneurysm [15].

Jlo nanekoi nepudepii HaseKaTh TEPMiHHU, IO TTO3HAYAIOTH 3aCO0U
JiKyBaHHS, TOOTO MEAWYHI MpenapaTH, MeIWYHE OOJIAAHAHHS, LIO0
BUKOPHCTOBYEThCS IS ONepallii Ta HaJaHHSA TEBHUX MEIUYHHX
mponeayp, AiarHo3, Ta JiKapHi, KIHIKK Tomo: medications, medical
equipment, diagnosis,  hospitals, Ta treatment. Y TpPOIEHTHOMY
CHIBBITHOIICHI BOHH CKJIAJIAI0Th HEBEJIIMKY YACTOTHICTh BXKHBAHHS, 1110
CTaHOBHTE: medications — 6,3%, medical equipment — 0,3%, diagnosis
—3,4%, hospitals — 3,8%, Ta treatment — 1,8%.

VY TenmeaMcKypci BXKUTO Taki MEIUYHI mpemnapatu: gadolinium,
aspirin, painkillers, vitamins, niacin, stimulant, substance, steroid,
prednisone, contaminants, Vicodin, toxins, Albendazole Ta 1. Bonnm
BXKHMBAIOThLCS Y HACTYITHUX KOHTEKCTAX:

He hasn't had Vicodin in over a day [15].

We inject gadolinium into a vein [15].

Jlo MeauuHOro O0JIaZIHAHHS, SIKE€ BIKUBAETHCSA Y Cepiai HaJIekKaTh
HACTYTHI JJICKCUIHI OOWHMUIIL: surgical airway kit, the magnetic resonance
imager, inhaler, Ta i1H. BOHU BXXHBaIOThCA y TAKUX KOHTEKCTaX:

1t distributes itself throughout your brain and acts as a contrast

material for the magnetic resonance imager [15].

Has he been using his inhaler? [15].

[ligrpymna, 1o npeacTaBise JiKyBaHHS Ma€ TUIBKH J1Ba MEIUYHHUX
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TepMiHH: treatment Ta cure, IpOTE BOHU TOCUTH YaCTOTHI, [0 CKJIAA€
1,8%. BoHU BXKHUBAIOTHCS Y TAKHX KOHTEKCTaX:

I'm talking about a cure [15].

Now, why would you drive 70 miles... to get treatment for a
condition that a nine-year-old could diagnose? [15].

[Migrpyna, mo mnpeacTaBiisie OiarHO3 Mae€ B CBOEMY CKJajli Taki
MeauuHi TepMminu: diagnosis, radiology diagnosis, differential
diagnosis, Ta iH. 11i TepMiHA BXXUBAIOTHCS BiTHOCHO YacTO, OCKUTBKH,
o0 HaIaTH MPaBWIbHE JIKYBaHHSA MAIli€HTY HEOOXITHUH MpaBHIbHAN
JiarHO3, OJHAK BiH piako BepOamizyerbcs. [Ipukinany BXuBaHHS TaKi:

Anyone think this differential diagnosis might be compromised
because we don t have an accurate family history? [15].

So, we 're right about the diagnosis, and the treatment for that
diagnosis is killing her [15].

Ta octaHHS rpyIia BUpakae THII JIIKApEHb, 1€ JTKYIOTHCS MaIll€HTH.
Jlo HUX HaNeX)aTh Taki MeIMYHI TepMiHH: hospital, the E.R. (emergency
room), the Mayo Clinic, Ta iH. [rocTpali€ro € HaCTYITHI KOHTEKCTH:

General Hospital is on channel 6 [15].

We took him to the E.R. after the game [15].

TakyM YMHOM MH PO3INISIHYIH SApO Ta Tepudepiro KOHIENTY
MEDICINE na npuxirani Teneauckypey y cepiami “House, M.D.”.

BHCHOBKH Ta MEPCHEKTUBH ITOJANTBIIONO JOCTiIKEeHHs. BUCHOBKaMHU
Hamoi pO3BIIKKA TOJSTaIOTh Yy TOMY, IO JO SACPHHUX JIEKCHYHUX
OJIMHHMIIb HAJICXKATh TaK1 TPYITU MEAMYHHUX TEPMIHIB: diseases, symptoms
Ta lab studies. bnwxHIO Tepudepito  CKIANAIOTh HACTYIHI TPYNH
TepMiHiB: doctor specialities, body organs/parts, 1 1o nanexoi nepudepii
— medications medical equipment diagnosis hospitals treatment.

OTpumMaHi pe3yabTaTH MOXYTh OyTH BUKOPHCTAHI JJSI BUBYCHHS
TEMH «MEAWIIMHA» Ha 3aHATTAX 3 JICKCHKOJOTIi Ta CTHIIICTHKH.
[Tomanpinor NEPCHEKTHUBOI JOCTIDKEHHS OauuMoO  JIOCIIPKCHHS
(YHKLIOHYBaHHS MEJUYHHX TEPMIHIB y mpodeciiiHiil mitepatypi —
MOHOTpadisfX, HAYKOBUX CTATTSIX TOMIO.
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M. UepHiBIIi

HayxoBwii kepiBHuK: A.¢.H., npo¢. €cunenxo H.I.

BUKOPUCTAHHSI CLIL TEXHOJIOI'TA B TPOLECI
HABYAHHS AHIUIIMCHKOI MOBH

«CLIL cmocyemscs cumyayii, Konu npeomemu
abo  yacmuHu  npeomemie  BUKIAOAIOMbCA
IHO3EeMHOI0 MOBOIO 3 NOOBIUHUMU YILIAMU, A came
BUGUeHHs 3Micmy npeOomMemy ma  O0OHOYACHE
8UBYEeHHS IHO3eMHOl Mosuy [2].

Anomauyia. Yxpaincoxa cucmema 0c8imu, He38aANCAIOUU HA
peopmu, wo i0bysarOmMuCs,  3ANUMAEMBC  OYJice  IHEPMHOIO.
Bnposaooicennn cyuacnux iHHOBAYIUHUX MemOOUK ma MexXHON02il
siobysacmucst Oyoice noginbho. CYyHacHUM HANPIMOM 6 PeopMyEanHi
cepedHboi ocimu € nepexio Ha BUKIAOAHHS OUCYUNJIIH AHAINICHKOIO
MOB010, OCKINbKU HAUBANCIUBIUE 3A80AHHA CYYACHO20 GUUMENL —
donomoemu yyHes8i 3HAX00UMU, aHANIZy8amu HeoOXiOHy iHghopmayiro,
BKIHOYHO U iHGhopmayito Ha THwill mosi. Ceped npocpecusHUx Memooux
iHMe2po8an020 8UGHEHHsI AH2TINICLKOT MOGU HAMU BUOLTEHA MEMOOUKA
npeomemno-moHo2o inmeeposanoco Hasuanna (CLIL). Haeuamnns
3a MaKow MemoOuKow CHpusaloms @QOpMy8aHHI0 KIO408UX ma
npeomemuux komnemenyii yunie. CLIL He minoku 0038015€ edheKmusHo
CRIIKY8AMUCS BUKOPUCIOBYIOUU [HO3eMHY MO8y Y pisHux cgepax
HcUmmsL i B0OCKOHANIOE 6Ci MOBHI HA8UYKU. B cmammi nazonouyemocs,
WO aHeniticbka M08a € MOB0I0, KA 8 MAUOYMHbOMY Modice CImamu
OCHOBHUM  IHCIPYMEHMOM CHIIKY8aHHA. Bmimu xopucmysamucs
MOB0I0 03HAYAE He uue 80100imu epamamuxoro du crosukom. CLIL
Ha Cb0200HI € HAUKPAWUM IHCIPYMEHTNOM, HA HauLy OYMKY, K 0ocaemu
Memu AKOMOo2a OiNbuioi po3MOBHOI NPAKMUKU [HO3EMHOK MOB0I0,
momy ujo oouicio 3 nepesae CLIL € iioco onepamuenicms, moomo yui
8I0pa3y GUKOPUCMOBYIOMY Me, WO BUEUATOMD.

KnrwuoBi cjioBa: IBOMOBHA OCBiTa, METOMOJOTIUHMM ITAXII,
METOIUKH TIPEIMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAHOTO HaBYaHHS, 1H(OPMAITis.
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Summary. The Ukrainian education system, despite the ongoing
reforms, remains very inert. The introduction of modern innovative
methods and technologies is very slow. The current direction in the
reform of secondary education is the transition to teaching subjects
in English, since the most important task of a modern teacher is to
help the student find and analyze the necessary information, including
information in another language. Among the progressive methods
of integrated learning of the English language, we single out the
method of content and language integrated learning (CLIL). Learning
according to this method contributes to the formation of key and subject
competencies of students. CLIL not only allows you to communicate
effectively using a foreign language in various areas of life and improves
all language skills. The article emphasizes that English is a language
that may become the main communication tool in the future. Knowing
how to use doesnt only mean understanding grammar or vocabulary.
CLIL is currently the best tool, in our opinion, to achieve the goal of
as much speaking practice as possible in a foreign language, because
one of the advantages of CLIL is its responsiveness, namely, students
immediately use what they learn.

Key words: bi-lingual education, methodological approach, methods
of integrated learning, information

CLIL TexHoI10Tis pO3BUBAa€ KPUTUYHE MUCIICHHSI, TBOPYHIA ITOTEHIIIaI,
IiJIBUIIy€ MOTHBAIIIFO YYHIB Ta iX camooliHky. Lle minxin He notpedye
JIONATKOBUX FOJJH HABYaHHSI | MOYKE WTH SIK YaCTHHA 3aTIbHOT [TPOTPaMH,
ToMy mocmikenns Bukopuctanas CLIL TexHomorii B iporieci HaBdaHHs
AHDITIICEKOT MOBH € aKTYaJILHOIO0 TEMATHKOIO IS PO3TIISITY.

MeTor0 CTATTi € PO3KPUTTS OCOOMUBOCTEW BHUKOPHCTAaHHS Ta
BHCBITJICHHSI IPAKTUYHUX NMUTaHb 3anpoBaykeHHs TexHomorii CLIL y
MpoleCi HaBYaHHS aHTJIIMCHKOT MOBH B IIIKOJII.

Cepen  NPOrpecHMBHHX  METOAMK  IHTETPOBAHOTO  BHBUYCHHSI
aHTJIINCHKOI MOBHM Ta IHIMUX TPEAMETIB, JOCTITHUKA BHIIISIOTH
METOIUKHM TPEIMETHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HapdaHHs (CLIL).
JocmimkeHHs CBiT4aTh, 110 HABYAHHS 32 TAKOK METOAWKOIO HAJAl0Th
MOMJIMBOCTI JUIsi 3MICTOBHOI B3a€EMOJii Ta aKTHBHOTO HABYaHHS,
BUKOPHCTAHHS HAaBUYOK CIIJIKYBaHHsS Ta TPaMOTHOCTI, (OpMyBaHHS
MPEIMETHUX Ta MOBHHX KOMIICTCHIIH.
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CLIL — ue cyyacHMI METOJ HABYaHHS, SIKUH Je-(pakToO HaBUAE
JiTel JBOMa MOBAaMHU OJHOYACHO HEIHBA3MBHMM CrIocoO0oM. JloBeneHo,
0 T MOXKYTh BHUBYATH OiIbIIEC OIHI€E]l MOBH OIHOYACHO, 1 TIeH
(hakT MOXKHA TMIATBEPIUTH BHKOPHUCTAHHAM IIHOTO METOMY B KO, B
OCHOBHOMY, IKILIO OaTHKH HE BOJOMIIOTH OIHOIO 1HO3€MHOIO MOBOIO 1
TOMY HE MOXYTb TIOYaTH BUYUTH iX.

BuBueHHs iHO3eMHOI MOBM Ui JiTe Mae 0Oararo mepeBar, BOHH
Jy’Ke THYYKi 1 MOXYTh BHMBYaTH HOBY JICKCHKY JIyX€ IPHPOIHUM
[IUTAXOM — TIiJ] 9ac HaBYaHHS iHIIKMM cripaBaM. He3Baxkatouu Ha Te, 10
CLIL peamizoBaHO y IIKOJaX JHUIIE B OCTaHHI JIECATHIITTS — HaBITh
JUTH B paHHHOMY Billi MOXYTh JIETKO 3aCBOIiTH HOTO, TOMY IIO BOHHU
BUBYAIOTh MOTO TaK, SK BOHM 3BHKIIU, €JMHA BiJIMIHHICThH TOJIATAE B
TOMY, L0 BOHH BUKOPHCTOBYIOTh HOTr0 B IHIIMX IpPEAMETax, KpiM
aHmIiiicekoi MoBH [3, ¢. 237-254].

IlimsoBa MOBa € 3aCO0OM ITPH 3aCBOEHHI HABYAJILHOTO MaTepiairy, a He
camoniutro. [ligxin rpyHTYEThCA Ha KOHTEKCTI: IPEIMET IHTETPY€ETHCS
Ha ypolli MOBH, 2 MOBa Ha MPEIMETHOMY ypOIIi, MOBa iHTETPYETHCA 3
IHIIOK0 HABYAJILHOO TIPOTpaMoro. [IpeiMeTH IHTErpyoThCS MiK COO0I0
(3MICT mpeaMeTiB, 1110 BUBYAIOTLCS Ha PITHIN Ta iIHO3EMHINA MOBax TEK
IHTETPYIOTHCS MiXK COOOF0) 3a TOTIOMOTOIO TEM 1 3aBIaHb. Y TEXHOJOTIi
CLIL 3aknmazeHi TOTEHINIHHI MOXJIIUBOCTI 30IIBIICHHS OOCATY
HABYAJIBHOTO Yacy Ha BUBYCHHS SIK iIHO3EMHOI MOBH, TaK 1 IPEAMETY.

VY mpoteci BIIpOBaKEHHS TaKO1 TEXHOJIOT1] Nepexif] 10 BUBYSHHS
JUCIUIUTIH 1HO3EMHOI0 MOBOIO IIOBHHEH OYTH IIOCTYIOBHM 1
MOCTAHUM, & Ha MOYAaTKOBOMY €Talll MOBUHEH BHUKOPHUCTOBYBATHUCS
TaKW{ MiOXiA, SKAH, HacaMmIepen, J03BOJMB OWM Ha MIPaKTHUIN
peai3oByBaTH TMPHUHIIHUIT «IOIBIHHOTO BXOMKCHHS 3HAHB» (TOOTO
3a0e31edyBaB pO3BUTOK IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI
HE TUTbKH 32 PaXyHOK BUBYCHHS MOBHHUX JUCIUIUIIH, a i Yepe3 MOBY
HaBYaHHS HEMOBHUX JUCIUILTIH), alie, B TOW )K€ Yac, HC BUMaraB Ou
BiJl YUHIB 1 BUUTEIIB MOBHOTO «3aHYPEHHS» B iHO3eMHY MOBY [1].

Mera Bukopucranas metoay CLIL — 3a0e3meunTy y4HsIM ajeKBaTHe
BiAmpaIrroBaHHs Ha0yToi HAaBYAJILHOI IPOTPaMH, IO MTOKPAIIHUTD SKICTh
BUKIIQ/IaHHS Ta 3araM’ ITOBYBaHHS 3MICTy HaBYaJIbHOI Mporpamu. Mu
MpUITycKaeMo, mo BrpoBakeHHss Metoxy CLIL Ha iHmi npenmerun
MTOKPAIUTh TOJANbIII HABUYKH CITUIKYBaHHS 1HO3EMHOK) MOBOKO Y
BUITYCKHHKIB.
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Icnye tennenis, mo CLIL BUKOPUCTOBYIOTh BUKIIa (a4l aHIIIHCHKOT
MOBH, SIKI BHKJIAJIAIOTh IHIII 3araJIbHOOCBITHI mpeaMeTu. KaxyTs, 1m0
JUTSI TOTO, TTII00 KepyBaTH BUKJIaTaHHAM IUX TpeaMeTiB 3a MmetomoM CLIL,
HE MOTPiOHO MaTW BHUCOKY OCBITYy B raiy3i Hayku, reorpadii, icTopii,
CYCHIBCTBO3HABCTBA TowIO. IIpoTe Mm BBaxaemo, IO I NpeIMeTH
MalOTh BHUKJIQJATH KOMIICTCHTHI BUUTENl 3 KBaJli(iKalli€ 3 MEBHOTO
npenMera 3 3HaHHSIM 1H03eMHOT1 MOBU. OCHOBHA NPUYKHA, YOMY BUHUTEI
AHIITIICbKOI MOBH «IIPUMYIIEHI» BUKJIQJIATH 3araJIbHOOCBITHI MPeIMETH
3a meromoM CLIL, mossrae B ToMy, 110 HE BUCTaYa€ BIUTEIIB 3araIbHOTO
npodito 3 XOPOIIMMU MOBHIMHY HABHYKAMH aHIIIINCEKOI MOBU. MeToro
i€l KOHUEMIii € 30UThIICHHs KUTbKOCTI KBami(piKoBaHMX BHKIIAJadiB
iHO3eMHMX MOB. Buxomsum 3 miei koHUemNmii, 3aCTOCYBaHHS METORY
CLIL moxHa Oy/ie MOMIMPUTH Ha BIUTEINIB 3aralIbHOOCBITHIX ITPEIMETIB,
OCKUTPKM BOHHM TOBHHHI OyQyTh JOCTaTHHO KBaJi(piKOBAaHUMH, II00
BHKJIQJIaTH CBOI MPEMETH IBOMOBHO.

Y mnauanni CLIL Bumreni morpebyroTh 3HAHb 3 HaBYAIBHOI
JUCLUIUTIHM, KOMIIETEHTHHX HAaBHYOK IIbOBOI MOBM Ta BMIiHHS
BUKOPHUCTOBYBAaTH BiAMOBIIHY NPaKTHYHY MEJaroriky.

Texnomnoris CLIL nmece B cobi OBl OCHOBHI imel, AKI MOKHA
BBKATH 11 METOMOJIOTIYHOIO OCHOBOIO, OCKUTBKH BOHH 03110 CEePETHBO
TIOB’s13aHi 3 PO3BUTKOM KOMITeTeHIIIH yuHiB. [lepmra momsirae y Tomy,
IO MiaXix POKYCYEThCS Ha TEMi, i y4HI BUBUAIOTH MOBY Yepe3 3MICT,
TOOTO OCHOBOIO TEXHOJIOTI € IPEAMET, 8 HE MOBa.

Hpyra iges momsrae y Tomy, II0, BUKOPHCTOBYIOUH TEMH, 3 SKAMHU
YUHI 3HaHOMI, SIKi HEIOABHO BUBYAIIHCS PIJHOIO MOBOIO, BOHH 3MOXYTh
TIOTIOBHUTH Ta y3araJbHUTH CBOI 3HaHHSI. Lle 3HaliloMCTBO B HOBOMY 00pa3i
JTO3BOJISIE iM 3BEPTATH yBAry Ha APiOHMIII, SIKi BOHU paHiIlie BTpadalIu.

BearkaeMo, 1110 BUBYEHHS iHO3EMHHX MOB — II€ JIOCHTh TPUBAIIHIA TIPOIIEC,
I Yac SKOro y4yHi HOBHHHI OTPUMATH BEJIMYE3HY KUIBKICTH iH(pOpMaLii, a
TaKoXX BMITH PO3yMITH ¥ TOBOPUTH KOMYHIKaTHBHO. MM MOYKEMO MOMITHTH
JIeKI PO30DKHOCTI TMijl Yac BIIPOBA/PKECHHS 1HO3EMHHX MOB Y HABYAILHUI
niporiec. OMHIEFO 3 HAHOUTHITT OYSBHITHIX ITPOOJIEM € T€, III0 He 3a0€3MeTyEThCS
aJIeKBaTHE CTIOCTEPEKECHHS Ha PI3HIX €Tarax Ha Pi3HUX PIBHSX IKOMH [4].

Ypok CLIL po3msigae 3MicT i MOBY B OIHAKOBI# Mipi, 1 9acTo citigye
YOTHUPHUETAIHINA CTPYKTYPi.

* OOpoOka Tekcty. Halikpamii TekcTM — 1€ TEKCTH, SKi
CYNPOBOMXKYIOTbCS 1UTIOCTpallisiMH, 00 Y4YHI MODIM YSIBHTH, IO
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BOHM YMTalOTh. [IpaIoroun 3 iHO3EMHOI MOBOIO, Y4UHI HOTPEOYIOTh
CTPYKTYPHHX MapKepiB y TEKCTax, 100 JOMOMOITH IM Opi€EHTYBaTUCS
y 3micti. Ili Mapkepwm MOXyTh OYTH JIHTBICTHYHUMH (3aroJIOBKH,
MmiA3aroloBku) Ta/abo  miarpamarmyauMu. llicms  BuU3HadeHHs
«OCHOBHHX 3HaHb» MOYKHA POAHAi3yBaTH OPraHi3awilo TEKCTY.

* [nentudikaris Ta opraizamis 3HaHb. TeKCTH 4acToO 300paXxyIOTh
cxemaTnyHo. Lli cTpykTypH BioMi K «iJeiHi paMKku» abo «iarpamu
MUCJIEHHS 1 BUKOPHCTOBYIOTHCSI, 100 JOTTIOMOT TH Y YHAIM KJTacHUiKyBaTH
imei Ta inopmartiro B TeKCTi. Turm miarpam BKITIOYAIOTh JEPEBOITONIOH1
miarpamu Uit kinacugikarii, rpymnu, iepapxii, OJOK-CXeMHU Ta 4acoBi
PaMKH JUIsL IIOCHIIJOBHOTO MHUCJICHHS, Taki SIK IHCTPYKUii Ta icTOpUYHa
iHpopMaIis, TaOMUYHI AiarpaMu 3 OMHMCOM JIFOACH 1 Micllb, 8 TAaKOXK iX
koMmOiHatii. CTpyKTypa TEKCTY BHUKOPHUCTOBYETHCS JUIsl MOJIETIICHHS
HABYAHHS Ta CTBOPEHHS 3aXO0JIiB, SIKi 30CEPEKYIOTHCS K HA PO3BUTKY
MOBH, TaK i Ha 3HAHHIX OCHOBHOTO 3MICTYy.

* Imentndikamis wmoBu. OuikyeTbes, MmO Y4YHI 3MOXYTh
BiATBOPUTH CYTh TEKCTY CBOIMH clioBaMH. OCKIIBKH yYHSIM HOTPiOHO
BUKOPHCTOBYBATH SIK IIPOCTY, TaK 1 CKJIaJHIIy MOBY, HEMA€ OL[IHIOBaHHS
MOBH, aJIe BUUTEJIEBI Oyi10 O 100pe BUALUTUTH KOPUCHY MOBY B TEKCTI Ta
KJIacU(iKyBaTH 11 BIANOBIIHO 10 PYHKIIHA. YUHAM MOXE 3HAJ00UTHUCS
MOBa TIOPIBHSHHS Ta KOHTPACTYy, PO3TAllyBaHHS 4M OIMC IIPOLECY,
ajie TakoXX MOXYTh 3HaJIOOWTHUCS TIEBHI TUCKYPCOBI MapkepH, Qpasu-
MPUCITIBHUKUA Y (Qpasu-puiMEHHUKUA. Takok MOXXKHA NPUALISITH
yBary KoJIOKamisM, HaiBiKcOBaHUM BHpa3aMm i Habopy ¢pa3, a TaKox
MPEIMETHIN Ta aKaJeMIYHIHN JICKCHIIL.

* 3aBHaHHA U1 YUHIB. [CHy€e HeBenMKa pi3HUIA y THIIL 3aBIAHHS MK
ypokom CLIL ta ypokom EFL, mo 6a3yerbcst Ha HaBHukax. HeoOximqHO
nepen0aYnTH pi3HOMAHITHI 3aBIAHHA 3 ypaxyBaHHAM METH HAaBYaHHSI
Ta CTWJIB 1 epeBar y4HiB. PelenTrBHI BIPaBU BiAHOCSITHCS 10 KaHPY
«guTai/ciyxai i poOu».

CLIL mpencTaisge HalKpally CTPYKTYpYy 3 TOYKH 30pY JABOMOBHOIO
MiIXOMy Ha OCHOBI 3MICTy. 3pEIITO0, MO)KHA CTBEPKYBATH, IO
marepiamm CLIL € mpemMeToM iHIMMX mucATUTiH, 1m0 Bukimagasi CLIL
no0pe 3HAIOTh SIK BUKJIaJaHHSI MOBH, TaK 1 IPEAMET 3MICTY, LII0 BUBYCHHS
MOBH 3 1HIIIOT IMCUMITITIHU Ta BUBYCHHS MOBH € OHOYACHUMH IIPOLIECAMH,
i mo TpamuiiiiHi KOHIEMIT MOBHOTO KaOiHETy Ta BUMTENS MOBH Oc3
Maii0yTHBOTO, OCKLILKK BOHH He BiAnoBinatotk moaeii CLIL [5, ¢. 47-53].
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BapTto 3ayBakuTH, 1110 BAKOPUCTAHHS MOBH 1 3aCBOEHHS MpeaMeTa
BiOyBAa€THCS MPUPOTHUM IUIIXOM B PEANbHUX KUTTEBUX CHTYaIisx
IHTETPOBAHO 3 YCIM MPOIIECOM HAaBIAHHS.

TakuM YWHOM, BCi TpEIMETH i MOBH MiATPUMYIOTHCS OOOMLUIBHO.
HesBaxaroun Ha Te, 10 B MeTonuili CLIL BUnTemb-1ipeIMETHIK ITOBUHEH
HABYATH YYHIB [IEBHOTO MPEIMETY i1HO3€MHOI0 MOBOIO, CUCTEMAaTUYHOTO
HaBYAHHS MOBM BIJI YYHTEIS-NPEIMETHHKA HE MOTPiOHO: y (oKyci
HaBYaHHS — MpeaMeT (3HaHHS MpeaMeTa i HaBMYKH), a TaKOX MOBa i
MeTOIMKa HaBYaHHS, IO BHW3HAYAIOTh (OpMy HaB4aHHS. HaBuaHHS,
3aCTOCYBaHHS MOBH, MHUCJIEHHS HEPO3PUBHO TIOB’5I3aHi MK COOOI0.

OCKinbKM 3HAHHS 1 HABUYKH 3aKpIIUTIOIOTHCS, KOJIM BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS, TO BUUTEIH CTBOPIOE MOXKIUBOCTI JIJISI PO3BUTKY
MOBH 3a JIOTIOMOT'0}0 3aBJIaHb, 3aCHOBAHUX Ha IPEIMETI, 0€3110CEPEIHBO
HE aKICHTYIOUH yBary Ha HaBYaHHI MOBH.

BukoprcTOBYyIOYM METOIMKY CIIIBPHOTO HaBYaHHS, YUHI BYATHCS
MPAIIOBaTH Pa3OM, PO3BHBAIOTH COIIalbHI HABUYKH (HANPHUKIAI, SIK
3anuTard abo 3amporOHYBaTH CBOO JIOTIOMOTY i T.J.), HiJABHIIY€ETHCS
CaMOOIliHKa, OCKUIBKH CHUIbHA po0OTa BUKOHYETHCS MIBHAIIC 1
Kpallle, BHHUKAIOTh IiKaBi ijei. B pe3ynsrari crijbHOro 00roBOpeHHs;
PO3ITUPIOETHCS 1 3aKPIIUTIOETHCS CIIOBHUKOBHM 3aIac, PO3BHUBAETHCS
KpeaTHBHE 1 KPUTHYHE MHCJICHHSA, 3 SBIAETHCS OYEBHIHA MeTa
3aCTOCYBaHHS HOBUX 3HAHb MOBH.

HabyTTs ycnimnocti 3 HapyaneHuX qucuuiuiid yepe3 CLIL Takox
€ nepeBaror B Tomy, mo yuHi CLIL mocsraroTh Kpammx pe3yiabTaTiB
y TakuxX NpPeAMETax, Ik MaTeMaTHKa Ta MPUPOJ03HABCTBO, HIK KOJIU
MPEIMET BUKJIAJAEThCs HA 3BMUYAHMX HABYAJIbHO-BUXOBHHUX YMOBAX,
OCKUTBEKH BUHTE OiIbIe 00i3HaHI PO MpoOIeMH B pO3yMiHHI yUHIB.
VYuni, sixi HaBuatoTecsi CLIL, mpamroroTh Kpaile, HixX Ti, Ki HE MarOTh
CLIL nocBiny, 0cOOIMBO 110JJ0 HABUYOK YCHOT'O MOBJICHHS Ta IMMCHhMa,
ase iXHe MPOCYBaHHS B 3arajibHii YCHIIIHOCTI HE BIUIMBAE, 1 B TOH ke
4yac y y4YHIB PO3BUBAETHCS OUIBII O3UTUBHE CTABJICHHS J0 BUBYCHHUX
MOB Ta i1ei 6aratomoBHOCTI. JloCTiKeHHS TOBETH, IO TaKi MPEIMETH,
AK MaTeMaThKa, MO)XXHa Kpaile 3pO3yMITH, KOJH iX BHKIAJAl0Th
IHO3EMHOI0 MOBOIO, 3aBISKH 3yCHJUIAM BUWTENS Kpaile TMOSICHUTH
TIOHSTTS, BUKOPUCTOBYIOUM i 1bOro iHO3eMHY MOBY. CLIL Takox
ITiJICUITIOE BUBYCHHS 3MiCTY 3a JJOIIOMOTO0 IPYIIOBOT POOOTH, IO TAKOK
€ JKUTTEBO BXKJIMBHUM I PO3BUTKY 3IaTHOCTI BUUTHCS, HPOSIBIIATH
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IHII[IaTUBY Ta 3MIIHIOBATH BIICBHEHICTh, YOTO HE JOCATAETHCS IMPHU
BUKOPHUCTAHHI TPAIUIIMHUX METOIIB HaBYaHHA MOBH. Sk TexHika CLIL
TaKOXX € HOBOTO JIJIST BUUTEIIB, K1 3apa3 MarOTh MOKITUBICTh TOTYBaTHCSI
o 1i BpoBaKeHHS. Lle Takox Jae BUNTEINSIM MOXKITHBICTh TOKPAIITUTH
CBill BIaCHUH PO3BUTOK, CIIpOOyBaTH HOB1 peyi Ta BiAKPUTH HOBI, O11b1II
TBOpYi CIOCOOM BUKJIaJaHHS MOBH, SIKi IPUHOCATH YYHSM Lie Oinblry
kopuctb. 3aBasku CLIL gocsraerbes MeTa HaBYaIbHOTO 3MICTY, aje B
TOM K€ Yac € 3HAYHI IMapayeibHi epeBary s YUHiB, SIK-OT PO3BHTOK
IXHIX KOMYHIKaTHBHUX 3[1I0HOCTEH, BUKOPUCTOBYIOUN 1HO3EMHY MOBRY,
iX KyJbTypHa 00i3HAHICTh Ta PO3yMiHHS PI3HOMAaHITHHUX KYJIBTYp, KPiM
IXHBHOI BIIACHOI. BOJHOYAC BOHU CTAIOTh BCE OLIbII MOTHBOBAaHUMH Ta
OLJIBIIT 3JTyYEHUMU JI0 MPOLIECY HABYAHHS.

Otxe, 3acrocyBanns meroguku CLIL no3Bossie poOuTH npeamMetn
OUTHIII 3aXOIUTIOIOYMMH 1 B TOAANBIIN TMEPCHEKTUBI ITiABUIIATH
VCHINTHICTh YYHIB K 3 aHTIIHCHKOI MOBH TaK 1 3 1HIMAX JUCITUILTIH.
Kpim 1iporo, mos1ioHa MeToIMKa B 3HAUHIH Mipi ITiIBHIIY € TIeIarOTi9YHHIA,
TMHTBICTUYHHINA Ta MPEAMETHO-METOANYHHUIA PIBEHh CAMOTO BYHTEJIS.
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Muukan MapuHna
M. UepHiBIti

HaykoBwuii kepiBHuK: K.¢.H., acuc. Xyauk K.I.

PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX BMIHb I YAC
MPOBEJEHHS TEBATHOI'O KJIYBY YUHIB CTAPIIOL
MKOJIN

AHoTauis. /lana cmamms po3Kpueac NOHAMM KOMYHIKAMUSHOL
KoMIeTeHHii Ta eTtamu ii ¢opmyBaHHA. TyT BHBYAETHCS NUTAHHS
BUKOPHCTaHHS CYYaCHHUX METOJIB Ta IIJXOMIB JI0 PO3BUTKY HABHUOK
KOMYHIKAIlii B yMOBaX CTapIloi IMKOJIM 3a JOIOMOTOI0 mebaTHOL
TeXHONOTii. B KiHI MiABOAUTHCS MiACYMOK, MIO 32 JOMOMOTOIO
TaKWX BUJIB IiSIIBHOCTI, SIKi OYyJIM 3aCTOCOBaHI BIIPOJOBK HAaBYAHHSA,
(hopMy€eThCS KPUTHYHE MHCICHHS Ta BMIHHS BUCIIOBIIIOBAaTH CBOI
JTyMKH,

KittouoBi clioBa: KOMYHIKATHBHI HABUYKH, JeO0aTHA TEXHOJIOTIS,
CTapIIOKIacCHUKH, «JlebaTHUiT K1y0», YPOKH aHTITIHCHKOT MOBH.

Summary. This article reveals the main stages of development
of communication skills during the debate club in English classes of
high school students. The article includes the analysis of the features
of development the debate technology ideas in the school systems.
It was found that communication skills are the skills with which it is
possible to establish and maintain contacts with other people based on
the internal resources necessary to build an effective communicative
action in interpersonal communication situations. The essence of the
debate technology is revealed as a combination of individually planned
individualized learning, combined with group forms of the organization
of the educational process. Was characterized the essence of debate
technology and the formation of communicative competence with the
help of debate technology is and debate technology is defined as a
system of structured discussions in the form of an intellectual game
in which two teams, following certain rules (regulations), put forward
their arguments and counterarguments regarding the proposed thesis
to convince the members of the jury (judges) of their rightness and
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experience of rhetoric. Was developed the «Debate Cluby project
based on 11 classes, which is based on the principles, methods of
implementation, and pedagogical requirements of debate technology.
The creation of the «Debate Cluby for 11th-grade students in English
lessons was primarily ensured by appropriate, clearly, and expediently
selected pedagogical conditions. The debate topic of the «Debate
Club» was chosen - «Has social media benefitted or harmed people’s
social lives?» «, the structure of the debates, the composition of the
participants, the algorithm for conducting debates in the English
language class, and the time frame of the debates, the criteria for
evaluating the results are presented.

Key words: communication skills, the debate technology, high
school students, the «Debate Club» project, the English lessons.

IlocranoBka mpoOmemu. CydacHHH eTam pPO3BUTKY OCBITH
XapaKTepPU3y€eThCS OCOOMMBOIO YBarow JI0 BUXOBaHHA B YYHIB
3aTHOCTI IO CHUTBHOI [iSUTBHOCTI, YMIiHHS 3HAXOJWUTHU CILUIbHY
MOBY 3 OTOYYIOYHMH, IiITH B KOMaHIi, aKTUBHO Ta MO3UTHBHO
B3a€EMOMISATH 3 JIIOJABMH, TOMY Yy HOBOMY Jep)KaBHOMY CTaHIapTi
0a30BO1 cepemHbOi OCBITH KOMYHIKATHBHI BMIHHS BiJHECEHO 10
HaWBXKJIMBIIIUM MeTampeaMeTHUM pe3yinbratam [1]. IIpoOmema
(hopMyBaHHS KOMYHIKATUBHUX yMiHb y IIKOJSPIiB NpHUBEpTaEe cebe
yBary W y couiaJibHOMY, i y KyJbTYpHOMY IUIaHi, BHKIHKAIO4U
NOMITHY TPUBOT'Y CYCHUIBCTBA. 30KpEeMa, 3a3HAYAETHCS, 0 HU3BKUIA
piBEHb KOMYHIKaTHBHOTO PpO3BHUTKY 3HaXOAUTh BiJOOpaKEHHS Y
30UTBIIIEHH] KUTBKOCTI MITEH 13 BHCOKOIO COIIaJhbHOIO TPHBOXKHICTIO
Ta MiXKOCOOHCTICHOIO TPHUBOXKHICTIO. Bce dacrime crocTepiratloTbest
BUTIAIKH 3allepeueHHsI Ta BUNIAIKH [IbKYBaHHS JiT€H OTHOKIIACHUKAMH,
BUIAJKN TIEPEKUBAHHS CaMOTHOCTI, MPOSIBU BOPOXOCTI Ta IMpPOSBU
arpecii 1O BiJHOUICHHIO 10 OJHONITKIB. Bce me Hamgae ocoOimBoi
AKTYaJbHOCTI BHUXOBAHHIO BMiHHS CITIBIIPAIIOBATH 1 MpaIlOBaTH B
rpymi, OyTH TOJEPAaHTHUM JI0 PI3HOMAHITHHX AYMOK, BMITH CIIyXaTH
1 9yTH TapTHEpa, BUIBHO 1 3pO3yMiI0 BHKIIAJATH CBOKO TyMKY Ha
npoonemy.

Ornsg — ocraHHIX — gochikeHb 1 myOmikamiid.  [IpoGmema
KOMYHIKaTUBHOI KyJNbTYpH, BUXOBaHHS KOMYHIKaTHBHUX SIKOCTEH
HaOyna JOCUTh IIMPOKOTO BUCBITICHHS Y BITUYM3HSIHIN Ta 3apyOiKHi
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NeIaroriuHii Teopii Ta npakTuil. JOCHiPKEHHS TaKMX BYCHUX SIK
T. Bombdorerkoi, C. Koszaka,H. Ky3nemora, M. JIIXOBHUIIBKOTO,
A. Jleontnesa, C. Hixomnaesoi, JI. Caxko, II. CucoeBa, O. Citaio, I.
Xaneesoi, E. [1accosa, I ITicho, €. ITonara, P. [llamancekoi, JI. [llenecra,
T. lenecra, [. Xaiimca Ta HU3KK iH. IPUCBAYCHI TeMi (popMyBaHH:
Ta PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHHX BMiHb IIKOJIIPIB HA YpOKaxX iHO3EMHOI
moBu. [Ipote mpobnema GopMyBaHHS KOMYyHIKATUBHUX YMiHb y JiTeH
MIKITFHOTO BiKY IIPH BHBYCHHI 1HO3EMHOI TUCITUILUTIHH HEIOCTATHHO
JOCIIDKEHA.

Ha nymky T. Bomb(hoBCchKOi, KOMyHIKaTHBHI BMIiHHS — I1€ BMIHHS
MPaBWIbHO, T'PAaMOTHO Ta IOCTYIHO IIOSICHIOBATH CBOi AYMKH Ta
a/IeKBaTHO CIpuiiMaTH iH(pOPMAaLIilo Bi ciBpo3MoBHUKa [4, c. 14].

VY cydacHOMy TIyMayHOMY IICHUXOJIOTiYHOMY CioBHHKY min KB
PO3yMIIOTh KOMIUIEKC yCBIIOMIIEHNX KOMYHIKaTUBHHUX JIi{, 3aCHOBAaHUX
Ha BUCOKI{ TEOPETHUHIN Ta MPAKTHUIHIH TiATOTOBICHOCTI 0COOHUCTOCTI,
110 /103BOJISIE TBOPYO BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS AJIsl BiTOOpa>keHHS Ta
MIepeTBOPeHHs AikicHOoCTi [13, ¢. 203].

B. MaxiHOB BBakae, 110 KOMyHIKaTHBH1 BMiHHS — 1€ 3/1aTHICTh Y4HIB
npaBWIEHO OyITyBaTH CBOIO MOBEAIHKY, KEPYBaTH HEIO BIAMOBIAHO /10
3aBaaHb crinkyBanus [10, c. 14].

K. IloHOMaproBa CTBEpKYy€E, MO KOMYHIKATHBHI BMIiHHS — II€
IHVMBITyaIbHO-TICHXOJIOT19HI 0COOIMBOCTI JIFOIUHH, SIKi 320€3METyI0Th
KOHTAaKT 3 1HLIIMMH JIFOJBMH JUISI CIIIIKYBAHHS Ta MIATPUMKH B3a€MUH.
BMiHHS  [03BOJNISIOTH BUSIBJISITH  COLabHY KOMIIETEHTHICTH 3
ypaxyBaHHSM IO3HIii CITIBpO3MOBHHKA, CIIYXaTH JIIOAUHY Ta BCTYHAaTH
3 HEI y [iajor, MiATPUMYBaTH TPYHOBI PO3MOBH, MPOTyKTHBHO
KOHTakTyBatH 3 JfoabMu. OO)eKTHBHa IMOTpeda, MPOIUKTOBAHA
norpedbaMu Cy4acHOTO CyCIUTBCTBA, BITHOCUTHCA 110 popmyBaHHs KB
[11,c.31].

VY cBoix pocmimkenHsx H. JleoHoBa Bkasye, 0 «KOMYHiKaTHBHI
BMiHHSI — KOMIUICKC YCBiJOMJIIGHUX KOMYHIKATHBHUX JIil, 3aCHOBAaHHX
Ha BUCOKIH TEOPETUUHIH Ta PAKTHYHIN i JrOTOBJIEHOCTI 0COOUCTOCTI,
110 J03BOJISIE TBOPYO BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS Ul BIOOpa)KEHHS Ta
TIepeTBOPEHHS AiicHOCTI» [9, . 3].

B. BrnamumupoB BBaxkae, 00 KOMYHIKaTUBHI BMIiHHS - I
YCBiIOMJICHI KOMYHIKaTHBHI Jii y4HiB (Ha OCHOBI 3HAHHS CTPYKTYPHHUX
KOMITOHEHTIB yMiHb Ta KOMYHIKaTHBHOI IisSUTBHOCTI) Ta 1X 3[aTHICTb
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npaBWIbHO OyITyBaTH CBOIO MOBEAIHKY, KEPYBaTH HEIO BIAMOBIAHO /10
3aBAaHb CHUIKYBaHHA [3, ¢. 60]

Mera nmocmimkeHHsS. MeTo0 HAIIoro MOCHTIDKEHHS € TCOPETHIHO
JOCTHIIUTH  Ta  EKCIePHUMEHTAIbHO  TEPEBIPUTH  PO3BHTOK
KOMYHIKaTHBHUX BMiHb Y4YHIB IiJl 4ac MPOBEAEHHs 1e0aTHOro KiyOy
Ha ypokax anriiicekoi mou B C30L1.

Buknan ocHoBHoro matepiany. s po3sutky KB 3Hauny posib
BiZlirpatoTh 0arato (axkTopiB, MPOTe MH PO3IIITHEMO HaHOLIBII
KJIFOYO0BI 3 HEX (puc. 1.1).

1. Komynixayia sax e3aemoois. KomyHikaTwBHI momnii, CTBOpeHi
38Ul BpaxyBaHHS MO3MLII CHIBPO3MOBHHMKAa 4YH TMapTHepa IO
nmisibHOCTI. HaOyBarouwm NOCBiAy CIIJIKYBaHHS, JITH HaBYaThCs HE
JIIIEe BPaXOBYBAaTH, a i mepeadavyaT pi3Hi MOXKIIMBI AyMKH Jitojel. 1o
KiHII HABYaHHS B IIKOJIi KOMYHIKaTHBHI BMiHHS HA0yBatOTh HAMOIBII
rMHOOKOTO XapaKTepy: MITH CTAIOTh 3MaTHUMHU PO3YMITH MOKIIUBICTh
PI3HUX MiJICTaB AJIS OI[IHKH TOT'O CaMoro mpeaMera. BoHu moynHawoTh
Kpallle YCBiIOMJIIOBATH MOYYTTS, AYMKH, Oa)kaHHS Ta INparHeHHs
OTOUYIOUMX, IXHI BHYTpILIHIN CBIT 3arajom [6, c. 25].

2. Komynixayis sik koonepayis. l{e KoMyHIKaTUBHI 1ii, CIIpsIMOBaHI
Ha criBmparo. [IIkonspi IHTEHCHMBHO BXOIATH y 3arajbHI 3aHATTA,
BiIOYBa€TLCS aKTUBHE BCTAHOBJICHHS APYKHIX KOHTAaKTiB. [ 0J0BHE
3aB/IaHHS PO3BUTKY HA [IbOMY €Talli € HA0YTTS yMIHHS 3aBOJIUTH APY3iB
Ta HAaBUYOK COLIiaJbHOI B3aeMOAil 3 onHONiTKaMu. biaromomydwus
0COOMCTICHOIO PO3BUTKY 0OaraTto B 4YOMY 3aJIC)KHUTh BiJi HAaBHUYOK
KOMYHIKaTHBHOTO CIIUJIKyBaHHS, HaOyTOro y MOJIOIIIOMY BIilli.
®opmyBaHHSI KOMYHIKATUBHHAX YMIHb BiTOYBa€ThCSI HAHIHTEHCHBHIIIE
B YMOBaX HaBYaJILHOI criBIpari [5, ¢. 90].

3. Komynikayia ax ymoea inmepiopusayii. Ha paHHbOMY eTarmi
PO3BHUTKY OMTS4a MOBa OIHOYACHO PO3BUBAETHCS SK Yyce OuIbII
TOYHMIA 3aCi0 BiTOOpaKEHHS MPEIMETHOTO 3MICTY Ta CAaMOTO TPOIIECY
JUSIBHOCTI TUTHUHM. YCEpEIuHI MOoNajbInol B3aEMOIIi Ta MOJaIbIIOrO
CIIBpOOITHHIITBA IWUTHHW 3 IHIIAMH JIIOABMH  3aPOKYIOTHCS
IHOUBIMyallbHAa CBiAOMICTE Ta pediieKCuBHICTH i1 Mucnenss. Jlith,
BCTYIIAalOYHU 0 IIKOJIM, TIOBHHHI OyTH HaJiJeHi 3aTHICTIO OyIayBaTh
BHCIJIOBJIIOBAaHHS, 3pO3yMili Ui MapTHEpa, a TaKoXK BMITH CTaBUTU
3anuTaHHi [2, c. 13].
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KomyHikauis
AK B3acMOois

KomyHikattis
AK
KooTeparis

KomyHikaiis
K yMOBa
inTepiopuzanii

Puc. 1.1 — Tpu Buau OCHOBHUX acIeKTiB KOMYHIKaIlii

[pouechopmyBanasKBykonspiOyaey cHilHIM, IKIIOpeati3y€eThCs
CYKYIHICTh TIEAaroriYyHUX YMOB: CIIPUSTIMBHIN TICUXOJNOTTYHUMA KITIIMaT y
JUTSYOMY KOJIEKTHBI, aTMochepa 100pO3MUITHBOCTI Ta CTBOPEHHS CUTYAITii
YCIiXy It KOXKHOI JUTWHH, CIUThHA MISUIHHICTH IIKOJIIPIB HA OCHOBI
3aJI0BOJICHHS TIOTpe® Y CIUIKYBaHHI y TTO3ayPOYHHMA Yac; BKIFOUCHHS
MIKOJISIPIB 10 CHCTEMU CHUTYAIIil B3a€MO/Iii 3 BUMTEISIMH, OTHOTITKAMH Ta
JOPOCIIMMH; HAOYTTS YUHSIMHU TEOPETHUKO-NIPHUKIAAHUX 3HaHb 3 IPOOIeMU
CTUJIKYBaHHS Ta B3a€MOJIii 3 JIFOJbMU Yy TOBCSKJICHHIM, HaBYaIbHIN Ta
No3aHaBYaIbHIN JisuTbHOCTI. Ha Hamry mymKy, came 11 Tiearoridti yMoBH
cnpustioTh (hopmyBanHio KB B fiTeit cTapmoro mKiTsHOTO BIKy.

3BepHEHHS 10 1e0aTiB sSIK CyJacHOi OCBITHROI TEXHOJIOTI] 0araTo B 4oMy
3YMOBIIEHE 3POCTaHHAIM IHTEPECY IO TEXHOIIOTTYHOTO TTIXOY A0 OCBITH,
MOIIYKY e(peKTHBHHUX CIIOC00iB opraHizawii ocBiTHbOrO mpouecy. byxyun
JIy’Ke CIIpHUM Ta 0araTo3HaYHUM, TEPMIH «TEXHOJOTiS» B OCBITHHOMY
KOHTEKCTI MPOHIIIOB CKIIAIHY E€BOJIIOLIIIO.

Buxopucranus nmebatHoi TexHomorii Ha ypormi IM € omHMM i3
BOXIMBUX PE3EPBIB ITiIBUIIIEHHS MOTHBAIIl CTYICHTIB, 3ay4eHHS iX 10
aKTHBHOI POOOTH, TPEHYBaHHS PI3HWX BHWJIIB MOBJICHHEBOI MisUTHHOCTI.
o crocyeTbesi pO3MOBHUX HABUYOK, TO BOHM BiJIrpaloTh BasKIIMBY POJIb
y BuBYeHHI IM. BaskIiBicTh PO3MOBHUX HABUUOK € BEJIMYE3HOIO IS THX,
XTO BUBYAE OYAb-IKy MOBY, OCKUIbKH Oy/Ib-5IKa MPOTajIMHA Y CIIIKyBaHHI
MPU3BOANTH 10 HETIOPO3YMIHB 1 MOKE ITPHU3BECTH JI0 TIEBHUX MPoOIeM. Y
IIbOMY BHUIAIKy IeOaTHa TEXHOJIOTISI TOIIOMarae po3BHBATH OPAaTOPCHKI
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HAaBUYKH, & TAaKOXX HABMYKM KPUTHYHOrO MHUcJeHHs. Kpim Toro, 1
TEXHOJIOTIs cripusie po3BuTKy KB:

1.
2.

3.
4.

YMIHHS CITyXaTH, BMiHHS TIPAIfFOBaTH B KOMaH/I;

PO3BUTOK OPAaTOPCHKHX 3/1I0HOCTEN: HABUIOK ITyOIIYHOTO BUCTYITY,
BMIHHS YITKO BHCJIOBJIIOBaTH CBOI TyMKH;

PO3BHUTOK JTOCIITHUIBKUX Ta OPraHi3aTOPChKUX 3MiI0HOCTEH;
pO3BUTOK MuUCIeHHS [12, ¢. 15].

JoruieHo Oy/ie 3a3HaYUTH, 1110 CTPATETis Je0aTHOT TEXHOJIOT 1] IoJIsITrae
B HACTYITHOMY:

1.

2.

[Ipenmer nebatiB BU3HAYAETHCS Y TBEepUKeHHI. Lle € mpeamerom
cynepedk. Lle MoKyTh OyTH Pi3HOTO POy TBEP/DKEHHS.
CrBep/Kyroua KoMaH/a. [i 3aBJaHHs TOJArae B TOMY, IO 4JIeHH
KOMaHAW MEePEKOHYIOTh CY[IiB y TOMY, LIO TBEPIPKCHHS BIpHi
MPOTSTOM YChOTO BUCTYITY.

Komanma, mo cripoctoBye. CIikepH, 10 CIIPOCTOBYIOTH, JOBOISATH
MPOTUIISKHY TOYKY 30pY: IO TBEPPKEHHS HETPaBHIIbHI a00 110
TBEP.LKEHHS], [I0IaHi OLIOHEHTaMH, HECTIPOMO>KHI.

VY nebatax BaJMBe Micle MOCIIAIOTH ApIyMEHTH. ApryMeHTallis
— 1e HAMKpaIuii crocid MepeKoHaTH CYIJB Y TOMY, IO NEeBHA
TIO3UINA BIJIIOBITHO TIEBHOTO TBEP/DKEHHSA BipHA. APryMEHTH
MOXYTh OyTH CHJIGHUMH Ta CIIAOKHMHU.

Jlokasn. BoHU TpeAcCTaBISIFOTECS WiICHAMH KOMAaHIU TOPs 3
apryMeHTamMHM Ha iX mATpuMKy. JlymMKa ekcnepra Moxe OyTu
JIOKa30M.

VY xoni nebatiB cTaBiAThesl HepexpecHi nuTaHHs. KokeH crikep
Ma€ 3MOTY BIiIIOBICTH Ha 3alIUTaHHS OIIOHETA.

Pimenns mpuiiMae cymas (abo cymmi) TcHs BHCTYIy 000X
CTOpIH CyAIsd, 3a3Ha4aloud B OFONieTeHi, ska KoMmaHAa Oyra
MepeKOHIHBIIIONO [7, . 39].

IcHY!OTh TICBHI NPUHIMIN, IO € OCHOBOIO TPOBEICHHS Je0aTiB:
nebaryBaTH, 11100 HaBYATUCS;, OyTH YECHNM,; TIOBaYKATH THIINX Ta IXHi i11ei.
Jlebaty sik HaBYaIbHA TEXHOJIOTISI MAFOTh TaKi Ba)KJIMBI BIIACTHBOCTI:

a

a0
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nebatrt  BiAOYBAIOTHCS 3TIAHO 3 TICBHUMH TIPaBWJIAMH, IO
3a0e3rieuye YiTKICTh Y MPOBEACHHI 1e0aTiB Ta MOXIIUBICTH OLIBIIT
aJICKBaTHOT'O OLIIHFOBAHHS POOOTH YYaCHHKIB;

y Xo#i ne0aTiB yJyacHUKH MaloTh MOXKIIMBICTD 3aTydyaTH IIHPOKE
YHCIIO BiIOMOCTEH 1 (haKTiB [J1s1 apryMEHTYBaHHsI CBOET TOUKH 30pY;



0 dopmar neb6aTiB po3BUBAE HABUYKH KPUTHYHOTO MHCIICHHS;

[ nebatd poO3BMBAIOTH JOCTIAHUIBKI Ta OpraHizalliiHi HaBUYKH
— HABOAAYM apPTYMEHTH, YYaCHHK IOBWHEH ITiIKPIIUIIOBATH IX
JIOKa3aMHU, sSIKi HEOOX1/THO IITyKaTH y Pi3HUX JPKEpeIiax, a OpraHizariist
BHUCTYITy O€3M0CepeIHBO BIUTMBAE Ha €DEKTUBHICTH TIOBIJOMJICHHS;

0 nmebatu cOpHSIOTH PO3BUTKY HABHYOK OOrOBOPEHHS MPOOJIEMH 3
PI3HMX TOYOK 30Dy Ta MOIIYKY MOXKIMBHX LUISIXiB BUPILICHHS Ii€T
npobiemu [8, c. 69].

OO0roBoOpeHHs B KJTaci MOke MpHiiMaTH pizHi hopmu. HaBeneHi Hik4e
MeToau Ae0aTiB TPOIOHYIOTh PSAI MOXKIIMBOCTEH IS TIOKpPAICHHS
PO3YMIHHSI IIKOJIAPAMU MaTepialy Kypcy Ta 3aIydeHHs iX 10 HuX.

Knacuyna auckycis. Birouae Bi KOMaHIM IO TPH JIFOAWHHU B KOXKHIN
i moroBifaya. [xiii abo ciyxaui, ado pedepi, ado cyui. Lleli Tun nedarin
BHMMarae IeBHOI IiJArOTOBKH, 0COOJMBO IJIi JonoBijauiB. OgHak Tak 4u
IHaKIIe 3ay9UTH KOKHOTO WieHa KJacy A0 TaKoi AUCKYCii BaXKKO; TOMY
el Tur edaTiB Mae JOCHTh OOMEXKeHe 3aCTOCYBaHHS Ha ypokax [14, c.
301].

Excripec-nebaru. Ile nebaru, B sikux ¢ha3a MiATOTOBKU 3BEJICHA JIO
MiHiMyMmy. [TiAroTOBKY MpoBOAsTH Oe3MmocepeTHRO Ha YPOLIi 32 MaTepiajioM
migpydJHnrKa abo nexuii Bukiagada. Llei Bua MoyKHa BHKOPHUCTOBYBATH SIK
€IIEMEHT «3BOPOTHOT'O 3B’SI3KY», IOBTOPEHHS HABYATLHOTO MaTepiary abo
sIK (hopMy aKTHBi3aIlii M3HABAJIBHOI isSUTHHOCTI.

MopudikoBani ne6ath — L€ BUKOPHUCTAHHS OKPEMHX €JIEMEHTIB
¢dopmary nebatiB, y SKMX JOMYCKAIOThCA NEsSKi 3MIHM B TpaBUiIax:
CKOPOYEHHSI PErjaMEHTy BHCTYIIB, MOMJIUBICTb 30UIbLICHHS a0o
3MEHIIEHHS KUTBKOCTI yYacHWKIB KOMAaHIM, 3alMTaHHS 3 ayIuTopii,
opranizamis BUCTyHiB. JlIo poOoTH MOXHA 3aIyduTH Bcio Tpymy. CyTh
Jie0ariB MoJsTac B TOMY, IO JIBi KOMaHAA BUCYBalOTh CBOi apryMEHTH Ta
KOHTPapryMeHTH IIOJ0 BUCYHYTOI Te3H, 00 MEpeKOHATH HEUTpaIbHY
TPETIO CTOPOHY Ta CY/IIIB Y CBOid mpaBoTi. Taki ge0aTH € eIeMEHTOM
ypoKy abo siK (popmMa KOHTPOITIO 3HAHB YUHIB.

Mini-nebatn. JlisUTbHICTE BiAOYBA€ThCS «ONWH HA OAMH» 1 KOXKEH 3
YYaCHHUKIB Ma€ PaBo MIOCTABUTH CYTIEPHUKY /[Ba 3aITUTaHH:. Tema ypoxy —
3arajpHa po0OseMa, sKa MOALIAETHCS Ha CKIIaI0B1 (Ha MOYAaTKOBUX eTarax
e poOUTh yUYHUTElb, a TOTIM yBech Kiac). Jis koxHOi MiHi-TipoOneMu
3aCITyXOBY€ETHCS Mapa KOHKYPYIOUMX JIONOBigadiB (2 XBUJIMHH KOXKEH), a
MOTIM BOHH CTaBJISITh 3alIUTaHHS OIH OJJHOMY; BUCHOBKH 3aIHCYIOTHCS B
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30LIUT MICIIsl BUCTYIY KOXKHOI napH. [1oTiM BUCHOBKH OOrOBOPIOIOTECS B
Kiaci [15, c. 39].

PonboBi  nebatw TakoK JIOTTOMAralOTh YHUKHYTH TyaTiCTHIHHX
Mojesielt 1e0aTiB, TOPyJarou CTy/IeHTaM CIiepedaTucs BiJ] iMEeHi pi3HUX
MepcoHaXIB y cutyatii. Harpukinaz, y nutanHi npo HallioHAIbHY OXOPOHY
3JI0pOB’S CTY/ICHTH MOYKYTb BUKOHYBATH Pi3Hi POJIi, HAIIPUKIIAL, JIKap4,
TalieHTa, 3aMOXKHOT JIFOJAUHH, Oi7IHOT JIFOIMHH, FOPUCTA, CYIl, CTPaXx0oBOl
KOMITaHii, pe3uieHTa Tomo. Yepe3 oOroBOpeHHsI MPOOJIEMH 3 Pi3HUX
TOYOK 30py Y9IHI MOKYTh PO3IIMPUTH CBOE PO3YMIHHS IMpoOiIeMH Ta ii
cKiIagHOCTI [16, ¢. 292].

JHebatn «axBapiym» MOXKe MaTu KiJibKa pi3HHX (OpM, aye 3a3BHUyai
nepen0avyae TrpyMyBaHHS CTUIBIIB y Koio. [lOTiM KilbKa CTUTBINB
CTaBJIAThCS BCEPENMHY KoOJia ISl KOMaHI, SIKI MpPEACTABIIAIOTH Pi3HI
no3wuilii me6atiB. Tako MOXKHA JOMATH CTUIBIN JUTS KUTBKOX CTYACHTIB,
SKi TIPENCTAaBIIOTH ayauTopiro. 11100 mpuBepHYTH yBary THX, XTO
3HAXOAUTHCS 32 MEXaMM aKBapiyMy, MOJKHA JIOAATH MOPOXKHIN CTiIewpb,
oo € OE3KOLITOBHOI TIPOI0, JO03BOJISIIOYM KOMYCh 330BHI YBIHTH B
aKBapiyM, 100 TOCTABUTH 3alIUTaHHS YH MOCIIEPEdaTHCs.

Hebatu «mogymaiite B mapax i MOAUTITECS» BUMArae BiJ| HIKOJISPIB
JTlyMaTH Ta pPOOUTH HOTATK! HAOHHIII 111010 TipoOemMu. I liciis 3aBepreH s
ocobucTtoi pediiekcii yTBOproroThCs TTapy. [1oTiM mmapy mparroroTh pazoMm,
HOPIBHIOIOYHM CBOI 3aIIMCH Ta CTBOPIOIOYM CHMCKH AJIS HIATPUMKH 000X
cropin npoOnemu. Ilicis 3aBepiieHHs OB Napy MOEAHYIOTHCS 3 HIIOHO
naporo. HoBocTBOpeHi Ipymnu 3 4OTHPBOX 0Ci0 0OroBOPIOIOTH MPOOIIEMY,
00HPAIOTH MO3MIIII0 Ta PEAATYIOTH CBil CIIMCOK JI0 HAWKpAILMX apTyMEHTIB.
Haperuri, yoTrpy rpynu mpencTapisitoTh CBOO TO3MITIIO KIIacy.

IIpoGnemHui nebaty 3a3BWYail BKIIOYAE BICIM CTYICHTIB. Y KOXKHIH
KOMaHi 110 4oTupH yuHi. [1o o1HOMY Y4HIO 3 KOKHOI'O OOKY BHCYBA€ThCS
MO3UIIIS, SIKA TIPYHTYETbCS Ha iCTOPUKO-(UIOCOPCHKUX apryMeHTax.
Hactynni nBa yd4Hi BHCIOBIIOIOTBCS BIZHOCHO TOTO, 4YOMY 3MiHH
BUIpaBaaHi ui Hi. TpeTili CTyJeHT NpONOHYE IUIaH, sIKuii Ou peanizyBas ix
no3wilito. J[Ba ocTaHHIX CTYyAEHTA MiJICYMOBYIOTH TIO3HUITIFO CBOET KOMAH/IH
Ta BECTYIIAIOTH 13 3aKIFOYHAM aprymeHToM [17, c. 92].

Jebat Ha NOBITPSHMX Ky/bKax. Ipyna CTyIEHTIB 3HAaXOOUTHCS B
KOIIMKY TOBITPSHOI KyJli, sika BTpayae MOBITpA. TiUIbKM OfHa JIOAWHA
MOXXE 3aJIMIIMTUCS B KyJi 1 BIDKUTH (iHILI TOBUHHI BUCTPHOHYTH). YUHi,
SIKi TIPEJICTABJISIOTH Biomux mepconaxiB (Hamoneon, Kieonarpa Toro)
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abo mpodecii (BunTENB, JKAp, IOPHCT TOIIO), MAIOTh ApPTyMEHTYBATH,
qoMYy iM CITiJT TO3BOJIUTH BIKUTH [12, ¢. 41].

VY mporueci HaB4YaHHS AHMIIMCBKOI MOBH MOXKHAa BHKOPHCTOBYBAaTU
nebarty sk popMy YPOKY Ta HOTO eleMEeHTH TeXHOJIOoris «/ledarmy.

Hamnpuxinmi ne6ariB MoxHa mpoBecTH (Y GOpMi TAEMHOTO TOJIOCYBAHHST )
BUBUCHHS TOTJIS/IIB YYACHUKIB NieOaTiB Ha JlaHe MUTAaHHS. XOPOIIOH
(hopmor0 MiAOUTTS MiJICYMKIB 1e0aTiB € 3allUTaHHs, afpecoBaHe 00OM
CTOpOHaM: «SIKi apryMeHTH CyIPOTHBHHUKA OYJI HAMKPALITUMU 7.

YV mporteci HaBdanas AM Ha 6a3i 11 xiracie C30111 namu Oyio o6paHo
Temy neOatiB «/lebatHoro kiryOy» (Tema nebariB 3ByunTh Tak: «The
Magic of Debating in English», po3po6ieno crpykrypy nebaris (puc. 1.2)
Ta CKJaJ| y4acHuKiB (puc. 1.3):

1. Komanna «PROw», 1o Brito4ae 2 Crikepis.

2. Komanma « CONTRA, mo BKito4ae 2 Crikepis.

3. Cynni (kypi) — BH3HAYAIOTh HaMKpaIly KOMaHIY, 3allOBHIOIOTh
IPOTOKOJIM 3 METOI0 BU3HAUCHHS CWIBHHMX Ta CIAOKUX CTOpIH
CIIIKEPiB Y Pi3HUX KOMaHIaX (3 y4acHHKa).

4. TaiiMkinep — CTEKHUTH 32 TOTPUMAHHSM MPABHJI IPH (2 yYACHUKH).

5. JiBa — cmikep, sikuii ipe3eHTye kKomanau (1 yqacHuUK).

6. bartir — ocTaHHIi BUCTYIarOUwii, 0 TiIOUBaE MiICYMKH 1e0aTiB
(2 yqacHwmKa).

Criepiry cxeMaTH4HO 300pa3uMoO CTPYKTypy JeOatiB «/lebaTtHoro
KITyOy»

BusnadenHs npegMery cliopy, BHPaAKeHOIO

V TBEpIKESHHI
Creepikyioua 3amnepedyioua CTOPOHA
CTOpOHA
A I |_I P 1
PTYMEHTH, . iIIeHHs,
IOKa3Nn Ilepexpeci MiICYMKH
THATAHHAL
HekopexTtHi TIpocri (ximpka
CYIKEHHS THTAHE)
KopexkThi CknaHi (TeKimbka
CYIDKEHHS eTaIiB [UTAHHS)

Puc. 1.2 — Ctpykrypa nebatis
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Ha puc. 3.2 mokazaHo cxemy yd4acHUKiB naebatiB «JlebatHoro
KIyOy». Bewporo y nebarax npwuitasaino ydacts 11 mxomsapis C301LI.

2 YIacHHKH ( CIIKepII)
Komanza «PRO» <

Barir (1 yaacHIK)

2 YIacHHKH ( CIIKepII)
Komarga «CONTRA» <

‘VuacHKH 1e0artiB Bartir (1 yuacHuK)
Jlira
Taivxinep e 2 y4acHHKH
Cynzai (Kypi) e 3 y4acHHIKH

Puc. 1.3 — Yuacuuku nebatiB «/lebaTHOTO KIIyOY»

Takoxx nominmbHO Oynme 300pa3sUTH  CXEMAaTUYHO — AITOPUTM
npoBeneHHs aebatis B 11 kiaci Ha ypoui anrmiiicbkoi MoBH (puc. 1.4).

Busnauenss TeMH JedaTie

Tomyx mdopmani Anamz mhopmanii DopMyEaHHT KOMaHT

— Posmomn poxefi y somManml

BuroHaHET aRAHE 2 MATOTOBKH 0
npoEeleHHA JedaTie

TlobynoBa NpoEKTY MpoBeeHHS Ae0ATIE 3 METO0
POIEHTKY HABHYOK CIIIKYEaHHA Ta pedaexcii

— TiteeaeHEA NACY MKE

Puc. 1.4 — Anroput™m nipoBeneHHs 1e6atiB «JlebaTHOTO KITyoy».

3micToBUH OJ0K ne0aTHOI TEXHOJOTiT MOXKe BKIIOYATH YOTUPU
MOJTYJIi.

Mopgyns 1. Berynm: 3HalOMUTH 3 OCHOBHUMH MOHSTTSIMH Ta
mpaBuiIaMH 1e6ariB, TOOTO iX CYTTIO Ta OCHOBHHUMH KOMITOHCHTAMU:
TIOKJIQ/THO 3YTTUHSIETHLCS Ha BUSHAYCHHI POJICH Ta TAaKTHIII apTyMEHTAITIi.
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Monynb 2. Hayka: 3HaifoMuTh 31 ciocobamu oprasisaiii Joka3iB Ta
MiATPUMKH, 31 CTPATETIEI0 CTBEPKYIOYOTO Ta CIIPOCTOBYIOYOIO KEHCY,
CTBOPCHHSIM TIAKETy apryMEHTIB Ta KOHTPApPTyYMEHTIB (BCECBITHIN
MIKUTBHAN opmar).

Monaynbs 3. Ocsita: 3HaiioMuTh 13 Momudikauiero Gopmary
kinacnuyHux aebdariB Kapia [lonmepa (mkinbHui popMar) 3 po3noaiziom
poineit (cmikepiB), 3 BHMOIaMU OI[IHIOBaHHs, BYUTH OyjayBaTu
MPOMOBH TOJIOBHUX CITIKEPIB KOMAaH]I, 3aTBEP/DKEHHS Ta 3allepeUeHHS,
BpPaxOBYBAaTH YacOBi paMKH.

Monyib 4. KoHCTUTYIS: 3HAHOMHTB 13 (hOPMATOM MapIaMEHTCHKIX
ne0aTiB, pOJSIMH, CYAJIBCBKUM INPOTOKOJIOM, POJISIMH  CIHIKepiB,
JTiMiTaMH 4acy, 31 CTpaTeri€lo 3aTBepAKEHHS Y1 3alepeUeHHSI.

PesynbTaTtu npoBezieHOro aHKETyBaHHs ToAaHo y Tadu. 1.1

Taomms 1.1
OtpumaHi gaHi 3rigHo aHKeTH «OT[iHKA IKOISIpaMH IOCBi Ty poOOTH
3a JIOIIOMOT'O0 J1e0aTHOT TEXHOIOTID

PiBeHb BriMBY K-ctp mkomnsapis | %

Huspkuii pisenp | 2 18,2%
Cepenniii piBeub | 4 36,4%
Bucoxwuii piBeap | 5 54,6%

st obrpyHTYBaHHS e(DeKTHBHOUTI (hOpMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHTHOCTI YYHIB CTapIIOi IIKOIW, BHKOPHUCTOBYIOYM HOBITHI
TEXHOJIOT1i, 0YJI0 MPOBEACHO OLIHKY MPOBeAeHOr0 «/lebaTHOTO0 KI1yOy»
3a JOMOMOTOI0 METOJY aHKETyBaHHS, SIKE Jal0 Taki pe3yjbTaTH: y
NOJIOBUHH y4YacHUKiB «JlebaTHoro kimyOy» BHUSBICHO BUCOKHU PiBEHb
BIUIMBY J1e0aTHOI TexHoJorii Ha po3BuTOK KB, sika 3acTocoByBanacs Ha
ypokax AM B yuHiB 11 kmacie C30I11, y MEHIIIOT TIOJIOBUHU YIaCHHUKIB
BUSIBIICHO CepeHIi piBeHb BILTUBY 1 JIMIIE y 2 YYACHHUKIB — HU3BKUN
piBeHb BIUBY. Lle Bce B CyKyIHOCTI CBIAIYUTH MPO Te, IO peanizawii
(opMyBaHHsSI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIli ImKosipiB 11 kiaciB
C30I1I Ha ypokax aHIIIMCHKOI MOBH Yy BUIJISAL 1e0aTHOT TEXHOJIOTIT
«/lebaTHuit KyO» miIBUIIYETHCS piBeHb ii edextuBHOCTI. [lebaTHa
TEXHOJIOTiSI TO3BOJISIE YCITIITHINIO PO3BUBATH TBOPYI 3MiI0HOCTI yUHIB,
(hopMyBaTH HABUYKM BUKOHAHHS CKJIaIHUX 3aBJaHb Yy CKJIai KOMaH/H,
JOTMOMaraTH yCHillIHO ONlaHyBaTH 3410HOCTI aHaJi3y HenepeaoadyBaHoi
CHUTYyaii, CaMOCTIHHO PO3pOOJIATH aNTOPUTMH YXBaleHHS pilleHb. L
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TEXHOJIOTisI CIIPUSIE PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIICHHS, BMiHHS BUTBHO
OpIEHTYBaTHCS y COLIOKYJBTYpHIH curyamii, GopMye Taki SIKOCTI
SIK: IHIIIATHBHICTh, CAMOCTIHHICTh, KPEATUBHICTH, IO B CYKYITHOCTI
CTaHOBJISITh PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX BMiHb LIKOJISIPiB.
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Ipuna Mocsak
M. UepHiBIIi

HaykoBwuii kepiBHuK: K.¢.H., 1ou. ['HaTkoBchka O. M.

MOHATTEBUM CKJAJHUK KOHIIENITY POVERTY
B JIEKCUKOTI'PA®IYHUX /UKEPEJIAX TA MAC-
MEJIMHOMY JTUCKYPCI

AHotaniga. CrarTs NpHUCBSYEHA BUSBICHHIO TOHSATTEBHX O3HAK
koHuenty POVERTY B nekcukorpadiuHux JpKepenax Ta Mac-
MeAiHOMY AucKypci. O0’€KTOM TOCIIPKEHHS BUCTYIIA€ HOMIHATHBHA
nexkcema kouHmenty POVERTY. 3milicHeHO AcdiHIIHHANA aHAI3
HOMIHATHBHOI JIEKCEMHU poverty B JIEKCUKOTpadidHUX DKepenax Ta
BCTaHOBJIEHO ii OCHOBHI TiymaueHHs. KinpKicHWIA aHaii3 JO3BOJIUB
BCTaHOBUTHU sZICPHI Ta nepudepiiiHi 03HAKH MOHSITTEBOTO CKJIAIHUKA
JOCIIDKYBAHOTO KOHIIENITY Y CJIOBHUKAX Ta Mac-MeIiifHOMY TUCKYPCi.

KittouoBi cllOBa: KOHIICTIT, NMOHATTEBHH CKIATHUK, AehiHIMIAHUN
aHaii3, AAPO KOHIENTY, epudepis KOHIICTITY.

Summary. One of the current issues of modern linguistics is the
study of the relationship between language and thinking, language and
culture. In fact, language is a mirror of culture, which reflects public
self-consciousness, lifestyle, traditions, morality, value system and
worldview. Consequently, the concept POVERTY is verbalized differently
in each language. The research procedure is aimed at establishing
the structure of this linguistic and cultural concept, particularly its
notional component. Thus, our primary intention is to define the notion
of concept. Our secondary intention is to investigate the notional
aspect of the concept POVERTY in the English lexicographic sources
and mass-media discourse. The object of research is the nominative
lexeme of the concept POVERTY, the definitional analysis of which
has been carried out. The practical significance of the study is that
the investigation enriches the research experience with new knowledge
about the concept POVERTY in the modern English language and mass
media discourse. The definitional analysis was used to identify the main
notional features of the concept under study. The result of the study is
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the selection of the main constituents of the notional component of the
concept in the English lexicographic sources and mass media discourse.
39 definitions have been retrieved from 11 lexicographical sources, on
the basis of which 5 major notional constituents have been singled out,
5 of which can be found in mass media discourse. Furthermore, the
findings obtained allowed us to determine and compare the core and
periphery components of the concept POVERTY in dictionaries and
mass-media discourse.

Key words: concept, notional component, definitional analysis,
concept core, concept periphery.

Konuent — € OaraToBuMmipHMM, 0a30BUM MOHATTSAM B cdepi
niarBictnynoi Hayku. Ha mymky B. 1. Kapacuka, koHment — «ue
OaraToBHMipHE CMHCIIOBE YTBOPEHHS, B IKOMY BHAUISETHCS IIHHICHA,
obpasHaimoHATiiHI cTopoHm» [3, ¢. 350]. IcHy€e 6€3:mid 3arpoIToHOBaHIX
CTPYKTYp KOHIIETITY, Ta MHA OyJIeMO TOTPUMYBAaTHUCh Came PO3MOJiTY
KOHIIENTY Ha TOHSATIHHWN, OOpa3HWH Ta IIHHICHUA CKIAQIHUKH [3,
c. 350]. B miii cTaTTi MU PO3IIITHEMO IMOHATTEBUN CKIAIHUK, SKUH
NPOSIBIISIETHCS Yepe3 CYKYIHICTh 3HAYCHD JIGKCEMH-IMEHI KOHIICTITY.

[oHsATTEBA CKITAJ0BA KOHIENTY JOCITIJPKYETHCS MUIIXOM aHaNi3y
nediHimiii HOMIHATHBHOI JIGKCEMH KOHIIENTY Ta i1 cHHOHIMIB. llei
aHalli3 3MIMCHIOETHCS 3aBISKA BCEOIYHOMY BHUBUEHHIO CIIOBHHKOBHX
3HA4YEHb CJIIB PENPE3CHTAHTIB KOHLUENTY B Pi3HUX JIEKCHUKOTrpadiuHuX
mxepenax [1, c. 124].

[le B XX cTomiTTi BUEHi JIHTBICTH TOYald BHKOPHUCTOBYBATH
CIIOBHUKH TPH JIHTBICTHYHUX JOCTIMKEHHX [2, ¢. 51]. edinimiinunit
aHaJi3 € OJHHWM i3 Y3BHYA€HUX METOIIB CEMAHTHYHUX IOCIiIKCHB.
3aBOgKM [BOMY aHami3y, MOXKHAa BUSBISITH Ta TOPIBHIOBATH
pi3HI 3HaueHHA JIEKCHYHMX OJMHHIB. lle aomomarae BCTaHOBUTH
0COOJIMBOCTI Ta TUIK 3HAYCHHEBOI Oprasizariii ciis [4, ¢. 95].

Came nediHiMIMHUA aHAI3 € MEPIIUM €TaloM IPH JOCHIKEHHI
MOHATIHOTO CKIagHuKa KoHmenty. llnaxoM medinimiiiHOro aHamizy
MH BU3HAYMMO OCHOBHI MOHATIHHI o3Haku koHnenty POVERTY. 3a
JIOTIOMOTOI0 YaCTOTHOTO aHalli3y 3’SCYyeMO slepHi Ta mepudepiiiHi
3Ha4YeHHS. 3HAYEeHHS CJIOBA, SIKE 3yCTPIYaTUMETHCS Y BCiX CIOBHHKaX
Oyze BBakaTucCs aaepHUM. T1 3Ha4eHHS, AKi Oy JyTh MEHII YaCTOTHHMH,
BITHOCUMYThCS 70 TiepuepiitHOTO.
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I'oBopstuu mpo koutenT POVERTY, BapTo 3a3HaYUTH, 110 JIEKCEMi-
perpe3eHTaHTy poverty xapakTepHa HeraTWBHA KOHOTAIis. 3a3Budait
ITI0 JIEKCEMY BUKOPUCTOBYIOTh Y MTOBCSIKICHHOMY *KHTTI Ha MO3HAYCHHS
(hinaHCOBHX MpoOIEM, MaTepiabHOT CKPYTH, HECTAU1 KUATIA 200 1Ki.

B npomeci BiATBOpPEHHS MOHATTEBOIO CKJIAJHUKA KOHLENTY
POVERTY B cyuwacHiii anrmiiicekii MoBi Oyno mpoanamizoBaHo 11
nexcukorpadiunux jokepen, a came: Oxford Learner’s Dictionary,
Collins English Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Longman
Dictionary of Contemporary English, Cambridge Dictionary Online,
Macmillan Online Dictionary, Farlex Dictionary, Wordsmyth Dictionary
Online, Logos Dictionary, Urban Dictionary, Wiktionary.

[pu anami3i BUIE 3a3HAYCHUX CIOBHHKIB BHSBJIICHO, IO JIEKCEMa
poverty Hayiuye 39 BU3HAUCHb.

Crnosauk Oxford Learner’s Dictionary momae taki 3HaueHHS
JTOCITIIKYBAaHOI JIEKCEMU:

1. “The state of being poor” [13].

2. “A lack of something; poor quality” [13].

CnoBuuk Collins English Dictionary naBomuTh HalOiTbIIE
3HAYCHB:

1. “The state of being extremely poor” [7].

2. “Any situation, in which there is not enough of something or its
quality is poor” [7].

“The condition of being without adequate food, money, etc.” [7].
“Scarcity or dearth” [7].

“A lack of elements conducive to fertility in land or soil” [7].
“The condition of being poor; indigence; need” [7].
“Deficiency in necessary properties or desirable qualities, or in
a specific quality, etc.; inadequacy” [7].

“Smallness in amount, scarcity, paucity” [7].

“The state or condition of having little or no money, goods, or
means of support; condition of being poor; indigence” [7].

10. “Deficiency of necessary or desirable ingredients, qualities,

etc.” [7].

Crnosauk Merriam-Webster Dictionary Hajgae Taki 3HaYeHHS:
1. “The state of one who lacks a usual or socially acceptable

amount of money or material possessions” [12].

2. “Renunciation as a member of a religious order of the right as an
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individual to own property” [12].
3. “Scarcity; dearth” [12].
4. “Debility due to malnutrition” [12].
5. “Lack of fertility” [12].
Crnosuuk Longman Dictionary of Contemporary English mictuts
JIBa 3HAYCHHSI:
1. “The situation or experience of being poor” [10].
2. “Alack of particular quality” [10].
Crnopank Cambridge Dictionary takox mpomoHye 1aBa mosiOHI
3HAYCHHS:
1. “The condition of being extremely poor” [6].
2. “A lack of something or when the quality of something is
extremely low” [6].
V¥ crnoBanky Macmillan Dictionary npeacrasneni Taki 3HaUSHHS:
1. “A situation in which someone does not have enough money to
pay for their basic needs” [11].
2. “A lack of something, especially ideas or feelings” [11].
V¥ cnoBuuky Farlex Dictionary 3HaiiieHO YOTHUpPY 3HAUEHHS:
1. “The state of being poor; lack of the means of providing material
needs or comforts” [8].
2. “Deficiency in amount; scantiness” [8].
3. “Unproductiveness, infertility” [8].
4. “Renunciation made by a member of a religious order of the
right to own property” [8].
5. “The state of having little or no money and few or no material
possessions” [8].
Y crnoBauky Wordsmyth Dictionary Online BusBieHO TpHu
3HAYCHHS:
1. “The condition of being poor or lacking the necessary means of
support; indigence or want” [16].
2. “Scarcity or insufficiency, dearth” [16].
3. “Lack of productiveness or fertility” [16].
Crnosuuk Logos Dictionary MicTUTh 1Ba 3HaYEHHS:
1. “The state of being poor, without money or other fundamental
foods” [9].
2. “Short of money” [9].
Cnosuuk Urban Dictionary HaBoguTh Taki BU3HAUYEHHSL:
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1. “Living without or struggling to pay for basic elements required
to live, ie; food, clothes, water, housing or health care” [14].

2. “State of being extremely poor” [14].

3. “Condition where people’s basic needs for food, clothing and
shelter are not being met” [14].

Crnosuuk Wiktionary npornonye 1Ba 3Ha4eHHS:

1. “The quality or state of being poor, lack of money” [15].

2. “Any deficiency of elements or resources that are needed or

desired, or that constitute richness” [15].
OTxe, mpoaHasi3yBaBIIH 3HAYESHHS JIEKCEMH poverty 3a J0IIOMOT 010
11 cnoBHUKIB MOKHA BUIUIMTH IIEPBUHHE 3HAYEHHSI — CTaH, CTAHOBUIIIE,
IpH SIKOMY HE BHCTayae 3BUYaiiHOi ab0 coLlialbHO MPUHHATHOI CyMHU
rpollei Yu MaTepiaJbHUX HIHHOCTEH.
TakvM YMHOM, MOKHA CTBEP/UKYBATH, IO OCHOBOK) IOHSITTEBOTO
ckmagauka koHrnenty POVERTY y cydacHHX JekcukorpadidHux
JDKepelnax € Taki BUSHauYeHHs: “stafe of being poor” (IpeICTaBICHO B
9 cnoBHukax) Ta “lack of something” (npencraBieHo B 9 CIIOBHUKAX).
OTxe, Ui BU3HAYECHHS YTBOPIOIOTH SIIPO TOCIIIKYBAHOTO KOHIETITY.
[epudepis cknamaerbess 3 ONMKHBOI Ta nanbHBOI. [lepudepiitni
3HAYCHHS XapaKTepPH3YIOThCS HIDKYOI YacTOTO BUKOpUCTaHHS. o
OmmKHBOT Tepudepii BXOAUTh BU3HAYSHHS “short of money” (HaBe-
IeHo B 7 cioBHHKax). Jlo manbHboI nepudepii BXOAATH BU3HAYESHHS:
“scarcity, dearth” (HaBeneHO B 3 CIIOBHUKAX), “deficiency of necessary
or desirable ingredients, qualities, etc” (HaBeICHO B 3 CIIOBHHKAX).
Hedininiiinnii  aHami3 HOMIHATUBHOI JIeKCeMH poverty Jae
MOJKJIMBICTh 00’ €THATH BUINE 3a3HadeH1 Me(iHIIii y Taki y3araibHeH]
TIIyMaueHHS JIEKCEMHU:
1. Crau 0igHOCTI.
2. BiacytHicTs, Opak 4oro-HeOyb.
3. Cran, npu SIKOMyY € HecTaua rpoiueii abo *x 30BciM Opak rpouiet,
a MaTepialbHUX I[IHHOCTEH Mao abo 30BCiM HEMAE.

4. JledimuT, HEMOCTATHE TTOCTAYaHHS, 3aI1ac Y0T0-HEOY Ib.

5. Hecraua nHeoOXimHmx a00 OakaHWX IHTPEIIEHTIB, SIKOCTEH,
O3HaK, TOILO.

Bepyuu o yBaru 39 Bu3Ha4YeHb JeKCeMH poverty, 3IHCHEHO aHai3
nedininiii B Mac-MeniiiHoMy auckypci. B pesynbrati aHanmizy mac-me-
JOIHOTO NUCKYpCy BUSIBIICHO sJepHI Ta nepu@epiiiHi 3HAYeHHS KOH-
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uenty. J{o siapa BXOIUTH Take BU3SHAUCHHS:

1. State of being poor (ctan 6inHocTi) — “Almost a third of children
in Bradford are living in poverty, according to a new report’
(191 Bunamok BXXuBaHHA) [5].

Jo 6mmxHbo1 nepudepii BXOAATH BU3HAYCHHS:

1. Alack of something (BiICyTHICTh 4YOTO-HEOY b ) — ““Period poverty
isn't just about a lack of access and affordability of products,
it’s also about the fact that it’s a taboo subject that needs to be
normalized in order for women to have equal rights” (69 Bunan-
KiB BXKHBaHH:A) [5].

2. The condition of being without adequate food, money, etc.
(CTaHOBHIIE, XapaKTEpHE BiJCYTHICTIO IOCTaTHBOI KiIBKOCTI
ki, rpomeit Tomo) — “There are 5.9 million adults in the UK
who experienced food poverty in the six months up to February
and 1.7 million children living in food-insecure households,
according to the report” (38 BunaaKiB BxxuBaHH:) [S].

Jlo nanbHBO1 Iepudepii BXOAATh BU3HAUSHHS:

1. Scarcity, dearth (nedinur, Hecraua) — “Nichola MacDougall
said her charity is receiving calls from terminally ill people in
fuel poverty” (7 BunajkiB BmxuBanHs) [5].

2. Short of money (0pak rpomieit) — “A family is regarded as being
in deep poverty if it has an annual income of £9,900 or less, after
housing costs and taxes are deducted” (7 BUNIaJKiB BXKUBaHH)
[5].

Ha ocHOBi mpoBeaeHOro aHajizy MOXKeMO IOOa4YuTH, IO SACPHE
3Ha4YeHHS state of being poor € CHINBHUM il CIOBHHKIB Ta Mac-
MeIIHHOTO IUCKypcy. Taki 3HadeHHS K short of money Ta scarcity,
dearth BxonaTh 10 nepudepii K y CIOBHHKAaX TakK i Mac-MeIiiHOMY
muckypei. [Ipote, Bu3Hauenns condition of being without adequate food,
money, etc. BIICYTHE TIPU aHaJli31 YaCTOTHUX BHU3HAYEHb CIOBHUKIB, a
BU3HAYCHHS deficiency of necessary or desirable ingredients, qualities,
efc. € PIIKICHUM Y BXXUTKY Mac-MeIiifHOTO JUCKYPCY.

IIpoBencHmit nediHIMIHAMA aHATI3 TaB MOXKIHUBICTh BCTAHOBUTH
snepHi Ta mepudepiiiHi 3HaUYEHHS JIGKCEeMH poverty SK OCHOBHOL
HoMmiHatuBHOI onmHuni koHnenty POVERTY B nekcukorpadivamx
JOKepeliax Ta Mac-MenidHoMmy nuckypci. OTpuMaHi pe3yibTaTh
JOCHIDKEHHSI TOKa3yloTh, IO MOHATTEBUH CKIAJAHUK KOHIECHTY
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POVERTY B nekcukorpadiqyHuX JKepenax OXOIUIIOE BEJIHKY
KUIBKICTh 3HAYEHB, MMPOTE iX MOXHA O0’€HATH y Take y3aralbHEHE
BU3HAYCHHS JIGKCEMH poverty: state of being poor characterized with a
lack of something, short of money, scarcity and deficiency of necessary
or desirable things (cTaH OiTHOCTI, IO XapaKTEPH3YETHCSI HECTAUYEIO
YOroch, rpotiei, nedinuToM abo HECTaTKOM HEOOXiAHUX a00 OakaHUX
peudeii). 3a I0MOMOroI0 aHaii3y KiJbKICHUX MMOKa3HHUKIB BH3HAYCHb Y
Mac-MeIifHOMY THUCKYpCi BHSIBJICHO sepHe 3HadeHHs (191 Bumamok
BXXMBaHHA) Ta Tepudepiai 3HadeHHsA (121 BHMAamOK BXXHBaHHS).
Y3aranbpHEHUI OMKC 3HAYEHHS JIEKCEMH poverty, B3ATOi 3 Mac-Meiii-
HOTO IUCKypcy Oyne TakuM: state of being poor characterized with a
lack of something, the condition of being scarce and without adequate
food, money, etc (cTraH OiTHOCTi, IO XapaKTEpU3YETbCS HECTAUCIO
90roch a00 CTAHOBHIIE AC(IITUTY Ta BIICYTHOCTI JOCTATHLOI KITBKOCTI
1K1, TPOIIEH TOIIO).
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HayxoBwuii kepiBHUK: K.I1.H., gon. [lTu6a A.B.

METO/J ITPOEKTIB AK YMOBA ®OPMYBAHHSA
THIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB CTAPIIOI
KOJIN

Anomauisn. Pozensinymo memoo npoexmis 01 peanizayii iHulomMosHoi
KOMNeMenmHOCmi Y4Hi8 CIapuioi WKOIU, PO3GUMK)Y 0COOUCOCIT YYHs,
CHPOMOIICHO20 BUKOPUCMOBY8AMU THOZEMHY MOBY 8 OIan03l KYIbmyp.
Oxkpecneno ocobnusocmi ma cneyu@iky NPoEKMHOI Memoouxu, o
HAOAE MOJNCTUBICIb YUHAM CAMOCMIUHO OP2aHi308Y8aMU HAGUATILHULL
npoyec. Pozkpumo ocnoeni emanu memody npoekmis, wo 3abezneyye
Meopuy peanizayito 0COOUCIOCI, MONCIUBICINb GLILHO GUCLOGTIOBAMU
BIACHI OYMKU Ma 3ACMOCO8Y8AMU HA NPAKMUYT 3000VMI 3HAHHS.

Knrwowuogi cnosa: npockm, iHuiomMo8Ha KOMIEMEHMHICMb, THO3eMHA
MO8a, cmapuia WKOAd, Y4eHb, 4umenb.

Abstract. This article discusses the method of projects for the
implementation of foreign language competence of high school
students, the development of the personality of a student who is able to
use a foreign language in the dialogue of cultures. The peculiarities and
specifics of the project methodology are outlined, which gives students
the opportunity to independently organize the educational process. The
main stages of the project method, which ensures the creative realization
of the individual, the opportunity to freely express one’s thoughts and
apply the acquired knowledge in practice, are disclosed.

Global trends and the initiated educational reform in Ukraine,
the primary promotion of a personally oriented approach, and the
use of methods that contribute to the development of the students
creative abilities, taking into account the individual characteristics
of the students of education, actualize the problem of finding effective
approaches to learning foreign languages. One of such methods that
has a positive effect on the educational process of a modern school
is the method of educational projects, the use of which changes the
traditional approach to student education.
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The purpose of the article is to theoretically substantiate, define and
specify the method of projects as a condition for the formation of foreign
language competence of high school students under the condition of
learning English as a second foreign language.

A feature of the project teaching method is the fact that students
master a foreign language while performing creative tasks, which they
receive according to their interests, abilities and level of language
proficiency.

Keywords: project, foreign language competence, foreign language,
high school, student, teacher.

CBiToBi TeHAeHUil W posmouara oOCBiTHA pedopMa B YkpaiHi,
MEepILOYEProBe MPOCYBAHHS OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO IiJXOMY, Ta
3aCTOCYBaHHS METOMIB, SIKi CIPHSIOTH PO3BUTKY TBOPYMX 3IIOHOCTEN
VYHS 3 YpaxyBaHHIM 1HINBITyaTbHIX 0COOIMBOCTEH 3100yBadiB OCBITH,
aKTyalizye mpoOieMy TMOIIyKy e(EeKTHBHHUX ITIXOMIiB 10 BHBYCHHS
iHO3eMHMX MOB. OHMM i3 TaKMX METOJIB, IO MMO3UTHBHO BIUIUBAE Ha
HaBYaIbHUI MPOLEC CY4acHOI IIKOJH, € METOJl HaBYalIbHUX TPOEKTIB,
BUKOPHUCTAHHS SIKOTO 3MIHIOE TPAAUIIIAHUIN TiIXi]] 1O HABYAHHS YYHIB.

[Iporec iHTENEKTyaIbHOTO BUXOBAaHHS YUHIB 103BOJIsIE c(hopMyBaTn
HOBI HampsIMKH B PO3BUTKY OCBITH, SIKi ITOB’s3aHl 3 MEPETNIAIOM il
OCHOBHUX KOMITOHEHTIB: IPU3HAYEHHSI, 3MICTY, KPUTEPIiB, ePEKTUBHOCTI
dopm Ta MeromiB HaB4yaHHS, (YHKUIl BuKIagada. Y Tporeci
OTPUMaHHS MOBHOI OCBITH JIIOIIMHA HAKOIUYYE JOCBIJ €MOIiHHO-
BOJILOBOTO BiJIHOIIICHHS JI0 HABKOJMIIHLOTO CBITY, JIFOICH, 110 Ja€ ik
MOXITUBICTB, 3 OJTHOTO OOKY, CAMOBJIOCKOHAITIOBATHCH, PO3BUBATH CBOIO
MICUXIKY Ta BHYTPIIIHIH CBiT, a 3 iHIIOI — MATPUMYBAaTH B3aEMOBUT1/IHI
CTOCYHKH 3 CoLliaJIbHUM cepenoBuiieM. Kpim Toro, B mporeci MOBHOT
OCBITH HaKOMUYYETHCH JTOCBiJ TBOPYOI MisUTLHOCTI, HEOOXIMHUN st
BUPILICHHS Pi3HOMaHITHUX TPOOJIEM KHUTTS Ta AiSTIBHOCTI [5, ¢.24].

Mertoro CTaTTi € TEOpeTHMYHO OOIPYHTYBaTH, BH3HAYUTH Ta
KOHKPETH3YBaTH METO]l MPOEKTIB K YMOBY (POPMyBaHHS iHIIOMOBHOT
KOMITETEHTHOCT] YYHIB CTAPIINX KIIACiB 32 YMOBH BUBYEHHSI aHTI ACHKOT
SIK IPYToi i1HO3eMHOT MOBH.

CporozHi TPOEKTHA METOAUKA JETaJbHO JOCHIIKYETbCA SIK
3apyOiKHMMHU, Tak 1 BiTum3HsHuMH aBTopamiu: l. bim, 1. 3umusoro, T.
Caxapogoto, [. Heuerns, . JI. @pin-Byr, C. bemn, X. Jlesi.
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3ayBakuMo, METOJ] MPOEKTIB HE € MPHHIUIIOBO HOBUM Y CBITOBiH
nenarorini. Bin 6yB po3po0nennii y 20-X pokax MHHYJIOTO CTOJITTA B
CHIA (iforo TakoX Ha3WBaJId METOIOM MPOOIIEM).

[Ipoext - me cucremMa KOMYHIKaTHBHUX BIpaB, siKa Iependadae
CaMOCTIiiHy TBOpUY IHIIOMOBHY AisIbHICTh YUHIB 3 PO3B’sI3aHHS IEBHOT
po0IeMu, pe3yabTaToM SIKOI € BiJOKPEeMJICHUH KIHLIEBUI MPOIYKT. Y
TaKOMY 3Hau€HHI MPOEKT MOXKHA PO3IIISAIATH SIK OIMHHIIIO HABUAIBHOTO
MPOIIECY, €KBIBAJIGHT NHKIY YpPOKiB, B SKOMY Y4YHI OBOJIOJIIBAIOTh
3HAaHHJIMHM, HABUYKaMH Ta BMIHHSIMM {HIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI B MEXKax
nesHoi Tematuku [ 10, c. 341].

Oco0nMBICTIO MPOEKTHOT METOAMKM HaBYaHHS € TOH (PaKT, 10 yd4Hi
OBOJIOZIIBAIOTH 1HO3EMHOIO MOBOIO IIijl Yac BUKOHAHHS TBOPYHX 3aBAaHb,
SIKi BOHM OTPUMYIOTb 3TiJTHO 31 CBOIMH 1HTEepecaMH, 3I0HOCTSIMH Ta piBHEM
BOJIOJIHHS MOBOIO. BHKOHAHHS BCIX 3aBIaHb Iependavae CITUTKyBaHHS
IHO3eMHOIO MOBOIO 3 METOIO OfIeprKaHHS TIEBHOI iH(popMartii (iHTepB 1o,
JIMCTYBaHHsI, YNTAHHS JIiTeparypu Towo). HoBu3Ha nMpoekTHOT METOOMKI
TIOJISITA€E B TOMY, 110 YUHSIM HaIA€ThCSI MOMKIIMBICTD CAMUM KOHCTPYIOBATH
3MIiCT KOMYHIKaTHBHOI AiSUTBHOCTI, BU3HAYaTH TEMM CIIUIKYBaHHS 1 TOU
MOBHHIA MaTepial, 110 MPU3HAYAETHCS JIJIsl aKTUBHOTO 3aCBOEHHS [4].

Crienmdika MPOEKTHOI METOJMKM TOJISITAE B CHPSIMOBAHOCTI Ha
CTBOPEHHSI TIEBHOI'O BUOKPEMJIEHOTO KIHLIEBOTO IIPOAYKTY (IIMCHMOBOIO
3BiTYy, JKypHaiy, HONOBifi, IUIaKary, ¢iibMy), MO TPYHTYETbCS Ha
BJIACHOMY JOCBiJi y4HIB Ta 3HAHHSX NPO OTOUYIOUMH CBIT. OpHi€0 3
repeBar MPOEKTHOI METOAMKU HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU € TOH (aKT,
IO BOHA Iependadac He TUTbKM CUHXPOHHY, @ i aKTUBHY aCHHXPOHHY
CaMOCTIiiHYy po00Ty yuHiB. TakuM YMHOM, TPOEKTHY METOUKY HABIAHHS
1HO3eMHOI MOBH MU PO3YMI€EMO SIK METOANYHY CUCTEMY, 1[0 IPYHTYETHCS
Ha 3aCBOEHHI CTYJCHTIB 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb y MPOIIECi BUKOHAHHS
MIPOEKTIB, 1110 CTAHOBIISITH CTPYKTYPY JOCHTIHOI AiSIIBHOCTI CTYACHTIB.

MeToq MPOEKTIB — 1€ TEXHOJOTis HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO
0a3yeThCs Ha MOJICIIFOBAHHI COI[IalIbHOT B3a€MO/IiT B MaIil TPy Mij] uac
HABYATBHOTO IpoLecy. Moro rogoBHa Te3a: IUTHHI LiKaBO HABYATHCS,
SIKTIIO BOHA pO3yMie, 1o HaOyTi 3HAHHS MOYKHA 3aCTOCOBYBATH B KHTTI
Ta OTPUMATH BiJI HUX PAJIiCTh 1 KOPUCTH [3, c.142].

OTpumaBIIM 3aBOaHHS, JAWTHHA CHOPSMOBaHAa Ha YCBIIOMIICHHUN
PO3BHTOK CBO€i CaMOCTIHHOCTI Ta CaMOOIIHKH; YYHTENb Y TaKOMY
BHIIJIKy HE IPUMYILYE Ti, a JIMIIE 3a0X04y€ Ta JOIOMAara€. Y 4urelb
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3 aBTOPUTAPHOTO HOCIS Ta KOHTPOJIEpa 3HAHb MEPETBOPIOETHCS Ha
MOMIYHUKA, TOPaTHAKA, MOTHBATOPa HaBYATIBHO-BUXOBHOTO TIPOIIECY.
st Toro, mo0 TpoekTHI poOoTH Oynr e(EeKTHBHUM 3ac000M
(hopMyBaHHSI KOMITETEHIIi1 B TOBOPiHHI Ha ypOKax iHO3€MHOi MOBHU i
CHPHUSUIM BCEOIYHOMY PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI KOKHOTO YYHsI, MOIJIH
ONTUMAJIbHO 3a0e3neuyBaTH CyO’€KTHE NpOOYIKEHHS i PO3BHTOK
OCOOMCTOCTI MiJUIITKIB, Y4WTeNli MaroTh OyTH no0Ope oOi3HaHi 3
IXHIMH TICHXOJIOTIYHUMH ocoOmmBocTamu. Came TIij dac pearizamii
0COOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO TIAXOAYy B HAaBYAHHI I1HIIOMOBHOTO
CHIKYBaHHS, PO3BUTKY YMiHb Yy MJIiaJIOTIYHOMY H MOHOJIOTiI4YHOMY
MOBJICHHI B OCHOBHIHM ILIKOJNI 3 BHKOPHCTAHHSIM IPOEKTHHX POOIT
BUMTEIIIO JOTIOMAraroTh 3HAHHS IICUXOJIONT mimmiTka [3, c.141].
3acioBamu C. firyka, BHOKPEMITIOIOTh TaKi 0COOJIUBOCTI ITPOEKTIB,
NPU3HAYCHUX ISl HABYAHHS 1IHO3EMHOT MOBH:
0 BUKOpHCTaHHS MOBH B CHTYaIlisIX, MAKCUMAIbHO HaOIMKEHUX
JI0 YMOB PEaJIbHOTO CIIJIKYBaHHS;
0 akumeHT Ha caMoOCTiiiHy poOOTy Y4HIB (iHIMBiZyallbHY Ta
IPYIOBY);

0 BuOip TemHu, sika BUKJIMKAE B yYHIB BEIUKHI IHTEpEC;

0 moOip MOBHOro Marepiayiy, BHIIB 3aBIaHb 1 IOCIIIOBHICTh

pOOOTH BIATIOBIAHO 10 TEMH i METH MIPOEKTY;

0 wnaouHe mpezcTaBieHHs pe3ynbraty [11, c.10].

PoGora Hax nmpoekToM nependavae Taki eTamnm:

1. BuzHayeHHs1 TeMHU, METH Ta 3aBJaHb TPOEKTY.

2. Po3po0ka maHy aiid it JOCSATHEHHS TOCTaBJICHOT METH.

3. BUKoHaHHS TIPOEKTY.

4. Ilpe3enTartist poOiT.

BukxoHaHHs npoekTy nependadae 3B’SI30K 3 PEATBHUM KHUTTSM,
HEe3BUYaWHICTh (OPMU 1 CAMOCTIMHICT BHUIOTOBJICHHS, CTBOPEHHS
MarepiajiB, IO MO CyTi € pi3HUMH (OpPMaMu JOKyMEHTYBAaHHS:
aHOTAllis, peleH31s1, aHKeTa, TabuIls, onuc, GoTo-, ayaio- abo Bijgeo-
3BIT, KOJIaX, KOMIKC, CIICHAPii, MOICHHUK, )KYPHAJI, TOBITHUK, PE3IOME,
Karajor, Oporrypa, aTp00M, CIIOBHUK, CTATTsI, CTIHTa3e€Ta, BUCTABKa.

[lin 4ac BUKOPUCTaHHS MPOEKTHOTO METOLY BCi YYaCHHUKH
HABYQJIBHO-BUXOBHOTO  MPOLECYy  PO3B’SI3YIOTb LIy  HH3KY
PI3HOPIBHEBHUX IMIAKTHYHHUX, BUXOBHUX 1 PO3BUBAIBHUX 3aBIaHb.
e cmpusic po3BUTKY ITi3HABAJILHUX HABHYOK Y4HIB, (POPMYBaHHIO
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BMiHHS CaMOCTIHHO KOHCTPYIOBAaTH CBOI 3HaHHsI, OpPI€HTYBaTHCS B
iHpOpPMaIITHOMY ITPOCTOPI TOIIO.

OcobauBoT0 3HaYCHHS HAOyBa€ KOOPAMHAIIIS i KOPUTYBAHHS pOOOTH
HaJI POEKTOM: OOTOBOPEHHS XOAy HOro BUKOHAHHS Ta CIIJIBHUX abo
IHAMBIIyaJIbHUX [il, OpraHi3amis Tpe3eHTallii, aHalli3 OTPUMaHHX
PE3YNIbTaTIB 1 MOKJIMBUX CIIOCO0IB IXHBOTO BIIPOBA/KEHHS B IPAKTHUKY,
a TaKOXK 30BHIIIIHS OLliIHKA POEKTY [9, ¢. 119].

Ilepm =X posmouyatn poOOTy HaJ IMPOEKTOM, Y4€Hb TOBHHEH
OBOJIOMIITH aKTHBHOIO JIEKCHKOIO 1 TPaMaTHKOI0 B paMKax TEMH, sKa
BHUBYA€THCS, TBOPYMMH Ta KOMYHIKATUBHUMH HaBUYKaMH, TOOTO BiH
Ma€ HaBYMTHUCS TPALIOBATH 3 JIITEPaTypolo, aHaji3yBaTu NPOUYUTAHY
iHpopMalito, yMITH KOPUCTYBAaTHCS HAayKOBHMH  JUKEpEJaMHu,
BHCJIOBJIFOBATU CBOI JlyMKH, OpaTu y4acTh y Oeciji TolIio.

B ocHOBHII MIKOJTI TEMaTHKa MTPOEKTIB i/ Yac caMOCTIHHOI poOOTH
VYHIB Ma€ BiATOBIaTH BIKOBUM OCOOMBOCTSM TSN CTAPIIIOT IITKOJIH.

3 omHOTO OOKY, 32 piBHEM Ta 0COOIUBOCTAMHE IICUXIYHOTO PO3BUTKY
MiUTITKK 1€ HE IOBHICTIO BHMHIIIM 3 AUTHHCTBA, a 3 IHIIOIO —
BOHU BXE CTOSITh Ha MOPO3i JOPOCIOTrO KHUTTS, Yy IXHIM MOBemiHII
peasbHO BHPAXKAETHCS CHPSIMYBaHHS Ha J0pocii (GOpMHU B3a€MUH 1
crapneHHsi. O0’€KTUBHOI J0pociiocTi B HUX mie Hemae. CyO’ €KTHBHO
BOHA BHUSBIISETHCS B HOBOMY CTaBJICHHI JO HaBUAHHSA. Y IiITITKIB
PO3BUBAETHCA TPAarHEHHS 10 CaMOOCBiTH. | mbOTO HEe MOXKHA He
BpaxoByBaTH B HABYAILHOMY MPOLECI.

BaximBUM TNCHUXIYHMM HOBOYTBOPEHHSM MiAJITKOBOTO  BIKY
€ PO3BUTOK JIOBUIBHOCTI BCIX IICHUXIYHUX MPOLECIB MiJl BILIMBOM
HacaMIlepel HOBUX, BHINUX BUMOT 3 OOKy HAaBYAJIBHOI HiSUTBHOCTI.
ITimmiToK yke B 3M031 CaMOCTIHHO KOHIIEHTPYBATH CBOIO YBary, Iam’siTh,
MUCJICHHSI, YSIBY, IEBHOIO MipOIO PETYIIFOBATH BIIACHI EMOIIIHHO-BOJIHOBI
npouecu touio [1, c. 80].

VY4yHsIM 1BOTO BiKy J0 BIOMOOM pO3MOBigatu mpo cebe 1 CBoe
OTOYCHHSI, 3aXOTUICHHSI, Ipy3iB. BoHM BiKe cami HABYAIOTHCSI BU3HAYATH
npoOIeMH, CKIIaJIATH CXEMY IPOEKTY, TUIAHYBATH KOHKPETHI Pe3yJIbTaTH,
3aCTOCOBYBATH iHTETPOBAHI 3HAHHS 1 BMiHHS 3 PI3HUX MIPEIMETIB, TisITH
CaMOCTIi{HO, ajie JIOTIOMOTa BUUTEIS B IUIAHYBaHHI KPOKIB MPOEKTY €
BaroMoro.

OTxe, MOXKEMO TiJICYMYBaTH, 110 METOA MPOEKTIB € MAKCUMAIBHO
JEMOKPAaTHYHUM 1 OCOOMCTICHO OpieHTOBaHMM. BiH cnpsiMoBaHHi
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Ha PO3BUTOK TBOPYMX 3Mi0HOCTEW Y4HA. BUKOpUCTaHHS MeTOmy
NPOEKTIB Ha YpOKAax aHMIIHCHKOI MOBH CHpHUSiE B IEpUIy 4Yepry
PO3BUTKY MOBJCHHEBUX BMiHb Ta HaBU4YOK. [IpoTe omHOUacHO
(hopmye i iHTENEKTYaNbHI 30i0HOCTI. [IpoekTHA poboTa 3 aHITICHKOT
MOBHU JIOIIOMAara€ Y4HsSM 3acCTOCOBYBaTW CBOI 3HAHHS Ha MPaKTHLI,
B/IOCKOHAJTIOBaTH Ta aKTHBI3yBaTH JIEKCUYHHUI 3amac, MOMOBHUTH CBiil
CIIOBHMK HOBHMMH JIEKCHYHHMH OJMHUISAMHU. Y Tiporeci poOoTu Haj
MPOEKTOM Y JITEH MiABUIIYETHCS IHTEPEC JO BUBUCHHS AHTIIHCHKOL
MOBH.
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Bauepis OpaoBa
M.YepHiBIi

HaykoBwuii kepiBauk: K.¢.H., nou. benuteii O.B.

BUKOPUCTAHHS BIPTYAJBHOI PEAJIBHOCTI
Y HABUAHHI AHTJIIMCBKOI MOBH

AmnoTais. L{sg ctaTTs onucye oCBITHE TOCTIIPKEHHS 3 BAKOPUCTAHHSM
BipTyassHOi peanbrocTi (VR). Hacamnepen, yTouHIOIOTbCS BUSHAYCHHS
VR. Ilicisg 11bOro HABOASATHCS MPUKIAAM JOCITIKSHb HAaBYAJIHLHOTO
cepe/IoBHIIa Ta CHUCTEM 1H(OPMAIIHHOT B3aEMOJIIT, SIKI pealli3yrThCs
3a moroMororo VR. VR knacudikyerbes 3a cTynenem 3anypeHss. Jlami
MOBA TIi/ie PO Te, SIK Il TEXHOJIOTiSI BUKOPUCTOBYETHCS B KOHTEKCTI
ocBiTH a00 HaBYAaHHS. 3PEIITOI0, MU MiJICYMY€EMO MUTaHHS MaiOyTHIX
JOCHIDKEHb HaBYAJILHUX CEPEIOBHII Ta CUCTEM HiATPUMKH OCBITH 3
BUKOpUCTaHHAM VR.

KirouoBi crmoBa: BipTyaneHa peanbHICTh, BipTyajdbHHUH CBIT,
BHUKJIAJIaHHS aHTJIIHCHKO, IHTepaKTHBHE HaBYaHHS, HOBITHI TEXHOJIOTI{

Summary. Virtual reality stands out among emerging educational
technologies because of the multiple educational possibilities it offers
without the need to leave the classroom, which is why it is necessary
to consider it in the initial training of future teachers. However, to
date, there have been few studies on VR in initial teacher education
for teachers of English as a foreign language (EFL). Consequently, the
range of options within VR systems is complex, as new sub-types are
constantly emerging, each with specific strengths and limitations in the
educational context. Immersion is the main feature of the VR technology,
which is to allow the user to become and feel part of the environment
created by the computer system to gain a sense of immersion. The
immersion of VR technology depends on the user’s perceptual system,
and when using VR it allows them to have senses such as touch, taste
and smell. In general, through visual perception helmets, haptic gloves,
and other devices (in the case of 3D experiments), the corresponding
content can be perceived, and any situation in the scene can be
perceived under the stimulation of a multi-directional signal operator,
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making it as if it were in a real scene. In the educational context, VR has
three key characteristics: (a) it facilitates constructivist learning, (b) it
provides alternative ways of learning (stimulating different channels
of perceptual input), and (c) it enables collaboration between students
beyond the physical space. This is in line with new pedagogical trends,
where students are at the centre of learning and are expected to be
able to master, retain and apply knowledge more effectively if they are
actively involved in the learning process through «learning by doing».

Key words: Virtual Reality, virtual world, English language
teaching, interactive learning, cutting-edge technologies

3 mepumx poKiB CBOTO iCHYBaHHsI JONOBHEHa peanbHIicTh (AR) Ta
BipTyanbHa peanbHicTh (VR) cTpiMKO HaOyJu TOIMYJIAPHOCTI cCepen
ITUPOKOTO 3arajiy. 3arajoM, JOIIOBHEHA PEAbHICTh € TEXHOJOTIEI0,
sIKa BUKOPHCTOBYE KOMIDIOTEPH JUId JIOTIOBHEHHS PEaNbHOTO
Cepe/IoBHIA, IO CIpUAMaeThcs oauHO [1, ¢. 6]. 3 iHmoro
00Ky, VR BiZHOCHTBCS 10 TEXHOJOTIi, SIKa KOHCTPYIO€ BipTyasibHE
CEepEeJIOBUILIE, SKE€ MOXE CHpUUMATUCH JIIOAUMHONO. TakuM 4YWHOM,
AR 3a3BHuail BUKOPHUCTOBYETHCS AJsl MpoekTyBaHHS 3D-00>ekTiB B
peargbHOMY IIPOCTOpi Yepe3 KaMepy 3a AOIOMOIro cMapTdoHa, B TOH
yac sk VR noOpe Bimoma sk cucTema, siKa 3aHypIO€ KOpPHCTyBada y
BipTyaJIbHUH MPOCTIp 3a AONOMOrol0 HarojoBHoro aucmies (HMD).
i TexHomorii KOpUCHI AJisi CTBOPEHHS OO)EKTIB 1 CEpelOBHIL, HE
NOB)SI3aHUX OOMEKEHHSIMU PEasbHOCTI, 1 HaJaHHs X KOpUCTyBauam
[7]. 3aBmsxu M XapaKTepuCTUKaM B ocTaHHI poku AR/VR mouammn
BHKOPHUCTOBYBATH y chepi 0CBITH. TaKkokK po3po0IIeHi Ta 3aIpOIIOHOBaH1
pizHi TexHonoTii 115t crBopeHHss AR/VR kontenty (ARToolkit, Vuforia
tomo). Llel mokymeHnT 3HaiiomuTh 3 AR/VR 0cCBiTOMO Ta 1i KOPUCHICTIO.

VR 1o3Bosisie cTBOpIOBaTH Ta BiAuyBaTH PEaNiCTU4HI BipTyajbHi
CBITH Ta BUKOPHCTOBYETBhCS B Tally3l KIIHIYHOI TICHXOJoOrii Ta
HelipopeabinmiTarii, HaAalOYM TCUXOJOTIYHY Ta (I3UYHY JOIIOMOTY
ocobamM, SKi TPOXOAATH JIIKYBaHHSI, JTOITOMAralodyu iM HaOyTH BiIIyTTs
KOHTPOJIIO HaJ BJIACHUM XMUTTSM Ta CIPHUSIIOYHM IXHBOMY OIYXKaHHIO.
Kpim Toro, odikyerscsi, o L peamicTHYHA Ta EKCIIepUMEHTajIbHa
npupoja cuTyamii Takox OyJe 3acTocoBaHa O BUBYCHHS MOBH. Byio
BUSIBIICHO, IO aHIIIHChKA Ta 1HINI €BPONEHChKI MOBH € HaHOiLIbLI
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NOUIMPEHUMH MOBaMH Ui BHKOPHCTAHHS BIPTyaJbHOI PEajbHOCTI
y BuKiaaanHi MoB [8]. Byrmo mpoBeneHO HHM3KY 3aHSTh 3 BUBYECHHS
AHIICHKOT 3 aKLIEHTOM Ha PO3MOBHY Ta IMCbMOBY MOBY JUISL IOPOCIUX
MITPaHTIB, AKi MoKa3an, mo VR Moxke 3a0e31eUnTH eKCIIepUMEHTAITbHE
HaBYaHHSA 1151 yUHIB, BKIIOYAIOYH peasliCTUYHE CEPEAOBHILE 32 MEKAMU
knacy. Pesyneratu mokasaid, 1o 3AaTHICTH BIPTyalibHOI pealbHOCTI
CTBOPIOBAaTH PEATICTUYHE CEPENOBHIIC 38 MEXaMHU KJIACy Ta I1HIIMX
eKCIIepUMEHTAIBHUX (HOPM HABYAHHS ITiBUIIIIIA MOTHBAIIIIO YUHIB 10
BUBUCHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Ta 3po0unJa iX OLIBIII CAaMOMOTHBOBAHIMHE
no HapuaHHs. Kpim Toro, 0yso po3pobneno HaByanbHuil VR-KOHTEHT
JUIsl ayJilOBaHHA aHTJIHCHKOI MOBH 3 OJHHUM (hOpMaTbHUM IialoroM
B odici Ta omHUM HedopMaTBFHUM [iaJIOTOM B aHTJiHCBKOMY Oapi,
BUKOPUCTOBYIOUM irpoBuil nomarok Unity [2, c. 22]. Pesynbraru
MOKa3ajH, [0 BHKOPHCTAaHHS BIPTYaJIbHOI PEaNbHOCTI MOKPAIIUIIO
MOTHBAITITO CTYACHTIB 10 HaBYAHHS.

VY cdepi ocBiTH BipTyanbHa peabHICTh MOXKE JATH YYHSM OLIBII
peaicTUYHe BpPaKEHHSI, OCKIJIbKM BOHA MOXKE 301IBIIUTH BiIUyTTS
3aHypEHHS, BBOASYH CEPEIOBHILE 32 MEKAMH TIOJIS 30PY, 1 BBAXKAETHCS
OUTBII KOPUCHOIO JJISI PO3YMIHHSI CLIEH 1 3amamM>sITOBYBaHHS 3MICTy
CIIIIKYBaHHS B MIOPIBHSIHHI 3 TEKCTOBUMH MOSICHEHHSIMH CIIEH PO3MOBHU
1 HaBUaThbHUX MpeaMmeTiB. [TopiBHIHO 3 TEKCTOBUMHU ITOSICHEHHSIMH
PO3MOBHMX CHUTyallidi Ta HaBYaJbHUX HPEAMETIB, BIpTyajbHa
peanbHICTh BBAXKAETHCS OUIBII KOPUCHOIO JJISt PO3YMIHHS CUTYaliil Ta
3amam)sTOBYBaHHS 3MiCTy cHiIKyBaHHs. OHAK, B IIJIOMY, PO3YMiHHS
MOBH MpOrpaMyBaHHs, HEOOXiqHOT ajsi po3poOku VR-KkoHTEHTY,
Mae BaXJIMBE 3HA4YeHHS st po3poOku VR-konTeHty [3, c. 42]. B
[IJTOMY, OJHAK, po3poOka VR-KOHTEHTY BHMAarae po3yMiHHS MOBH
nporpaMmyBaHHs, HE0OXimHOI i po3poOku VR, 1o BBaXkaeThCs
BHCOKHMM Oap>epoM [Uisl 3BHYAHHUX SIMOHCHKUX BUKJIaJadiB MOBH. Y
CBITJIi IILOTO B HACTYITHOMY PO3/IiJIi IPOTIOHY€ETHCS HABYAHHS SITTOHCHKOT
MOBM 3 BHUKOPHCTaHHSM ICHYIOUHMX BIJICOPOJIUKIB 3 BipTYyalbHOIO
peanbHicTIO B [HTEpHETI.

MoBHa KOMYHIKaITis BKITIOUa€ B ce0e IIIHHOCTI Ta KOJEKCH TTOBETIHKH
MOBHO{ CHUJIBHOTH, 10 SIKOI HaJEKUTh MOBELb, a TAKOXK KYJIbTYpY
B Oinpm mMpokoMmy ceHci. ToMy Hpu BHBYEHHI 1HO3€MHOI MOBHU
Ba)XJIMBO HE TIIBKH PO3YMITH TEKCT OYKBAIbHO, a i BUKOPUCTOBYBATH
BCl IDATH OpraHiB 4YyTTS Ui TOTO, MO0 3pO3yMITH 1 BiAYYTH Iii
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eJIeMEeHTH. BakJIMBO BUMTHCS, BUKOPHCTOBYIOUH BCi IDSTh MOYYTTIB
[4]. Ilpu BUBUEHHI AHTIINACHKOI MOBHW, SKIO AyJUTOPHI 3aHATTSA, B
SIKUX OCOOJIMBOCTI aHTIIHCHKOI KyJIbTYpPH MOYKHA TIEPEKUTH 1 BITIyTH
3a gonmoMoror VR-Bifeo, 04iKy€eThCsl, 1110 OLTBIN aKTHBHA MisUTHHICTH B
KJ1aci Moke OyTH IpOAOBKEHa Ha OLIbII TPUBAIMHI Yac.

[Momryk B Expeditions 3a KJIIFOUOBHM CIIOBOM «aHTJIOMOBHI KpaiHI»
MOKa3aB, 110 HA MOMEHT HallMCaHHs CTaTTi Oyjo 0arato pe3yibTaTiB
npo KynbTypHi miHHOCTI. CrTBoproBatn Ta myOmikyBatn VR-Typm
MOXHa 32 TOTIOMOT 00 KOHCTPYKTOpA TypiB, skuit Hamgae Google. Oxpim
CTBOPEHHSI Ty PiB 32 I1a0JIOHAMU, TAKOXK € MOXKJIUBICTh BAKOPUCTOBYBATH
naHopamu 3 Google Street View, nomaBatu BiacHi 300paskeHHS,
3po0IieHi 3a jonomMororo kamepu 360° Ta 1o1aBaTH JeTalbHi TOSICHEHHSL.
Lle nmo3Bossie KOpUCTyBauaM CTBOPIOBATH BJACHI TYypH, HaBITh SIKIIO
BOHM HE PO3yMIIOTb MOBY NporpaMmyBaHHS Ijsi po3poOku VR. Sk
HaCJAOK, 3 SBIA€TbCSA MOXKJIMBICTb CTBOPIOBATH KOHTEHT 3 TOUKU
30py BUMTENIB iHO3EMHHX MOB Ta OYiKyBaTH Ha MalOyTHE 30aradeHHs
KOHTEeHTY B wijoMmy. VR sk KyneTypHuid nocBig — e tun VR, skuit
JIO3BOJISIE YYHSIM BITUYyTH ce0c¢ y4acHUKaMu KyabTypHuX moxid. URL-
aznpeca Bigeo 360° VR moxke Oytu mpencrapiena y Bursiai QR-komy
JUIsT 3a0e3ledeHHs] OUTBIT PEeaicCTUHYHOTO KYJIBTYpPHOTO JOCBiAYy, a
V9IHI MOXKYThH TIOXUIATHACS CBOIMH BPKEHHSMU OIWH 3 OIHUM ITiCIISI
neperny [6, c. 5-9]. Lle Takox mMoxxke OyTH BUKOPHCTAHO JUIS TOTO,
00 CTYIEHTH MOTJIN OOTOBOPUTH CBOI BPaXKEHHSI BiJl JOCBIYy OJUH 3
OJIHUM.

3aBJSIKM BHKOPHCTAHHIO BIPTyajbHOI pealibHOCTI, s5Ka Hajae
BITUYTTSI TIPUCYTHOCTI Ta 3aHYPEHHS Y BUBUYEHHS aHTJIIMCHKOI MOBH,
1HO3EeMHI CTYACHTH, SKi BUBYAIOTh aHTIIIHCHKY MOBY, MOKYTh MHUTTEBO
3aHYpUTHUCS B aHIJIOMOBHI KpaiHM, CHOCTEpiraTM Ta BiguyBaTu
TpagUUidHYy aHTIIMCBbKY KyIbTypy Ta mojii, nepeOyBaroud B Kiaci.
Hanpuknan, BuxopuctoByroun Cardboard Ta cmaptdon, cryneHTH
MOXXYTh O3HAMOMHUTHCS 3 TPAJUIIHHOW KYJbTYpPOIO Ta MOOYTOM
AHIIIOMOBHUX KpaiH. 3a nonomoroto Cardboard Ta cmapTdoHy BUUTEIH
MOX€E JTEMOHCTPYBaTH y4HsAM VR-Bifeo yHiKambHHUX (hecTHUBAJIIB, IO
HOPOBOASTECS B PI3HUX perioHax, Hampukiaaza, KaHanu, mosicHIO0UYH
iX CyTb Ta BIANOBiNAIOYM Ha 3amUTaHHS Y4HiB. OUiKyeThCs, LIO IIe
CTUMYJIIOBaTHME aKTHBHICTh Ha YPOLIi.

VY nopiBHsHHI 3 (oTorpadismMu ado OJHOCTOPOHHIMH, MIIOCKUMHU
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300pakeHHsIMU 1 Bizieo, VR Moxke 3a0e3neunty OUIbII peasliCTUIHUN
JTIOCBIJ] aHTJIOMOBHHUX KpaiH, 0COOJIMBO IIJISl THX, XTO BUBUAE aHTITIUCHKY
MOBY B KpaiHax abo perioHax, ski Gpi3ngHO a00 KyJIbTYPHO BiITaCHI
BiJl aHTJIOMOBHHX KpaiH. BOHH MOXyTh OTpUMATH AyXKe peasliCTHIHUN
JOCBiJl aHTJIOMOBHHUX KpaiH, [0 MOX€ MiABUILIMTH iX IHTEpeC 1O HUX 1
MOTHBYBATH JI0 BUBYCHHSI aHTJIiHChKOI MOBH. KpiM TOro, ouikyeThCs,
110 OPTaHIYHUH 3B)>SI30K MK MaTepiaiaMu JUIsl YN TAHHS Ta BipTyalbHOIO
peaTbHICTIO CIIPUATHME PO3BUTKY BCEOIUHUX MOBHUX HABUYOK 3 TOUKHU
30py 3HaHb Ta 1X 3aCTOCYBAHHS.

301ibIIeHHS KITBKOCTI JOCTIKEHb, 1110 aHATI3YIOTh TUAAKTHIHUN
MOTEHI1aJ]l BIPTYaJIbHOI PEaNbHOCTI B PI3HUX KOHTEKCTaxX 1 Ha Pi3HUX
OCBITHIX PiBHSX, MiJKPECIIOE iHTEpec N0 Wi€l TEeXHONOrii B OCTaHHI
poku. Hemae CyMHIBIB M[I0JI0 YHCIIEHHUX MOXJIuBocTted VR juis
OCBITHIX IIlJIEH, 1 0COOJMBO JJIg BHKJIaJaHHS aHIUIHCBKOI MOBH Ta
OULTIHTBAJIEHOT OCBITH, 3aBASKHA MOXITHBOCTI HABYATHCS 3 TIEPITUX PYK
Ta TEepeKUBATH YUCIICHHI CIIeHapii Ta peaii 3aBISKU 1[Il TEXHOJIOTI].
IlepeBarn Ta MOMJIMBOCTI, MpPEJCTAaBICHI B I[BOMY JOCIIJKCHHI,
BIJINIOBIIAIOTh pe3yJIbTaTaM TMOIMEPEIHIX JOCTIKCHb, TaKUX SIK
HiIBUIIGHHS. MOTHBAIil, CHPUSHHS CIUIBHOMY Ta KOONEPAaTHBHOMY
HaBYaHHIO 200 KpamoMy po3yMiHHIO 3MICTy, cepeJl iHIIOTO.

OpmHak, He3BaKAIOYH HA IIi TIepeBard, sSKi TAaKOXK I ATBEPIKYIOThCS
B I[bOMY JIOCITi/PKE€HHI, Ha IUISXY 10 IMIUIEMEHTAIli]l iCHYIOTh YUCIICHH]
BUKIIMKA Ta mnpoOiemu. [likaBo, mo iCHye IeBHE 3aHEIIOKOEHHS
II0/I0 MOKJIMBUX MOBEIIHKOBUX MPOOJIEM JJIs YUHIB, SIKi BUHUKAIOTh
BHACIIIOK BHKOPHUCTaHHS BipTyanbHOI peanbHOcTi B Kiaci. Lle
KOHTPACTY€ 3 IHIIUMH JOCHIKeHHIMHU, ¢ BP BukopucToByBayiacs
JUIST TIOKPAIICHHS TTOBEIIHKH Y4HIB. Y OyIb-IKOMY BHITQJIKY, CIif
3a3HAYMTH, WIO pPe3yJbTaTH IOTO JIOCHI/PKEHHS ITiIKPECIIOIOTh,
0 BYMTENI-CTaXEPH BHU3HA4YaroTh Ounbire nepesar (76,21%), Hix
TpyaHOLIiB a0 oOMexeHb (23,79%) 1110/10 BIPOBAIKEHHS BIpTyallbHOT
PEaJIbHOCTI B IMOYATKOBIH OCBITI 1, 30KpeMa, B Kjlacax 3 BHUKJIAJIaHHIM
aHTIiichbK0i MOBH PO eCciifHOr0 CIIPSMYBaHHS Ta TBOMOBHHUX KJIacax.

VY mpoMy ceHci HeMae€ CyMHIBIB, IO MPOAKTHBHA ITO3UINIS 3 OOKY
BUKJIQ/IauiB, SKi YCBIIOMIIIOIOThH II€peBaru, ki Moxke mpuHectH VR,
MOJKE€ JIOTIOMOTTH TIOAOJAaTH TPYIAHOII Ta MEPEIIKOAH, SKi MOXKYTb
BUHHUKHYTH IpH ii BOpoBakeHHI. ToMy, y CBITJII BUIIE3a3HAUYEHOTO,
MU BBa)Ka€EMO, 1110 HACTAB Yac JIATH IOIITOBX TEXHOJIOTISAM HaBYaHHS
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Ta 3HAHb B OCBITHBOMY KOHTEKCTi, OO BOHHM MOTIJIH €()EKTUBHO
Ta YCIIIIHO BIPOBA/KYBATH BIPTYalbHY PEANbHICTh B ayIUTOPISIX
aHTIChKO1 MOBHU MPOQECIHHOTO CIIPSMYBAaHHS Ta MOBHOI OCBITH.
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Oxcana Ilpoaan
M. UepHiBIIi

HaykoBwuii kepiBuuk: K.¢.H., nou. Canoxnuk [.B.

CTUWJIICTUYHI OCOBJINBOCTI POMAHY
Y. TEBICA «XIJ KOPOJIEBH»

Anorauiss. Cmamms  npucesyena  posensioy — CMULiCmudHux
ocobausocmeii pomany Yonmepa Tesica «Xin kopoieBw». BuaiiaeHo
JIEKCHYHI, CHHTaKCHYHi, TpadiuHi Ta OHETHYHI CTHIICTUYHI 3aco0H,
BUKOPHCTaHI aBTOPOM Y TBOpi, L0 JOCHIIKyeThesa. IIpoBeneHo
iXHIH KOMITAapaTHUBHUN aHalli3, y Pe3yibTaTi SKOTO BHBJICHO, IO
HaHYaCTOTHIIIMMH CTHJIICTHYHUMH 3ac00aMM BHSBHIIMCS JIEKCUYHI,
YACTKHA  JICKCUKO-CHHTAKCHMYHHMX, CHHTAKCHYHHX 1 TpadiuHux
po3noaiaeHo npubiIu3HO NopiBHy. DOHETHYHI CTHIIICTUYHI 3aCO0H €
MaJlo XapaKTepHUMHU.

KnrouoBi cioBa: CTHNICTHYHUN aHaMi3, JEKCHYHI CTHIICTHYHI
3aco0M, CHMHTAKCHYHI CTHIICTHYHI 3aco0u, TpadidHi CTHIICTHYHI
3aco0u, GOHETHYHI CTHITICTHYHI 3aCO0H.

Summary. Having analyzed stylistic peculiarities of the Walter
Teviss novel “The Queen’s Gambit”, we found out lexical, lexical-
syntactic, syntactic, graphic, and phonetic devices.

Among the lexical ones for describing physical appearance,
characters’state and feelings the author uses a range of epithets (124).
We have also singled out fixed (22) and genuine (80) metaphors, and
91 examples of personification. Metonymy, zeugma, hyperbole and pun
are few in number.

Within lexical-syntactic devices, simile appears to be the most
frequently used (127 examples).

The novelist has also used numerous syntactic SD such as various
kinds of repetitions, polysyndeton and inversion. We singled out a
considerable quantity of repetition examples: ordinary repetition (46),
anaphora (21), epiphora (9), and anadiplosis (20). Polysyndeton is
also frequently used (39).

One more type of SD is phonetic ones represented only by graphon
(36 examples).
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Among the graphic stylistic devices italics was used for designating
chess book and magazine titles as well as emphasis on separate words in
sentences (107), capitalization was much less frequently used (28) mostly
for presenting inscriptions on the doors, walls, and newspaper headlines.

Thus, the most frequent SD appeared to be lexical ones resulting
in 44%, with epithet (15%) and metaphore (12%) being the most
representative ones. They are followed by lexical-syntactic ones (17,6%)
dominated by simile (15%). Syntactic SD are almost as frequent (17,2%)
including ordinary repetition (5,6%) and polysyndeton (4,7%,). Graphic
stylistic devices are a little less often (16,3%), almost 13% represented
by italics. The least used are phonetic SD comprising only 4,4%.

Key words: stylistic analysis, lexical SD, syntactic SD, graphic SD,
phonetic SD.

CraHOBNEHHSI ~ KOTHITMBHO-AMCKYpCHBHOI ~ HapajiurMd  Ta
AQHTPOTOLEHTPUYHUNA MiAXiA 3YMOBWJIM AOCHIIKEHHS aBTOPCHKOTO
JHUCKYPCY SIK OTHOTO 3 OCHOBHHX ITOHSITB JIIHBICTUKH TEKCTY.

ABTOpPCBHKHI TUCKYPC € 00’ €KTOM AOCTIHKEHb 0araTbox 3apyOiKHUX
Ta BITYN3HSIHUX HAYKOBIIIB, &JIC TIHT'BICTUYHI JJOCITI IPKEHHS OCOOIUBOCTEH
aBTOPCHKOTO nMUCKypcy Y. TeBica 30BCiM HE MPOBOIMIINCS, HATAIOUH
HaM THM CaMHM IIHUPOKi TIEPCICKTHBH Y TOCIIDKEHHI i€l chepH.

AKTyaJbHICTh HAIIOTO AOCHIIKCHHS 3yMOBJICHA HalpaBJICHICTIO
Cy4YaCHHX JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKCHb Ha BUSBJICHHS JIHTBaJbHHUX
0cOOIHMBOCTEH aBTOPCHKOI'O JAUCKYpPCY CYYacHHX aHIJIOMOBHHX
aBTOPIB, MPOKO €KpaHizoBaHUX Mepexeto Netflix.

Mera 1mi€i po3BIAKM — JOCHITUTH CTHJIICTHYHI OCOOIHUBOCTI
aBTOPCHKOTO AUCKYypcy Y. Tesica «Xim KOpoIeBm».

BBakaemo, 110 KOXEH XYAO0XKHIH TBip MICTHUTh BEJIHKY KiJIbKICTh
CTHJIICTUYHUX 3aco0iB, mepenyciM nekcuuHux. [lepeBipumo 1e 3a
JIOTIOMOTOI0 CTHJIICTHYHOTO aHaJIi3y.

Taxk, 17151 ONTUCY 30BHIIIHOCTI, CTaHy TepoiB Ta IXHiX IOYYTTiB aBTOP
BUKOPHCTOBYIOTh HU3KY emiTeTiB (124), Ak mMpocTuX, Mo IOMIHYIOTS,
TakK 1 CKJIaleHNX, HalpUKIaJ;

0 mpocrti eniteru (113): mysterious game, harmonious background,

delicious feeling, astounding child, phenomenal chess player;

0 cknameni emitetnn (11): warm-hearted help, male-dominated

world, deep chemical happiness;
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«I would like to express my thanks to Joe Ancrile, Fairfield Hoban
and Stuart Morden, all excellent players, who helped me with books,
magazines and tournament rules. And I was fortunate to have the
warmhearted and diligent help of National Master Bruce Pandolfini
in proofreading the text and helping me rid it of errors concerning the
game he plays so enviably well» [2].

3Buuaiino, poman Y.TeBica «XiJ KOPOJEBU» HE 00XOAMTHCSA 0O€3
Bukopuctanas metadop (102). Y marepiani, Mo JOCTiIKY€ETbCA, MU
BUSBIUIM K MOBHI ((ikCOBaHi), TaK i XyHOXHi (KOHTEKCTyaslbHi).
Hagenemo npuknaiu:

0 wmoBHi Metadopu (22): not taking her eyes from it, enlargement
of the spirit, catching her breath, nanpuknan: «You can't have
scoundrels taking the responsibility for a growing child» [2].

0 xymoxHi Metadopu: leave the tension on the board, lines of
force: bishops and diagonals, elegance of combination attack,
sacrifice of the restrained balance, (80): «Her stomach was in a
knot» [2].

Hamu Takox OyJ10 BUsSIBIIEHO pi3HOBHI MeTahopu — IiepcoHidikalliro
(91): the fear reduced itself perceptibly, her mind danced in awe, her
knees felt funny, the pill helped her dozer away, etc.

«After what seemed a long time, the pills stopped moving» [2].

SIBumie METOHIMII  MPOLTIOCTPOBaHE BXKE MEHIIOK KUTBKICTIO
npuknanis (29):

0 «She was wearing the same blue cardigan, but this time she had a

faded gray dress under it, and her nylons were rolled down to her
ankles» [2] — mepeHeceHHs Ha3BU Marepialy Ha Ha3By HaHUYOX;

U «The girls in Apple Pi were eighth and ninth graders; most of
them wore bright cashmere sweaters and fashionably scuffed
saddle oxfords with argyle socks» [2] — nmepeHeceHHs Ha3BH
YVHIBEPCHTETY Ha Ha3BY B3yTTH);

0 “Three packs of Chesterfields” [2] — mepeHeCeHHs Ha3BH MicTa
Ha OpeH]T ITUTapoK).

SIBume rimep6omnu (19) € me MeHIT BKUBaHUM, HAIPHUKIAI: «Beth
pushed open the door and found herself in a big room full of more
books than she had ever seen in her life» [2].

Ham Takox Bmajocsi HaTpamuTH Ha TaKy PiIKICHY CTHIIICTHYHY
¢dirypy sik 3esr™a (1) : «It would be wonderful to have Jolene there,
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but then she wouldn t have the room to herself, wouldn't be able to lie
alone in this huge bed, stretched out in the middle of it, having the cool
sheets and now the silence to herselty [2]. — [linMeT y3romKyeTbCst
3 2-Ma HEOJHOPIMHUMU onaTkaMu — sheets Ta silence, mopyuryrodn
CEMaHTHYHE Y3TOJPKCHHS PCUCHHS.

[pucnip’s Tpanuiocs HaM MiJ Yac aHai3y Juile pa3: Sometimes
her father had said, “In for a dime, in for a dollar” [2] (Oyna ueOyna).

OcTaHHIM JEKCUYHHMM CTHJIICTUYHHUM 3aCO00M, SIKMI HaM BIaJIOCS
BCTAaHOBUTH y TIPOIECI CTHJIICTHYHOTO aHaji3y, cTaB KamaMOyp (2),
HaIpUKIAI;

“Have any of you young ladies seen this young lady in the ladies’?”
[2]

“And how many of you ladies were in the ladies’ before class? " [2],
noOy/I0BaHWH Ha OJHAKOBOMY 3BY4aHHI 3BepTaHHs a0 aiBuar (ladies) i
)inodoro tyanera (ladies’).

Takum  YWMHOM,  JOCHI/DKYBaHMKA  aBTOPCBKHHM  JHMCKYPC
XapaKTePU3YETbCS BEIMKOIO KiNBKICTIO PI3HOMAHITHHX JIEKCHYHHUX
CTHJTIICTUYHUX 3ac00iB. [IpoaHarnizyeMo HacTynmHUI piBEHb — JIEKCHKO-
CUHTAKCUYHUM.

Cepen J1eKCUKO-CHHTAaKCUYHUX CTHIIICTHYHUX 3aC001B MU BUSIBUIIU
MepeayciM XyI0XKHE MOPIBHAHHS 1 MaJIO YACEIbHI MPUKIIATH JIITOTH 1
rpajarii.

Sk MM OIOWHO 3a3HAYWIIM, POMaH AyXe OaraTHil Ha XyJIOXHI
nopiBasHHS (127 npukiIagis):

0 a thick orange sauce, like bottled French dressing;
as though holding a dead mouse;
spread through her body like the waves of a warm sea;
looked like a slashed lemon;
pain like fire;
as wonderful as anything she had ever felt in her life;
your skin is like a sandpaper;
seats like the squares,
her mind was as lucid as a perfect, stunning diamond,
leapt like solid pieces on real squares [2].

Baunmo, 1110 B Gi1bIIOCTI MOPIBHSAHHS YTBOPIOIOTHCS 3@ JOIIOMOTOIO
MOKa3HUKa MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH [ike.

«There was a thick, heavy sensation at the back of her throat as she

s s s e e |
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did this, and her arms were numb, like the arms of a dead person» [2].

«She listened to Miss Lonsdale talk on in her deadly serious way
about how we all had to be careful, that communism was like a disease
and could infect you» [2].

I'panamiro aBTOopoM BxUTO B pa3u MeHie (18), Hampukna:

«Gym was bad, and volleyball was the worst» [2].

«The sauce was sweet and terrible, but the fish beneath it was worse» [2].

Hapenemo Takox MpUKIIaay HAMMEHIIT BXKABAHO1 JTTOTH (3):

«lt was difficult to sleep without the pills, but not impossible» [2].

“Your folks,” Jolene said in a voice that was not unsympathetic,
“they dead?” [2].

I3 HaBeneHHMX MPUKIALIB 0auuMO, IO HAWYKUBAHIIINM JIEKCUKO-
CUHTAKCHYHUM 3ac000M B aBTOpchKOMY auckypcei Y. Tesica crano
XYJOKHE TTOPiBHSIHHA.

ABTOp BHKOPHCTaB TaKOX PI3HOMAaHITHI CHHTAaKCHYHI CTHIIICTHYIHI
3aco0u: pi3Hi BUAM MOBTOPIB, MTOJIICHHAETOH Ta iHBepcito. Po3rmsaemo
1X JeTajabHilIeE.

Posnounemo ananmiz 3 omucy mNoOBTOpiB: aHadopu, emipopu,
aHaIUIIOCUCY Ta 3BUYalfHOTO TIOBTOPY 1 HaBEIeMO JCKITbKa IPUKIIAIIB
[IUX SBHIIL:

0 anadopa — IOBTOp Ha IIOYATKy PEUEHHS abO 3BOPOTY I
CTBOPCHHS TJIa JICKCHYHIA OJMHHIN, 1[0 HE MOBTOPIETHCH, 1
BUXOJIUTH HA TICPE/IHIN TUTaH 3aBJIIKK CBOIH HOBU3HI (21):

“No matter how softly the orderly spoke to the night attendant, no
matter how pleasantly, Beth immediately found herself tense and fully
awake” [2].

“Beth loved New York. She liked riding on the bus, and she liked
taking the IRT subway with its grit and rattle. She liked window
shopping when she had a chance, and she enjoyed hearing people on
the street talking Yiddish or Spanish” [2].

“They didn’t print half the things I told them. They didn’t tell about
Mpr. Shaibel. They didn’t say anything about how I play the Sicilian”
[2].

0 emidopa — mOBTOp B KiHIli pedeHb 200 3BOPOTIB ISl MMiICHIICHHS

OJIMHUIIB, IO TOBTOPIOKOTHCS (9):

“Your nose is ugly and your face is ugly and your skin is like

sandpaper” [2].
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“She was almost nine years old, and she didn’t need Jolene. It didn t
matter how she felt about it. She didn’t need Jolene” [2].

“...while Beths mind danced in awe to the geometrical rococo of
chess, rapt, enraptured, drowning in the grand permutations as they
opened to her soul, and her soul opened to them” [2].

0 aHamWIUIOCHC — TIOBTOP HA CTHUKY peueHb ab0 iX YacTHH IS

MiKPECACHHS CEMaHTHKH ITOBTOPIOBATBHUX OAMHHUILI (20):

“It was quick, but not quick enough to keep her from being fifteen
minutes late for Geography. She said she’d been in the bathroom” [2].

0 3BuYaifHWI TOBTOP JJIsl HATOJIOUICHHS 1 IOTTYHOTO, i EeMOTHBHOTO

3HAYEHHS OJMHUIII, IO TOBTOPIOETHCA (46):

“She did not like this woman and did not like her questions” [2].

“But what if that boy were a girl-a young, unsmiling girl with brown
eyes, brown hair and a darkblue dress?” [2].

[MoBTOproBaNbHE BUKOPUCTAHHS CIONYYHUKIB JUIS  HaJaHHS
MiJICUJIEHOTO PUTMY HAa3MBA€THCS MONICHHAETOH 1 JOBOJI IHPOKO
BUKOPHUCTOBYETHCS aBTOpOM (39), HanpuKIa:

But she would hear the girls in the other beds cough or turn or
mutter, or a night orderly would walk down the corridor and the shadow
would cross her bed and she would see it, even with her eyes closed [2].

Something in her life was solved: she knew about the chess pieces
and how they moved and captured, and she knew how to make herself
feel good in the stomach and in the tense joints of her arms and legs,
with the pills the orphanage gave her [2].

“There was no way he could confuse her with his knights, or keep a
piece posted on a dangerous square, or embarrass her by pinning an
important piece” [2].

“She wanted to talk about learning chess and about the tournaments
she had won and about people like Morphy and Capablanca” [2].

OcCTaHHIM CUHTaKCHYHHUM CTHJIICTUYHUM 3aCO00M, BHOKPEMIICHUM
HaMH y TPOIIeCi aHalli3y, cTtaia inBepcis (7), HanpuKiIa:

”In the red armchair sat Mr. Ganz, wearing a brown suit” [2]. 3rimHO
NPSIMOTO TIOPSIJIKY CITiB PEYCHHS Malio O 3BYYaTH HACTYITHAM YHHOM:
Mr. Ganz sat in the red armchair, wearing a brown suit.

He nodded. “You will be here next Sunday?” [2]. Bukopucranus
iHBepcii y nutaHHi (TOOTO MPSMOTO MOPAIKY CIIiB) Ma€ Ha yBasi, IO
MOBEI[b YIICBHEHHUH y CTBEP/XKYBAIbHIH BiINOBI/II HA HHOTO.
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Hani ciimye HU3Ka CX0KUX 1HBEPCiH 31 CIIONYYHHKOM HOF:

“It did not occur to her that she would be pledged to a club, nor did
it to anyone else” [2].

“That night he did not come to her bed, nor did he the next” [2].

OTxe, mpoaHaNi3yBaBIIM CHHTaKCHYHI CTHIICTHYHI 3aco0H Yy
muckypei Y. Tesica, MOXXEMO CTBEPKYBATH, 10 HAMYACTOTHIIIUM 3
HUX BUSBHUBCS 3BHYAHUI mOBTOp (46) 1 momicuuneToH (39). Maibxke
OITHAKOBO BHUKOPHUCTAHO aHahOpWIHUIN TOBTOP Ta aHaaurmuiocuc (21 i
20 mpukIaAiB BiamoBigHO). [HBEpCis Ta emidopa € MaoBxuBaHUMH (7
1 9 mpuKITaIiB BiAMOBITHO).

[Ile omHMM BUAOM CTHJIICTUYHHX 3ac00iB, PO3IJISIHYTHX HaMHU,
cTanu GOHETHYHI.

Tak, Ha MOYaTKy poMaHy, y MepeMOBi, PO3MIllIeHO Bipil YilbsiMa
Bbatnepa Irca For Eleanora, sxwii MicTUTB IeKiJbKa (hOHETUYHHX
CTHJIICTUYHUX 3aC0O0iB:

That the topless towers be burnt— anitepariisi — mormapHe MOBTOPEHHS
MEPUINX IPUTOJIOCHUX 3BYKIB

And men recall that face,

Move gently if move you must

In this lonely place.

She thinks, part woman, three parts a child,

That nobody looks, her feet

Practice a tinker shuffle — onomaromnes (imiTawist 3ByKiB KPOKiB, IO
IapKaloTh)

Picked up on a street.

Like a longlegged fly upon the stream
Her mind moves upon silence. — amitepartis
—W. B. YEATS, “Longlegged Fly”

Ane BBaKaeMo, L0 BHUABJIEHI (DOHETHYHI 3acO0M NpHUTaMaHHI
0COOJIMBOCTSIM aBTOPCHKOTO CTWIIIO TI0€Ta, a HE NHCbMEHHUKA,
TBip SIKOTO MU aHAN3yeEMO, TOMy MU He OyneMo iX BpaxOBYBaTH y
MOJAJIBIINX MiAPaXyHKaX.

Cepen (HOHETUYHHX CTHIIICTHYHHX 3acO0iB BIacHE y poMaHi «Xif
KOPOJIEBM» MM BHIUIMIM Juie oauH — rpadoH (36), a came Taki
MIPUKIIAIH, 10 TIEPETBOPUIINCS B CyYacHild pO3MOBHIN aHTJIICBKiH Ha
kiiute: lemme (let me), gonna (going to):
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“Lemme show you something,” Jolene said [2].

“I ain't gonna hurt nothing.” [2].

Takum 9HOM, (POHETHYHI CTHITICTHYHI 3aCO0H B aBTOPCHKOMY AUCKYPCi
V. TeBica € MaJI0 YHCENPHUMHY 1 TIPEJICTABIICHI €JMHUM TPad)OHOM.

Cepen rpadiyHUX CTHIIICTUYHHMX 3ac00iB BHIIISEMO KYpCHUB 1
KariTamizamio (BXHBaHHS YCiX BEJHMKHX Jitep). [Ipuknaan nepuioro
3aco0y Oe3mnepedHo TOMIHYIOTH 1 mpejcTasieHi 118 npukiagamu.

BoHr BXHMBalOTHCS aBTOPOM SIK JUIsS BHJIJIGHHS HA3B KHIDKOK 1
xKypHauiB i3 maxiB (Herald-Leader, Modern Chess Openings, Chess
Review, Ladies’ Home Journal, Life, The Middle Game in Chess, To1o),
TaK 1 akLeHTyauii OKpeMHX CIIiB y pedeHHI Uil MiIKpPecICHHS IXHBbOI
€MOTHBHOCTI Ta 3MiHH 1HTOHAIII{, HATIPUKIIAJ;

“What do you want , child?” he said [2].

“Cracker! ” Jolene hissed as they left History [2].

“Nigger ,” Beth hissed back [2].

“But, Beth,” Mrs. Wheatley said, “it makes you a celebrity ! [2].

Kamitanizanis (28 mpuknaniB) BUKOpUCTOBYeThCst Y. TeBicom st
nep

e/aui HaJIMUCIB Ha BEPSIX:

“At the door with the frosted glass panel and the words HELEN
DEARDORFF-SUPERINTENDENT he stopped” [2].

Tako» TaKMM YUHOM MO3HAYEHI 3ar0J0OBKU Fa3eTHUX 1 KYPHATBHUX
cTaTell Opo TOJIOBHY I'€pOIHIO:

“Near the top was the face of Nikita Khrushchev and at the bottom,
one column wide, was her face, scowling beneath a headline: LOCAL
PRODIGY TAKES CHESS TOURNEY. Under this, in smaller letters,
boldface: TWELVEYEAROLD ASTONISHES EXPERTS” [2].

“Across the top of the page a headline read: A GIRL MOZART
STARTLES THE WORLD OF CHESS” [2].

Aune Haifyacrinie Ha TabJ10 UM y CIIHCKaX PaBLiB MMiJ] 4ac IIaxMaTHUX
TYpHIpiB:

“The lettering on top, done with a Magic Marker, read
UNDEFEATED. There were four names on the list. At the bottom was
HARMON: she held her breath for a moment when she saw it. And at
the top of the list was the name BELTIK” [2].

“...she went now to the front desk and put the sheet into the basket
with the sign reading WINNERS” [2].

182



“The pairings were a few feet to the right. At the top of the list was
BORGOVRAND, and below that HARMON-SOLOMON” [2].

OTrxe, &I aBTOPCBKOTO JauMcKypcy Y. Teica 0e3yMOBHO
XapaKTepHUM € BKUBaHHS KYPCUBY, JOCHUTh YaCTOTHUM BUSBUIOCS 1
SIBHUILIE KariTanai3arii.

3niiCHUBIIM CTHJIICTUYHME aHanmiz pomany Y. Tesica «Xin
KOpOJICBM», MH TPOBENU KUIBKICHE MOPIBHSHHS YCiX CTHIIICTHYHHX
3ac00IB 1 BUSIBHJIM, II[0 HAMYACTOTHIIIMMH CTHJIICTHYHUMH 3aCO0aMH
BUSIBHJIMCS JIGKCHYHI, SIK1 B CyMi CKIamgaroTh 44,3%, Hally )KHBaHIIITME
cepen skux € emniret i Metadopa (15% i 12%). Jaii cainyroTs JeKCHKO-
CUHTAaKCH4HI cTwiictuuHi 3acobu (17,6%), ne IOoMiHye XymOXKHE
MOpiBHAHHA 1 cknazae 15% yciX BUSBIEHMX CTHIIICTHYHHX 3acO0iB.
CHHTaKCHYHI CTHJIICTUYHI 3aCO0U PENpPe3eHTYIOTh MaiiKe OIHAKOBY
KUIBKICTh 3 TIOTIEpeIHIME aHaii3oBaHUMH 3acobamu (17,2%), cepen
SAKUX HaiOiplle BXKHUTO 3BUYAHWN TOBTOp (5,6%) 1 MOJiCHHAETOH
(4,7%). Tpoxu MeHIIe BUKOPHCTaHO TIpadiyHi CTHIICTHYHI 3acO0H
(16,3%), 12,9% 3 skux mpencrasieHo 3aco0oM KypcuBy. Halimenin
MIPE/ICTABICHUMU BUSBIWIINCS (DOHETUYHI CTUITICTUYHI 3aCO0H, OCKITbKU
BOHH CTAHOBJIATH Jmiie 4,4%.

TaxuM YMHOM, TTOPIBHSBIIH BXXUBAHHS PI3HOMAHITHUX CTHITICTHIHUX
3aco0iB 'y gmuckypei Y. TeBica, MOXeMO CTBEpIKyBaTH, IO
HalXapaKTEePHIIINMY BUSBUIIMCS JISKCHYHI 13 IIepeBaKaHHSIM BKUBAHHS
emiteTy i MeTaopH, YaCTKU JICKCUKO-CHHTAKCUYHUX, CHHTAKCHYHHX 1
rpadiyHuX po3noAUIeHO mpuoim3Ho nopiBHy (17,6%, 17,2% i 16,3%).
®doHeTHYHI CTUITICTUYHI 3ac00U € Majio XapakrepHumu (4,4%).

[lepciekTBaMKM MOJANBIINX PO3BIIOK MOXE CTATH BHBYCHHS
rpaMaTHYHUX Ta C€TUMOJIOTIYHHMX ocoOymBocTelr pomaHy Y. Tesica
«XiI1 KOpOJIeBM».

Jliteparypa:
1. Kyxapenko B.A. TIpakThkyMm 3 CTWJIICTHKH aHTJIIHCHKOI MOBH:
niapyunuk. Binauis. Hosa kaura. 2000. 160 c.
2. The Queen’s Gambit.1st ed. New York: Random House, 1983.243 p.
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Mapuna CepHa
M. UepHiBIti

HayxoBwuii kepiBHUK: K.I1.H., gon. [lTu6a A.B.

®OPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI
AHIMIIIACBKOIO MOBOIO YYHIB ITIOYATKOBOI IIKOJIN:
MCUXOJOTO-IIEJATOTTYHUAM ACTIEKT

Anomauia. Cmamms npucesiueHa O00CHIOJNCEHHIO (pakmopis,
Wo 6NIUBAIOMb HA  POPMYBAHHI KOMNEMEHMHOCMI 8 208OPIHHI
AHETTICHKOI0 MOBOI0 VUHIE nouamK06oi wkoau. OCKITbKU,HA CY4aCHUX
VPOKAX AHeNICHKOL MOGU AKYEHNYEMbCS 3HAYHA Y8ded HA (OPMYSAnHI
ma po3euUmKy 2080pIiHsL IHO3EMHOIO MOBOI0, 8 CIAMMI PO32T0AIOMbCS
ACUXONLO2IYHI 0COOAUBOCTNT MONOOUWIO20 WKONAPA, d MAKONC OCHOBHI
nioxoou ma mMemoou HA8UAHHs 2060PIHHSL THO3EMHOIO MOBOIO.

Knrouosi cnoea: xomnemenmuicms 6 2080PIiHHI, AHNINICHKA MO8A,
NOYAMKOBA WIKOAA, NCUXONOSTUHULL ACNEKM, CYYACHI Memoou ma
nioxoou.

Summary. The article is devoted to the studying of factors affecting
the formation of English speaking competence of primary school
students. Since, in modern English lessons, considerable attention
is focused on the formation and development of speech, the article
examines the psychological features of a primary school student, as
well as the main approaches and methods of teaching speaking. The
article examines external and internal aspects of speech.

Since teaching has been modernized, the teacher has many
opportunities to engage the student and teach the process of speaking
in an easier way than it was before. If even 20 years ago, the teacher
was limited to a textbook and a dictionary and the grammar-translated
method during the lessons. Now, the range of resources and methods
has expanded significantly. Therefore, we believe that it is relevant to
investigate modern and relevant methods for teaching speaking. In
order to understand that the method will work specifically on younger
schoolchildren, the psychological characteristics of children should
also be studied.

The article examines the audio-lingual method, the communicative
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method, the dramatic-pedagogical method, and the method of
total physical response. In addition, 2 main approaches to teaching
monologic and dialogic speech are defined - «top-downy» and «bottom-
up». The following psychological influencing factors are studied: age,
cognition, personal qualities, attention, interest, self-confidence and
motivation. It is very important to be able to minimize negative factors,
and pay attention to improviumn positive factors that will help improve
the process of learning a foreign language.

Key words: English speaking competence, English language,
elementary school, psychological aspect, modern methods and
approaches

HaBuaHHs 1HIIOMOBHO{ KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPiHHI B TIOYaTKOBiH
IITKOJI1 € CKJIATHUM TIPOIIECOM, TOMY METOIO HaIIoro AociimkeHHs € 1K
TOBOPIHHS, 11 0COOIMBOCTI Ta IICUXOJOTIYHUH aCTIEKT IPH ONIaHYBaHHI.
Jane mmrtaHHs nocmimkyBaiu Taki Haykomi: A. JI. Auapeesa, 1.O.
Bumns, €. 1. ITacis, JI. C. Burotcekuii, A. bacina Ta i1,

. XaiimMc BH3Ha4a€ KOMIIETEHTHICTh B TOBOPIHHI SIK «BHYTPIiLIHE
3HAHHS CUTYAI[IHOI JOPEYHOCTI MOBH; SIK 3JIaTHOCTI, IO J03BOJISE
OyTH y9aCHUKOM MOBHOI JisuTbHOCTI» [13].

IIcuxonorn BOA4arOTh y MOBJICHHI OCOONHMBHUN BHI MisUTBHOCTI,
CIPSMOBaHWI Ha 3aJ]0BOJICHHS KOMYHIKaTUBHOI 1oTpedu. MoBieHHS,
SIK 1 OyIb-sIKa 1HILIA AiSTIbHICTh, XapaKTePHU3ye JB1 IPOTHIICKHI CTOPOHU:
30BHIIIHIO 1 BHYTpilIHIO. BHYTpimHs cTropoHa (II0 B MOBJICHHI €
MUCIICHHSI, YIOPSIKYBaHHSI AYMOK, TONIYK HEOOX1THUX, «BIYYHUX)
ciiB ab0 CIIOBOCIIONYYEHbB) PETYJIIO€ 30BHINTHIO. Y MOBJICHHI TaKOIO
BHYTPIIIHBOIO CTOPOHOIO € BHPAKEHHS 3MICTy a00 MOBIICHHEBE
odopmiieHHs [7, c. 65].

30BHIIIHIO CTOPOHY HAyKOBII Ha3WBalOTh LI MOTOPHOIO abo
BUKOHABYOIO, BOHAa BHpaXXeHa apTukysuiero. [Ipu 1mpomy Bapro
3ayBaKUTH, M0 30BHIIIHIM TMpPOIEC MOBJICHHS SBISE COOOKH HE
MPOCTO BOKAJi3allil0 BHYTPIIIHFOTO MOBJICHHS, a Hacammepes iHoro
PEKOHCTPYKITit0 1 BHOCKOHaJCHHS. OT)Ke, MOBJCHHS SK MisUTbHICTH
XapaKTepU3ye €THICTh BUIIIEBKA3aHUX JBOX CTOPiH. BOHO MoYnHAEThCS
3 MOTHBY 1 IUJIaHy Ta 3aBEpLIYETHCS PE3YJIbTaToM, JOCSITHEHHSIM
HaMiYeHO1 Ha TIOYaTKy LIUJIi; B CEpPE/IHHI K JICKUTh AMHAMIUHA CUCTEMa
KOHKPETHHX JIiHi 1 oTeparliif, cipsiMOBaHMX Ha Iie JoCsSTHeHHs [7, ¢.67].
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30BHIIIIHA CTOPOHA BryTpimHsa cropoHa
MOBJIEHHEBOI I1S1JIBHOCT1 MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCT1
(MOTOpHA, BUKOHABYA)

Boxkanizaris, YnopsaaKyBaHHS TyMOK,
PEKOHCTPYKIIIS Ta MOIITYK HeOOX1THUX
BJIOCKOHAJICHHS KOHCTPYKLIIH, CIiB.

BHYTPIIIHBOTI'O MOBJIEHHS. | Perystoe 30BHILIHIO.

Puc. 1. 30BHINTHS Ta BHYTPINTHSI CTOPOHA MOBJICHHEBOT TisSTTHHOCTI
Ha puc. MoxHa 03HAHOMUTHCH 3 MPOIECOM MOBJICHHS B IIOBHOMY
00cs3i: (3a 1. O. 3umns)

[loTpeba — > MOTHB — > MeTa — > MHCJIEHHA — > JYMKH — > BHYTpILIHE

MOBIIEHHS — > [HIMBIlyaJbHHNA 3MICT —>30BHIIIHE MOBICHHA —> COLiaJIbHE

3HAYCHHA.

Puc.2. Ilponec moBnenns (3a I. O. 3umas)

I. O. 3uMHs IPONIOHY€ PO3IOIIN MPOIECY MOBJICHHS HA TPU PiBHi:
CroHyKanbHUK (moTpeda, MOTHB, MeTa); (opMyrounid (MHUCIEHHS,
IyMKH, 1X O(OpPMIICHHS y BHYTPIIIHBOMY MOBJICHHI Ta IICBHHIMA
IHAMBIyaIbHUH 3MICT AK pe3yibraT); peanizyrounii (ohopMIIeHHS
IHIWMBITyallbHOTO 3MICTy B 30BHIIIHROMY MOBJICHHI 1, SIK PE3YJbTaT,
IIeBHE colliajbHe 3HaueHHA) [7, ¢. 60—65].

BononiHHS MOBOIO 3aBXIU XapaKTEPH3YEThCS BMIHHSIM JyMaTh
Ha iHO3eMHil MOBI. [ToyokeHHS Mpo Te, IO JIMIIE PiJHA MOBA MOXE
OyTu Oe3mocepeHRO OB’ sI3aHa 3 MUCIICHHSIM JIIONWHH HE BiIOBiTae
nmaHuM (izionorii BuIoi HepBoBoi AisutbHOCTI. CII0Ba € APYTOPSAHAMHA
MOJpa3HUKaMK TOJMI 1 JIMINE TOMAI, KOJM BOHU O€3MOCEePETHbO
aCOIIIOI0ThCS 3 OHATTAMH [2, ¢. 31].

[pote, € mizicTaBM BBAXKATH, 1110 CITUTKYBAHHSI PiTHOKO MOBOFO BiJIOyBA€THCS
ABTOMATHYHO: MOBEIIh TyMa€ TLIbKH PO TE ITI0 CaMe CKa3aTH Ta YeProBicTh. B
TOM Yac, I Yac TOBOPIHHS iHO3EMHOI MOBH JTIONMHA (SKa HE BOJIOJIIE MOBOIO
Ha BEICOKOMY DiBHI) lyMa€ He TUTBKH IPO Te B SKiil IOCIITOBHOCTI BUPA3UTH
KOMYHIKaTHBHE MOBIJIOMJICHHS, MOBEI[h HAMAra€ThCs MiAiOpaTi MOBHI 3aCO0H,
1100 BOHH CITIBBIIHOCHIIHCH 3 HOTO MOBHHM 33/TyMOM.
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[HIIIMMY CTIOBaMH, YMOBOYO 3/IHCHEHHSI JisUTbHOCTI TOBOPIHHSI € HASIBHICTh
MOBJICHHEBMX HABMYOK: TPAMaTHYHHX, JIGKCUUHHUX, ApPTHKY/ISAIIHHUX Ta
IHTOHAIIHNX. BKa3aHi HABMYKHM B CYKYITHOCTI CKJIJAIOTh OIepaIliifHui
PiBeHB TOBOPIHHS SIK YMiHHSL. [ [poTe 1151 CyKyTHICTS I11e He € BIIaCHe YMiHHSIM,
00 OCTaHHE HE MOXKHA 3BECTH JI0 CyMH €JIEMEHTIB, 110 HOTO CKJIaIat0Th.
VYMiHHS Ma€e CBOI BJIACHI SIKOCTI: LIECHPSIMOBAHICTb, MPOXYKTHBHICT,
CaMOCTIHHICTh, TMHAMIYHICTb, IHTErPOBaHICTb. [ 10, ¢. 143]

HaBuanHs iHO3eMHOT MOBH, a2 0COOJNMBO 1HO3EMHOTO TOBOPIHHS —
Hemnerkui nporiec. [Ipore BUnTETs aHTITIHCHKOI MOBA MOXKE 3yCTPITHCH
3 OararbMa TpyJHOIIAMH Ta HEBJadaMH. 3a3BHUYail, OCHOBHOIO
MIPUYMHOI0 HEBJa4 B TIPOIECi HABYAHHS TOBOPIHHS € IrHOpPYBaHHS
cuxo(i3i0J0riYHIX MEXaHi3MiB TOBOPiHHS.

Jo mpuknany, KOJMM y4HI HAMararoThCsl BUCJIOBUTH CBOIO AYMKY
IHO3EMHOI0 MOBOIO, BOHH II€pPEKJIaaloTh PEUCHHS Ta (hpasu 3 piaHol
MOBH Ha 1HO3€MHY, IPH IbOMY HaMararo4rch He 3a0yTH BUKOPUCTATH
rpaMaruyHi npasuia. [Ipore, sk BBaKalOTh IICUXOJIIHTBICTH, IPUPOIHE
MOBJICHHS BiIOYBa€ThCS aBTOMATUYHO Ta ITiJICBIOMO, BiIMIOBIAHO Yacy
Ha TpaMaTHYHUN aHami3 He Mae. BuHukae mutanHs, yomy npouec [T
KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPiHHI HABYAIOTh 1O iHIIOMY?

Cy4JacHi ICUXOIIHTBICTH TOBOJIATH, III0 MEXaH13MH Ha0yTTS HABUIOK
MOBJICHHSI PITHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH 0araro B YOMY CXOXi.
[Tam’ 5116 30epirae 0Opas3u i HOUYTTA SK NEPBUHHI JKepena iHpopmaii,
TOAI K CJIOBAa 3aBKIOM MoXimHi. OTKe, MM MHCIMMO HE CJIOBaMHU,
a obOpasamu. CrmoBo - me 3BYKOBHH o00pa3. MexaHi3M yTBOpEHHS
3BYKOBHX 00pa3iB i acomialliii iH03eMHOI0 MOBOIO TaKHil CaMuH, SIK 1
pigHOIO, TOOTO Yepe3 BiAUYTTH, AKi 3a0€3MeUy0Th CIPUHHATTA. Y X0l
JKATTEBOTO TTOCBIMY BimOyBacThCS HaKJIaJdaHHS 3BYKOBHX o0OpasiB Ha
MUCIIeHHEBI. bararopa3oBa MOBTOPIOBaHICTh TaKOTO HAKIIAJAaHHS /A€
3Mory (GopMyBaTH CTiiKi 3ByKoBi 0Opa3u i1 acouianii. Tak ¢popmyroTbes
ABTOMATUYHI HABUYKU BOJIO/IHHS Oyb-IKOK MOBOIO. [9].

OxkpiM TOr0, OCTaHHI JOCIIKSHHS HEHPOJIOTIB Ta IMICUXOJIHTBICTIB
AFOTh BIAMOBIIb HA HAII 3alIUTAHHA:

1. KoxxHa mronrHa MUCIHUTH HE PiTHOIO MOBOIO, a KOJOBOIO MOBOIO
ySIBIIEHB 1 acollialiii, sika Oe3mocepenHbo MOB’s3aHa 3 pigHoro. e
CTBOPIOE 1ITF03110 TOTO, 1[0 MM MUCJIHMO PiHOIO MOBOIO.

2. CnoBo - me 3BYKOBUH 00pa3, IO BHKOPHUCTOBYETBHCS ISt
BUPaXEHHS TOTO, 1110 MH 0a4MMO, TyMaeMo a00 BiT4yBaEMO.
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3. Jlns BupoONeHHsT HEOOXiMTHUX HABMYOK aBTOMAaTH3My Y TOBOPiHHI
IHO3EMHOIO MOBOIO CIiJi 3a0e3MeunTd 0araropa3oBe ITOBTOPEHHS 1
«TIPOTPABAHHSDY (CIIPOYKUBAHHSD) ) MOBJICHHEBHX 3Pa3KiB Uepe3 Pi3HOMAaHITHI
CHTYallil, MO CTaf0Th JIOCBIJOM YYHS, B XOJi SIKOTO YCTaHOBIFOFOTHCS
HEOOXi/IHi J1s1 KOPUCTYBaHHS MOBOIO aCOLIaTHBHI 3B’ A3KH

4.V MIOOUHA B KOPi TOIOBHOTO MO3KY /1715l KOXKHOT MOBH (POPMYETHCS
HE3aJIC)KHUH LEHTP YIPaBIiHHS MOBICHHSIM.

5. Ilim yac HaBYAHHSA 1HO3EMHOI MOBH TOJIOBHOIO TIEPEITKOAOI0 Ha
IUIAXy HaOyTTS aBTOMaTWYHUX HABUYOK TOBOPIHHS € BUKOPHCTaHHS
pimHOi MOBH [3, c. 46-59].

Sk 3a3HaUAIOCK paHillie, MPOIeC MOBJICHHS HE MOYKIJIMBO Peali3yBaTH
0e3 nmcuxo(izionoriyHuX MEXaHi3MiB TOBOPiHHS.

MexaHi3MH MOBJICHHS — 1€ CKJIaJIHI KOHCTPYKIIii, SIKI € OCHOBOIO
HABYAJIEHO-MOBIIEHHEBOT MISITBHOCTI, aJKe MOBJICHHS BiIOYBa€ThCS,
SIKIIIO ,,3aITyCKAEThCS HOTO MeXaHi3M [6, c. 38].

€.1. [laciB omucye HACTYIIHI MeXaHi3MH, IO 3a0€3MeYyI0Th MOBHY
moBeniHky [11]:

1. Mexani3m penpoaykuii , To6To gociiBHe abo TpaHCHOPMOBaHE
BIZITBOpEHHS TEKCTy abo HOro parMeHTa.

2. MexanizM BuOOpY - 3a0e31medye miadip cioBa, MOJENi, CTPYKTYPH,
(hparmMeHTa TEKCTY, TEMH JIJIsI BUCIIOBITIOBAHHS 1 T.1T. OYEBHIHO, IO TIPH
PO3BHHEHHX CHHOHIMIYHHX 3ac00axX MOBH, IO MEPEeNatoTh HANTOHIII
BIJITIHKM 3Ha4€HHs, 0€3 IIbOT0 MeXaHi3My ITiIrTOTOBKa IPOMOBH Oyna 0
HEMOXKJIHBA.

3. MexaHi3M KOMOiIHYBaHHS - 3’ €JHY€ 3HAOMi KOMITOHEHTH B HOBUX
NOETHAHHAX. T1TPKM BHKOPHCTOBYIOUH I MEXaHi3M, MU MOXEMO
OTIMCYBaTH HOBI, paHillle HE 3yCTpidalMcs SBHIA a00 IO-HOBOMY
OIIHIOBATH BXKe 3HailoMi (hakTu. BiH jke BiAMOBiga€ 32 yTBOPEHHS HOBHUX
CJIiB IIJSIXOM KOMOiHyBaHHS agikciB (TOOTO MPHCTABOK, Cy(iKCiB).

4. MexaHi3M KOHCTpYIOBaHHA (TpaHc(opmalii) - BKIIOYAETHCS,
KOJIM BiJNOBIAHO /O IJIEH CHiJKYBaHHS HEOOXiIHO mepedymyBaTH
CTPYKTYpY, OTPHMaHy B Pe3yJIbTaTi pOOOTH BXKE Ha3BAHUX MEXaHI3MiB.

5. Mexani3M nonepemkeHHs MexaHi3M TOTepePKSHHS BilITOBITAE
3a Te, m00 TOBOPIHHA 3MIMCHIOBANIOCS IUIABHO, 0€3 TpHBAIUX Tay3 i
CIIiB-IIapa3uTiB, caMOBUIpaBieHb. JloOpe pO3BHHEHHMH MeXaHi3M
MOTIEpePKeHHsT 3a0e3Medye CTPYKTYpPHE 1 CMHUCIIOBE MPOTHO3YBaHHS
IPY TOBOPIiHHI.
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6. MexaHi3M JUCKYpCUBHOI. SIKIIO onepeaHiii MexaHi3m 3abe3meuye
HiIFOTOBKY YCHOTO BHCIIOBJIIOBAHHS, TO MEXaHi3M JIHCKYypCHBHOT
3MIHCHIOE 3B’ 30K 3 aKTYaJIbHOIO CUTYAITi€0 TOBOPIiHHS [8].

BigmoBigHo 1m0 BikoBoi mepiomm3amii AepKaBHOTO CTaHAAPTY
y4YHI MOYMHAIOTH TOYATKOBY IIKOIY B 6-7 POKIB Ta 3aKiHUyIOTH B
9-10 pokiB. 3a MCUXOJIOTIYHUMH HOpPMaMM JaHWN Mepioj] Ha3HBAIOThH
nepiofioM MOJIOJIIOTO MIKUTBHOTO BiKy. B nanuii nepios BizOyBaeThCs
3MiHa MPOBITHOI MISIBHOCTI y MiTEH: irpoBy HiSIBHICTH MOCTYIIOBO
3aMiHs€ HaBYaIbHA MiSTBHICTE. Taki 3MIHH JITH MOXKYTh TIEPEKUBATH
MO-pi3HOMY, TOMY, IUJIsl JIETKOi afarTaIlii B HOBOMY CEpeIOBHII JiTSM
HeoOXi{Ha MiITPUMKA BYUTENIB Ta OATHKIB.

A. Bacina npononye Taky KJiacu}ikaiito MOJOIIIOTO IIKOJIsIpa:

- [IpuponHa wikaBicTh, TOTOBHICTh HABYATHCh Ta Mi3HABATH CBIT,
sIKa 32 YMOBH IPaBWJIBHOI OpraHizallii mpoIecy CIpusie ONaHyBaHHIO
IHIITOMOBHUM CITITKyBaHHSM yYHIB.

- Bucoka norpeba y ciinkyBaHHI, CIIITBHAX AiSX 3 iHIIMUMU JiTEMH,
BiIKPUTICTb Ta BIICYTHICTE Oap’epiB.

- [Morpeba iHAMBIMyanbHOI yBaru Ta 3a0XOYCHHS. BiamomigHO 10
HPUPOTHOTO ETOIIEHTPU3MY, IITSAM MOA00AETHCS TOBOPUTH PO cebe Ta
nepebyBaTu «y IeHTPi MOmii».

- Bucokuil BiICOTOK «IHCTPYMEHTaJbHOTO HAaBYaHHSI» HA IIJIAXY
OTpUMaHHA 3HaHb. MaroBaHHs, po3(hapOOBYBaHHs, BUPI3aHHS], IO
CYNPOBOIXYIOTbCS KOMEHTapsIMU 1HO3EMHOIO MOBOIO CIPHUSIOTH
e(eKTHBHOCTI CHpUiiMaHHs iHO3€MHOT MOBH.

- MUMOBINIBHICTD YBaru, HEBHCOKa TPUBAIICTH IPOLIECY OTPUMAaHHS
3HaHb. MOJIOJIIIOMY IIKOJISPEBI BAXKKO 30CEPEIUTHCS HA IEBHOMY BHI
IISTTEHOCTI OibINie HiX HA 5-7 XB, MO Mependadae ii gacTy 3MiHy 3
MeTOI0 30epeXeHHsI iHTepecy A0 HaBYaHHS Ta BiJHOBJICHHS DIiBHS
JATAYO] yBaru.

- Bucoxka ¢dororpadiuHicTb JUTSIYOT nam’sTi 10
30BHIIIHBONPUBAOINBUX MTPEAMETIB.

- OOpasnicte mucieHHs Ta QoTorpadiuHa mam’sTh. JomiIBEHO
niOpaHa Ta sACKpaBa HAOYHICTh 3a0e3ledye Kpamie 3acBOEHHS
iHIIOMOBHOTO Matepiamy [1].

Mertou HaBuaHHS (B IIIKOJi) — YIOPSIKOBaHi CIIOCOOW B3a€EMOTIOB I3aHOT
JISUTBHOCTI BYMTENSl ¥ Y4YHIB, CIIPSIMOBaHI Ha PO3B’SI3aHHS HaBYAJIBLHO-
BUXOBHHUX 3aBliaHb. [IpaBuiibHHUE J100ip METONIB BIiIOBIIHO JIO Ik
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i 3MICTY HaBYaHHsS i BIKOBMX OCOOJMBOCTEH Y4YHIB CIIPHUSIE PO3BHTKOBI
iXHIX Mi3HABAIBHUX 3MI0HOCTEH, 030pPOEHHIO X YMIHHAMHM W HaBHYKaMU
BUKOPHCTOBYBAaTH HaOyTi 3HAHHS Ha MPAKTHII], TOTY€ YIHIB IO CAMOCTIHHOTO
HaOyTTs 3HaHb, (popMye iXHil cBiTOIIAL.[S, c. 206]

OCHOBHHMMH METO/IaMU HABYAHHS TOBOPIHHS IPUHHATO BBAXKATH:

1. Aydio-nineeanvruii memoo, crtBopenuii Yapiezom Dpizom (1887-
1967) ta PobGeprom Jlago (1915) B CHIA B 40-50-i pokuXX cr. Cyth
3anporionoBanoro Ppizom i Jlago meromy, sxwmii mi3Hime OyB Ha3BaHWN
aMepUKaHCHKIM MeToancToM HembcoroM bpykom «aymio-TiHTBaBHIMY,
rionsirae B poOOTi 31 CTPYKTYpaMH, OCKLIIBKH, Ha 1X JyMKY, 3HATH MOBY — I1€
YMITH KOPHCTYBATHCS CTPYKTYPaMH, HATIOBHIOIOYH iX BiJIMOBIJTHUIM MOBHHM
MarepiaioM Ta BUMOBIISIIOUH 1X Y HOpMaJIbHOMY TEMIIi CITUIKYBaHHSL.

Y nporieci OBOJOAIHHS CTPYKTYpPaMH MarOTh MiCLIe TaKi MOCHiI0BHI
eTaru:

0 s3aydyBaHHS MOAEIEH IIJISIXOM IMITAIIil;

0 cBigomuii BUOip HOBOT MoJieNi Y ii MPOTHUCTABIICHHI BXKE BiJIOMHM;

0 iHTeHCHUBHE TPEHYBaHHS 3 MOJICTISIMH 1 BiJIbHE BXKUBaHHS MOJICII.

Ha mpaxTumi aymio-JTiHIMBaJIBHUH METOJ BUDNISJAE TaK: 3a ayJio-
JIHTBaJIbHUM METOJOM PO3IMOYHMHAETHCS POOOTOI0 3 KOPOTKUM (4-6
PEIUTiK) T1aJIoTOM, SIKHi MICTHTh HEOOX1THI JJIs 3aCBOEHHSI TpPaMaTUIH1
CTPYKTYpH. 3aKIIIOYHUM €TalloM € BUBUYCHHS IiaJory Hamam STb. YCi
BIIPaBH BUKOHYIOTHCS yCHO 0e3 Oyb-sKOi OMOpH Ha IPYKOBAaHUH TEKCT.
TeMIl BUKOHaHHSI BIIpaB Ty»e BUCOKUI — 20-25 pedeHb 32 XBUIIUHY,
a npotsiroM 50-xBunuHHOTrO Ypoky — 1000-1500 peuens [8,c.95-98].

2. Komynixamuenuti memoo —11¢ HalpaBJICHICTh Ha CITIBPO3MOBHHKA,
ONTHMANBbHICTh HAaBYaHHSA 3 TOYKH 30py €(QEKTHBHOCTI BIIMBY Ha
iamoro. lleit Merom, Oe3mocepeaHBO CIPSIMOBAHHN Ha TIOOYIOBY
Jianory i #oro peanizalfito, TakoX B CyYacHi METOIWIII Ha3WBaIOTh
«KOMYHIKaTHBHO-TisUTbHICHUMY [12,¢.115].

[IpencraBHuKk KoMyHiKaTuBHOTO Metony HapyanHs €.1.IlaciB
BBaXKaB, 1110 KOMYHIKATHBHICTh IIOJISITA€ B TOMY, 1[0 HAIlle HABYAHHS
Mae OyTH OpraHi3oBaHO TakK, MO0 32 OCHOBHUMH CBOIMH SIKOCTSIMH,
pucaMy BOHO Oyi0 TOMIOHWM IO TpOIleCy CHiNKyBaHHS. I[IpakTnana
MOBHA CIIPSIMOBAHICTh € HE TUIBKH METOIO0, ajie i 3acobom, ne i Te, i
1HIIIE JiaJIeKTHIHO B3aeMooOyMoBieHo [11, c. 36].

BuninsemMo HaCTynmHI NPUHIMIIM — KOMYHIKATHBHOTO  METOAY
HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB:

190



0 nissibHICHUIT XapaKTep KOMYHIKATHBHOTO HAaBYaHHS, OCKUIBKH
MOBJICHHEBE CIIUJIKYBaHHS BigOyBa€ThCS 4Yepe3 MOBJICHHEBY
IismeHICT. OBOJIOMIHHS MOBOIO TOBHHHO TIPOXOAHWTH B XOJi
TBOPYOi JiSUTBHOCTI, SIKa CTHMYIIO€ ITi3HABaJbHY aKTUBHICTh
Y4HIB;

0 copsMOBaHICTh HABYAHHS CTYACHTa HE Ha 3M00YTTS MOBHHX
3HaHb, 2 HA BUPOOJICHHS HABUYOK (TpaMaTHYHUX, JICKCUYHHUX,
(OHETHYHMX, MOBICHHEBUX yMiHB), 10 3a0e3euyroTh
MOYKJIMBICTh 3/IIHCHEHHS 1HIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI HisTBHOCTI
TiJ] 9ac CITIJIKYBaHHS, peai3alilo MOBH B aKTaX KOMYHIKaIlii;

0 rymaHiCTHYHHHA MiAXiA 70 HABYAHHS: CTYACHTH OTPHUMYIOTh
MOXJIMBICTh ~ BUIBHOTO  BUPQXCHHS  BIACHUX JYMOK 1
MOYYTTIB, CAMOBUPAXKCHHS OCOOMCTOCTI CTa€ BaXKIIMBILIUM
3a JICMOHCTpAIil0 MOBHHX 3HaHb, YYAaCHUKH CIIJIKYBaHHS
MOYyBalOTh cebe y Oe3meri BiI KPUTUKH Ta TOKapaHHS
3a TIOMWJIKH, HaBYaJbHOI HOPMOIO BBaXKAIOThCS OKpeMi
MOPYIICHHS] MOBHUX TIPAaBHJI 1 BHITAJKOBI MOMWIKH. B meHTpi
yBar" — ocooucTicTh yuHs (“learner-centred approach™);

0 3amikaBieHHS CTYIEHTIB MPOIECOM HaBYaHHS BIiAMOBIIHO
1o iXHiX iHTepeciB, 3mi0HOcTel i morped (“the whole person
approach”). Kypc HaBuanHsI MOBi TTOBUHEH OyTH 30pi€HTOBaHUN
Ha 3aJI0BOJICHHS MOBJICHHEBHX ITOTPeO NMEBHOI KaTeropii THX, 110
HaByarThCs [4].

3. Jpamamuxo-nedazozciunuii Mmemoo. 3HaYHUN 1HTEpEC BUKIIMKAE
TaKOX 1 JpaMaTHKO-IIeIaroriYHa OpraHi3ailisi HABYaHHs IHO3EMHHX MOB,
sIKa IIJIKOM 30pi€HTOBaHA HA Mif0. OCHOBHUM JEBI30M IBOTO METOIY
€. MH BYMMO i BYUMOCS MOBH TOJIOBOIO, CEpIIEM, HOTaMH 1 pyKaMHu.
[IpoBinHa ies MeToay — BUMTEN IHO3EMHUX MOB MOXYTh 0aratro 4oro
3aMO3MYMUTHU JUISL CBOET TisSUIBHOCTI Y NMpo(heciiHUX MUCTELTBO3HABLIB
Ta aKTOpiB: 3poOWUTH OaHaNBHHWI Aiajior MiAPYYHHKA HAMpPYKCHUM i
1ikaBuM. CTpHIKHEM JIpaMaTHUKO-TIeIaroriyHol OpraHi3aiii HaB4aHHS €
crieHigHa iMmposizartis [8, ¢.108-109].

3 TOUYKH 30py IICHXOJIOTIYHHX OCOOJIIMBOCTEH MIiTEH, YCHIITHOMY
BITPOBAPKEHHIO JIPaMaTHKONEJArOTiYHOI TEXHOJIOTIi CTIpHusie HalaHHS
JUTSM MOXKIIMBOCTI 0araTo pyXaTHCh, aJKe IIe HE TUTbKU CIIBIAAA€ 3
oTpe0OI0 BiKY, ajie i CyTTEBO MPUCKOPIOE MPOIICC 3aCBOEHHS IHO3EMHOT
MOBH AJDKE (i3WYHA aKTUBHICTb, 32 JIOCIIKEHHAMH (hi310JI0TiB, TICHO
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NOB’si3aHa 3 MOBJICHHEBOIO. BomHowac 1€ 103BOJSIE AITAM “CKHUHYTH
3aiiBy €HEprit0, HAKOMMMYEHHS SKOI IMJI Yac TPAJAMUIIIHHOTO BEICHHS
YPOKY MA€ThbCS B3HAKU SIK NOPYLICHHAM AWCLMIUIIHM, Tak 1 Bagamu
(hi3MYHOTO PO3BUTKY YYHIB MOJIOJIIOTO IIKIIFHOTO BiKY [7, ¢.127].

He Bci yuHi MOXyYTh MOKa3aTu Ta Iepelartu He Te, 0 MpUIyMaHi
eMollii, a HaBiTk 1 cBOT BiIacHi. ToMy BBOIUTH JpaMaTHYHY TEXHOJIOTII0
B HaBYAJILHHUH MpOIEC MOTPIOHO MaJeHbKUMH Kpokamu. Pozmovaru
MOKHA 3 JIETKOTO: TPOJEMOHCTPYBATH MOHCTPA, MECHKA, KIIIKY TOMIO.
HactynHuil kpok — 1€ 3aJy4eHHS MEHII KEpOBAaHOI IiSUIBHOCTI,SIK
HaIpHKJIaA TP, OCKUIBKH IITH BXKE MalOTh IEBHY BIEBHEHICTh y CBOIX
3ai0HOCTsAX. [IOCTYIOBO BKIIIOYAETHCS BCE TIJIO JUTHHH, 3aJIy4arOThCs
BCI eMoIlil, xkecTH, mouyTTs. [loBHa AISUTEHICTh TUTHHU — 11 YyJA0BUN
HUIAX IO JpaMaTH3allii: JiTH BYaThCS PO3MOBIISTH MOBOIO Tijia. YuHI
4acTo He YCBiIOMIIIOIOTh, III0 BOHW MOXKYTh TOBOPHTH 1 110 iHIIOMY. AJte
OCKUTEKHM HAaWTOJIOBHIIIC Y BUBYCHHI iIHO36MHOI MOBH — I1€ CTBOPEHHS
MOBHOTO CEpEIOBHILA, TOJOBHA yBara HaJaeTbCs MOBi, CTBOPEHHI
YMOB cHiKyBaHHs. [liTAM moTpiOHO HABUMTHCS BUCIIOBIIOBATUCS TI0
pi3HOMY: THXO, TOJIOCHO, BIIEBHEHO, CEpAMTO, eMOLiiHO Tommo [14,
c.13].

4. Memoo noenoi gisuunoi peakyii. Y TpaKTHIIl HaBYAHHS
IHO3eMHHMX MOB 3a KOPJOHOM IIMPOKE 3aCTOCYBaHHS 3HAMIIOB TaKOX
meton Jxeiimca Amepa (James Asher) moBroi ¢iznanoi peakii (Total
Physical Response - TPR). Ik npaBuo, ueit MeTox BUKOPUCTOBYETHCS
Ha TIOYAaTKOBOMY CTYyIEHi HaBYaHHS 1 0a3yeThCsl Ha TBEPAKCHHI,
IO BiJICYTHICTh CTPECOBHX CHTYallil 3HAYHO MiJBUIIYE MOTHBAIIIO
HaBYAHHSI.

OCHOBHMMH TPUHIIUTIAMH IIHOTO METOJY €:

0 po3ymiHHs iHO3eMHOI MOBH HOBHHHO II€PELyBaTH TOBOPIHHIO;

0 po3yMiHHS CIIii pO3BHBATH MUISIXOM BHKOHAHHS HaKas3iB,

0 He moTpiOHO NPUMYIIYBaTH TOBOPUTH, 3aBISKH HakKazaM Ta
(Gi3YHAM AiSM OpW X BUKOHAHHI CHOHTaHHO PO3BHUBAETHCS
TOTOBHICTB IO TOBOPIHHSI.

Cepen BUYCHHUX-METOAWMCTIB ~ HEMA€ €QHOCTI IOMO JOIUTEHOCTI
3acrocyBanHs TPR sk meTonmy HaBuaHHA iHO3eMHMX MOB. Tak, Aeski 3
HHX CTBEPIXKYIOTbh, 10 TPR Moxke iHTErpyBaTHcs SIK CKIa0Ba YacTHHA B
HaTypaJbHUI METOJ, ajie Hi B SIKOMY pa3i He BUCTYIATH K CAMOCTIHHHI
MeTOJl. 3amepeduyeTbcss W BHUIUICHHS Haka3iB sIK 0a30BHX CTPYKTYp
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JUISl TPUBAJIOTO 3aCBOEHHS MOBH, OCKUIBKM L€ INTYy4YHA, 3 TOYKU 30pY
KOMYHIKaTHBHOT MOJIEJIi, METOJIMYHO HeolIbHA (hopMa podotu [8, ¢.106].
OkpiMm TOTO, B IaHiif poOOTI MM PO3TISIHYJIA TiAXOAN 0 HABIAHHS
roBopiHHA iHO3eMHOi MoBH. Sk BBaxkae Xomonm B. L. «Iligxim mo
HaBYaHHS iHO3eMHOi MOBU - 0a3oBa Kareropis HapyaHHi IM, ska
BU3HAYa€ CTPATETiI0 HaBUYaHHS 1 BUOIp METOy HAaBYaHHS, 32 JOTIOMOT OO
SIKOTO Peali3yeThCs 1151 CTPATETIs. »
Sk 3a3HauvaroCh paHille, «TOBOPIHHSA PEMpPE3eHTYIOTh 2 THIH
MOBJIEHHEBOI JisUTBHOCTI — /TiaJIOTi4Ha ¥ MOHOJIOTI9HA.»
ICHYIOTh JIBa OCHOBHHX TMiJXOJM O HABYAHHS APYroi iHO3eMHOT
MOBH.
1. Iepmmii miaxix nependadae HaBYaHHS ,, 36epxy gHu3” (top down)
BKJIIOYA€ TaKi eTaIlu:
0 CnyxaHHs miajgory-3paska criodarky Oe3 rpacdidHoi omopu, a
MOTIM 3 TpaigHOIO OIIOPOIO.

0 AmnamiTHuHMiA eTan (aHai3 CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB JIialiory;
BIJIITOBI/Il HA 3alIUTAHHA.

0 TIloBropeHHs miasory 3a JUKTOpoM (KokHA (pasa; mo possix
(ppaza moBIi A — yuens 1; ¢ppasza moBIis B — yuens 2)

0 JIpamaru3aiiis Aiajaory mo possix.

0 CrBOpeHHS BIACHHX [iajJOriB B aHAJOrIYHHUX CHTYyaIisx
CIIIKYBaHHSI.

2. Npyruii miaxia nependoavyae HaBUaHHS ,, 3HU3Y — 68epx”~ (bottom
up), KW iepeadadae MUIsIX Bijl 3aCBOEHHSI CITIOYATKY €JIEMEHTIB JIiaiory
JI0 CaMOCTIITHOT TOOY/IOBH J1aJI0TYy, 0 HE BUKIIIOYAE TIPOCITYXOBYBaHHS
niamori-3paskis [10].

MoHoJjioriyHe MOBJIEHHS, SKOIO IIOBMHHI HaBYyaTH B IIKOJI,
€ eNeMEHTOM [iaJory YW TPYMoBOi Oeciiu 3 IEeBHUMHU IIiHTBO-
TICUXOJIOTIYHUMHU OCOOJIMBOCTSAMH 1 OCOOJIMBOCTSIMH J[iaJIOT19HOTO
MOBJICHHSI. MOHOJIOTIYHI BHCIIOBIIOBaHHS SIK 1 PEIUIIKH [iasiory,
MaroTh OyTH JIOTIYHO OB’ SI3aHUMHU 13 3araJIbHUM KOHTEKCTOM PO3MOBH
3a JIONIOMOTOIO CIICMiaIbHUX JIHTBICTHYHUX 3ac00iB (MOBICHHEBUX
KJTIIIe, sIKi BXKWBAIOTHCS IS BCTYIy B PO3MOBY, BHPaKCHHS 3romu/
HE3TO/Id, 3allepedeHHs Tomo). Ha BiqMiHy Bil MOHOJOTY, SIKUH Maiike
HE 3aJIeKUTh BiJ CHUTYyallil, MOHOJOTIYHE MOBJCHHS € KOHTEKCTHO-
CUTyaTUBHUM. J[711 MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI XapaKTEpHI TeMa Ta
i1es, sIKi BU3HAYAIOTh HOTO KOMIIO3HUIIIIO, ITOCIIJOBHICTE 1 JOTIYHICTh
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BUpakeHHS Jymok. KokHa (pasa B MOHOIIO31 3aleXuTh Bif
MOBJICHHEBOTO 3aBJIJaHHS TOTO, XTO TOBOPHUTH [10].

SIkinmpuHABYAHHI [11aJOTITHOTO MOBJICHHS, HABYaHHSA MOHOJIOTi THOTO
MOBJICHHS 3ICHIOETHCS TBOMA IUIIXaMH (CIIoco0amu):

1. «uusix 3ropw» (OEMyKTHBHHMA, aHATITUYHUN), TPH SKOMY
BHX1THOIO OIMHUIICIO HABYAHHS € TEKCT, Ha OCHOBI SIKOTO BiJOyBa€THCS
HaBYaHHS MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS;

2. «uuax 3HU3Y» (IHAYKTUBHUH, CHHTETUYHHI), TPH SKOMY
BUIXiTHOIO OMHHIICIO HABUAHHS € ITPOIIO3HIIis (MOBHOT 3pa3ok). Janmit
IUISX TIependadae pO3BUTOK yMiHb MOHOJIOTI9HOTO MOBJICHHSI 3 OTIOPOIO
Ha TEMaTWKy 1 MpoOjeMaThKy OOTOBOPIOBAaHMX MHUTAaHb, BUBUCHHI
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUI MaTepiall, a TAKOX MOBHI 3pa3Ku.

Po3rsitHeMO KoXeH 3 HUX OUIbII AETaTBHO.

Insx «3BepXy BHU3» (AEAyKTHMBHHU MeTon). B pamkax maHoro
crroco0y OMWHUWIICI0O HAaBYaHHS € TEKCT-3pa30K, Ha OCHOBI sKoro (3
BUKOPUCTAHHSIM MOBHOTO MaTepiaiy, 3MiCTy | KOMITO3HIIii) CTBOPIOETHCS
MOHOJIOT1YHE BUCJIOBIIOBaHHs. HaB4aHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI AaHOTO NUISXY BUMarae MOCIiJOBHOTO PO3BUTKY TAKHX YMiHb:
BU3HAYaTH TEMY i TOJIOBHY AYMKY BUCIIOBIIOBAHHS, BUIUISATH KITIOUOBI
CJIOBa, AUTUTH TEKCT HAa MIKPOTEMH, CKJIAJaTH TUIaH, IPOTHO3YBATH 1
CKJIa/IaTH KOMIIO3HIIIIHY CXeMy BHCIIOBIIOBAHHSA, OITyCKAaTH HECYTTEBI
JUIS YTPUMAaHHS JeTaji, 3 €IHyBaTH BY3JIOBI TPOIO3HUIIi TEKCTy 3
JIOTIOMOTOI0 Pi3HUX 3aC001B 3B’SI3KY, 3/1IHCHIOBATH CHHOHIMIYHI 3aMiHH,
CHpoLIyBaTu CKJIaaHi peueHHs [10].

OTXe, OCHOBHMMH METOJaMU HaBYaHHS HAaBYaHHS TOBOPIHHS
B TIOYATKOBIM IIKOJI CIiJ BBaXaTH: aymiO-JTIHTBAJIbHUU METOI,
KOMYHIKAaTHBHUH METOJl, PaMaTHKO-TIEJaroriYHiiA METO Ta METOM
noBHOI (hiznuHOi peakiii. [Ipore, HaykoBi, sk [.O. 3umHus, €. . [1accos,
JI. C. BUrorcbkuii, BBaKaroTh, 1110 MOKJIAJaTUCh TIALKU Ha OJHUH METO
He BapTo. UymoBMM pIilIEHHSM AJIsl BUMTENsl 1HO3eMHOI MOBH Oyne
KOMOIHYBaHHSI METO/[IB HaBYaHHS BIMIOBIJTHO JI0 METH YPOKY, IIOTPeO
Y4HIB, Ta IHITUX (haKTOPIB.

OxpiM TOrO, BH3HAYEHO /Ba OCHOBHHX MIJXOIW JO HaBUAHHSI
MOHOJIOTIYHOTO Ta [iaJIOTIYHOTO MOBJIGHHS — IHAYKTUBHUH Ta
JeAYKTUBHUM.

OTxe, HaBUYAHHS 1HIIOMOHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPiHHI y4HiB
MOYaTKOBOI IITKOJIH - 6araToeTamHuii Ta BayKKHUI Tpoliec, o motpedye
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Oaratopa3oBUX TMOBTOpPEHb. J[JIs Kpamoro pesyasrary BYHTEIb
AHTIIIIChKOT MOBH TMOBUHEH BOJIOITH PI3HUMH METOJaMU HABYAHHS, a
TaKOXK 3HAHHSIMH PO TICHXOJIOT19HI 0COOTUBOCTI MOJIOIIIIOTO IITKOJISIPA.
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Oxcana Comit
M. YepHiBIi

HaykoBwii kepiBauk: K.¢.H. KykoBcbka B.1.

®OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI TPAMATUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI B YMOBAX CAMOCTINHOI POBOTH
CTYJEHTIB 1-I'O KYPCY
HA OH-JIAMH IIJIAT®OPMI ESL GOLD

Amnortarnig. CtarTsi aHaJIi3y€e€ MOXJIMBOCTI OpraHi3aiii camOCTiiHOT
pobotu cTyAeHTiB y By3i Ha tuiatdopmi ESL Gold 3 meToro hopmyBaHHs
rpaMaTHYHOl  KOMITETEHTHOCTI.  Po3rmsmaioTbess — pi3HOMAHITHI
BH3HAUEHHS CaMOCTiHHOI poOOTH Ta ii BaromicTh i CTyAEHTIB 1
Kypcy. OKpECHIOETbCS TMOHATTS TI'PAMAaTHYHOT KOMIIETCHTHOCTI Ta
MIPOTIOHYETHCSL ANTOPUTM CaMOCTiHHOT podotn Ha miardopmi ESL
Gold nnst popMmyBaHHS TpaMaTHYHUX aBUYOK HA MPHUKIIAJI BUBYCHHS
yacoBux (Gopm Present Simple Ta Present Continuous.

KirodoBi cimoBa: rpaMaTidHa KOMIIETEHTHICTh, OHJIAHH TuTaTdopma
ESL Gold, camocmiiina poboma, wacoei ¢hopmu Odiccrosa, emanu
PopmMy6anHs epamamusHux HAGUYOK.

Summary. Educational and scientific activities, which are a priority for
leading universities, require the effective use of modern technologies and
the formation of digital literacy. Besides, learning process optimization
and progress in the acquisition of foreign language communication skills
requires focusing on the effective organization of the students’ self-study.
1t is advisable to use online platforms that visualize information, allow
students to quickly switch attention from one type of task to another,
and show the dynamics of self-improvement. The study of the impact of
technology on the effectiveness of grammar learning has proven that
teaching grammar with the help of multimedia technologies reduces
the learning time by 30%. This article analyses the opportunities for
university students’ self-study on the basis of ESL Gold platform with the
view of grammar competence formation. Various definitions of self-study
as a form of learning are outlined. The significance and advantages of this
form of learning for the first-year students, and the conditions necessary
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for its fulfilment are considered. Thus, according to the syllabus for the
I*-year students majoring in English philology, 45% of their study time
should be devoted to self-study. The notion of grammar competence is
defined as knowledge and ability to use grammatical resources of the
language, such as grammatical elements, categories, classes, structures,
relations. Furthermore, the types of self-study activities necessary for
its formation are described. Subsequently, an algorithm of self-study
activities on ESL Gold platform is suggested for learning two tense forms
(Present Simple and Present Continuous) following four main stages —
reproductive, productive, independent and creative.

Key words: grammar competence, online-platform, self-study, tense
forms of the verb, stages of grammatical skills formation.

Koxen cywgacunit BH3 mparne cratm iHHOBamiifHUM, JOKOPIHHO
3MIHUBIIN TapaJiilTMy CBOEl IisSUIBHOCTi: OCBITHS Ta HAayKOBa
IUSUTBHOCTI, SKI € TPIOPUTETHUMHU IS TPOBIAHUX YHIBEPCHUTETIB,
BUMararoTb €(EeKTUBHOTO 3acCTOCYBaHHS CydacuX iHGOpMaLiiHUX
TEeXHOJOri Ta (opmyBaHHS HHUGPOBOI TPaMOTHOCTI SIK OnHiel 3
ocHoBHUX kommereHIiii XXI cr. Kpim Toro, me cramso ocoOiuBO
aKTyaJbHUM IIi]] YaC HaBYaHHS BHIIIB AUCTAHINIHO a00 y 3MIllIaHOMY
dhopwmarti mig yac manmemii.

Jns Toro, mo0 MakcHUMalbHO ONTHMI3yBaTH NPOLEC HAaBYAHHA Ta
JIOCSITTH TIPOTPECY y HaOYTTI Ta BJOCKOHAIEHHI HABUYOK 1HIIIOMOBHOTO
CHOUJIKYBaHHSl yCIX CTYJCHTIB, HEOOXiIHO aKTHMBHO BIPOBAJKYBATH
y TpPaKkTHKy BHKJIAJaHHS iHO3EMHOI MOBH TEXHOJIOTii OCOOMCTICHO
OpIEHTOBAHOTO HaBYAHHS, 30CEPEUBIINCH Ha e(DEeKTUBHIN opraHizaril
caMoCTiiHOI poOoTH cTyaeHTa. ToMy IOMUIBHO BHKOPHUCTOBYBATH
OHJIAWH-TIIaT()OPMHU, SKI YHAOUHIOOTh Oy/Ib-SKY iHPOpMAIlito, HAIal0Th
MOXIIMBICTh HIBUKO MEPEKII0YaTH yBary 3 OJHOTO BHUJY 3aBJaHHS
Ha iHILE, TIOKa3yloTh JUHAMIKy CaMOBIOCKOHaJeHHs. Ha ocBiTHbOMY
PHHKY ICHYE YHMMAJI0O 3aCTOCYHKIB Ta IUIAT(GOpM, NMpU3HAYEHUX IS
TOKpaIeHHs BOJIOAIHHS 1HO3eMHOIO MOBOIO. Brbip onnaitH-tmatrgopmu
ESL Gold mnpomukToBaHmWid YHIKAIBHOIO MOXKIIHBICTIO OpPTaHigHO
BOyayBatu ii y ¢opmar camocTiiiHOiI poboTH cTyaeHTa 1 Kypcy, sKui
BUBYA€ TPAMaTHUKy, OCKUIBKM KOHTEHT JaHOi IaropMu Haaae
CTyZIEHTaM MOXIIMBICTb 3aKPIIIUTH Ta TMOKPALINTH 3HAHHS Ta HABUYKU
3aCTOCYBaHHSI TPAMATUYHUX SIBUIIL, SIKi BUBYAFOTHCSI 32 IIPOTPAMOIO.
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OCHOBHOIO METOI0 HAIIOTO JOCHI[HKCHHS € BUBUCHHS CHOCOOIB
aKkTuBi3amii camMocTiiHOi POOOTH CTYAEHTIB Ha OCHOBI CHCTEMHOTO
BUKOpHCTaHHA ommMaiH-aTdpopmu ESL Gold Ta BcTaHOBICHHS
ITOPUTMY OpTaHi3alii OTO MPOLIECY.

OueBHIHO, IO BUKOPUCTAHHS OHJIAMH-TIIAT(OPM JIy>KEe 3pydHe s
CYUYaCHHUX CTYJICHTIB Uepe3 IOCTYIHICTh MaTepialliB Ta MOKIIUBICTH OOMPATH
yac po0OTH B OHJIAWH peskuMi. KpiM TOro, CTy/IeHT BCTAHOBJIIOE BIIACHHI
TEMIT pOOOTH 3aJICXKHO BiJl BMiHb Ta puc XapakTepy. Lle cTBoproe komdopTHi
YMOBH HaBYAHHS HE3AJICXKHO BiJT 1HIMX JIFOICH ur 00cTaBwH. «OCHOBHHI
MPOAYKT OCBITHIX IUAT(GOPM — II€ KOHTEHT. ICHye KiIbKa MOMIIMBHX
Croco0iB HOro BUPOOHHUIITBA: 1) TIOKa3 TOTOBOrO KOHTEHTY; 2) aJarTarlis
Yy>KOro KOHTEHTY; 3) 3aCTOCYBaHHS KOHTEHTY CTBOPEHOT'O KOPHCTYBadaMu
wiaropmu; 4) BiaacHe BHUPOOHUITBOM [5]. Y Hamomy JOCHiIKEHHI
BUKOPHCTOBY€ETHCSI TOTOBUIA KOHTEHT OHaiH-tuardopmu ESL Gold.

Tepmin “camocriifHa poboTa” y cydJacHidl TemaroridHid HayIl
HaOyBa€ pi3HUX 3HAUCHB!

«1. CamocrtiiHuii nouryk HeoOxinHoi iH(opMarlii, oTpuMaHHs 3HaHb,
3aCTOCYBaHHS IIUX 3HaHb JUIsl BUPINICHHS HAaBYAJILHUX, HAYKOBHUX Ta
npodeciiHuxX 3a1ad.

2. JiAapHICTB, IO CKIANAETHCSA 3 0ararboX EJIEMEHTIB: TBOPUOTO
CTIPUIHATTS Ta OCMHUCJICHHS HABYAIBHOTO MaTepially IIiJ Jac JEKITii,
MiATOTOBKU 10 3aHSATH, €K3aMEHIB, 3aiKiB, BUKOHAHHS KYypCOBHX Ta
JUTUIOMHUX POOIT.

3. PiBHompaBHa (mopsia 3 JIGKIIAMH Ta ceMiHapamu) Qopma
HaBUAJIBHUX 3aHSITh, sika 3a0e3I1eUy€e SKICHY IiJIrOTOBKY CIELIaJIiCTIB.
Buokpemstororb  Taki  piBHI  CaMOCTIHHOCTI:  KOTIIOIOYHIA,
PEeNpOlyKTUBHUM, EBPUCTUUHUHI, TBOPUUH.

4. baratomaHiTHI BHIW IHIWBiAyaJIbHOI, TPYNOBOI Mi3HABAIHHOI
JUSUTBHOCTI CTYACHTIB Ha 3aHATTAX YW B I11033aayJUTOPHUI yac 0e3
0e3mocepeTHHOro KepiBHUIITBA, aje il KOHTPOJIEM BHKJIa1ay4a.

5. Camoocsira.

6. TBOpua aKTHBHICTb, POOOTA, sIKa BUMAra€ akTHBHOT MUCIIUTEIBHOT
TUSTTEHOCTI, 1HIIMIATHBH, 3aCTOCYBAHHS paHIIle OTPHUMAHUX 3HAHb HA
npaktumi» [1, c. 18].

CamocriiiHa po0OoTa Hapasi CTAaHOBHTb BaroMy YacTKy ILOTH)KHEBOTO
HaBaHTAKEHHsI CTYJCHTIB y BY3i. Tak, 3rimHo i3 criadycoM 3 OCHOBHOI
JUIsL CTYIEHTIB 1 Kypcy criemianbHocTi (ionoris, 45% HaBYaIBHOTO Yacy
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cTyaeHTa-(iIonora BiJIBOIUTHCS HAa CaMOCTiiHY poOory. Ha BuBYeHHs
KOKHOT TeMH 3 TPaMaTUKH TIpUIAiae 7 TOAWH Ha THKICHb: 4 TOJMHU HA
TIPAKTHYHNX 3aHATTSX Ta 3 TOFHN Ha CAMOCTIHHY poooTy [5, ¢. 3]. dyHKIIii
CaMOCTIHHOI POOOTH MOJATAIOTh Y CIPUSIHHI ONTUMAIBHOMY 3aCBOEHHIO
HaBYAJIGHOTO Matepialy, pO3BHTKY y CTYICHTIB PO3YMOBHX 31i0HOCTEH,
OBOJIOZIIHHS METOJJAMH TTi3HaHHS Ta (POPMYBaHHIO TIOTPEOH Y CAMOOCBITI.
3p03yMiJio, 1110 PO CTIPABKHIO CAMOCTIHHY pOOOTY MOKHA TOBOPHTH
JUIIe 3a HAsSBHOCTI cepilo3Hoi Ta cTikikoi MoTHBaIlii. MoTHBaIliO
CTYACHTIB CHOTOJCHHS 3HAYHO MIiJBHUILY€E 3aCTOCYBaHHS CYy4aCHHX
iH(OpMAIIHIX TEXHOJIOTIH, SKi CTAIM YaCTUHOKO IX MOBCSIKICHHOTO
KUTTS. Y JTOCIIPKEHH] BIUTUBY TEXHOJIOT1H Ha €(PEeKTUBHICTh HABYAHHS
rpamMaTuku OyJo TOBEICHO, 10 «HABYAHHS I'PAMaTHKH 3a J0TIOMOTOI0
MYJIBTUMEIIHHUX TEXHOJIOTiH CKOpOuyloTh 4ac HaByanHs Ha 30%.
ITopiBHSHO 3 TpagUIIHHUM HaBYAHHSM, ITPOBI HABUYAIBHHI 3aBJIaHHS
BUSIBIUTHCST €(DEKTUBHIITUMU 11 HAOyTTsI HABHYOK Ta 3HAHb 1 IX
aBromaruzanii» [19, c. 16]. llle oguH NoTy>XHUH MOTUBYIOUUH (haKTOp
— TIATOTOBKA A0 TOJANBIIOI edeKTUBHOI npodeciiHol MisIbHOCTI,
BJIaCHA KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh HAa PUHKY CTIELialiCTiB, MOKIIUBICTb
CTaTH BUCOKO OIUIaYyBaHUM (axiBLEM y CBOTH raiysi.
Hegin’emHOIO CKIIaJI0BOIO TIpOodeciiHOi MalcTepHOCTI (axiBIs-
(bimoyrora € TpaMaTHYHAa KOMIIETCHTHICTH, SIKa OXOIUTIOE «3HAHHS U
3/IaTHICTh KOPUCTYBATUCS I'PAMaTUUHUMHU PECypcaMy MOBH, TAKUMH SIK
rpamMaTuyHi eaeMeHTH (MopdeMH, OCHOBH Ta aikcH, c10Ba), KaTeropii
(uucna, BiAMIHKA, POAy, MEPEXiTHOCTI/HENMEPEXiJHOCTI, CTaHy, BUAY
TOIIIO), KJIACH (BIAMIHIOBAHHSI J1€CIIIB, IMCHHHKIB, 3aiMEHHUKIB TOIILIO),
CTpYKTYypH (CKJIaJieHi 1 CKIIaJHI cjoBa, ¢paszu, PEUYCHHs), 3B SI3KU
(kepyBaHHS, Y3TOJ/DKCHHS TOINO). TpaadIiifHO TpaMaTH4HI pecypcH
MOJIUISIFOTHCST Ha MOPQOIIOTiIO 1 CHHTAaKCHC) [3, . 23]
Hdns  gopMmyBaHHS TIpaMaTHYHOI KOMIETEHTHOCTI CTYAEHTIB-
(iosIoriB MOXHA 3aCTOCOBYBATH Pi3HI BUIM CaMOCTIiHOT poOoTH 3a
[IbOBUM TIPU3HAYCHHSM:
1) BuB4eHHS HOBOTO IpaMaTUYHOTO MaTepially MUITXOM YHTaHHS
Ta KOHCIICKTYBaHHS TMpaBWi abo TMeperiisa Bileo3amuciB i3
MOSICHEHHSIM IIEBHOTO I'PaMaTHUYHOI'O SIBUILA;

2) IlornubneHe BUBYEHHsS TpaMaTHYHOTO MaTepiany y Mpoueci
BUKOHaHHs JIOMAaIIHROTO 3aBIaHHS a00 MOJaTKOBUX BIIPaB,
HiATOTOBKH JI0 KOHTPOJIBHUX POOIT;
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3) BuBueHHS TrpaMaTUYHOTO Marepialy 3 BHKOPHCTaHHSIM
€JIEMEHTIB TBOPUYOCTI, HANPHUKIAJ, y4acTh B irpax, HaIHCaHHSI
TBOpPYMX a00 MOCTITHHUIBKUX 3aBIaHb, Po30ip MPoOIEMHUX
CUTYyallili, MATOTOBKA [OTOBiJCH, Mpe3eHTaliii 4u Bileo Ha
NIEBHY TEMY;

4) BoockoHaJCHHS! TEOPETHYHHUX 3HAHb TPAMATHKH 1 MPAKTHYHUX
HABUYOK IT1iJ] Yac MPaKTUKK a00 HAIMCaHH KYpCOBOI pOOOTH.

PosrnsiHeMo anropuTM BMBYEHHS 4YaciB aHTJIICHKOTO JliECTIOBa 3a
noromororo onnaH-Targopmu ESL Gold Ha nmpukimami 1Box 6a30BUX
yaciB Present Continuous 1a Present Simple, sixi 3a cuiiabycom 3 OCHOBHOI1
MOBH BHUBYAIOTHCS HA TIEPILIOMY 3aHSATTI 3 TpamMatuki [4, c. 5]. CtyaeHTn
MOKYTb 03HAaHOMHTHCS 3 TIPABUIIAMH BKUBaHHSI BUIIIEBKA3aHMX YaciB Ha
BuIleBKa3aHii mardopmi [13; 16]. KpiM Toro, 11100 3aKkpinuTi Matepial,
CTYJICHTH MOXYTh JOJATKOBO TIEPETJSIHYTH BiJICO 3 MOSCHEHHSIMH Ta
TIPUKIagaMu iX BXUBaHHS [7; 8]. Takox CTyIEeHTH MarOTh MOKIIHBICTh
BUKOHATH HU3KY BITpaB. HaBeneMo JeKinbKa MpuKIamiB 3 HHUX:

1. VYcs BrnpaBa 6a3yeThcsi HA BUKOPHCTaHHI 0JIHi€T 4acoBoi Gopmu,
10 BHUBYAETHCS. [IpomoHyeThcst oOpaTu THpaBUIIBHY 0COOOBY
dhopmy giecnosa: “Jerry (come/comes) to school on time. Jerry
and Linda (come/comes) to school on time” [16].

2. BuxoHaHHs BIpaBW TOTpeOye iHTErpyBaHHS 3HaHb PO JBa
yacW, SKi BUBYAIOTHCS, Ta BXKMBAHHS BiJIMOBIMHOI YacoBOl
¢dopmu 3anexHo Bix curyauii: “I. Every Monday, Sally (drive)

her kids to football practice. 2. Usually, 1
(work) as a secretary at ABT, but this summer
1 (study) French at a language school in Paris.
That is why I am in Paris. 3. Shhhhh! Be quiet! John (sleep). 4.
Don t forget to take your umbrella. It (rain)” [20].

@dopMyBaHHSI CTIHKMX TIpaMaTMYHMX HAaBUYOK Yy  mpoueci
CaMOCTiHOI POOOTH 3aleXHUTh BiJ PETYJSIPHOTO BHUKOHAHHS i Ha
YOTHPBOX €Tarax:

I. KomitoBatu aii 3a 3pazkoM;

II. BiaTBOpUTH TICBHE TPaMaTHIHE SIBUIIIC;

III. CamocriiiHo 3acTtocyBaTd HaOyTi 3HAHHSA MPO TpamMaTH4yHEe
SIBHLLIE;

I'V. Camocriiini TBOpUi 1ii [2, ¢.37].

Ha nepmomy penpoayKTHBHOMY €Tami CTYJICHTH BYAThCsS
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iIeHTH(IKyBaTH rpaMaTH4Hi siBUIa. Il IbOro MOXHA 3aCTOCYBaTH
TEKCTH, Yy SIKMX CTyJIEHTH ITOBHHHI BiAIITyKaTh 4acoBi ¢GopmH, II0
BHUBYAIOTHCS. HaBeneMo ypuBKHY TaKUX BIIPAB 3 OHJIAMH mnatdopmu, Jie
3aBiaHHsAM € ineHTudixyBaru Present Simple:

“Every day Mr. Lee gets up at 6:00 a.m. and heads for the station.
He has to be at work at 6:30 sharp. As soon as he reaches the station,
he punches his time card and checks his vehicle—tires, fuel, engine,
interior. Everything must be in good shape for the days passengers.
After he has made sure his vehicle is all right, Mr. Lee gets himself
comfortable in his seat, adjusts his mirrors, and starts the engine. He
pulls out of the station at 6:35” [15].

abo Present Continuous:

“In this picture, there are many people riding on a bus. Some of the
people are standing and some are sitting. The bus driver is talking to a
young man who is just getting on the bus. An old woman is standing in
the aisle and is leaning against a post. She looks very tired” [6].

Ha npomy etami Tako MPOIIOHYETHCSI BUKOHYBATH MPOCTI TECTH,
3a JIOTIOMOTOIO SIKUX CTYJCHTH BYAThHCS PO3Mi3HABATH 4acoBi GopMu
niecioBa, MopiBHIOIOYM iX 31 3paskamu. Ha mmargopmi ESL Gold
NPOTIOHYETHCS TIOCHIIAHHSI Ha TaKHW TECT YIS 3aCBOEHHS BKMBaHHSI
hopm Present Simple, HaBeeMo PUKIIAT TIEPIITIOTO 3aBIAHHS 3 HHOTO:

“She four languages.

a. speak

b. speaks” [14].

Ha npyromy npoiyKTHBHOMY €Tarli CTYACHTH BUKOHYIOTh 3aBJIaHHS,
o0 3anam’siTaTd O3Hakd 4d (QYHKIIT 4acoBHX (POpM, y3arajJbHUTH
CTIpUIHATY i1HpOpMAIIi0, CKOPHCTATHCS HEI0, MO0 pPO3B’sA3yBaTH
cknanaHimi 3aBnanss. [Ipukiany 3aBnane 3 oHnaiH miargopmu ESL
Gold momaemo Huxye.

“Use the simple present tense to indicate:

1. Routine actions

2. Facts” [16].

Take 3aBJaHHs Ma€ Ha METI JIOMIOMOTTH CTYJCHTaM 3amam’siTaTu
(hyHKIIT Ta 0COOIMBOCTI BXKUBAHHS YaCOBHX (OPM JII€CIIOBA.

“To practice the present tense, reread the paragraph, then try to
repeat the main ideas in your own words. Be sure to use the -s form of
the verb when the subject of a sentence is singular: Mr. Lee is a bus
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driver. Every day he gets up at 7:00 a.m. and prepares for his day. He
showers, eats his breakfast, and puts on his uniform. His wife drives
him to the station where he checks in with his supervisor. Then, he gets
on Bus #405 and starts the engine...” [16].

Le 3aBnanns Mae Oi1b11 KOMYHIKaTHBHE CIIPSIMYBaHHS Ta JIOTIOMarae
CTYyACHTaM aBTOMAaTHU3yBaTH HAOYTi 3HAHHS Ta BMiHHS.

3aBMaHHs, Ki BUKOHYIOTh CTYJICHTH Ha TPEThOMY CaMOCTIHHOMY
etami ¢GoOpMyBaHHA TpaMaTHUYHUX HABUYOK, BHXOIATH 3a MEXIi
3aCTOCYBaHHS B)KE BIIOMHX 3pa3KiB B aHAJIOTIYHHX 3a 3MICTOM
CUTyaIliIX Ta TOTPeOyIOTh IHAYKTUBHUX 1 JEIyKTUBHUX Omeparlii
JUIsl 31IMCHEHHS MiACTAaHOBKU, PO3LIMPEHHS, TpaHcdopMalii Ta iH..
[Mpuknanom Moxe OyTH BIpaBa, A€ CTyIEHTU MOBHHHI BHPILIUTH, YU
BIpPHO BXKHTO TpaMaTu4Hy Ghopmy:

“Yesterday I go to Washington D.C.

Every day, Mr. Johnson cleans his living room.

They usually take the bus to the office.

Right now Susan eats her breakfast” [16].

abo BHOpaBa, /¢ CTyACHTaM MOTPIOHO BXKUTH BIANOBIAHY (opMy
JIECIIOBA 3TAHO 13 KOHTEKCTOM:

“Today (be) the second day of my trek around Mount
Annapurna. I am exhausted and my legs (shake) ;1 just
hope I am able to complete the trek. My feet (kill, really)
me and my toes (bleed) , but I (want, still) to
continue. Nepal is a fascinating country, but [ have a great deal to learn.
Everything (be) so different, and I (try) to
adapt to the new way of life here. I (learn) a little bit of
the language to make communication easier; unfortunately, I (learn,
not) foreign languages quickly. Although I (understand,
not) much yet, I believe that I (improve, gradually)

” [21].

Ha verBeproMy TBOpUYOMY eTami CTYyJEHTH 3aCTOCOBYIOTh 3HAHHS
PO TpaMaTUYHE SBUINE B PaHIIE HEBIIOMHUX CHUTYaIlisX, 3HAXOSATh
HOBI CITOCOOM BUKOHAHHS 3aBJaHb, 110 TOTPEOYy€e TBOPUOTO MUCIICHHS.
3anporoHoBaHi Ha MIaTGOpPMi BIpaBU NEpeBaKHO KOMYHIKATHBHI Ta
BUMAraroTh BiJl CTyJICHTIB pO3B’I3aHHS IEBHUX 3aBJaHb, [10B’3aHUX 13
MOBCSAKJICHHUM JKUTTSIM:

“l. Practice telling your partner or classmates about your daily
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activities. 2. Ask your partner about his/her daily activities. 3. Talk
about someone else'’s daily activities” [17].

“l. Look at pictures and tell what the people in them are doing 2.
Look around the room and describe what other people are doing” [18].

Takosx Ha oHJIAlH MIaTGOPMI MOIAIOTHCS TTOCUIIAHHS Ha JJOJaTKOBI
pecypcH, 110 MICTATh TEPENTiK TeM, sIKi CTOCYIOThCsI BUBYCHHS 4YaCOBUX
dhopm Present Simple ta Present Continuous — niecinosa crany [10;
11; 12] Ta mpUCIiBHUKNA YaCTOTHOCTI [9], SIKi CTYA€HTH TaKOX MOXYTh
OTIPAITIOBATH.

TakuM YMHOM, TIOETAITHO BUKOHYIOUH 3aBJIaHHS BiJ PETTPOIYKTUBHUAX
JI0 TBOPYUX JUJIsi BUBYCHHS YacoBHX (OpM Ji€CIIOBa HA OHJIAWH
wiarpopmi ESL Gold, cTymeHT mnepmioro Kypcy MOXKE J0AaTKOBO
MPATUKYBATUCS BXKUBATH YacH Ta 3aKPIlUTH CBOI rpaMaTHU4HI 3HAHHS
Ta HAaBUYKU. MOXXIUBICTh IMIUIEMEHTYBATH II0 OHJIANH-TIaTGOopMy
K CHCTEMY B3a€MOIIOB)SI3aHUX OpTaHi3alifHUX Ta METOJAUYHHUX
OCOOWCTICHO  OpIEHTOBaHHMX 3aXOJliB  CIPUATHME JIOCSITHEHHIO
e()eKTUBHOCTI 1[Il HABYaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHIO 1HIUBIAyamizarlil
HABYAHHS IHO3€MHOI MOBH y BY31.
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Oabra CtaBpyk
M. UepHiBIIi

HaykoBwii kepiBauk: K.¢.H. KykoBcrka B.1.

KOMYHIKATUBHUM MIAXIJ SIK 3ACIB PO3LIUPEHHS
CJIOBHUKOBOTI'O 3AIIACY YYHIB CTAPIIOI HIKOJIN
HA YPOKAX AHIJIIMCBKOI MOBU

Amnorauis. JaHa cTaTTs nOpHCBAYeHa MNpoOJIeMi PO3LIMPEHHS
CJIOBHUKOBOTO 3amacy CTapIIOKJIACHHUKIB 3 METOI CIUIKYBaHHS
AHITHCHKOI MOBOM. [IpoaHalli3oBaHO TEOPETUYHI JOCHIHKEHHS
Ta TPAKTUYHI PO3POOKH, MPHUCBIUCHI PO3IMUPEHHIO CIOBHUKOBOTO
3amacy aHTJIHACHKOT MOBH CTapIIOKJIACHWKIB. MeToan CHiNKyBaHHS
B OCHOBHOMY CHpSIMOBaHI Ha YCYHEHHS CTpaxy CIUJIKYBaHHS.
Komymnikamiss BimoOpaxaeTbcsi Ha (YHKLIOHANIBHOCTI HaBYAHHA.
Ocob6nuBy yBary NpUAITICHO KOMIUIEKCHUM BIIpaBaM, PO3pOOJIEHUM
JUTst (POPMYBaHHS CIIOBHUKOBHX HABUYOK YUHIB.

KirouoBi croBa: CIOBHHKOBHH 3amac, aHTJIOMOBHE CIIIJIKYBaHHS,
KOMYHIKaTHBHHN TiAX1], KOMyHIKaTHBHI CTpaTerii, MOBHi BIIpaBH.

Abstract. Today the communicative approach is undoubtedly the most
effective way of learning English and focused precisely on the possibility
of communication. The communicative approach has been designed
primarily to remove the fear of communication. Communicability
is manifested in the functionality of learning. Functionality assumes
that both words and grammatical forms are learned simultaneously
in the activity, taking into account its implementation. Mastering
the vocabulary of a foreign language in terms of semantic accuracy,
synonymous richness, adequacy and appropriateness of its use is
an important task in achieving the main goal of learning a foreign
language which is the formation and development of the foreign
language communicative competence. Modern foreign language
education has set difficult professional tasks for teachers, the main of
which is to expand the English vocabulary of high school students. As
a specific form of obtaining and publishing information, exchanging
ideas, beliefs, impressions, etc., vocabulary plays an important role
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in the process of organizing communication. Unfortunately, in school
practice, dictionary work is limited by the curriculum, and students’
vocabularies are limited to a minimum of school vocabulary. The article
has examined the problematic area of the intensive foreign language
learning. Conceptual ideas regarding the formation of communicative
competence based on expanding the vocabulary of the English language
have been implemented in order to test the developed methodology.
Methodological and pedagogical methods of working with vocabulary
have been described, mechanisms contributing to the psychological
conditions of learning active vocabulary have been determined.

Keywords: vocabulary, English communication, communicative
approach, communicative strategies, language exercises.

IToctanoBka mpobmemu. CydacHa IHIIIOMOBHAa OCBiTa CTaBUTh
mepea BUUTEIAMHU CKIamHi mpodeciifHi 3aBOaHHSA, TOJOBHE 3 SKHX
— PpO3MHMpEHHS CIOBHUKOBOTO 3aracy aHMIiHChKOI MOBH YyYHIB
crapmoi mkond. Ak cneun¢iuna ¢opma OoTpuMaHHSA Ta MyOmikamii
iHpopmalii, oOMiHy imesMH, MEPEeKOHAHHSAMH, BpPaXKEHHSIMHU TOLIO,
JFO/ICBKUI JIEKCHKOH BiJlirpac BaXKJIMBY POJb y TPOIECi opranizamii
cminkyBaHHA. Ha jkanmp, y HIKIIBHIM MPaKTHIN CIOBHHUKOBa poOOTa
00MeKeHa HaBYaIBHOIO ITPOTPaMOI0, a CIIOBHUKH YUHIB 00MEKYIOTHCS
MiHIMYMOM IIKUTEHOT JTIEKCHKH.

Sk BiTOMO, METOIO BUBUCHHS iHO36MHOT MOBH € (DaKTHYHE OTTaHYBaHHS
MOBH, 3aCBOEHHSI MOBHHX CHCTEM i HaOyTTS MOBHHMX HaBHYOK. OmHaK
JIOCBiJI TIOKa3ye, 10 B OUIBIIOCTI BWIAAKIB HaBiTh HAWKpaIl y4HI
3aKiHIYIOTh HaBYaHHS 0€3 OCOOJIMBUX MOBHHX HaBHYOK, 3 OiTHIM
CJIIOBHHKOBHUM 3aI1aCOM 1 HEBHOATrTMBUMH TPaMaTHYHUMH CTPYKTYPaMH.

AHai3 ocTaHHIX JOCTiKEHb 1 myOIiKamiid mokasye, 1o npodiaemy
BUBYCHHSI 1HIIOMOBHOI JIeKCUKHU gocmikytoTh [1. B. T'ypeuuy, 1. O. 3u-
mus1, B.A. Kosupes, M. B. JlsxoBunpkuii, O. FO. [lirtsp, A.A. Xoxio-
Ba, A.A. Heuaea, O.A. CanbHukoBa Ta iH. HaykoBii npoaHasizyBaiu
CKJIQJIHICTh 3aCBOEHHS I1HIIOMOBHOI JICKCHKH, BH3HAYWIIA MPHHIIUAIN
BiIOOPY CIIOBHHKOBOTO MaTepially, 3alpoIIOHyBaIl MOIeIh POopMyBaH-
HS CJIOBHUKOBHX HaBHYOK Ta METOJHM i MPUHOMHU OpraHi3aiii HaB4ab-
HOTO TPOIIECY BUBYCHHS CIIOBHUKOBUX OJIMHHIIb, PO3POOHIH METOAUKY
BUBYCHHS CIIOBHHKOBUX OJMHHUIb. SIKICHMI PO3BHTOK CJIOBHHUKOBHX
HABUYOK € 3aII0PYKOI0 YCIIIIHOI peaji3allii iHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii,
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YUM TOSICHIOETBCS 3POCTAIOUMN IHTEpEC HAYKOBIB A0 IMOIIYKY Haii-
OUTBII e(DEeKTUBHUX NMUISIXiB BUBYCHHS 1HITOMOBHOI JICKCHKH.

CriertiatbHO TIPOBEICHI JOCTIHKEHHS MMOKa3yIOTh, 110 moHaa 90%
KypCiB iHO3€MHUX MOB IPU3HAYEHI B OCHOBHOMY JIJIsl BUBYEHHSI MOBHOT
CUCTEMH, a He JJIsl OBOJIOAIHHA Heto. OCHOBHUM CY0>€EKTOM 1 00>EKTOM
TPaauLiHHOTO METOAY HaBYaHHS € BUMTENb. BiH Kepye BUIaMu MOBHO1
JISUIHOCTI, KOMEHTYE Ta OpraHi3oBY€e HaBUAIIbHUM Mpoliec. BogHouac
METOAM 1 NPUHOMH HaBYaHHA He CHpPSIMOBaHI Ha (OpMyBaHHA M
PO3BHUTOK yMiHb i HABUYOK YCHOTO MOBJICHHS YuHiB [1,c.123].

TpagumiitHuii MeTOJ] BUBYEHHS AHTIINCHKOI TAaKOX BIIOMHHA SK
rpaMaTHYHUN Tepekian. BiH BKIOYae CHCTEMaTHYHE BHBYCHHS
rpaMaTU4HOro Matepiany, (pOHETHKH, (OpPManbHOTO MEpeKiIany Ta
HAaBUYOK YWTAaHHS. YUHI CKJIAJAlOTh JiaJioTH, 3alaM’ STOBYIOTH IX,
BHUBYAIOTH CJIOBA 3 TEM, MIEPEKA3yIOTh TEKCTH, IPAKTUKYIOTh ITHCEMOBY
rpaMaTuKy. ['ONOBHI pHCH IIBOTO METOQy — 3amaM STOBYBaHHS
MaTepialy Ta peTenbHICTh. TpagumiifHUN METOJ XapaKTepPHU3y€EThCs
THUM, IIIO IT1J1 YaC BUKOHAHHS 3aBJJaHHsI YYHI IOBUHHI OBOJIOITH IEBHUM
00CATOM YyCiX BHJIIB MOBHOI JisSUTBHOCTI.

Merta ctaTTi HoNAraE B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHI METOAMKH
HaBYaHHS CTapIIOKJIACHHKIB PO3MIMPEHHS AHTJIOMOBHOTO
CIIOBHMKOBOTO 3amacy, 3a JOIOMOTOI0 KOMYHIKATHBHOTO IiIXOAY
BHBYEHHSI aHTIIIHCHKOT MOBH.

Buknan ocHoBHOro Matepiany nocmimpkeHHs. B gaHuit yac takox
LIMPOKO BHKOPHUCTOBYETHCSI TaK 3BaHUKM KOMYHIKATUBHUM MiAXiA A0
BUBYCHHS MOBU. KOMyHIKaTHBHUH MiJXiJ Y BUBYEHHI MOBH 30BCIM He
HOBa TEXHOJIOTIS: BiH 3’ IBUBCS 32 KOpAOHOM Yy 1960-x pokax, a B HamIii
Kkpaini OyB 3ampoBampkeHuid y cepenuti 1990-x poki. Tomi Bci, XTO
BHBYA€E AHTIIMCHKY, [TOYAIH CKapKUTHCS, IO «BCi pO3yMIiIOTh, ajie HE
MOXYTh TOBOPUTHY. [[pHXMIIEHUKH KOMYHIKAI[iHOTO METOly TIOYallnd
3amepevyBaTH NPOTH i€l HETTOCIiTOBHOCTI.

3 Toro yacy KOMyHiKaTUBHAa METOJIMKA 3HAYHO 3MiHMJIACs 1 HaOya
MacOBOTO MOIUPEHHS MO0 BChOMY CBiTy. CriouaTKy BoHa Iepeadadana
TPYIIOBI 3aHATTSA 3 HOCIEM MOBH. 3 TIEPIIOTO X YPOKY HABYAHHS
BeJiocsl aHriiicekoro. Ili3Himle miaxia 3a3HaB OE€IKUX 3MiH, 1 BIH
BHUKOPHUCTOBYETHCA SIK Y TPYIIi, TaK 1 HA IHIUBIAYyaTbHUX 3aHATTSIX.

[Ipo #ioro eeKTUBHICTH CKa3aHO Ta HamucaHo Oarato. Pesynpratn
JOCSITAlOTHCS 32 PAXYHOK 3BE/ICHHS 10 MiHIMyMY BUKOPUCTAHHS PiTHOT
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MOBH IIiJ] 4aC MPOBEACHHS 3aHATh. [Ipy TakOMY MiIXO1 y’Ke BayKJIUBO
HAaBYMTHU JIOAWHY JAyMaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO, 1100 BOHA crpuiimaina
iHO3eMHY MOBY. be3 Oynmb-skuX acortiaiiifi 3 piTHOI0 MOBOIO. 3a
TAaKOT0 METOJLy HaBYaHHsS BUBYECHHS TEOPETHUYHHX MOMEHTIB 3BEICHO
0 MiHiMyMy abo B3araji BiJICYTHE, a TOJIOBHA yBara HMpPUIISETHCS
KHUBOMY CITUIKYBaHHIO, TOOTO po3MOBHii MoBi. Hepinko 3ycTpidaerbes
xuOHa JyMKa, IO MPH BHUKOPUCTaHHI KOMYHIKATHBHOTO MiAXOIY
BUBYCHHIO TIpaMaTUKW MPHUIUIAETbCS HEMPOCTHUMO Majlo dacy.
Hacmpasai B mporteci HaBYaHHS BEJIHMKA yBara i JOCTaTHS KITBKICTh
Yyacy NMPUAUISETHCA 1 JIEKCHIII, 1 TPaMaTHlIli, IPOTe IXHE OCBOEHHS HE €
OCHOBHOIO METOI0 BHBYEHHS iHO3eMHOT MOBH [2,c.191].

loBopsiun Tpo HaBUaNbHI Marepiajy, MI0 BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
Npyd KOMYHIKaTUBHOMY HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH, CIIiJi 3a3HAYUTH
iX MpakTHYHO HEOOMEXeHYy pi3HOMaHiTHiICTh. HaBuanmbpHI MaTepianu
BiMIrparoTh TEPUIOPAIHY POJIb Y CTUMYIAMil KOMYHIKATHBHOTO
BUKOPUCTAHHS MOBH. TpagMLiHHO BUAUSIOTH TPU OCHOBHI BHIH
HaBYAJIbHUX MarepiaiiB: 3acHOBaHI Ha TEKCTi, 3aCHOBaHI Ha
KOMYHIKaTHBHOMY 3aBjaHHi, peamii. KoMmyHIKaTuBHMI miaxix a0
BUKJIaJJaHHSI aHTJIHCHKOI MOBH OiNIbIlIe OpPi€HTOBAaHHMW Ha MpaKTHYHI
noTpedH: TpaMaTHKy B 0OMexeHid GopMi, TEKCHKY — SIKIO MOTpPiOHI
MPaKTUYHI 3aBIaHHs, IPAKTUKY — 5K KHTTEBI cuTyarrii. OOTOBOPEHHS
CHUTYauill 3 peaJbHOT0 )KUTTS IPUKOBYE YBary y4HiB, BUKIIMKA€E IHTEPEC
1 OaXKaHHS MOALTUTHUCS CBOIMH i1eAMHU.

OCHOBHMMHU TMO3UIISIMA KOMYHIKATUBHOTO HaBYaHHS 1HO3E€MHOI
MOBH € IrpoBi cHUTyalii, cmiBmpams 3 HapTHEpaMu, 3aBIaHHA Ha
MOITYK TIOMHJIOK, SIKi JTO3BOJISIIOTH 301JBIINTH CIIOBHUKOBHH 3armac, a
TaKOoX BYaTh MHUCIHUTH aHANITUYHO. [[puXxunbHUKN O6ararboX METOIiB
CHIJIKyBaHHS HiATPUMYIOTH BUKOPUCTAHHS aBTEHTHMYHHMX MaTepiaiiB
y kiaci. Lle mMoxyTrp OyTH pi3Hi MOBHiI peanii, Taki K XypHaH,
OTOJIOIICHHsSI Ta ra3eTH, abo Bi3yaslbHI pecypcu (KapTH, diarpamu,
TaOJMII TOWIO), HABKOJO SKHX MOXE OyAyBaTHCS KOMYHIKAIIis.
lonoBHe 3aBiaHHS KOMYHIKATMBHUX HaBUYOK — JONOMOTTH YYHSIM
MIO/IONIaTH TOpe3BicHWI MOBHHU Oap’ep. bmuspko 70% 3aHATTS 3
KOMYHIKaTUBHOTO TiX0y MPHUCBIYEHO PO3MOBHIN MPaKTHUII Ha Pi3Hi
TEMH.

I Bce & Taku MOMHIIKOBO Oyno O BBaskaTH, 10 KOMYHiKaTHBHHN
I1/1X1]1— 11 BUKIIIOYHO PO3MOBH aHTJIiicbKO10 MOBOIO. KoMyHiKaTHBHUI
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HiIXi1 po3paxoBaHWl HA PO3BUTOK YCHOT'O Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS,
CIIOBHHKOBOT'O 3alacy, TrpaMaTWK{, HAaBHYOK ayJilOBaHHA Ta
YUTaHHA. BunTenp NpoXoauTh i3 y4HEM TpW CTajail HaBYaHHS:
engagement (3amy4yenHs), study (BUB4YEHHs) Ta activation (akTuBaris
— BUKOPUCTaHHS).

Ha cranaii 3amy4eHHs nmegaror 3aiy4ae y4Hs A0 MPOLECY HABYAHHS:
HIIIOE 3aXOIUTIOIYY JTUCKYCII0, MPOMOHYE OOrOBOPUTH KapTHHKY,
npobiemy, dhinsMm Tomo [9,c.160-161].

Ha cranii aktuBariii 3HaHb YIeHh BUKOHYE PI3HOMaHITHI BIPABH IS
3aKpIIJIEHHs] HOBOI TpamMatuku Ta ciiB. lle Moxe OyTH mpomoBKEHHS
OOrOBOpPEHHSI TEMH, IO BHBYAETHCS, ajie BXKE i3 3aCTOCYBaHHSIM
OTPUMaHHX 3HAHb.

Sk i Oyap-AKkui HIIUE croci0 BUBYEHHS MOBH, KOMYHIKaTUBHHH
niaxig TpanchopMyBaBcs 3 4aCOM, IIPOTE HOT0 OCHOBHI MPUHIIUIN HE
3MIHHITHCS. JI0 HUX MOKHA BIJTHECTH TaKI:

1. Y4eHp mounHae rOBOPUTH aHIIIIKCHKOIO 3 TIepIIoro 3aHsaTTs. Ha-
BiTh Ti, XTO BUBYAE MOBY 3 HYJISl, Ha MIEPIIOMY YpOLi ONAaHOBYIOTh Iapy
necatkiB ¢pa3. Lle mo3Boisie MIBUAKO 3BUKHYTH A0 3BYYaHHS MOBH,
3ano0irae mosiei MOBHOTO Oapyepy abo mo30aBiisie HOro.

2. BuBuarounm MOBY 3a II€I0 METOIWKOIO, HE MOTPIOHO BHOMpaTH:
TOBOPHUTH BiJIbHO UM TOBOPHUTH MPABWIBHO. 3aBIaHHA IIOJIATAE B TOMY,
mo0 3poOUTH MOBY HOODKHOIO 1 TpaMOTHOI omHoudacHo. [Ipu HaB-
YaHHI BUKOPHCTOBYIOTHCSI Cy4acHI aBTEHTHYHI mociOHukH. PetenbHO
OTIpalbOBaHi aHTIIOMOBHI TEKCTH MICTSTh 3aXOIUTIOIOUHN MPAKTUYHUI
Marepiai, IKUii Moxxe OyTH BUKOPHCTAHHUH Y JKUTTI Ta mpodeciitHii 1i-
SITBHOCTI.

BMmiHHS TOBOpPHTH TpPaMOTHO — OCh OCHOBHa HaBHYKa, HaJ
YIOCKOHAJICHHSIM $IKOi TpAaIfo€ KOMYHIKaTHBHAa METOAWKA. YUHIB
BYATh SIK TOBOPUTH Ha Pi3Hi TEMH, a TAKOX CTEXKUTH 32 MPAaBUIbHICTIO
mpomoBu. He cekper, mo MOBHHMI Oapy>ep 4acTO PO3BHBAETHCS Bil
TOTrO, IO JIIOJUHA OOIThCSI MPHUITyCTUTHCS MOMWJIKH B pO3MOBi. [ 3
IIUM CTPaxOM YCIIIIHO OOpeThCsl KOMYHIKaTUBHUHN MIAXIZ: PO3BUTKY
HaBWYKHU TOBOPiHHS npucBsdeHo 10 70% gacy ypoky [4,c.30-31].

KomyHnikaTuBHHMIA MigXin Aomomarae 3HATH 1 Oe3rmocepeaHbo
MOBHUH, 1 ICHXOJIOT1YHMI 0ap’€p: Y TUX, XTO HABYAETHCS, 3HUKAE CTPax
PO3MOBISTH aHIIIIHCHKO MOBOI. UMM Oifbllie 1 4acTillle HaBYAEThCS
TOBOPUTH aHIIIHCHKOI, TUM IIBHIIIC BiH HaBYAETHCS (DOpMYIHOBATH
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CBOI IYMKH. A Ha 3aHSTTAX 3 BAKOPUCTAHHSIM KOMYHIKaTUBHOT METO/IH-
KM Y4HI PO3MOBIISIOTH OlJIbIIy YaCTUHY YPOKY. Bunrtens Oymye miamor
TaKUM YHHOM, 00 YYHSIM OyJI0 ITIKaBO BIAITOBIMATH Ha 3alTATAHHSA i
BOHH MOTJIM BUKOPHCTOBYBATH 3HAHHS 110 MAKCHMYMY.

KoMyHikaTHBHHMIA TiAXiZ BYUTH 3BYI3HOTO MOBICHHS, Pi3HHX
PO3MOBHHX (pa3 1 KIIillIe, sSKi JO3BOJISIOTh 3r0JI0M TOBOPUTH IIBUJIKO.

VY4HI HABYAIOTHCS HE JIUILE YYTH, @ H PO3YMITH aHTIIIHCHKY MOBY.
Ha 3aHATTSX y4HI IPOCITyXOBYIOTH Ta PO30HPAIOTh Pa30M i3 yUUTelIeM
HEBENIMKI aymio- Ta BimeomaTepianu. 3a3BHuail, Takuld Marepian
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK OCHOBA TSI TUCKYCIi.

KoMyHikaTuBHHMI MigXiJi MO HaBYaHHSA aHIJIHCHKOI MOBH
CIpSMOBAaHUM Ha PO3BUTOK 3JaTHOCTI CIIOHTAHHO TOBOPUTH Ha
pi3HOMaHITHI TeMH. Y Kjaci B OCHOBHOMY BHKOPHUCTOBYETBCS JIMIIIE
MOBa, SIKy BHUBYAIOTh. BUmTeni iHOMI MOSCHIOIOTH CKJIAIHI HIOAHCU
yKpaiHcbkoto, ane 90% 3aHATh MPOBOAATHCA aHTiichkor0. Lls
TEXHOJIOTiSI HE TIJIbKU «IIepEeHaBYa€» BUKOPHCTOBYBATH AHTIIHCHKY
MOBY, aJIe 1 IPUIUHSIE MEePEKIAAaTH YKPaiHChKI (pa3u aHTITIMCHKOIO 1
HaBMaku. [ paMaTHKy Ta JICKCHKY BUBYAIOTH JIJIS CIIIIKYBaHHS, a HE JJIs
TOro, 00 «CTaBUTH rajioukn». KoMyHIKaTUBHMIA MiJXiJ nepeadadae
JIy)Ke TPaBWIBHUKA 1 TPOCTHH NPHUHIUI BHBYCHHS TIPaMaTHUYHHX
CTPYKTYP: HIXTO HE MOJKE 3aIIaM)SITOBYBATH TEOPii HAITaM)SATh. Y YUTEITh
MOSICHIOE T€ YU 1HIIIE TIPABUIIO 1 pa30M 3 YIYHEM [TOYMHAE BTIJIFOBATH HOTO
B JKUTTSI, TOBOJSIYM TEXHIKY BUKOPUCTAHHS 10 aBTOMATH3MY. 3HOBY K
TaKH, TYT 3’SBJISETHCS HOBE CJIOBO: HISKOTO 3araM’sITOBYBaHHSI, JIUIIIC
NOBTOPEHHS (PaKTHYHOTO BUKOPUCTAHHS [5,¢.8-9].

JKATTS HE CTOITH HA MICIIi, 1 KOMYHIKaTHBHA METOIHUKA TIPOIOBXKYE
po3BuBaTHCh. Tak, ii MoYaIM BHKOPHUCTOBYBATH TPH IHIWBIIyaTbHIHN
(opMi HaBuUaHHS Ta Ha OHIANH-ypokax. lIpudaomy KOMyHIKaTWBHUH
HIAXIJ Ha 3aHATTIX aHDIIMCHEKO MOBOKO «CKai» Mae cBOI BIAMIHHI
pucu.

1. InguBigyanbHuil miaxig. [HAuBiAyaJlbHUR TiAXiJ O3HAYAE, IO
BUMTEJTh AJANTy€E IPOrpaMy HaBUAHHS IT1JT KOHKPETHOTO YUHS.

AJDKe JIOMW BIIPI3HSIOTHCSA OIOWH BiXl OJHOTO 1 MPUPOTHUMH
BJIACTUBOCTSIMH (3I0HOCTSIMH), | BMiHHSIMU 3/[11ICHIOBaTH HaBYaJIbHY Ta
MOBJICHHEBY JisUTBHICTB, 1 CBOIMH XapaKTEPUCTHKAMU SIK OCOOMCTOCTI:
0COOMCTUM JIOCBIZIOM, KOHTEKCTOM [isSUTBHOCTI, HA0OpPOM TIEBHHX
MOYYTTIB Ta EMOLIiH, iIHTEpECaMH, CTAaTyCOM (CTAHOBHIIIEM ) Y KOJIEKTHBI.
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Ha 3ansTrax anrmidicekoro 3a «Ckaimom» 3a KOMYHIKaTHBHOIO
METOJIMKOIO BCSl yBara Iejarora 30cepe/pkeHa JIMIIe OJHOMY YYHIO.
Ile no3BosIsiE BUSIBUTH NPOTAINHY Y 3HAHHSIX Ta ONEPAaTHBHO YCYHYTU
ix. TakuM 4MHOM, Y4HIO, 110 HABYAETHCS, HE OyJe 3aHaATO JErKo abo
3aHAATO CKJIaJHO Ha 3aHSTTI, Y HHOrO Oyne CTUMYIN J0 PO3BHUTKY, i B
TOM K€ Yac BiH JOCKOHAIO PO3YMITHME BCi TEMH, 1[0 BUBYAIOTHCS.

2. Bubip yuynsiM oOcsry Ta THITy JOMaIlIHIX 3aBIaHb. BapTo Big3Ha-
YUTH, IO HE MOKHA 30BCIM BiMOBIISATHCS BiJl JOMAIITHIX 3aBAaHb, TOMY
[0 TOMAIITHE 3aBIaHHS — [I€ HaWKpamuil Crocio 3aKkpimuTH Marepiai
y maM’sITi Ta IepeBipUTH, HACKLUIBKH JOOpe BiH 3acBoeHWH. [lomariHi
3aBIaHHS IPH KOMYHIKaTUBHOMY MiJIX0A1 HiKoJIM HE OyBalOTh HYIHHUMU
— 1Ie MOXKYTh OyTH OHJIaH-TECTH Ta KPOCBOP/IH, MiCHI Ta pi3Hi pecypcu
AHIIHCHKOIO ISl TIEPEBIPKU 3HAHB.

3. BukopucranHs rpaMaTUKH Ta JIEKCUKU K JOMOMDKXHOTO Marepi-
aJlly Ta BUBUYCHHS iX aBTOMAaTW4HO. SIK 1 Ha 3BHYAHUX 3aHATTIX, Ha
3aHATTAX OHJIAHH Y4HI HE BYaTh Cyxi (OpMyNIIOBaHHS IpaBuil. BoHn
HABYAIOTHCS MPUPOTHOMY BUKOPHCTaHHIO IPaMaTHYHUX KOHCTPYKLIH
Ta IiCHO KOPUCHUX CIIiB Ta BUPa3iB Ha MPaKTHLI.

4. MakcuMyM TIPaKTHUKH Ha 3aHATTi. Bilblly 4YacTHHY 3aHSTTS Y4HI
BIIPABIISIIOTHCS Y TOBOPiHHI. JleKibka XBUIMH BiABOAWUTHCS YNTAHHIO
IIKaBOTO TEKCTY, SIKAH 3rOIOM i CTa€ TEMOIO JIJIsl 0OTOBOpEHHS. 3aBIaH-
HSl Ha BIOCKOHAJIECHHS HAaBHYOK NUCbMA Ta Ay[iIOBaHHS HapydacTiie
JAr0ThCs 1oAoMy. Tak, MOKHA IPOCTyXaTH TEKCT abo HaNMCaTy JIUCTa,
HE MOCMHIIIAYH, y CIOKIHHINA 00CTaHOBIII. SIKIO MOCH HE 3pO3yMLIIO,
yuuTenb 000B’SI3KOBO MPHIZE Ha JOTIOMOTY Ta IMOSCHUTD YCE Ha YPOIIi.
Taxuii miaxia 103BOJISIE 320IIATUTH Yac 1 T03aHMaTHCS PO3BUTKOM PO3-
MOBHOI MOBH, a/IK€ ISl HABUYKA, SIK IPAaBUJIO, OCBOIOETHCS HalBaXK4eE.
3aBIsIKM IbOMY BHUpILIy€eThCS IpoOiemMa, OnucaHa Ha OYaTKy CTaTTi:
«BCE PO3YMit0, a TOBOPUTHU HE MOXKY» [8,c.3-4].

Y KOMyHIKaTHBHOTMETOIMKH, HE3BAXKAIOUH Ha BIZICY THICTh « HOBH3HNY
Ta «IHHOBAILIKHOIO MiJX01y», Oararo nepesar. Ha cboromuimHiii neHb
11e, Oe3nepeyHo, Hale(heKTUBHIIINI CIIOCIO BUBYEHHS aHIJIIHCHKOT MOBH.

YV TOBCAKICHHUX CHUTYAIliSIX Ti, XTO BHUBYAE 1HO3EMHY MOBY, YacTO
CTUKAIOThCSl 3 HE3HAHOMHMMHM CJOBaMM 1 (pasamu, sSKi rajJbMyIOTb X
po3ymiHHS MOBH. KpiM Toro, y4Hi 3a3HalOTb TPYIHOLIB y CHUTYaLisX,
KOJI MOBHHI Oapyep 3aBakae IM e()eKTUBHO BUpakaTH cede. ExexkTpoHHi
CIIOBHHMKH CTaIW JIETKMM 3acO00M TononaHHs wmi€i npobmemu. Toit
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(baxkT, 110 CIOBHMK MOBH MicTHTh MpuOim3Ho 300 THCAY CiiB, Mae
JIHIIE TEOPETUYHMI iHTepec Ui MOYATKIBI BHBYATH If0 MOBY. Um
HE TOJIOBHAM NPHHIMIIOM JUIS PO3YMHOI OpraHi3aiii CBOiX 3aHATH,
0COOIIMBO Ha MIOYATKOBOMY €Talli, € eKOHOMis cJ1iB. HeoOXinHO HaBUHTHCS
3alaM)SITOBYBAaTH MEHIITY KUIBKICTb CIIiB, ajle POOHTH 1€ IKHAHKparle.

CrnoBa B mpoueci (yHKUIOHYBaHHS OPraHi3ylOThCSI B CHUCTEMY i
JIO3BOJISIIOTh BUSBUTH TaKi B3aEMO3B)SI3KH, SIKI POONSATH JICKCHUKO-
CEMaHTHYHY CHUCTEMY, III0 CAMOOPraHi3yeThes. TiIbKH BIOPSIKOBAHA,
CHUCTEMaTH30BaHa Ta MEBHUM YHHOM OpTraHi3oBaHa iH(OpMAITis JIETTIIe
3araM’ ITOBY€EThCS Ta JIETIIIe BUIY4YaroThes 3 am’ati. [Ipu HeoOxinHo-
CT1 BXKUTH T€ YM iHILIE CJIOBO JIIOAMHA HE Mepedrpae BECh CIOBHHK, a
SIKOCH OJTICKaBUYHO 0OMEXKY€ CBiH MOLIYK.

JlificHO, OJHHUM 3 OCHOBHHX 0a30BHMX 3aBJaHb IIOAO IHO3EMHOI
MOBH € 30UIbIIEHHS KUIBKOCTI CIIiB, II0 aKTUBHO BXXHUBAIOTHCS, SKI
BIIOCKOHATIOIOTh PIiBEHb TPAaMOTHOCTI JIIOMWHU 1 BHOCITH CYTTEBY
PI3HOMaHITHICTB Y ii MOBY.

OTxe, 1100 IONTOBHUTH CIIOBHUKOBHH 3aI1ac aHIIHCHKO1, HOTPiOHO
OpraHi3yBaTH 3amam>SITOBYBaHHS HOBUX cJiB, o0 iHQopmaris
BiJIKJIa/iajiacs y JOBrOCTPOKOBIi aM)sITi 1 BIITBOPIOBajacs ii akTHBHUM
BiLIi7IOM. 3pOOUTH 1€ JOCHUTH MPOCTO, SKIIO BUKOPUCTATH CydYacHI
METOIMKH 3aIaM»sITOBYBaHHS HOBOI iH(popMaITii.

Sk BiTOMO, [UTs1 HAMKPAIOro PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX 3[[I0HOCTEH
HEOOXiZJHO OCBOITM HOBI METOIM Ta CTparerii HaB4aHHs;, COPSIMOBaHI
Ha PO3BUTOK TaKWX BUMIIB MisUIHOCTI, SK TOBOPIHHS], YUTAaHHS,
OUCBMO Ta ayAifoBaHHS. J[s BUpIMIEHHS NOCTABICHUX 3aBlaHb
NOTPiOHI MEBHI IHTENEKTyalbHI BMiHHA, (hOpPMYBaHHsI JIIHTBICTHYHOI,
COITIOJIIHTBICTUIHOI Ta IParMaTUIHOI KOMITETCHITIi.

[Ipu BUBYEHHI iHO3€MHOI MOBH BUKOPUCTOBYIOTHCS KOMYHIKaIliiiH1
cTparerii, IO CHOPHUSIOTH PO3KPUTTIO Ta PO3BUTKY HABHYOK Ta
3Mi0HOCTEH, yCyHEHHsI OyAb-SIKMX MOMWJIOK Yy TpaMaTHU4Hil ramysi
Ta PO3IIMPEHHIO CIIOBHUKOBOI'O 3amacy y4HiB. Bumoru 1o piBHs
c(hOpMOBAHOCTI YMiHb Ta HABMYOK Yy TPOIIECI HABUAHHS IHO3EMHHUX MOB
BKJTIOYAIOTH MUKKYJIBTYPHUH JIIHTBICTHIHHM acIIeKT, SIKHH mepeadadae
Hactynse [10,c.110-111]:

— CIIPUMHATTS Ta aJleKBaTHE BHUKOPUCTAHHS BIJIXWICHHS BiJ| CTaH-
JapTHOI HOPMH CY4acHOi aHIMIHChKOT MOBH (IiajieKTHi, PO3MOBHI, CO-
iabHO-3a0apBIIcHi );
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— BMIHHS JIiITH Y TIOBCSAKJICHHUX CUTYyalisX y KpaiHi MOBH, IO BU-
BUYAETHCS;

— YCBIIOMJICHHS 3HaYyIIOCTI AOCBiAY, HAOyTOTO B PiHINA KYJIBTYpI,
Ta CTYyIIEHs HOro BIUIMBY Ha XapakKTep Ta BYMHKU JIIOJAUHY;

— BMIHHSI OPIEHTYBAaTUCs B CHCTEMI LIHHOCTEH 1HIIOI KYJIBTypH Ta
BUSIBIISITH TEPIUMICT JIO 1HIIOT CUCTEMHU LIHHOCTEH.

Jesxi 3aBnaHHs, sKi ¢axiBii B HaBYaHHI I1HO3EMHHUX MOB
MPOTIOHYIOTH ISl PO3IIUPEHHSI JIEKCUKH, €:

— poboTa 3 TeKCTaMHU: PO3YMIHHS TEKCTYy Ha OCHOBI ITEBHHUX KITFOYO-
BUX CIIiB JIO3BOJISIE IHTEPIIPETYBATH T4 BUHECTH 3HAYCHHS CIIiB 13 KOH-
TEKCTY, AKUH CYMPOBOMXKYE iX, 6€3 HEOOX1THOCTI BUKOPUCTAHHS y 4ac
CIIOBHHKA;

— TONIYK acollialliii: BpaBa peKOMEHAYEThCS sl aKTyai3allii Ho-
BUX TEPMIHIB, SIKi TIOB’SI3YIOTh 3 IEBHUMH 300pakKeHHSIMH, Je]iHillis-
MU a00 IHIIMMU JIGKCHYHUMH OJVHUIISIMHM, IO ACOLIIOIOTHCS 3 HUMU
(cuHOHIMaMHu, aHTOHIMaMH 200 CIIOBAMH, SKi YaCTO 3 HUIMU BUKOPHCTO-
BYIOTBCS);

— kiacugikamis: CTBOPEHHs CiM’1 CIIiB 3a MEBHOIO TeMOIO abo of-
HIEI0 CEMAaHTUYHOIO YW I'PaMaTHYHOIO KaTETOPi€lo, IO J03BOJISE Op-
TaHi3yBaTH JIEKCUKY IS TTOMABIIIOTO0 BHUKOPHUCTAHHS Y BIAMOBITHUX
KOHTEKCTax;

— BIpaBH 3 (Qpa3zamMu: OCHOBHA yMOBA JJIsl BUBUYCHHS CJIOBHHUKOBHUX
CIIiB — MPAaKTUKa, a00 y BUINISAI CTBOPEHHS HMHCBMOBHX PEYEHb, IO
BKJIIOYAIOTh HOBY JIEKCHKY, 200 11 3acTOCYBaHHS B MOBJICHHI;

— irpu: BUKOPUCTAHHS KPOCBOP/IiB MAa€ TUIAKTHYHY Ta MOTHBAIili-
HY CHIIy IpY BUBUEHHI HOBUX CJIB IHIIUMHU MOBamH [6].

Ha >xanp, noBruii yac OCHOBHMM HpUHOUIIOM (opmaTry 1moOynoBU
CTapoi aBTOPUTAPHOI CHCTEMHU MOBHOI OCBITH OYyJIH BiTHOCHHU Ha PiBHI
«BKa3iBKa-BUKOHaHHs». HoBaTopchki Ta TBOpYI ifiel, AKi JO3BOJISIOTH
BUKOPUCTOBYBATH Li NPUHLIMIN B HOBOMY (hopMmaTi MOBHOI OCBITH,
BUKJIMKAIOTh y THX, XTO HABYAETKCS, CTPaxX 1 HeOaKaHHS MeperisaaTH
3BHYHI METOIM pPOOOTH Ta BHKOPHCTOBYBATH OUIbII e(eKTUBHI
IHHOBAITIHI TEeXHOJOTil. XodYa 3araJbHOBH3HAHO, IO PO3BHUTOK
KOMYHIKAaTUBHUX yMiHb BiIOyBa€TbCs JIUIIE 32 HASBHOCTI MOTHBAIIil
Ta BUPAXECHHI CBOET IHIUBIAYaIbHOCTI [7].

Jns ycmimHOro BBEJEHHS, 3aKPIIJICHHS Ta aKTHUBI3allii JEKCUKU
MOTPIOHO BUAUIATH IICUXOJOTIYHUN Ta METOAMYHUIN acleKTH, a TAKOK
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TEMaTU4HE Ta CUTYaTHBHE BBEACHHS JIEKCUKH. [Ipu mepmomy miaxoii
noTpiOHO MiaOMpaTH JEKCHYHI OAWHHWI, HaWMmomupeHimi (pa3osi
JIiECIIOBA, i1IOMH, BUKOPUCTOBYIOUH HAOYHWUU MaTrepiay, BU3HAYCHHSI,
nepeKiaj Ta MeTOJ MOBHOI'O IPUIYLIEHHS. Y4HI CKJIaJal0Th Aiajory,
MIPOMO3HULii, MOHOJIOTH, pi3Hi cuTyauii. Llel etan cpusie 3aKpirnieHHIO
HOBOI JIEKCHKH, TPHCKOPIOE TMpOIec 3amaM>sITOBYBaHHS. BuBueHi
JICKCHYHI OJMHUII BHKOPHUCTOBYIOTBCS y MOBHHX 3aHATTAX Ta
rpaMaTHYHUX 3aBJAHHIX, BCTAHOBIIIOIOTHCA JIOTIYHI Ta acOIiaTHBHI
3B)3KH. YC€ 1€ IOJIETIIy€e 3anaM>sITOBYBAaHHS JIKCHUHUX OAWHUIID.
Beck MOBHMI MaTepian CHCTEMAaTU3Y€ThCS Y TEMAaTH4YHI IPYIH Pi3HOI
crragHocti. Lli TemaTnyHi 10GipkM JOMOMAararoTh HaM PO3pOOHUTH
YPOKH 3 MEBHOI TEMAaTUKH, BPAaXOBYIOUH 1HIUBIAyalbHI OCOOIMBOCTI
yUHiB. 3a3HAYUMO, 1[0 IEHTP KOMYHIKaIlil JIS)KUTh HE B JIIHIBICTUYHIH
TJIOMTMHI, a B TUIONTUHI CIIJIKYBaHHS, 1 11e, Ha HAII IMOTJISAI, JoIToMarae
VYHSIM OpaTH y4acTh y MHIATPHUMIN PO3MOBH Ta TOKpAIEHHI SKOCTI
crinkyBanHs. Lle, cBoero ueproro, 103BoIsA€ iM BCTYyNaTH Y KOHTAKTH,
CIlyXaTH 1HIIOTO W OTPUMYBAaTH 3BOPOTHHI 3B)>SI30K, BHCIIOBIIOBATH
ce0e sIK 0COOMCTICTD, BiICTOIOBATH CBOIO TYMKY.

Mu moroKy€eMocst 3 THM, IO 1€ OCOOJIMBUM YHHOM OpTraHi30BaHe
HaBYaJbHE CIUJIKYBaHHS, B XOJl SKOTO BiAOyBaroThCS Mi3HaBaJIbHE
3aCBOEHHS MaTepialy, OBOJIOAIHHS NMPEIMETOM Ta aKTUBHUN TBOPYMI
PO3BHUTOK OCOOMCTOCTI 3a JIOIIOMOT'OI0 CUCTEMH KEPOBAHUX I'PYIMOBUX
B3aeMofiil. HaliBaxnuBimmmu 3acajamMy 1HTEHCHBHOTO HaBYaHHS €
Taki: OCOOMCTICHO-OpIEHTOBaHE CIUIKYBaHHS; POJIbOBA OpraHi3awlis
HABYAIBHOTO MPOLECY; KOJICKTUBHA B3a€EMOJIS; CKOHIICHTPOBAHICTh Y
CTBOPEHHI HaBYaJIBHOTO MaTepialy; MyJIbTH(YHKIIIOHAJIBHICTH BIIPAB
[4, c. 38].

LixaBuit i TOW ¢hakT, MO HABYAHHA MOBH MOXE SKHaWKpaiie
pe3loMyBaTH KOHKpEeTHi Aii Ta (QOpMHU aKTUBHOCTI, MOBEAIHKY YH
MpoLeCH MHCIICHHS, SKi y4YHI BHUKOPHCTOBYIOTH JUIS IIiJBHIICHHS
iXHBOTO BJIACHOTO HaBUaHHS MOBH. BOHW HaBuarOThCsS HE JIMIIE
ciryxaTh cebe, a i MPOMOBIISITH CBOT [yMKH, BCTYIIATH B KOMYHIKAIIIFO
13 mpencTaBHUKOM iHIIOI KymbTypu. [loTpiOHO 3a0X0dyBaTH YUHIB
JIO CIIIBIIpalli, OpraHizoByBaTH KOH(MEpeHiii Ta TeMaTH4Hi 3ycTpidi 3
HOCISIMH MOBH, O NPOBEIEHHS IOCHITHULBKOI pOOOTH B iHTEpHET-
MIPOEKTaXx.

Hactynaum npuiiomoM, SIKHI BHKOPHCTOBYETBCS Yy POOOTI s
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PO3IIMPEHHS JIEKCHYHOTO 3aIlacy, € 3amaM>sTOBYBaHHS CHUTYaTHBHO
BBEJICHUX JICKCUYHUX OJIMHUIG. BIM3BKICTh 3HaHb JI0 PEabHOTO
KATTS poOUTH iX OLIbIN 3po3ymimmmu. CaMe BUKOPHUCTAHHS SICKPaBUX
METOJIUK, IO 3araM’SITOBYIOTECS, € CUTYaTHBHO-BUIIPABIAHNM, a Ta-
KOX TBOPYHUM 1 I[iIKaBUM, TOMY II0 HOBI YMOBH KUTTSI CTaBISATh HOBI
3aBaaHHs [5,c.9-10].

Buurtento aHrmiiicbky MOBY Y IIKOJI TOTPIOHO BHKIAIaTH 3
HAOYHOIO IEMOHCTPAITI€10, BAKOPUCTOBYIOYH LTFOCTPATUBHUN MaTepial
(mamronkw, pororpadii, Bizieo, pi3Hi CXeMH ), 3aCTOCOBYETHCS TIEPEKIa
3 TIOSICHEHHSIM HaWOUTBII HE3PO3yMUIMX MOMEHTIB, MOSCHIOIOTHCS
JIEKCUYHI OJIMHUIN 3 JOTMOMOTOK JediHilill, CHHOHIMIB, aHTOHIMIB
JUISL CHCTeMaTH3allii CiiB, 3aCTOCOBYEThCS MPUHAOM MOBHOI TillOTE3U
(MI>KHapoJHI cioBa, XKeCcTH, MiMika, KoHTeKcT). Ha eramni akruBizamii
JIEKCUYHUX OJMHHIb Y9HI MAalOTh BHUKOHYBATH PI3HOMaHITHI TBOpPYI
BIIPaBH:

— CKIIQJaTH MiHI-CHUTYyallil 3 iHCIIEHyBaHHSM [iaJoTiB Bix iMeHi
Pi3HUX TrepoiB, BUKOPHCTOBYIOUH 300pak€HHS, MO3H, JKECTH, MIMIKY,
CUMBOITH, 3HAKWY;

— CKJIaZIaTH MOHOJIOTH 13 3aCTOCYBaHHSIM HOBUX JIEKCUYHHX OJU-
HUITH HAa OCHOBI IVIaHY;

— BiANpanboBYBaTH €JIEMEHTH MOBHOTO MaTepiary y mepeIMOBHIX
BIIpaBax;

— B3aEMOJIISATH Y IPUPOJHUX CUTYAIliSAX CHIIKYBaHHS, 1€ CTPYKTYp-
HO 3aBEepIICHI Aii BUKOPUCTOBYIOThCA y (DYHKLIT CIIJIKYBaHHS.

Ha ypokax y4Hi TOBHHHI BMITH BHKOPHUCTOBYBAaTH Taki
KOMYHIKaIiiHi CTpaTeTii:

1. Po3’sicHtoBaTtH cioBa Ta (ppaswu, ki BOHH XOUyTh CKa3aTH, KOJIH HE
BOJIOJIIIOTh aHIJIICHKOIO MOBOIO Ha BHCOKOMY PiBHI.

2. PearyBaTtu ajnexBaTHO, KOJM BOHU CTHKAKOTHCS 13 HE3HAHOMUMU
CJIOBAaMH YU (ppa3aMu aHTIIIHCHKO MOBOIO.

3. BunpapnsaTy, KoM Y4HI HEMIPaBUIBHO BUKOPUCTOBYIOTH aHIVIii-
CBbKE CJIOBO.

30UTBIIEHHST YacTOTHOCTI IHIIOMOBHHX CIIiB TPU3BOIUTEL IO
YUCIIEHHUX TOMUJIOK Y TX PO3yMiHHI.

[Ipo Te, sk 30UIBIIMTA CIOBHUKOBUN 3amac iHO3€MHOi MOBH,
3aMHCIIOEThCS Oy/b-SKa JIFOJIMHA, KA 3alMaeThes 11 MOTIMONICHUM
BUBUCHHAM. Lleii acrekT € mepmovyeproBUM JOCSTHEHHSM YCIIiXY.

215



OnHe 3 OCHOBHHMX 0a30BMX 3aBJaHb LIOAO iHO3EMHOI MOBH — 1€
30UTBIIIEHHS KiITPKOCTI aKTHBHO BXXUBAHUX CJIB, IO IiABUIIYE PIBEHb
TPaMOTHOCTI JIFOJIMHU 1 BHOCHTH CYTTEBE PO3MAITTA y oro MoBy. 1106
SIKICHO 3amamyATOBYBATH HOBI CIIOBa, MOTPIOHO BUTPATUTH YHMAJIO
yacy Ta JOKJIACTH MaKCUMYM 3yCHUIIb.

3aBaHHs HOBayka IOJSTAE B TOMY, 100 SKHAWIIBUALIE OCBOITH
HaHEOOXIHIIIII CJIOBA Ta BUCIIOBIIOBAHHS, AaKTHBHOTO MiHIMyMY SKHX
Oyze JMOCTaTHRO ISl TOTO, IIOO MOYATH PO3MOBIISITH AHTITIHCHKOIO
MOBOIO.

Takuiéi «akTUBHUH MiHIMyM» TIPOIIOHYE HaM 3HAMEHUTHM
mBencbkuit nomirnor ['yHnemapk Epik, aBTOp KHuUTH «MHCTEHTBO
BUBYATH MOBWY, SIKHi1 BUBUMB 0€3J114 MOB 1 IIMIIIOB IiIKABOTO BUCHOBKY:
AKTHBHUH 3amac cJiB CIOYaTKy BUBUCHHS MOBH — 1ie Tpubimu3Ho 400-
500 ocHOBHUX ciiB 1 61m3bK0 150 «mramMmnoBux» Bupasis [3].

ABTOp CKJIaB CNIHCKW MHX CIIB Ta BHPa3iB 1 Ha3BaB Il CIHICKH
«Mininekcy ta «Minidpazy». Takuil Kypc BUBUESHHS aHTIIICHKOI MOBH
HA3UBAETHCS «EKCIPEC-KYyPC», TOMY IO BiH PO3PaxOBaHHUK Ha LIBHIKE
OCBOEHHSI OCHOBHMX Ta HEOOXIiIHUX CIiB Ta BUpa3iB. «MiHilIeKc»
ta «Minidpas» npusHaueHi Ui THUX, XTO TUILKA MOYHHAE BHUBYATH
AHTJICHKY MOBY.

BuBdeHHs MOBHOTO MaTepiaixy IO3BOJIIO HOMY BH3HAUWUTH TpPH
PiBHI, SIKi 1al0Th XOPOIINK OPIEHTHUP IMOYATKIBIIFO:

— piBeHb A («0a30BHil cOBHHKOBHI 3amacy»): 400-500 cmiB no-
CTaTHBO, MO0 «HOKpUTHY» MpHOIM3HO 90% BCiX CIOBOBXKHUTKIB NIpH
MOBCSAKJCHHOMY YCHOMY CIUIKYBaHHI a00 05u3bko 70% HECKIagHOTO
MHCBMOBOTO TEKCTY;

— piBeHb b («MiHIMaTbHAN CIIOBHUKOBHH 3aIacy», «MiHi-pIBEHBY):
800-1000 cxmiB mocTaTHBO, 100 «HMOKpUTH» MpUOIU3HO 95% BCiX
CJIOBOBXHTKIB IIPU IMOBCSIKACHHOMY YCHOMY CHUJIKyBaHHI a00 OJIM3bKO
80-85% NMUCHEMOBOTO TEKCTY;

— piBeHb B («cepenHiii CIOBHHUKOBMIA 3amac», «MeIi-piBEHbY):
1500-2000 caiB 10CTaTHBO, 1100 «ITOKPUTH» MprOIH3HO 95-100% BCix
CJIOBOBKUTKIB IIPH TTOBCAKICHHOMY YCHOMY CITUTKYBaHHI a00 OM3bKO
90% nucbMOBOro TEKCTY [6].

KoHuenTyanbHOIO  OCHOBOIO Uil BHU3HAUEHHS  LIJIBOBOTO
MpPU3HAYEHHS PO3LIMPEHHS CJIOBHUKOBOTO 3amacy, 3MICTy Ta
HaBYAJILHUX CTPATETil CIIy)KUTh CaMe COLIOKYJBTYPHUH MiIXix 10
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MOBHO OCBITH, Ha OCHOBI SIKOTO y4Hi (hopMyBanu 6 3HAHHS PO pealii
Ta TpaaWIil KpaiHu Ta BKIIOYANKCS O y Jianor KyabTyp. Benuky poins
Yy PO3MIHUPEHHI JEKCHIHOTO 3aIacy BiTirpaloTh JOAATKOBE YHTAHHSI,
neperisa BieodibMiB, MO3aKJIAcCHI 3aXOM Ta 3YyCTpidi 3 HOCIAMH
MOBH, Y4acTb Yy AOCIHIAHHUIBKIN poOOTi, B iHTEPHET-NPOEKTaX, pi3Hi
JICKCHYHI BIIPaBU TPEHYBAILHOT'O XapaKTepy, HAOYHICTh P BBEACHH1
IHIIOMOBHOTO MaTepiaiy, BiANPaIlOBaHHS CUTYyaTHUBHO-MOBJIICHHEBOTO
KOHTAaKTy, 16 BCE CKIIaJIa€ KOMYHIKATHBHHHA KOMITOHEHT HaBYaHHSI
AHITIHCHKO MOBH.

BucHoBku. OTXe, BUXOASAYM 3 BHILIE BUKIAJEHOTO Marepiaiy Ciix
BIJI3HAYUTH, [0 KOMYHIKATUBHUHA MiAXiJ O BUBYCHHS aHTITIHCHKOI
migidiae abCOJIFOTHO BCIM, BiH 3HAYHO 30UIBIINTH CIIOBHUKOBHMII 3amac
YUHS, 2 KOMIUIEKCHI BIIPaBH JIOTIOMOKYTh HAJIATOAUTH MPOAYKTHBHICTh
BIIPOJIOBK HABYAHHSI Ta 301IbIIATh €(PEKTUBHICTH BUBUECHHS aHTJIIICHKOT
MOBH (0COOTMBO OIIIHATE HOTO Ti, XTO MaB HEIPHEMHHMMA TOCBI T BHBYCHHSI
MOBH 3a CTapOBHHHHMH HiapyuyHUKamu). KomyHikamiiiHi TexHOIOTIT
SIKpa3 OPiEHTOBaH1 Ha MOKJIMBICTh CIIJIKYBaHHs. 3 YOTUPHOX «KHTiBY,
Ha sIKHX Oa3yeTbCsi OyIb-sKe MOBHE HaBYaHHS (YMTaHHSA, MHCHMO,
TOBOPiHHSL, Ay JIFOBaHHS ), IBOM OCTaHHIM PUALISETHCS 0COONMBa yBara.
Metoau CIiJIKyBaHHS B OCHOBHOMY CIIPSIMOBAaHI Ha YCYHEHHSI CTPaxy
crinkyBanHsa. KomyHikamiss BigoOpakaeTbes Ha (YHKITIOHATHHOCTI
HapuaHHi. DyHKuis nepenbavae OJHOYACHE BHUBYCHHS CJIOBA 1
rpamMaTtu4Hoi GopMHU Mif Yac AISTILHOCTI 3 ypaxyBaHHM ii BAKOHAHHS.
3i cka3aHOTO BHIIE MOKHAa 3pPOOMTH BHCHOBOK, LIO CIIJIKYBaHHS
€ HEOOXIHMM Yy IIpOlLleCi HaBYaHHS, OCKILJIbKH BOHO JIOTIOMAarae
MEePEKOHATHCS, 10 CIUIKYBaHHS BiJOYBAa€ThCS 3a BiJIOBIIHUX YMOB,
TaKUX SK BpaxyBaHHsS I1HAWBIAYaTbHOCTI KOXKHOTO YUHS, (GYHKITIT
HaBYAHHS, XapaKTepy CUTYyaLil CHIKyBaTHCS.
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META®OPA B IHAUBIAYAJBHO-ABTOPCBKOMY
MOBJIEHHI JII BAPAYI'O (HA MATEPIAJII POMAHIB “SIX
OF CROWS” TA “SHADOW AND BONE”)

Anomauis. Cmammioo NPUCBAYEHO BUBUEHHIO  0COOIUBOCTIEl
BUKOPUCTAHHST Memaghop 6 THOUBIOYATbHO-ABMOPCLKOMY MOGIEHHI
amepuxancokoi nucemennuyi JIi Bapoyeo. I'onosnum 3asdanmnsm pobomu
€ ananiz eacusanns memagopu 6 mexcmax pomanis “Six of Crows”
i “Shadow and Bone”. I0ionekm mpaxmyemocs y O0CHIONHCEHHI K
CYKYNHICMb NPUKMEMHUX O3HAK )Y BUKOPUCTNAHHSA MOGHUX OOUHUYDL A
CcmpyKmyp iHOugioom. Ananiz c60EPiOHOCHI BUKOPUCTNAHHS Memapopu
8 POMAHAX NUCbMEHHUYT 00380IAE HAM 00CTI0NCY8AMU KOHKDEMHI pUcH
i i0ionexmy ma cmunio MOGIeHHs.

Knrouosi cnosa: inougioyaibHo-aemopcovke MosieHHs, [0ionexn,
ioiocmunb, memagopa, Kracupixayis memagop.

Summary. The article is devoted to the study of the peculiarities of
the use of metaphors in the individual authorial speech of the American
writer Leigh Bardugo. The aim of the work is the analysis of the use
of metaphor in the texts of the novels “Six of Crows” and “Shadow
and Bone”. Idiolect is interpreted in the study as a set of characteristic
features in the use of language units and structures by an individual.
The analysis of the originality of the use of metaphor in the writers
novels allows us to explore the specific features of her idiolect and
speech style.

Today, two terms are used to denote the author s individual linguistic
features: idiostyle and idiolect. In Ukrainian linguistics it is usually
possible to distinguish between these two terms, while in foreign
linguistics the stylistic component of a separate language is often the
main component of an idiolect.

The novels of the fantasy genre of this author were chosen because
they are characterized by a great manifestation of the individual
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author’s speech, it is worth noting the presence of numerous foreign
language interspersions, symbols, and the use of various authors
stylistic devices. The data for our research was obtained with the help
of the method of continuous selection.

Thus, in the course of the research, it was concluded that the
metaphors analyzed in the novels are mainly the author's one. This is
due to the fact that the author s metaphor helps to create unique images,
locations, atmosphere, and unique fantasy world.

Key words: individual author s speech, idiolect, idiostyle, metaphor,
classification of metaphors.

HeBuuepnuuii iHTepec HayKOBIIB 1O JAOCHIIKEHHS Ta OIHUCY
1110JIEKTY, “MOBHU aBTOpa XYIIOKHBOTO TBOPY [5, ¢. 328], MOSCHIOETHCS
Oa’kaHHSIM OCSITHYTH IITUOIIIE 3MICT TBOPYOCTI MUCHhbMEHHUKIB. BUBUEHHS
IHIUBITyaIbHOTO MOBJICHHS IMICHbMEHHHKA IMPUBEPTAE yBary Oararbox
JOCITITHUKIB, OCKUIBKH JTO3BOJISIE BUSIBUTH 1 OIHUCATH CBOEPITHI MOBHI
0COOJIMBOCTI, SIKi CTBOPIOIOTH CBOEPIIHUI aBTOPCHKUH CTHIIb, CB1TYATh
PO OPUTIHAJBHICTH 1 MaHCTEPHICTh NMUCHMEHHUKA. Y JIHIBICTHII
XyAOKHBOTO TEKCTY BHBUEHHS 1JIIOJIEKTYy TMHChMEHHHKA HEPO3PHUBHO
NOB’si3aHEe 3 TPYHTOBHMM BHBYCHHSM MOBH XYIIOXKHBOT JITEpaTypH.
ImionexTy, sk 00’€KTy DOCHIKEHHS, MPHUCBATHIM POOOTH BHUAATHI
miHrBicTH, a came: siHrBictH B.B. Bunorpamos [1], B.IL. I'purop’es
[2], FO.M. Kapaynos [3], .B. Ciepcbka, [9], E. Cemip [10], LLlykin
B.I'[12].

Inionexkt BU3HAYAETHCA SIK “‘CYKYIHICTh BJIACHUX CTPYKTYPHHX 1
MOBHUX OCOOJIMBOCTEH, 110 TIPOSIBIISIOTHCS B MOBJICHHI OKPEMOTO HOCIS
MoBH [ 11]. [HIIIIME CITOBaMH, iT10JIEKT, SIKAI € OCHOBHOIO BJIACTHBICTIO
MOBHOI OCOOMCTOCTI, BU3HAYAETHCS SIK KOMIUIEKC (hOpMaTbHUX MOBHO-
CTHITICTHYHUX O3HaK[4, c. 95].

IHmn  AOCHIAHMKHA BBAXKAIOTh 1J10JIEKT YAaCTHHOIO 1J10CTHIIIO
NUCbMEHHHKA, SIKUA OTOTOXKHIOETHCS 3 TOHSTTSAM 1HAWBIAYyaJlbHOTO
CTHJIIO MOBJICHHS. MeTa MOCTIHKCHHS 1JI0JIEKTy 3 aKIEHTOM Ha
imiocTib chopmynpoBana B npamsx B.I1. I'purop’esa [2]. Hocmigauk
3BEpHYB yBary Ha Te, 110 XapaKTePHU3YIOUX Ta OMHCYIOUH 1J1I0JIEKT SIK
1A10CTHITIO, CITi/I TOB’I3yBATH OIKC 3 LUIIMHU aBTOpa Yy BUOOPi BUPa3HUX
BUPaKEHHS, HWOr0 IMOIISAIOM Ha CBIT Ta 00pa3oM CBITY, KM HOTro
OTOYYE.
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Hocnigauku JI. Kpicran i 1. [lefiBi BBaXxaroTh 1/1i0JIEKT OCHOBOIO
ITOCTHITIIO  TMMCHbMEHHUKA, SIKUH OTOTOXKHIOETHCS 3 TIOHSTTSIM
IHIUBITyalbHOTO CTHJII0 MOBJIGHHA. Y  POOOTi, TIPUCBSUYCHIN
CTHIJIICTHYHOMY BHBYEHHIO TEKCTY, HAroJIOIIyIOTh Ha HEOOXiTHOCTI
BIAPI3HATH OCOOMCTHUH CTWJIb BiJl OPUIiHAJIBHOCTI aBTOpa, fKa, 5K
MPaBUIIO, Ma€ YMOBHO-HECTIMKUI XapakTep 1 BKJIIOYAE OPUTiHATBHH,
ajie cBijiomuii BUOIp MOBHHUX 3aco0iB. JIOCHIIHUKHM BHIUISIOTH TaKi
SBUIIA SK “‘OPUTIHATBHICTH’, IO O3HAYA€ AaBTOPCHKUI CTWIb, Ta
“IHIUBITyaIbHICTE”, TIIO O3HAYAE i7i0eKT [16].

Y mapagurMmi CIiBBiIHONMICHHS 1Mi0JIEKTy 3 MOBOIO XYIOXKHBOI
JmiTepaTypd, MOXHA TPaKTyBaTH SIK CYKYIHICTh BCiX MOBHHX
0COOJIMBOCTEN MHCbMEHHUKA (TI0€Ta), a i{IOCTHIb — SK CHUIBHICTh
crienniYHUX PUC, BIACTUBUX aBTOPCHKIiH TBOpUOCTi [6, c. 6].

[miomekT MHTIIS CITOBA CKIIAIAI0Th HAWAPIOHIII TeTaTi, 0COOIMBOCTI,
OCOONTMBOCTI BKMBAaHHS W TIONTUPEHHS OKPEMHUX MOBHHX 3aco0iB; IIe
JOTiYHMIA (a 9acoM 1 CBiJOMO HEINOTIYHUI), YITKO CTPYKTypOBaHHM,
YIOPSIIKOBAaHUH Y CBIZIOMOCTI aBTOpa Ha0lp MOBHHUX 3ac00iB, CTBOPEHHI
y CYBOPIii BiJITIOBITHOCTI 3 OTO CBITOINISIITHOK OCHOBOIO, JIe HEMA€E MiCIst
BUITJKOBOCTSIM, CYIIEPEUHOCTSM UM 3acTepexkeHHsM. KokHa “BiiMoBKa”
3aKOHOMIpHA, BUKOHYE IEBHY XYIOXKHIO (DYHKIIFO, HEce JOJaTKOBHI
3MICT, JOTIOMara€e IIOBHINIE PO3KPUTH CBIT aBTOpa, HOTO TBOPYMIA
3aayM 1 MOpanbHHAN TOTeHIial. YuM BN piBeHb TpodecioHaizmy
MTUCbMEHHUKA, TUM LIiKaBillle aHaJIi3yBaTH OTO TEKCT y MOIIYKaX MOBHUX
0COOJIMBOCTEH, IHAMBIyaIbHUX KOHOTaIiH [7, c. 14-22].

CTuiicTUYHI MPUHOMH Ta 3aCO0M MiJBUILLYIOTH TOYHICTH aBTOPCHKOTO
MOBJIEHHS, MIAKPECIIOIOTH eMOIIIHY KPAaCHOMOBHICTbB. 3 iX JOTIOMOTOIO
aBTOP CTBOPIOE TIPEKPACHi CIIOBECHI 00pasy, Imepeaac HAaMTOHIIT BiTiHKA
noayTTiB. Hampukian, meradopa BUKOPUCTOBYETHCS IS T IKPECIICHHS
HaWBaKJIMBIIIOI O3HAKK, CTBOPEHHS XyIOKHBOTO 00pasy, Bpa’KeHHs Ta
armocepu. Ii iHTepmperanis B TekcTi BUMarae 6arato 3yCHib, YsBH,
po3ymoBoi mipatii [ 15, ¢. 172]. Meradopa BUKOPUCTOBYEThCSI /15l HAOUHOCTI
300pakeHHs1, Tiepeadi YHIKAIbHOCTI, 1HAWBIIYalbHOCTI TPEIMETIB 41
sButl. [[MCbMeHHNK 3a3BHYail BUKOPUCTOBYE MeTadopy sl BUPAKSHHS
OILIIHOK 1 eMOIIiH, aBTOPCHKOI XapaKTEPUCTUKH TIPEIMETIB 1 SIBUIIL.

Bubip marepiany nociimkeHHS OOyMOBICHO THUM (akToM, IO
CTOPIHKHU JTOCII/IKYBAaHUX pOMaHiB, “Shadow and Bone” [13] Ta “Six
of Crows” [14] HamoBHEHI PI3HUMH MOPAIBHO-CTHYHUMHU TEMaMH
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(momcra, xaniOHiCTh, PaOCTBO TOWIO) Ta (PLIOCOPCHKUMH TyMKaMH,
BiJl KyJILTOBO1 3200POHEHOI JTFOOOBI /10 MPUBLIEIB 1 ACIHAMBIAyai3aIrii.
Ili Ta iHmII TeMH, TPOHMU3YIOTH KOXKHY MO0 TOBICTi. JIJIa BTiUICHHS
CBOIX aBTOPCHKHX 33J[yMiB, TUCbMCHHUIISI BUKOPUCTOBYE Pi3HI 3aC00U
BUPA3HOCTI B TEKCTI TBOPY, [10 SKUX, 30KpeMa, 1 HaJIexKHUTb MeTadopa.

[IpoananizyBaBmm MeTOoAOM CyLinbHOI BHOIpkM nBa pomanu Jli
Bapayro, 3aranbHuM 00csAromM 66 THC. MOBHUX 3HAKIB, BU BUOKPEMUIIU
75 metadop y pomasi “Six of Crows” ta 46 metadop y pomai “Shadow
and Bone”. Pe3ynbTaTs MpoBEACHOTO 10 CITiKSHHS ITPOJIEMOHCTPOBAHO
B HIDKYECHABEACHIN TaOMUIIl.

Taonuus 1
Bunu metadop B TekcTax poMaHiB
“Shadow a 29 Qy b
H a 3 B a] CTtpykTYypHI BUIH eMAHTHYHI BUIH arajibHa|
TBOpY KiTIBKiCTH
NpocTi | po3rop- | IHAUBIAYAJbHO-| 3arajbHoO-
HYTI aBTOPCHKI MOBHi
Six 0 16 21 9 29 75
Crows
Shadow| 10 6 12 18 46
land Bone

PosrasHeMo mokiamHime 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS MeTadop B
JOCTDKYBaHUX POMaHaX aMEePUKAHCHKOI MChMEHHHUITI.

JIi bapmyro akTHBHO BUKOPHUCTOBYE pi3HI T Metadop. Jocuth
BXKMBaHUMHM B poMaHax € nmpocti metadopu. Hanpuxnaa:

Kaz is your luck, merchling [14, c. 92], The heart is an arrow [14, c.
103], How do you get your information, Mister Brekker? You might say
DI’m a lockpick [14, c. 230], The blades were her companions [14, c. 18].

ABTOpKa 9acTo BXHBAaE€ MPOCTy MeTadopy A OMUCY TOUYTTiB
nepcoHaxiB. Hampukmnan: “...the way he made my heart do clumsy
acrobatics” [13, c¢. 19]. Meradopu: “make my heart jumped into a
skittery dance” [13, c. 56], “An alarm bell rang inside her” onucyoTtb
XBUJIFOBaHHSI Ta €MOIIii TepPOiHb.

Jg onricy movyTTiB 3yCTpivaloThes 1 Taki mpocTi Mmetadopu: You ’re
the first glimmer of hope ['ve had in a long time [13, c. 86], Please, my
darling Inej, treasure of my heart... [14, c.57], I told you that you were
my answer [13, c. 125].
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Inmuit npuknan: “This is a sword in my hand”’[13, ¢. 196] onucye
CHJIM TOJOBHOI TepoiHi, Ae “sword” = cwiu, AKi TOTIOMOXYThH ii
rionoyiati KaHbHOoH, mepepizaBIIid TEMPSIBY.

BuxopucroByroun mpocty wMeradopy, JIi bapayro crtBoproe
IMOOKI acoriariii i HOpiBHSHHS, HAJIUISIE€ CBOIX IMEPCOHAXIB OaraTuMu
o0OpaszaMu, NepeKMBaHHAMH, eMolisiMu. Lle B cBoro 4epry a03Boiisie
BIZITBOPUTH YMTAdy IIiHCHICTb, CTBOPEHY aBTOPOM, Y HaWApiOHINIMX
JeTasX.

Crosa Kaza: “Brick by brick, I will destroy you” [14, c. 59]
OIHCYIOTh Horo xary nomctu. LlernmuHa mae meradopryHe 3HAUYCHHS,
T0OTO KOKeH Kpok Kaza Harinenuii Ha te, mo0 Bimmiarutu [lekki
Postin3 i 3 KO)KHUM pa3oM Bij| HAOJIMKYE 11 MOMEHT.

Hactynaum nommpeHuM THIIOM MeTaopu B TBOpaxX MUCbMEHHHIII
€ posropuyta Metadopa. Posropryra meradopa BHKOPHCTOBYETHCS
JIOCUTh TONIMPEHO B TBOpaX NHUChbMEHHHWI. Hampukianm, repoins,
OIHCYIOYH CIIPaBXHIO CYTHICTh JlapkimiHra (TOJOBHOTO aHTaroHicTa
pOMaHy), IiJi KpacHBOIO 30BHILIHICTIO KOO IPUXOBYETHCS CIIPABKHIN
MOHCTp, TOBOPUTH:

“This was his soul made flesh, the truth of him laid bare in the
blazing sun, shorn of mystery and shadow. This was the truth behind the
handsome face and the miraculous powers, the truth that was the dead
and empty space between the stars, a wasteland peopled by frightened
monsters” [13, c.192].

Bycramu repoiHi, aBTOp CTBOPIOE PsAJ MOCTIIOBHUX 00pasiB,
BUKOPHUCTOBYIOUH PO3ropHyTy Meradopy, a came - soul made flesh;
truth of him laid bare...shorn of mystery and shadow, truth behind
the handsome face, the truth that was the dead and empty space ...a
wasteland.

Crnosa luex: “The heart is an arrow. It demands aim to land true”
[14, c. 103] BUKOPUCTOBYIOTbCA SIK HAaraJayBaHHsS Ta 3B’SI3KM 3 THUMH
peydamu, siKi MepcoHaxi X04yTh MOBEPHYTH, 1 BECTH KOMaH/y JI0 Mpil i
LIUIEH, IKUX BOHHU XOTLIH JOCSTTH.

SlckpaBa posropuyta meradopa: “Her voice was a wolf, dogging
his steps. It chased him into the dark |14, c.73] onucye BUKOpHCTaHHS
Hinoro, niBumHOIO 3 cwiamu ['pimei(Jirony, mo BHKOPUCTOBYIOTH
Many Hayky), Cepuebutkoro, ii cui. Jlumie ogHUM MOMaxoM pYKH,
BOHa 3aHypuia Mariaca(yyacHuk BopoHiB) B MillHUI COH.
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Meradopu: “Her blades were reliable. And they made her feel that
she’d been born with proper claws” [14, c. 106], ontucytots ipodeciiine
BUKOpHUCTaHHS [HEX ii KIIMHKIB.

Opaza “Kaz watched the tide of people flowing past the portico'’s
black columns” [14, c. 56] TakOX € PO3TOPHYTOI MeTapoporo, II0
3roJIOM B POMaHi PO3KpUBAIOTH JACKiJbKa 3HaUYeHb UX ciiB. HatoBmu
JIIOZICH, 110 BXOJSATh 1 BUXOIATH 13 WOTO 3aKiajy, JyKe CXOXi Ha
XBUJII MOPSI, 3 IKHMH BiH KOJIUCh OOPOBCA B JUTHHCTBI, II00 BUKHUTH.
ITopiBHSHHS TrONEH 3 MPUTUTHBAMH Bigokpemittoe Kaza Big MeTyIITHI.

[HMBinyanbHO-aBTOPCHKI MeTapOpH IEPEBAKAIOTH B TEKCTAX POMaHIB
JIi Bapmyro i gornomMararoTb CTBOPUTH 3arajibHE TII0 XyJ0KHBOT TIHCHOCTI,
TPAHCIIIOIOYM aBTOPCbKE OaueHHs TIMCHOCTI 1 TaKOXK BHCTYNAIOTh
BaKJIMBOIO YaCTUHOIO 1H/IMBITyJIbHOT'O aBTOPCHKOTO MOBJICHHS T CTHITIO.

Ockinbku kaura “Six of Crows” npo norpaOysanus, Jli Bapmyro
BHKOPHUCTOBYE BiMTOBITHI IIiff TEMATHIII JICKCUYHI 3aCOOM 1 CTHITICTHIHI
tbirypu: “Inej was one of the best investments Kaz had ever made” [14, c.
36], “I protect my investments” [14, c.138]. Ka3 bpekkep 1 BUsABIEHHS
CBOIX IOYYTTIB, Ha3UBA€ [HEXK CBOEIO HAMKPAIIOIO 1HBECTHUIIIETO.

OpurinanbHa MeTadopa, 3BiCHO, BXKIIMBA JJIS IEPEAaHHS ICKPaBOTO
BITUyTTsI aTMochepu XyJI0KHBOrO TBOpY. SckpaBa wmeradopa,
pPO3KpUBA€E HAINIPY>KEHUH MOMEHT, SIKHH € KyJIbMiHAIli€ro poMany: “‘My
world had narrowed to the curving pieces of bone in the Darkling's
hand” [13, c. 53].

Hanpuxian: “And there’s nothing wrong with being a lizard either.
Unless you were born to be a hawk” [13, c. 104] onicye noTeHIiam CUit
TOJIOBHOI repoiHi TBopy “Shadow and Bone”, a Takox 1po 11 HaJIeKHICTh
nmo I'pimreit, a He kaprorpadiB. CXOXKHUH MPUKIIAT TPOCTIIKOBYETHCS
i B TBOpi “Six of Crows” “You couldn't train a falcon, then expect it
not to hunt’ [14, c. 53]. ®paza “A trained falcon” onucye Inex.
MertadopuuHe MOpiBHSHHS ceOe 3 COKOJIOM Ma€ Ha yBasi, IO MPUPOAa
JIFOJIMHH, BPOJPKCHA YW HaBYCHA, AMKTYE 11 Jii 0e3 MOouyTTs MPOBUHH.
Bu He MOXeTe HEHaBHIITH KOTOCh 3a T€, SKUMHU BOHH € BiJl TIPHPOJIH.

VY tBOpi “Shadow and Bone” meradopa Bimirpae BaXIHBY pPOJb
npu omnuci TinpoBoro Kanbitony. 3a monomororo metadopu “a swath
of nearly impenetrable darkness that grew with every passing year
and crawled with horrors” [13, c. 13] aBTOpKa onucye MOTYTHICTb i
HE3/I0JIaHHICTh KAaHBHOHY.
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Hacrynna meradopa: “Nina tilted her head back to gaze at the high
black towers of the fortress known as Hellgate, a dark fist of stone
thrusting up from the sea” [14, c. 67] momomarae qeTanbHIIIE OMMCATH,
mo orouye nepcoHaxiB. Tak Hina ommcye Bexi TropeMHoi opreri
Xemaredr sk “TeMHUH Kam’ SHUH KyJak, 10 CTUPYUTH 13 Mops’.
ABTOpcbka Meradopa Mae Ha MeTi MOKa3aTH BCIO MOTOPOIIHICTH
B’SI3HUII, 10 ITiJHIMAETHCS 3 TTTHONHHU.

[Migcunroroun XapakTepUCTHKY [HEX SK XOpOIIOro MIMUTYHA,
aBTOpPKa BHUKOPUCTOBYE 1 TaKy aBTOPCbKY MeTadopy, HaIpUKIAL:
“Besides, she was the Wraith — the only law that applied to her was
gravity, and some days she defied that, too” [14, c. 21].

Crepri 200 3araJbHOMOBHI MeTaopy 3yCTpiuaroThCs JEIIO Pi/ie
B aHaJi30BaHUX TEKCTaX POMAaHiB, NPOTE BOHU JOJAIOTH TBOpaM
BHPa3HOCTI, Ta JOMOMAaralTh JOMOBHUTH 0Opa3u TEepCOHAXIB,
npeameTiB Tomo. Hanpuknan: “Wylan beside him wearing the face of
a near-stranger” [14, c. 325].

Hactynni npuknaan creptux Metadop 3yCcTpiuaroTbes MPH OMHCI
yacy, Jrojei, micueBocti. Hanpuknan: “We 've run out of time”[13, c.
391, “He's a bit of a black sheep anyway” [13, c. 109].

MeradopamMu HEpIIKO CTAIOTh CJIOBA, SKI MMO3HAYAIOTh YACTHHU
tina: “We walked on that way, hand in hand through the late afternoon,
the pine boughs clustered in a canopy high above us as we moved
deeper into the dark heart of the woods ’[13, c. 168], “They re elusive
creatures, part of the oldest science, the making at the heart of the
world”’[13, c. 139], B HacTymHHUX MPHUKIAAaX aBTOPKa 3a JOIIOMOTOIO
cTepToi MeTadopH Ha/IA€ MICIIM OLTBII SICKPaBOTO OIMHCY, 0 POOUTH
3arajgpHy KapTUHY OUThIN TIIHOOKOI0: “In front of the dark mouth of a
cave’’[14, c. 69], “He backed as far away from the mouth of the tunnel
as he could get’[14, c. 290], “They’d blown up a building at the heart
of the Ice Court” [14, c. 297], “But often there was truth at the heart of
local legends” [14, c. 123].

[lincymoByrOUM yce BHIECKa3aHE, KOHCTATYeEMO, IO aBTOPOBI
BJIA€THCS MAaCTEPHO IPOLTIOCTPYBATH 00pa3H MMEPCOHAXKIB, BIITBOPUTH
KapTHHY IIHCHOCTI 3a JIOTIOMOTOI0 CTHJIICTHYHHX 3aco0iB. OmHuUM 3
Takux 3aco0iB € MeTadopa. [luceMeHHULs BXKUBAE Pi3HI TUIH MeTadop:
MPOCTi, PO3rOPHYTIi, aBTOPCHKI Ta crepTi. [IpoTe HalnommpeHimmm
TUNIOM MeTadopH — € aBTopchbka. Lle 3yMOBI€HO THM, 110 aBTOPChKa
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MeTadopa JONOMAarae CTBOPUTH YHIKaJibHI 00pa3u, MICIIEBOCTI,
armocdepy. [lepeBaxxne Bukopucranus JIi Bapayro iHmuBimyanbHO-
ABTOPCHKUX MeTa(op HO3BOJIIE 3pOOHUTH 3amyMKy 1i XYIOKHBOTO
CBITy B pOMaHax SICKPaBillIO0, BUPA3HIIIO, HAJTAI0YH PEaiCTUYHOTO
BUTJISILY XapakTepaM IEPCOHAXIB, IX AiAM Ta AyMKaM, IO, B CBOIO
4yepry, CIpHuse MaKCUMaJbHOTO PO3YMIHHS Ta CIPUHHSATTS YUTAYeM
aTMocdepH X XyI0KHIX TBOPIB Ta BYUMHKIB I'epOiB.

TakuM 9MHOM IHIWBIAyaTbHO-aBTOpChKOMY MOBieHH!O JI. bapmyro
XapaKTepHE IEPeBAXKHE BUKOPUCTAHHS CTPYKTYPHO IPOCTHX, IIPOTE
IH/IMBITyaJIbHO-aBTOPCHKUX META(OP, 1[0 3yMOBIIOE TITHOIIIE CIPUHHSITTS
1 IHTEpIpeTaLio CTBOPEHOI aBTOPKOIO XYA0KHBOT J1CHOCTI.
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Ha maTepiaii cepiaimy Desperate housewives

Baaauciaas KoBrak
[IponyKTHBHI METOIN CIIOBOTBOPY aHITIOMOBHHUX
KOMII FOTEPHUX TEPMiHIB
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y ckpunrax ¢iuipMiB KiHokommnanii Marvel 3a 2017-2019 pp. 102
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Ipuna Mocsk

[HonstreBnii cknaauuk konuenty POVERTY
B JIGKCUKOTpa(iuHUX JpKepeIax

Ta Mac-MeIiiHOMY AMCKYpCi

Anna Hacrac
Merton poeKTiB SIK yMOBa (hOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOT
KOMIIETEHTHOCT] YYHIB CTapIIOi IIKOJIU
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@®opMyBaHHS aHITIOMOBHOI I'paMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
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